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ŽOZEFAS RONI VYRESNYSIS

	 

	KSIPEHUZAI

	 

	Leonui Eniku, draugui ir gerbėjui, — Žozefas Roni vyresnysis

	 

	NEŽINOMIEJI

	 

	Tai įvyko tūkstantis metų prieš susikuriant pirmosioms gyvenvietėms, iš kurių išaugo Ninevija, Babilonas, Ekbatanas.

	Vakarėjo. Pžehu klajoklių gentis su savo asilais, arkliais ir kitais gyvuliais keliavo dar žmogaus neliestu Kzuro mišku, nušviestu įkypų saulės spindulių. Vis garsiau aidėjo įvairiabalsis paukščių klegesys.

	Visi buvo labai nuvargę ir žengė į priekį tylėdami, ieškodami laukymės, kurioje galima būtų užkurti šventąją ugnį, pasigaminti vakarienę ir užmigti, pasislėpus nuo laukinių žvėrių už dvigubo raudonų laužų žiedo.

	Debesys pasidarė opalo spalvos; iš keturių pusių kilo vaiduokliški reginiai, nakties dievai migdė visa, kas tik gyva, o gentis vis ėjo ir ėjo. Tik štai atšuoliavo žvalgas ir pranešė netoliese radęs laukymę ir tyrą šaltinį.

	Tylą triskart perskrodė pratisas džiaugsmo šūksnis. Klajokliai atkuto. Nuaidėjo vaikų juokas, net arkliai ir asilai, įpratę iš klajoklių ir žvalgų šūkalojimo suvokti, jog netoli postovis, pakėlė galvas ir ėmė žengti žvaliau.

	Atsivėrė laukymė. Per ją tarp samanų ir brūzgynų skynėsi kelią gaivus šaltinis. Ir staiga klajokliai išvydo nepaprastą reginį.

	Kitapus laukymės švytėjo žiedas kažkokių melsvų beveik permatomų kūgių su tamsiais vingiais. Kūgiai buvo neaukšti, žmogui maždaug iki juosmens, ir kiekvieno apačioje, beveik prie pat žemės, degė akinanti žvaigždė.

	Už kūgių stirksojo tokios pat keistos vertikaliai stovinčios prizmės, balzganos, su tamsiais, lyg beržo žievės, ruoželiais. Kai kur buvo iškilę bronziniai su žaliais taškais cilindrai: vieni laibi ir aukšti, kiti kresni ir platūs. Ir kūgių, ir cilindrų, ir prizmių pačiame pagrinde tviskėjo tokios pat žvaigždės.

	Klajokliai apstulbę apmirė. Net drąsiausiuosius sukaustė prietaringa baimė. Tačiau pasidarė dar baisiau, kai Nežinomieji prieblandos gaubiamoje laukymėje sukruto. Jų žvaigždės sumirkčiojo, kūgiai staiga išsiskleidė, cilindrai ir prizmės sušnypštė, tartum ant įkaitintų akmenų kas būtų užpylęs vandens, — ir visi kartu leidosi tiesiai ant klajoklių, kaskart greičiau, greičiau.

	Gentis, tartum užburta, nė nekrustelėdama spoksojo į juos. Nežinomieji užgriuvo žmones. Susidūrimas buvo siaubingas. Kariai, moterys, vaikai virto žemėn lyg pėdai, tartum juos būtų pakirtę neregimi žaibai. Neišreiškiamas siaubas grąžino jėgas gyviesiems, ir jie, tartum įgiję sparnus, puolė į šalis. Glaudžios Nežinomųjų gretos irgi išsisklaidė ir apsupo gentį, negailestingai persekiodamos savo aukas. Tačiau jų paslaptingasis ginklas žudė ne visus: vieni krisdavo negyvi, kiti — tik apsvaiginti, bet niekas nebuvo sužeidžiamas. Tik iš užmuštųjų nosies, akių ir ausų nutekėdavo keletas raudonų lašų. Apsvaigintieji, netrukus atgavę sąmonę, pašokdavo ant kojų ir vėl, beveik nežiūrėdami, prieblandoje sprukdavo nuo Nežinomųjų.

	Kad ir kokia būtų buvusi Nežinomųjų prigimtis, jie veikė greičiau kaip gyvos būtybės, o ne kaip aklos gamtos jėgos. Jie lengvai keitė greitį ir kryptį, pasirinkdavo auką, nepainiodami žmonių su augalais ar gyvuliais.

	Netrukus net patys greičiausieji pastebėjo, kad persekiojimas baigėsi. Nusiplūkę ir išblaškyti, jie vis dėlto išdrįso atsigręžti į paslaptingąjį mišką, kur švytintys Nežinomieji vis dar ieškojo aukų, nors tarp medžių jau sklido tamsa. Dažniausiai jie puldavo karius, nekreipdami dėmesio į moteris, vaikus ir senius.

	Tos baisiosios vėlyvo vakaro kautynės iš tolo barbarams atrodė dar siaubingesnės, buvo dar labiau nesuvokiamos. Kariai vos nešoko vėl bėgti. Ir tik pastebėję, jog Nežinomieji liaujasi persekioję ir sustoja, matyt, neįstengdami peržengti tam tikros ribos, klajokliai nurimo. Už tos ribos bet kuriam bėgliui, net visiškai jėgų netekusiam, silpnam, jau nebegrėsė joks pavojus. Užgniaužę kvapą, klajokliai stebėjo, kaip perėjo neregimą ribą ir išsigelbėjo dar beveik pusšimtis bendragenčių. Tai apstulbintus žmones truputį nuramino, ir jie ėmė lūkuriuoti išvengusių pražūties draugų, žmonų ir vaikų. O jų vadas, už visus drąsiausias karys, pagaliau nugalėjo nežmonišką siaubą, kurį buvo sukėlęs netikėtas užpuolimas; vėl atgavęs dvasios tvirtybę, jis įsakė užkurti ugnį ir sutrimitavo buivolo ragu, kviesdamas išsiblaškiusią gentį.

	Vienas po kito telkėsi nelaimingieji. Daugelis nepavilko kojų ir tiesiog šliaužė, graibstydamiesi rankomis už žemės. Moterys, vadovaudamosi begaline motiniška meile, išsaugojo savo kūdikius, išnešė juos nenukentėjusius iš baisiosios maišaties. Išgirdę rago garsą, grįžo taip pat gausybė asilų, arklių ir jaučių; jie buvo ne taip išgąsdinti, kaip žmonės.

	Naktis praėjo niūrioje tyloje, be miego. Iš baimės net kariai virpėjo. Bet štai išaušo rytas, pro medžių lapus baikščiai prasiskverbė blausi šviesa. Paskui į dangų pakilo skambios paukščių trelės, ir skaisti aušra, šlovindama gyvybę, nuginė tamsos baisybes.

	Vadas, surinkęs žmones, ėmė šaukti juos vardais. Pusė karių— beveik du šimtai — kviečiami neatsišaukė. Moterų žuvo mažai, o vaikai išliko beveik visi.

	Pasibaigus patikrinimui ir apkrovus gyvulius nešuliais (gyvulių žuvo nedaug, nes per netikėtas katastrofas instinktas juos geriau apsaugo, negu protas žmogų), vadas išrikiavo gentį žygiui ir įsakė visiems laukti. O pats vienui vienas išbalęs leidosi laukymės link. Niekas neišdrįso sekti paskui jį netgi iš tolo.

	Jis nuėjo ten, kur medžiai buvo prasiskyrę, peržengė pažymėtą išvakarėse ribą, stabtelėjo ir ėmė stebėti.

	Ryto oras buvo gaivus ir tyras, tolumoje čiurleno upokšnis, o jo krantuose švytėjo fantastinė Nežinomųjų kariauna. Jų spalva šiek tiek buvo pasikeitusi. Kūgiai atrodė kresnesni, turėjo dar žalesnį biriuzinį atspalvį. Violetiniai cilindrai buvo patamsėję, o prizmės įgavusios vario rūdos spalvą. Bet jų žvaigždės, kaip ir anksčiau, spindėjo akinamai, nors jau aiškiai švietė saulė.

	Keitėsi ir košmariškų būtybių bruožai: kūgiai virsdavo cilindrais, cilindrų pagrindai plėtėsi, o prizmių briaunos apvalėjo.

	Tik štai, kaip ir vakar, Nežinomieji staiga sukruto, nepaprastai tankiai sumirguliavo jų žvaigždės. Lėtai traukdamasis atbulas, vadas grįžo už išganingosios ribos.

	KELIONĖ Į ŠVENTĄJĄ VIETĄ

	 

	Atvykusi prie Šventovės, pžehu gentis sustojo ties vartais; toliau eiti galėjo tik vadai. Šventovės gilumoje po žvaigždžių apsupto Saulės-Tėvo atvaizdu stovėjo trys didieji žyniai. Kiek žemiau, ant paauksintų pakopų, tarytum apmirę laukė dvylika žemesniųjų žynių, kurių pareiga buvo aukoti kruvinas aukas.

	Žengtelėjęs į priekį, vadas smulkiai papasakojo apie siaubingą kelionę per Kzuro mišką. Žyniai išklausė jo rimtai ir atidžiai, neaiškiai suvokdami, kad toks netikėtas įvykis gresia jų galybei.

	Vyriausiasis žynys įsakė genčiai paaukoti Saulei dvylika jaučių, septynis laukinius asilus ir tris žirgus. Po aukojimo apeigų jis pasakė, kad Nežinomieji yra dievai ir kad tą vietą, kur jie apsigyveno, reikia aplankyti kaip šventąją.

	Žygyje turėjo dalyvauti visi zahelalų žyniai ir vadai.

	Žygūnai apėjo kalnus ir slėnius per šimtą lje aplink nuo tos vietos, kur vėliau įsikūrė magų miestas Ekbatanas. Kiekvienas, klausydamasis jų niūraus pasakojimo, suvirpėdavo iš siaubo. Visi vadai tuojau pat paklausė šventojo šaukimo.

	Ir štai vieną rudens rytą Saulė-Tėvas, praskleidęs debesis, ryškiai nutvieskė šventovę ir savo spinduliu palietė aukurą, kuriame smilko kruvina jaučio širdis. Džiugus klyksmas išsiveržė iš žynių ir penkių dešimčių vadų krūtinės. Šimtas tūkstančių klajoklių, stovinčių lauke rasotoje žolėje, pagavo šauksmą ir vėjo nugairintus veidus atgręžė į paslaptingąjį Kzuro mišką. Ženklas buvo palankus.

	Vedami žynių, visi leidosi į mišką. Trečią valandą popiet pžehu genties vadas procesiją sustabdė. Priešais plytėjo didinga laukymė, kurią ruduo buvo nudažęs rusvais tonais ir padengęs negyvais lapais. Upokšnio krante žyniai išvydo Nežinomuosius, tuos, kuriems atėjo nusilenkti ir kurių širdis norėjo suminkštinti. Medžių paunksmėje nuostabiai mirguliavo švelnios spalvos, skaisti jų žvaigždžių liepsna, tykiai, lėtai sukosi ratelis prie upokšnio.

	— Mes čia paaukosime auką, — tarė vyriausiasis žynys. — Tegul jie pamato, kad mes nusilenkiame jų galybei!

	Seniai pritardami nulenkė galvas. Tik štai pasigirdo protesto balsas — tai buvo jaunas nim genties žvaigždininkas Jušikas. Tasai jaunas aiškiaregys pablyškusiu nuo nuolatinių budėjimų veidu reikalavo prisiartinti prie Nežinomųjų.

	Tačiau žilagalviai seniai, jau seniai išmokę gudriai šnekėti, paėmė viršų: čia pat buvo pastatytas aukuras, prie jo atvesta auka — puikus žirgas, ištikimas žmogaus tarnas. Klajokliai parpuolė žemėn, ir bronzos peilis pervėrė kilnią gyvulio širdį. Tylą nutraukė gailus garsas. Tuomet vyriausiasis žynys paklausė:

	— O dievai, ar priimate mūsų auką?

	Raibuliuodami įvairiausiomis spalvomis ir rinkdamiesi vietą, kur buvo daugiau saulės, Nežinomieji ir toliau tyliai sukaliojosi tarp medžių.

	— O taip, — karštai sušuko jaunasis aiškiaregys, — jie priima ją!

	Ir, nustebusiam vyriausiajam žyniui nespėjus ištarti nė žodžio, Jušikas pagriebė dar karštą žirgo širdį ir puolė į laukymę. Paskui jį kaukdami pasileido fanatikai. Tačiau tada Nežinomieji iš lėto susibūrė, ėmė slinkti prieš neprotinguosius ir taip žiauriai su jais susidorojo, kad visų penkių dešimčių genčių kariai pastiro iš siaubo.

	Nuo įsiutusių persekiotojų vargais negalais išsigelbėjo tik šeši ar septyni žmonės, spėję peržengti išganingąją ribą. Visi kiti, kartu su jais ir Jušikas, žuvo.

	— Šitie dievai nepermaldaujami! — iškilmingai paskelbė vyriausiasis žynys.

	Paskui žyniai, seniūnai ir vadai susirinko į Tarybą.

	Jie nusprendė laukymę aptverti stačiatvore, kad būtų žymi išganingoji riba: ji buvo nustatyta, pasiuntus beveik į tikrą mirti vergus. Ta atsargumo priemonė išgelbėjo daugelio gyvybę, nes dabar kiekvienas galėjo pamatyti sieną.

	Taip sėkmingai baigėsi šventoji kelionė. Paslaptingasis priešas laikinai liovėsi gąsdinęs zahelalus.

	SAULĖLYDIS

	Tačiau išganingoji užtvara, pastatyta Tarybos nutarimu, netrukus pasirodė esanti nenaudinga. Kitą pavasarį Nežinomieji užpuolė hertot ir nazum gentis, kurios, per daug nesibaiminda-mos, palaidai traukė netoliese nuo statinių tvoros, ir žiauriai jas išžudė.

	Per stebuklą išvengę mirties, vadai pranešė Didžiajai zahe-lalų tarybai, kad Nežinomųjų jau kur kas daugiau, negu praėjusį rudenį. Tiesa, kaip ir anksčiau, priešas persekiojo žmones iki tam tikros ribos, bet dabar jo užimtas plotas jau buvo žymiai didesnis.

	Toji žinia išgąsdino zahelalus. Klajokliai paaukojo didžiules laidotuvių aukas. O Taryba nutarė Kzuro mišką sudeginti. Bet padegti pavyko tik pakraščius.

	Nusiminę žyniai prakeikė mišką ir uždraudė bet kam įžengti į jį. Taip praėjo dar keleri metai.

	 

	O vėliau vieną spalio naktį Nežinomieji užpuolė zulf genties stovyklą, įsikūrusią nuo prakeiktojo miško už dešimties strėlės skrydžių. Vėl žuvo trys šimtai karių.

	Ir ėmė sklisti iš genties į gentį klaikus pasakojimas apie paslaptingus, mirtį sėjančius padarus. Ilgomis Mezopotamijos naktimis, šviečiant žvaigždėms, žmonės kartojo jį pašnibždom vienas kitam į ausį. Žmogui ateina galas. Anie — tie, kurie užgrobia miškus ir slėnius, tie, kurių neįmanoma sunaikinti, — netrukus pražudys nelaimingąją žmonių giminę.

	Baisioji žinia stingdė širdis, temdė menką klajoklių protą, neleido jiems kovoti su blogiu, atiminėjo pagrindinį jų ginklą — ateities viltį. Klajokliui jau nerūpėjo vešlios ganyklos; išvargusios jo akys su liūdesiu žvelgė į dangų: jis buvo įsitikinęs, kad tuoj tuoj sustos žvaigždynai. Ėjo tik tūkstantieji jaunosios rasės priešistorijo metai, o jau artėjo jos saulėlydis, ir žmogus nuolankiai laukė savojo likimo.

	Tasai visuotinis siaubas buvo parankus tik naujo, niūraus kulto, mirties kulto, pranašams, kurie tvirtino, jog Tamsa yra galingesnė už Žvaigždes ir kad ji praris, užgesins šventąją ugnį — spindinčią gyvybės Šviesą.

	Dykumose atsirado išdžiūvėlių atsiskyrėlių ir aiškiaregių, kurie, ilgai stovėdami lyg suakmenėję, nebyliai melsdavosi. Kartas nuo karto jie užsukdavo pas klajoklius ir keldavo siaubą, pasakodami apie savo košmariškus regėjimus, pranašaudami Saulės žlugimą ir amžinosios Nakties artėjimą.

	BAKUNAS

	Tais laikais gyveno vienas nuostabus žmogus, vardu Baku-nas; kaip ir jo brolis, vyriausiasis zahelalų žynys, jis buvo kilęs iš ptuh genties. Dar jaunystėje atsisakęs nuo klajoklių gyvenimo, jis apsigyveno gražiame ramiame kampelyje, tarp keturių kalvų, siaurame linksmame slėnelyje, kur nesiliaudamas čiurleno tyras upelis. Vietoj palapinės, panašiai kaip ciklopai, Bakunas pasistatė buveinę iš akmens plokščių. Jis buvo užsispyręs, įpratino dirbti jaučius bei arklius ir netrukus iš savo žemių ėmė gauti gausų derlių. Tame mažyčiame rojuje drauge su juo gyveno keturios jo žmonos ir trisdešimt vaikų.

	Bakunas kalbėdavo kitaip, negu kiti žmonės, klajokliai jį seniai būtų primušę akmenimis, jeigu nebūtų bijoję jo vyresniojo brolio, vyriausiojo zahelalų žynio.

	Bakunas sakė, jog sėslusis gyvenimas geresnis už klajoklių, nes žmogui lieka daugiau jėgų dvasiškai tobulintis. Jis skelbė, kad Saulė, Mėnulis ir Žvaigždės — šviečiantys kūnai, o ne kokie dievai. Pagaliau jis teigė, kad žmogus tikrai tikėti turi tik tuo, ką galima išmatuoti, pasverti ir suskaičiuoti.

	Zahelalai manė, kad jis valdo magiškas įėgas, todėl drąsiausieji ateidavo kartais pas jį patarimo. Ir vėliau niekada nesigailėdavo. Buvo taip pat žinoma, jog jis neretai padeda skurstančioms gentims, pasidalija su jomis savo atsargomis.

	Ir štai baisiąją valandą, kai atėjo metas pasirinkti — ar pasitraukti iš derlingų žemių, ar tapti Nepermaldaujamųjų dievų bejėge auka, — žmonės prisiminė Bakuną. Sutramdę savimeilę, žyniai pasiuntė pas jį tris įžymiausius savo bendrus.

	Įdėmiai juos išklausęs, iškvotęs viską savo akimis mačiusius liudininkus, Bakunas davė daugybę klausimų. Paskui pareikalavo dviejų dienų viskam apmąstyti. Praėjus šiam terminui, jis paskelbė vyksiąs tirti Nežinomųjų.

	Klajokliai vėl nusiminė, nes jie manė, kad Bakunas jų žemes išsyk išvaduos kokiais nors burtais. Vis dėlto vadai, tikėdamiesi sėkmės, jo sprendimą sutiko džiūgaudami.

	Bakunas apsigyveno netoli Kzuro miško ir per ištisas dienas ėmė stebėti Nežinomuosius — pasitraukdavo tik pasilsėti. Eikliuoju Chaldėjos žirgu jis jodinėjo tol, kol įsitikino, kad šaunusis arklys yra greitesnis už greičiausią žmonių priešą. Paskui įsidrąsino tirti atėjūnus nuodugniai. Stebėjimų rezultatas buvo didžiulė, susidedanti iš šešių dešimčių plokščių, ikidantirašti-nio periodo knyga, geriausia iš visų akmens knygų, kurias klajokliai paliko dabartiniam žmogui.

	Ta puikioji knyga, apibendrinanti kantrius išminčiaus stebėjimus, aprašo visai neįprastas gyvybės formas, kurios griežtai skiriasi nuo mūsų gyvulinių ir augalinių formų. Bakunas kukliai pastebi, kad jam pavyko ištirti, beje, gana paviršutiniškai, tik kai kuriuos kitokios gyvybės išorinius reiškinius. Skaitant apie tas būtybes, kurias Bakunas pavadino ksipehuzais, darosi baisu. Senovės metraštininko pateikti objektyvūs, bet nesusisteminti duomenys apie ksipehuzų elgseną ir judėjimo būdus, apie kovines ypatybes, apie jų dauginimąsi liudija, jog žmonių rasė buvo atsidūrusi ties pražūties bedugne, kad Žemėje vos neįsigalėjo būtybės, apie kurias nieko nežinome.

	Perskaitykite puikų B. Deso vertimą, susipažinkite su netikėtais jo atradimais ikiasiriškosios lingvistikos srityje, su atradimais, kurie, deja, daugiau vertinami ne jo tėvynėje, o užsienyje, Anglijoje ir Vokietijoje. Tasai įžymusis mokslininkas pateikė mums labiausiai jaudinančias savo veikalo ištraukas. Siūlome jas skaitytojui, vildamiesi, kad jos sudomins jį, kad jis puikiuosius vertimus perskaitys nuo pradžios iki pabaigos1.

	IŠ BAKUNO KNYGOS

	Ksipehuzai, be abejo, gyvos būtybės. Visi jų judesiai rodo, kad jie turi valios, troškimų, savarankiškumo — visko, kas gyvąją būtybę skiria nuo augalų ar daiktų. Nors ksipehuzai juda labai savotiškai — tiesiog slidinėja virš žemės, — lengva pastebėti, kad jų judesiai yra visiškai prasmingi. Jie staiga sustoja, apsigręžią, puola vienas kitą vytis, vaikštinėja po du, po tris, palieka draugą, norėdami prisiartinti prie kito, esančio atokiau. Jie nemoka laipioti medžiais, bet paukščius kažkaip prisitraukia ir užmuša. Dažnai matydavau, kaip jie apsupdavo miško gyvūnus arba tykodavo jų už krūmo; žvėris jie nudobia ir sudegina. Jei tik įstengia pasivyti, jie visad nudobia kiekvieną gyvūną, nors tai daro ir be regimo reikalo, nes savo aukos nesuėda, o tik sudegina.

	Lavoną jie degina, nekurdami laužo: dešimt— dvidešimt ksi-pehuzų susiburia apie didelį gyvulį ir nukreipia į jį savo žvaigždžių spindulius; vienas ksipehuzas tegali sudeginti tik smulkų žvėrelį ar paukštį. Man dažnai pavykdavo pakišti po žvaigždės spinduliu delną — oda pradėdavo kaisti tik po kurio laiko.

	1 B. Deso, „Ninevijos pirmtakai“, išl. Kalman-Levi. Kad skaitytojai geriau suprastų, aš kai kurias Bakuno kalbos vietas derinau prie dabartinės mokslinės kalbos.

	Nežinau, ar galima kalbėti apie įvairius ksipehuzus, nes jie nuolatos, kartais net tą pačią dieną, keičia savo formą į vieną iš trijų. Jų spalva nėra pastovi — tai greičiausiai nulemia šviesos stiprumo įvairavimas nuo saulėtekio iki saulėlydžio. Tačiau kai kurie jų atspalviai priklauso nuo atskirų būtybių troškimų, netgi aistrų, kurių suvokti aš neįstengiau, nors ir kruopščiai juos tyriau. Net paprasčiausius jausmus aš nustatydavau apgraibomis. Man nė karto nepavyko atskirti pykčio atspalvio nuo draugiškumo, o tai būtų buvęs pirmas tokio pobūdžio atradimas.

	Aš jau kalbėjau apie jų aistras. O dar anksčiau esu užsiminęs apie tai, kad daugelis ksipehuzų linkę ilgai būti su vienomis būtybėmis, nekreipdami dėmesio į kitas. Dabar tą jausmą aš galiu pavadinti draugyste. Turi jie ir neapykantos. Jeigu vienas ksipehuzas nekenčia antrojo, šis paprastai atsilygina jam tuo pačiu. Būdami susierzinę, jie įtūžta ir susiduria vienas su kitu, tartum puldami stambų gyvulį ar žmogų. Šie pastarieji susidūrimai ir įtikino mane, kad jie — mirtingos būtybės, nors anksčiau buvau linkęs kitaip manyti. Aš du ar tris sykius mačiau, kaip ksipehuzai žuvo: jie krito, susigūžė ir suakmenėjo. Esu išsaugojęs keletą šitų keistų lavonų; galimas daiktas, kad vėliau jų dėka ksipehuzų paslaptis bus atskleista. Tai netaisyklingos formos gelsvi kristalai, išvarpyti melsvais siūlais.

	Patyręs, jog ksipehuzai nėra nemirtingi, aš ėmiau svarstyti, kaip su jais kovoti ir kaip juos nugalėti. Apie tai papasakosiu vėliau.

	Ksipehuzus lengva pastebėti tankumyne, netgi pasislėpusius už storų medžių, — juos išduoda švytinti aureolė, — ir aš, pasikliaudamas savo eikliuoju žirgu, dažnai įsibraudavau toli į miško gilumą.

	Pabandžiau išsiaiškinti, ar jie statydinasi buveines, bet tai man nepavyko. Jie nekiloja akmenų, nesiliečia prie augalų ir nedaro jokių matomų ir apčiuopiamų daiktų. Todėl jie neturi tokių ginklų, kaip mes įsivaizduojame. Jie negali nužudyti iš tolo: bet koks gyvūnas, išvengęs betarpiško susidūrimo su jais, visada gali išsigelbėti bėgdamas — tai ne sykį esu matęs.

	Jau nelaimingosios pžehu genties žmonės pastebėjo, kad ksipehuzai darosi nebepavojingi už tam tikros ribos, kurios jie niekad neperžengia. Bet toji riba kas metai, kas mėnuo apima vis didesnį ir didesnį plotą. Aš turėjau surasti to reiškinio priežastį.

	1 Londono Kensingtono muziejaus kolekcija ir B. Deso turi mineralų skeveldrų, panašių į Bakuno aprašytąsias. Cheminė analizė nieko nedavė. Skeveldrų neįmanoma suskaidyti į sudėtines dalis, jos nereaguoja su kitomis medžiagomis.

	Dabar pagaliau jau žinau: šio reiškinio priežastis — nuolatinis ksipehuzų skaičiaus didėjimas. Dėsnis toks: jų valdų sienos plečiasi, vos tik ksipehuzų pagausėja, bet nė vienas iš jų negali išeiti už esamos gyvenvietės ribų; tokia jų rasės prigimtis. Todėl paskiras ksipehuzas nuo visų kitų žymiai labiau priklauso, negu žmogus ar gyvulys nuo panašių į save. Vėliau mes pamatėme, kaip ksipehuzų valdos mažėjo priklausomai nuo to, kiek jų buvo sunaikinama.

	Kaip gimsta nauji ksipehuzai, aš sužinojau labai nedaug, bet ir šie negausūs duomenys man atrodo labai svarbūs. Jie gimsta per metus keturiskart, ekvinokcijų ir solsticijų išvakarėse, ir tik visiškai giedromis naktimis. Iš pradžių ksipehuzai renkasi po tris, o paskiau sudaro vieną tankią labai ištįsusios elipsės formos masę. Tokioje padėtyje jie išbūna visą naktį ir visą rytą, kol saulė pasiekia zenitą. Paskiau jie išsiskirsto į šalis, ir tuomet išryškėja didžiulės garų pavidalo būtybės.

	Palaipsniui jos mažėja, darosi lyg standesnės ir dešimtosios dienos pabaigoje virsta gintariniais kūgiais, žymiai didesniais, negu suaugusios būtybės. Po dviejų mėnesių ir kelių dienų jie pasiekia savo raidos viršūnę, susitraukia ir pasidaro lygūs su visais kitais. Tuo laiku jie jau visiškai panašūs į savo giminaičius, gali kaitalioti spalvą ir formą priklausomai nuo dienos laiko ar savo noro. Po kelių dienų ksipehuzų valdų sienos praplatėja.

	Kai artindavosi tasai pavojingasis momentas, paspausdavau savo šaunųjį Kuatą ir stovyklą įsirengdavau toliau nuo miško.

	Sunku pasakyti, ar ksipehuzai turi jutimo organus. Bet juos kažkas tikriausiai pavaduoja.

	Ksipehuzai lengvai atskiria iš tolo gyvulį ar žmogų; vadinasi, jų stebėjimo organai tikriausiai net geresni už mūsų akis. Nė sykio nesu pastebėjęs, kad jie augalą supainiotų su gyvūnais, net ir tokiais, atvejais, kai šviesos žaismas tarp šakų, daikto atspalvis ar padėtis suklaidindavo mane patį. Jie labai gerai junta dydžius; kai reikia sudeginti paukštį, su tuo lengvai susidoroja vienas ksipehuzas, bet jei pasitaiko stambesnis gyvūnas, apie jį susispiečia dešimt, dvylika ar penkiolika ksipehuzų — lygiai tiek, kiek reikia lavonui sudeginti. Iš to, kaip puola žmones, matyti, kad, be jausmų, jie turi ir protą, kuris kažkuo panašus į žmogiškąjį, nes ksipehuzai beveik neliečia moterų ir vaikų, o negailestingai naikina karius.

	Dabar pats svarbiausias dalykas: ar jie kalba? Nė truputėlio nedvejodamas, atsakau: „Taip, kalba.“ Ir jų šneka susideda iš ženklų. Kai kuriuos iš jų man pavyko iššifruoti.

	Jeigu kuris ksipehuzas nori pasikalbėti su kitu, jis savo žvaigždės spindulius nukreipia į draugą, ir tasai išsyk juos jaučia. Jeigu tasai, kurio klausiama, tuo metu juda, jis sustoja vietoje ir laukia. Kalbantysis savo žvaigždės spinduliu greitai braižo ant pašnekovo — iš bet kurios pusės — trumpus šviesos piešinius, kurie tam tikrą laiką šviečia, o vėliau išblanksta.

	Po trumpos pauzės atsakoma.

	Sumanę puolimą ar pasalą, ksipehuzai visados naudodavo tokį piešinį:
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	Kai planai būdavo susiję su manimi (o tai atsitikdavo dažnai, nes, siekdami sunaikinti mano šaunųjį Kuatą ir mane, ksipehuzai dėjo nemaža pastangų), jie keisdavosi tokiu ženklu:
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	Po jo visuomet sekdavo pirmasis ženklas:
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	Įprastinis raginimo ženklas buvo toks piešinys:
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	Į jį visuomet atsiliepdavo tasai, kuriam jis būdavo siunčiamas. Kai ksipehuzai norėdavo susirinkti, matydavau piešinį, kuriame būdavo susiliejusios visos trys jų suvokiamos formos:
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	Ksipehuzai keičiasi ir sudėtingesniais ženklais — šie nesusiję su veiksmais, panašiais į žmogiškuosius: jų prasmės aš nesupratau. Neabejoju, kad jie sugeba abstrakčiai, kaip ir žmonės, mąstyti, neš gali ištisas valandas stovėti ir šnekėtis vienas su kitu, aiškiai keisdamiesi mintimis.

	Ilgai gyvendamas šalia ksipehuzų, aš kelis iš jų, nors jie nuolatos ir keisdavo pavidalą, pažinau geriau, pastebėjau jų ypatybes ir netgi kažką panašaus į charakterių skirtumą. Reikia pasakyti, kad skirtumus tarp jų gali apčiuopti tik atkaklus ir akylas stebėtojas. Tylenius, kurie niekados nepiešdavo žodžių, aš skirdavau nuo nenuoramų oratorių, piešiančių ilgas kalbas, atidžiuosius — nuo plepių, neduodančių vienas kitam kalbėti. Vieni mėgdavo vienatvę, kiti aiškiai stengdavosi bendrauti su panašiais į save, žiauruoliai nuolatos persekiojo gyvulius ir paukščius, o geraširdžiai dažnai pastaruosius palikdavo ramybėje. Argi tai ne tobulas gyvybės požymis? Argi ne tokie pat įvairūs žmonių charakteriai, protas ir elgsena?

	Ksipehuzai auklėja jaunuosius. Ne sykį esu matęs, kaip senas ksipehuzas, sėdėdamas tarp daugybės jaunų, rodydavo jiems ženklus, kuriuos šie vienas po kito kartodavo. Jeigu jie su-klysdavo, senis priversdavo pradėti iš naujo.

	Jaunųjų ksipehuzų mokymas labiausiai mane traukė, nemigo naktimis tik apie tai ir galvodavau. Jaučiau, kad būtent šios jaunųjų gyvenimo aušroje pravedamos pamokos gali praskleisti paslapties uždangą — žiūrėk, staiga švystelės netikėta mintis, ir iš juodos tamsos pasičiupsi kokį nors visumos gabaliuką! Nenustodamas vilties, aš ilgus metus iš pasalų stebėjau tokias pamokas, stengdamasis suvokti, ką pamatydavau. Ne sykį man rqdės, kad jau esu besuvokiąs miglotą, sunkiai apčiuopiamą ksipehuzų prigimties esmę, bet ji taip ir likdavo nepasiekiama mano kukliems sugebėjimams.

	Jau esu minėjęs, kad ilgą laiką ksipehuzus laikiau nemirtingais. Bet man teko matyti, kaip jie žūsta, kovodami tarpusavyje. Reikėjo greičiau rasti pažeidžiamą ksipehuzų vietą ir ginklą prieš juos, nes, išėję iš Kzuro miško į pietus, šiaurę ir vakarus, jie slėniais pasuko saulėtekio Įink. Iškilo grėsmė, kad ksipehuzai netrukus išstums žmogų iš apgyventų žemių.

	Įsitaisiau laiciyklę ir, vos tik kuris ksipehuzas pasipainiodavo netoliese, nusitaikęs paleisdavau akmenį. Tačiau nors aš pataikydavau ir į juos, ir net į jų žvaigždę, viskas ėjo niekais. Ksipehuzai aiškiai jautėsi esą saugūs ir nuo mano syiedinių niekad net nepasitraukdavo į šalį. Po mėnesio bergždžių bandymų turėjau pripažinti, jog laidyklė naudos neduos, ir aš ją mečiau.

	Tada pasiėmiau į rankas lanką. Ksipehuzai pabūgo jau pirmųjų strėlių: jie išsisukinėdavo, stengdavosi nepriartėti per šūvio nuotolį. Septynias dienas bandžiau pataikyti nors į vieną ksipehuzą. Aštuntąją dieną keletas būtybių, matyt, susižavėjusių medžiokle, pradūmė netoli nuo manęs, vydamiesi gazelę. Paleidau keletą strėlių, bet nieko nepešiau: ksipehuzai išsiskleidė į visas puses, o aš pradėjau juos gainioti, eikvodamas savo strėlių atsargas. Bet vos tik iššoviau paskutinę strėlę, jie tuoj pat pradėjo mane iš trijų pusių supti. Mano gyvybę išgelbėjo tik neapsakomas narsiojo Kuato greitis.

	Po to įvykio ėmiau pasitikėti savimi ir... abejoti. Ištisą savaitę mąsčiau: mano mintys sukosi apie vieną paslaptį, ji nedavė miegoti, vertė mane ir kankintis, ir sykiu džiaugtis. Kodėl ksipehuzai taip bijo mano strėlių? Juk daugelis jų pataikė į medžiotojus, bet nė vieno nesužeidė mirtinai. Žinojau, kad mano priešininkai išmintingi, ir nemaniau, kad siaubas juos apima be ypatingų priežasčių. Ne, kaip sykis visa tai rodė, jog kartais strėlės jiems yra labai pavojingos. Tačiau kada? Kur jų pažeidžiamoji vieta? Ir staiga man viskas pasidarė aišku, reikia pataikyti į žvaigždę! Geroką valandėlę aistringai ir aklai tuo tikėjau. O vėliau mane vėl apėmė abejonės.

	Argi į šį taikinį aš nesu pataikęs akmeniu? Kodėlgi strėlė turi būti laimingesnė?

	Buvo pats vidurnaktis, aukštybėse juodavo neišmatuojama bedugnė, kurioje mirguliavo pabertos švieselės. O aš, susiėmęs galvą rankomis, mąsčiau, ir mano mintys buvo tamsesnės už naktį.

	Kažkur staugė liūtas, lygumoje bastėsi šakalai. Bet štai vėl sužibo neaiški vilties šviesa. Gal laidyklės akmuo yra didesnis už ksipehuzų žvaigždę? O taikinį reikia pramušti smaigaliu? Tada aišku, kodėl jie bijo strėlės...

	Vega lėtai sukosi apie polių, artėjo aušra, ir nuovargis kelioms valandoms sulėtino mano minčių tėkmę.

	Ir vėl, kiek tik leisdavo atsargumas, aš su lanku rankose persekiojau ksipehuzus jų pačių valdose. Bet jie manęs vengdavo ir laikydavosi atokiai. Apie pasalą nė negalvojau, nes jie mane pastebėdavo už bet kokios priedangos.

	Penktosios dienos pabaigoje vienas įvykis vėl parodė, kad ksipehuzai yra pažeidžiami, bet kartu gali lengvai, kaip ir žmogus, prisitaikyti prie naujų aplinkybių. Tą vakarą vienas ksipehuzas visai drąsiai pasileido tiesiai ant manęs. Aš nustebau, bet nepasitraukiau ir jaudindamasis parengiau lanką. Prieblandoje ksipehuzas buvo panašus į biriuzinę koloną. Štai jis priartėjo per šūvio nuotolį. Aš jau paleidau strėlę, bet jis staiga pasisuko ir paslėpė savo žvaigždę, vis lėkdamas į mane. Aš tiesiog apstulbau ir, paspaudęs Kuatą, vos spėjau pabėgti nuo pavojingojo priešininko.

	Šitas paprastas manevras, kurio anksčiau nė vienas ksipehuzas nesigriebdavo, dar sykį patvirtino, kad mūsų priešai vienas nuo kito skiriasi ir protu, ir charakteriu. Kartu aš įsitikinau teisingai spėjęs, kad žvaigždė yra pažeidžiama. Bet čia pat su kartėliu pagalvojau, kaip bus sunku, tiesiog neįmanoma, jeigu šios taktikos imsis visi ksipehuzai.

	Tačiau dabar, po visų mėginimų išsiaiškinti tiesą, šitokia kliūtis mane tik paskatino, nes aš tikėjau, kad mano protas pakankamai lankstus ir nugalės bet kokius sunkumus.

	ANTROJI BAKUNO KNYGOS DALIS1

	1 Sekančius B. Deso vertimo skyrius, kuriuose daug nuobodžių pasikartojimų, aš sutrumpinau, tačiau šiaip stengiausi laikytis kuo arčiau teksto.

	Aš grįžau namo. Anakras, mano žmonos Tepai tretysis sūnus, buvo garsus ginklakalys. Liepiau jam padaryti neregėto pajėgumo lanką. Paėmęs kieto kaip geležis medžio vaham šaką, jis sumeistravo man lanką, kuris šaudė keturiskart toliau, negu stipriausiojo iš tūkstančio genčių piemens Zankano lankas. Nė vienas žmogus nebūtų įstengęs to lanko įtempti. Bet aš sumaniau prietaisą, kurį man padarė tas pats Anakras. Dabar iš didžiulio lanko galėjo šaudyti net moteris.

	Aš visada puikiai mėtydavau ietį ir taikliai šaudžiau iš lanko. Per keletą dienų taip pripratau prie ginklo, kurį padarė mano sūnus Anakras, jog galėjau pataikyti į bet kokį taikinį, net jeigu jisai būdavo musės dydžio ir lėkdavo sakalo greičiu.

	Po to vėl savo liepsnaakiu Kuatu leidausi į Kzuro mišką ir vėl ėmiau ieškoti progos susitikti su žmogaus priešu.

	Siekdamas užmigdyti ksipehuzų budrumą, aš, jeigu kuris iš jų prisiartindavo prie uždraustosios ribos, paleisdavau daugybę strėlių iš paprasto lanko, bet kiekvienąsyk jos nukrisdavo, nepasiekusios tikslo. Suvokę, kiek gali nulėkti strėlė, ksipehuzai tam tikru atstumu jautėsi visiškai saugūs. Bet vis dėlto, kaip ir anksčiau, jie mano lanko bijojo, niekada nesustodavo ir slėpdavo nuo manęs žvaigždes, jeigu neužstodavo medžiai.

	Tačiau mano kantrybė išsklaidė jų būkštavimus, ir štai šeštąjį rytą keletas ksipehuzų sustojo ilsėtis po dideliu kaštanu tiesiai prieš mane, už trijų paprasto lanko strėlės skrydžių.

	Aš tuoj pat paleidau debesį nepavojingųjų strėlių. Ksipehuzai pamažu nurimo, ir jų judesiai pasidarė laisvi bei lengvi, kaip ir pirmosiomis mūsų susitikimo dienomis.

	Išmušė lemiama valanda. Mano širdis sustingo, pajutau, kaip bejėgiškai nusvyra rankos, ir apmiriau; juk nuo vienos strėlės priklausė visa mūsų ateitis! Jeigu ji pralėks pro šalį, vargu ar ksipehuzai suteiks man galimybę šūvį pakartoti ir aš nesužinosiu, ar žmogaus ranka gali suduoti jiems mirtiną smūgį.

	Sutelkiau visą valią. Kvėpuoti ėmiau ramiai, rankos ir kojos vėl pasidarė lanksčios ir stiprios, o akis — tiksli. Iš lėto pakėliau Anakro lanką. Tolumoje, medžio paunksmėje, stovėjo didelis smaragdinis kūgis, o jo žėrinti žvaigždė buvo atkreipta į mane. Didžiulis lankas įsitempė, strėlė švilpdama perskrodė orą... ir mirtinai sužeistas ksipehuzas krito, susitraukė ir suakmenėjo.

	Iš krūtinės man išsiveržė nesuvaldomo džiugesio šauksmas. Iškėliau į dangų rankas ir, pagautas ekstazės, pašlovinau Vienatinį.

	Vadinasi, žmogaus ginklas tiems siaubingiesiems ksipehuzams galėjo smogti mirtinai. Vadinasi, žmonės gali viltis pergalės.

	Jau be baimės giedojau džiaugsmo himną: juk anksčiau aš būkštavau dėl žmogaus ateities, nes, nemigo naktimis žiūrėdamas į lekiančius žvaigždynus ir žydrą dangaus krištolą, buvau apskaičiavęs, jog ksipehuzams per du šimtmečius mūsų plačiajame pasaulyje pasidarys ankšta.

	Bet, atėjus nakčiai, kada aš mėgdavau susimąstyti, džiugesys virto sielvartu: kodėl žmonės ir ksipehuzai negali gyventi vieni šalia kitų, kodėl, išlikus vieniems, neišvengiamai turi žūti kiti?

	TREČIOJI BAKUNO KNYGOS DALIS

	Žyniai, seniūnai ir vadai mano pasakojimą išklausė su džiaugsmu; pasiuntiniai nunešė gerąją žinią į tolimiausius užkampius. Didžioji taryba įsakė visiems kariams susirinkti 22649 metų šeštąjį mėnulį Mehur-Azaro lygumoje, ir pranašai ėmė šlovinti šventąjį karą. Patyrę apie didįjį žygį, atvyko daugiau negu šimtas tūkstančių zahelalų karių; mums padėti’ atėjo ir kitos gentys — dzumai, sahrai, chaldėjai.

	Kzurą apsupo dešimt eilių lankininkų, bet jų strėlės buvo bejėgės prieš ksipehuzus. Daugybės neatsargių karių žuvo, ir žmones kelias savaites kamavo siaubas...

	Aštuntojo mėnulio trečiąją dieną nesuskaičiuojamoms žmonių minioms aš paskelbiau, jog prieš ksipehuzus išeisiu vienas, apsiginklavęs tik aštriai išgaląstu peiliu, ir išblaškysiu nepatikėjusių mano pasakojimu žmonių abejones.

	Tačiau pasipriešino mano sūnūs Loumas, Demža ir Anakras. Jie norėjo eiti vietoj manęs. Loumas tarė: „Tu negali eiti, nes, jei tu mirsi, visi patikės, kad ksipehuzai nemirtingi ir žmonių giminė žus.“

	Demža, Anakras ir daugelis vadų jam pritarė, ir aš, matydamas, kad jie kalba protingai, pasilikau.

	Tada Loumas, paėmęs mano peilį su rago kriaunomis, peržengė mirties ribą. Ksipehuzai prisiartino. Vienas iš jų, pats smarkiausias, buvo bepaliečiąs mano sūnų, bet Loumas, mitrus kaip leopardas, atšoko, ksipehuzą praleido pro šalį, o paskui stryktelėjęs suvarė peilį į žvaigždę.

	Ir apstulbusios minios išvydo: ksipehuzas krito, susitraukė ir suakmenėjo. Į mėlyną dangų pakilo tūkstantabalsis šauksmas, o tuo tarpu Loumas, peržengęs ribą, grįžo pas mus. Šlovingas jo vardas karių pulkuose ėjo iš lūpų į lūpas.

	PIRMASIS MŪŠIS

	22649-ji metai, aštuntojo mėnulio septintoji diena.

	Auštant nuaidėjo ragai; šaukdami į kovą, bronzos gongus užgavo sunkūs kūjai. Žyniai paaukojo šimtą juodų buivolų ir du šimtus žirgų. Mano sūnūs drauge su manimi meldėsi Vienatiniam.

	Tekanti saulė užliejo dangų raudona žara, vadai, ragindami į mūšį, prašuoliavo prieš kariuomenę. Šimtai tūkstančių karių sušuko kovos šūkį, kuris veržliai nubangavo gretomis.

	Nazumų gentis su priešu susitiko pirmoji. Grumtynės buvo baisios. Kariai, iš pradžių nesugebėję ir nepajėgę kovoti prieš paslaptingąjį ksipehuzų ginklą, netrukus išmoko užklupti juos netikėtai ir naikinti. Tuomet visi — zahelalai, dzumai, sahrai, chaldėjai, ksizoastrai, pžervanai, — riaumodami tarytum audringas okeanas, ėmė supti nebylius priešus ir užtvindė lygumą ir mišką.

	Žūtbūtinėse kautynėse viskas susimaišė; tik pasiuntiniai be perstojo pranešinėjo žyniams, kad žuvo šimtai žmonių ir kaip gyvieji keršija už kritusius.

	Mūšio įkarštyje mano greitakojis sūnus Surdaras, Loumo pasiųstas, pranešė man, kad, kol užmušamas vienas ksipehuzas, žūva dvylika mūsiškių. Sunku pasidarė man, širdis apmirė ir tiktai lūpos šnabždėjo: „Tebūnie taip, jeigu tokia yra Vienatinio valia!“

	Mūsų buvo šimtas keturiasdešimt tūkstančių, ksipehuzų — apie keturis tūkstančius, ir aš paskaičiavau, kad daugiau kaip trečdalis kariuomenės žus, bet žemė liks žmogaus. Bet kas įvyks, jei mums neužteks jėgų?

	„Argi tai pergalė?“— sušnabždėjau apimtas sielvarto.

	Kol aš taip galvojau, kovos gausmas vis artėjo, ir štai iš miško iššoko mūsų kariai; beviltiškai šaukdami, jie iš visų jėgų lėkė Išsigelbėjimo ribos link.

	Paskiau iš už medžių pasirodė ksipehuzai— ir ne pavieniui, kaip rytą, o grupėmis. Susijungę į ratus po dvidešimt, paslėpę žvaigždes, jie buvo nepažeidžiami. Drąsiai puldami jėgų netekusius mūsų karius, dabar ksipehuzai galabijo juos šimtais.

	Tai buvo sutriuškinimas.

	Net patys drąsieji tegalvojo, kaip pabėgti. Tačiau aš, nepaisydamas širdį draskančio skausmo, kantriai stebėjau pražūtingą mūšio eigą, vildamasis surasti būdą, kaip pralaimėjimą paversti pergale. Juk dažnai nuodas, mokamai panaudotas, tampa priešnuodžiu.

	Ir aš neapsirikau. Pastebėjau, jog ten, kur žmonių žymiai daugiau, negu ksipehuzų, karių žūva daug mažiau; priešo smūgiai tikslą pasiekia vis rečiau ir rečiau, daugelis kritusiųjų, trumpai netekę sąmonės, vėl atsikelia nuo žemės, o stipriausieji išsilaiko ant kojų net ir ne sykį paliesti. Tas pats dėjosi ir kituose kautynių ruožuose, ir aš padariau išvadą, kad ksipehuzai ėmė ilsti, o jų smogiamoji galia nusijpo.

	Stebėdamas chaldėjus, pamačiau dar vieną keistą dalyką. Priešas apsupo nelaiminguosius iš visų pusių. Netekę pasitikėjimo savo trumpais peiliais, jie rovė medelius ir, daužydami jais lyg vėzdais ėmė veržtis į priekį. Kaip aš nustebau, kai jų bandymas baigėsi sėkmingai. Mačiau, kaip dešimtys ksipehuzų nuo smūgių netekdavo pusiausvyros. Iš apsupties prasiveržė beveik pusė chaldėjų. Tačiau — keistas dalykas — kovojusieji bronzos ginklais, daugiausia vadai, žūdavo, vos palietę priešą. Lazdos ksipehuzams labai nepakenkė, nes parkritusieji netrukus atsigavo ir vėl puolė vytis karius. Man pasidarė aišku, jog šitie stebėjimai labai pravers mums būsimuosiuose mūšiuose.

	O kol kas žmonės buvo triuškinami. Po nugalėtųjų kojomis virpėjo žemė. Vakarop ksipehuzų valdose liko tik užmuštieji ir keli šimtai gyvųjų, sulipusių į medžius. Jų mirtis buvo siaubinga: ksipehuzai nukreipė tūkstančius ugnių į pasislėpusius šakose ir sudegino juos gyvus. Ilgai dar aidėjo klaikūs pasmerktųjų šauksmai.

	PASIRINKIMAS

	Rytą suskaičiavome gyvuosius. Beveik devyni tūkstančiai mūsų karių buvo žuvę; ksipehuzų užmušėme tik šešis šimtus. Vienas užmuštas priešas nusinešė į kapus penkiolika gyvybių.

	Žmones pagavo panika, daugelis stojo prieš vadus, reikalaudami nutraukti mūšį. Tuomet, nepaisydamas šauksmų ir niurzgėjimo, aš nuėjau pas karius ir ėmiau priekaištauti dėl silp-nadvasiškumo. Paklausiau juos, kas geriau — ar visiems pražūti, ar tik daliai. Aš įrodžiau jiems, jog po dešimties metų Nežinomieji užgrobs zahelalų šalį, o po dvidešimt ateis chaldėjų, sahrų, pžarvanų ir ksizoastrų eilė. Pažadinęs juose sąžinės balsą, aš pasakiau, kad šeštoji Nežinomųjų užgrobtosios žemės dalis jau sugrįžo žmogui, o priešas nublokštas į mišką. Pagaliau pasidalijau savo stebėjimų įspūdžiais, paaiškinau, kad ksipehuzai kovodami nusilpsta ir visai nesunku, parvertus juos medine lazda, pasiekti jų žvaigždes.

	Lygumoje stojo didi tyla. Kariai atidžiai klausėsi mano žodžių, ir į jų širdis vėl grįžo viltis. Siekdamas sustiprinti kovos dvasią, aš pridūriau, jog esu sumanęs medinius puolimo ir gynybos prietaisus. Karių nuotaika pakilo, jie šlovino mano vardą, o vadai nutarė paskirti mane vadovauti kariuomenei.

	GINKLUOTĖS PAKEITIMAS

	Kitą dieną liepiau prikirsti daugybę medelių ir parodžiau, kaip daryti lengvus apsaugos prietaisus — grotelius, susidedančius iš dviejų dalių: išorinės, šešių uolekčių ilgumo, dviejų platumo, ir vidinės, uolekties platumo, penkių ilgumo. Kiekvienas prietaisas gynė šešis žmones (du jį nešė, du rankose turėjo medines bukas ietis, o dar kiti du kariai laikė atstatę medines ietis su aštriais metaliniais antgaliais ir lankus su strėlėmis). Dabar kariams pasidarė patogiau; nebijodami netikėtų ksipehuzų užpuolimų, jie galėjo miške judėti. Priešininkui artinantis, kariai su bukomis ietimis turėdavo jį užpulti ir apvertę atidengti žvaigždę, o lankininkai ir ietininkai — tuoj pat paleisti į taikinį ietį arba strėlę, atsižvelgdami į aplinkybes. Ksipehuzų aukštis’ buvo ne ką didesnis, negu pusantros uolekties, ir aš liepiau grotelius padaryti taip, kad einant jų išorinė dalis būtų nuo žemės per uolektį su ketvirčiu: dėl to jungiamosios lys-telės buvo nežymiai nuleistos. Groteliai gerai saugojo nuo netikėto užpuolimo: ksipehuzai judėjo tik būdami vertikalioje padėtyje ir nemokėjo nugalėti netikėtų kliūčių. Žinoma, jie galėjo grotelius padegti — aš tai buvau numatęs, — bet tuo tikslu jiems būtų reikėję atidengti savo žvaigždes strėlės skrydžio nuotoliu. Be to, groteliai užsidegdavo ne išsyk, ir, greitai judant, pavojaus dažniausiai galima buvo išvengti.

	ANTRASIS MŪŠIS

	22649-ji metai, aštuntojo mėnulio vienuoliktoji diena.

	Tą dieną įvyko antrasis mūšis su ksipehuzais. Vadai išrinko mane vyriausiuoju karo vadu. Aš suskirsčiau žmones į tris kariuomenes. Prieš pat saulėtekį mečiau ant Kzuro pirmąją — keturiasdešimt tūkstančių karių su apsauginiais groteliais. Šį sykį dviejų pasaulių susidūrimas buvo ne toks netvarkingas. Gentys, suskirstytos nedidelėmis grupėmis, darniomis gretomis įžengė į mišką, ir kautynės prasidėjo. Iš pradžių žmonės naudojosi naujosios taktikos teikiamais pranašumais, ir jau pirmąją mūšio valandą daugiau kaip šimtas Nežinomųjų krito negyvi, o mes netekome kokių dešimties žmonių, nes ksipehuzai buvo pakrikę. Bet jie greitai atsipeikėjo ir pradėjo grotelius deginti. Ketvirtąją mūšio valandą ksipehuzai pritaikė pavojingesnį manevrą: tvirtai prisispaudę vienas prie kito, jie įsibėgėdavo ir nesustodami smogdavo į grotelius, parblokšdami juos kartu su kariais. Taip žuvo daugybė žmonių. Priešas vėl pradėjo imti viršų, ir daugelį karių apėmė neviltis.

	Penktąją mūšio valandą zahelalų, džohų ir kemarų gentys, o taip pat dalis ksizoastrų ir sahrų pradėjo trauktis. Siekdamas išvengti sutriuškinimo, aš pas kovojančius pasiunčiau apsaugotus groteliais pasiuntinius su žinia, kad ateis pastiprinimas. O patsai pradėjau rengti antrąją kariuomenę. Naujiems kariams daviau kitokių nurodymų: laikytis arčiau vienas kito ir, pasirodžius didesniems ksipehuzų telkiniams, išsirikiuoti karė, bet nė valandėlės nesustabdyti puolimo.

	Paskui daviau ženklą pradėti mūšį ir netrukus su džiaugsmu pamačiau, kad genčių sąjunga vėl pradeda nugalėti. Iki pusiaudienio mes netekome arti dviejų tūkstančių žmonių, o ksipehuzai — trijų šimtų būtybių. Ir vėl mes ėmėme tikėti pergale.

	Vis dėlto keturioliktąją kautynių valandą priešas ėmė vėl imti viršų, nes kritusių mūsiškių skaičius išaugo iki keturių tūkstančių, o ksipehuzų žuvo tik penki šimtai.

	Tada aš mečiau į kautynes trečiąją kariuomenę. Mūšis užvirė visu smarkumu, kova smarkėjo kas akimirką, bet saulė jau leidosi už žemės krašto.

	Ksipehuzai pradėjo pulti Kzuro šiaurėje, persekiodami ten dzumus ir pžarvanus; šių genčių traukimasis man kėlė nerimą. Žinodamas, jog naktis palankesnė priešui, aš vis dėlto ragu daviau ženklą baigti grumtynes. Mūsų kariuomenė traukėsi iš mūšio lauko visiškai tvarkingai. Didžiąją nakties dalį mes džiūgavome dėl sėkmės: kariai sunaikino aštuonis šimtus ksipehuzų, ir pastarųjų valdos susiaurėjo iki dviejų Kzuro trečdalių. Tiesa, miške liko septyni tūkstančiai mūsų bendragenčių, bet, palyginus su pirmuoju mūšiu, nuostoliai buvo ne tokie jau dideli. Aš ėmiau tikėti pergale ir sudariau lemiamo mūšio su ksipe-huzais planą: gyvų jų liko du tūkstančiai šeši šimtai.

	SUNAIKINIMAS

	22649-ji metai, aštuntojo mėnulio penkioliktoji diena.

	Kai virš kalvų patekėjo raudona žvaigždė, kariai jau buvo išrikiuoti prie Kzuro ir pasirengę kovai.

	Tvirtai tikėdamas, jog nugalėsime, palydėjau vadus. Nuskardėjo ragas, sunkieji kūjai skambiai trenkė į bronzą, ir pirmoji kariuomenė įžengė į mišką.

	Senojo pavyzdžio buvo tik trečdalis grotelių, kiti buvo stipresni, didesni ir saugojo nebe šešis, o dvylika žmonių.

	Tokius grotelius sunkiau padegti ar apversti.

	Mūšio pradžioje mums klojosi gerai: per tris valandas sunaikinome keturis šimtus ksipehuzų, o patys netekome tik dviejų tūkstančių karių. Paskatintas tokių džiaugsmingų žinių, į mūšį mečiau antrąją kariuomenę. Abi pusės kovėsi įnirtingai, nes mus svaigino sėkmė, o priešas gynė savo gyvybę ir valdas. Nuo ketvirtosios iki aštuntosios mūšio valandos mūsiškių krito ne mažiau kaip dešimt tūkstančių, bet ksipehuzai užmokėjo už juos tūkstančiu savųjų, ir dabar Kzuro gilumoje jų slapstėsi kiek daugiau kaip tūkstantis.

	Išsisklaidė mano paskutiniai abejojimai dėl kautynių baigmės: supratau, jog pasaulio valdovu liks žmogus.

	Tačiau dešimtąją mūšio valandą mūsų pergalinga nuotaika buvo sugadinta. Ksipehuzai ėmė rodytis tik didžiuliais telkiniais ir tik laukymėse. Jie slėpė žvaigždes, o apversti juos pasidarė beveik neįmanoma. Mūšio įkaitinti kariai drąsiai puolė priešus. Tuomet dalis ksipehuzų beregint atsiskyrė nuo kitų ir drąsuolius šluote nušlavė.

	Taip žuvo tūkstantis žmonių, o priešas didesnių nuostolių nepatyrė. Tai pamatę, pžarvanai ėmė šaukti, jog viskas baigta; karius apėmė panika, ir jie leidosi bėgti. Daugelis, kad būtų lengviaur metė grotelius ir už tai palydėjo galvas. Ksipehuzų šimtinė persekiodama nukovė daugiau kaip du tūkstančius pžarvanų ir zahelalų. Žmones apėmė siaubas.

	Kai pasiuntiniai atnešė man tą skaudžią žinią, supratau, kad, jei man nepavyks gudriu manevru susigrąžinti iškovotų pozicijų, diena bus pralaimėta. Tuoj pat daviau įsakymą pulti trečiosios kariuomenės vadams ir pranešiau, kad į mūšį vesiu pats. Naująsias jėgas greitai pasiunčiau sutikti bėgančiųjų. Netrukus susidūrėme akis į akį su ksipehuzais. Apakę iš įsiūčio, jie net nespėjo persirikiuoti, ir mes juos apsupome: tik nedaugeliui pavyko išnešti kailį. Mūsų sėkmė vėl įžiebė drąsą karių širdyse.

	Aš pakeičiau mūšio planą — įsakiau nuo pagrindinių jėgų atskirti po kelis ksipehuzus, apsupti ir sunaikinti.

	Suvokę, kad mūsų kovos būdas jiems pražūtingas, ksipehuzai vėl ėmė pulti nedideliais būriais. Dar smarkiau įsiliepsnojo kova tarp dviejų pasaulių, iš kurių vienas galėjo išlikti, tik sunaikinęs kitą. Tačiau abejonių dėl baigmės jau nekilo net didžiausiems silpnadvasiams. Keturioliktąją mūšio valandą prieš šimtą tūkstančių žmonių kovėsi vos penki šimtai ksipehuzų.

	Toji pasigailėjimo verta krūvelė galėjo manevruoti jau tik šeštojoje Kzuro dalyje, ir mums kovoti pasidarė lengviau.

	Tačiau kai pro medžių šakas sužėravo kruvinas saulėlydis, aš, būkštaudamas pasalų, mūšį nutraukiau. Pergalė mūsų širdis pripildė džiaugsmo; vadai pasiūlė man pasidaryti visų tautų valdovu. Aš atsisakiau ir patariau jiems daugybės žmonių likimo niekada nepatikėti vienam silpnam padarui, o geriau pasirinkti žemiškuoju vadu Išmintį ir šlovinti Vienatinį.

	PASKUTINIOJI BAKUNO KNYGOS DALIS

	Žemė priklauso žmonėms. Per dvi dienas mes sunaikinome ksipehuzus visiškai; ten, kur slapstėsi du šimtai paskutiniųjų, nepalikome nieko — nei medžio, nei krūmelio, nei žolelės. Padedamas savo sūnų Loumo, Azaho ir Simho, pasakojimą apie tai, kas įvyko, iškaliau granito plokštėse, kad viską sužinotų ir būsimosios kartos.

	Ir štai aš vėl Kzuro pakraštyje. Šviesi naktis. Vakaruose šviečia pusė varinio“ Mėnulio. Po žvaigždėmis staugia liūtai. Tarp gluosnių sruvena upė; jos amžinasis balsas šnabžda, koks trumpas yra amžius ir kokia liūdna mirtingųjų dalia. Susiėmiau rankomis galvą — maudė širdį. Dabar, žuvus ksipehuzams, mano siela liūdi jų, ir aš klausiu Vienatinį, kam negailestingasis Likimas nutraukė žydinčią gyvybę!

	
ANDRE MORUA

	 

	IŠ „ŽMONIŲ GYVENIMO“

	 

	Skyriai paimti iš Pasaulio istorijos, ku-

	rią 2027 metais išleido Tombuktu uni-

	versiteto leidykla

	 

	CXVIII SKYRIUS

	1984— nepaprasti įvykiai Žemėje. 

	1989— Urane išleistas traktatas „Žmonių gyvenimas“

	2012 — Žemėje išleistas pirmasis „Žmonių gyvenimo“ vertimas.

	 

	Kai XX amžiaus paskutiniajame dešimtmetyje tarp Žemės ir daugumos kitų planetų užsimezgė draugiški santykiai, Žemės mokslininkai savo teorijas ir hipotezes panoro palyginti su kolegų iš kitų pasaulių teorijomis. Dėl to kartais kildavo didelių sunkumų, nes įžymieji Veneros, Jupiterio ir Marso fizikai, kaip žinoma, nesuvokia nei šviesos, nei garso signalų ir gyvena tarp ypatingų spinduliavimų, apie kuriuos mes nieko nežinojome. Tačiau sensorinių ekvivalentų teorija daro didelę pažangą, ir jau dabar, 2027 metais, į žemiškąją kalbą mes galime išversti praktiškai visas Saulės sistemos kalbas, suprantama, be sa-turniečių.

	Vienas įdomiausių mūsų epochos įvykių buvo pažintis su kitų planetų mokslininkų veikalais apie mus, Žemės gyventojus. Žmonės nė neįtarė, kad jau milijonus metų žymiai jautresniais, negu žemiškieji, prietaisais juos stebi Marso, Veneros ir net Urano gamtininkai.

	Žemės mokslas buvo žymiai atsilikęs nuo kaimyninių planetų mokslo, be to, mūsų jutimo organai nejausdavo radioaktyviųjų spindulių, kuriais naudojosi stebėtojai, dėl to mes negalėjome žinoti, kad net pačiomis intymiausiomis savo gyvenimo akimirkomis kartais atsidurdavome kokio nors nepaprastai galingo dangaus mikroskopo objektyve.

	Kiekvienas apsišvietęs žmogus su kitų planetų mokslininkų veikalais šiandien gali susipažinti Tarpplanetinės draugijos centrinėje bibliotekoje; jie ypač naudingi jaunuoliams, pasiryžusiems pasišvęsti mokslui: tie veikalai jau savaime yra labai įdomūs, bet svarbiausia — jie moko išmintingo kuklumo. Kai pamatai, kokių neįtikimų klaidų padarydavo tos tobulos būtybės, tokios išmintingos ir turinčios tokių nuostabių prietaisų, dėl neteisingai išsiaiškintų faktų, nenorom grįžti prie mūsų pačių aiškinimų ir pats save paklausi, ar mes į savo planetos gyvulius ir augalus nesame žiūrėję lygiai taip, kaip, sakykim, marsiečiai žiūrėjo į mus?

	Ypatingo dėmesio verta nepaprasta istorija, kuri atsitiko Urano mokslininkui A. J. 17, pirmąsyk 1989 metais paskelbtos knygos „Žmonių gyvenimas“ autoriui. Iki didžiojo karo tasai veikalas buvo laikomas pavyzdiniu ir plačiai žinomas ne tik Urane, bet ir išverstas Marse bei Veneroje. Dabar jis prieinamas ir mums, nes iš kitų planetų protingųjų gyventojų vieni uraniečiai turi panašius į mūsų regimuosius organus, dėl to jų kalbą galima versti palyginti lengvai.

	Didžiai gerbiamo A. J. 17 bandymai buvo pasiekę labai platų užmojį ir pusę metų stulbino visą Žemės rutulį. Mes turime to laikotarpio įvykių ataskaitas, paskelbtas Žemės laikraščiuose, o taip pat liudininkų atsiminimus.

	Toliau ketiname pateikti štai ką:

	a) tais atmintinais metais mūsų planetoje užregistruotų įvykių trumpą aprašymą;

	b) kaip tuos įvykius aiškino įžymusis A. J. 17 ir kokias iš-išvadas padarė iš savo atliktų tyrimų.

	NEPAPRASTAS PAVASARIS

	1984 metų kovo mėnesį daugybė žmonių visame šiaurės pusrutulyje matė nepaprastas atmosferos reiškinių anomalijas. Nors oras buvo tykus ir giedras, kai kuriuose griežtai ribotuose rajonuose įsisiautėjo neregėtos jėgos uraganai. Laivų kapitonai ir lėktuvų šturmanai į Meteorologijos centrą siuntė pranešimus, kad jų kompasai be jokių aiškių priežasčių kelias minutes būdavo tartum iš proto išsikraustę. Daugelyje vietų žmonės matė žeme šliaužiant kažką panašaus į didžiulio debesies šešėlį, nors dangus buvo visiškai giedras. Laikraščiuose pasirodė interviu* su mokslininkais meteorologais, kurie pareiškė, jog šitokius reiškinius jie yra numatę jau seniai, kad juos sukėlusios Saulės dėmės ir kad viskas susitvarkys, atėjus ekvinokcijai. Bet štai ekvinokcija prasidėjo, o įvykiai pasidarė dar labiau neišaiškinami.

	TRAGIŠKAS ĮVYKIS HAID PARKE

	Trečią balandžio sekmadienį daugybė vyrų ir moterų, kaip paprastai, susitelkę netoli Marmuro arkos, atidžiai klausėsi po atviru dangumi postringaujančių aiškiaregių. Staiga visi virš galvų išvydo kažkokį šešėlį, tartum tarp Saulės ir Žemės paslaptingu būdu būtų iškilusi neregima kliūtis. Po keliolikos sekundžių už kokių trijų ar keturių šimtų pėdų nuo aptvaro, daugiau į parko centrą, staiga pasikėlė žemė. Medžiai išlėkė su šaknimis, žmonės buvo parmušti ir palaidoti, o visi, kurie stovėjo už šio kataklizmo zonos ribų, išsigandę ir apstulbę išvydo, kad žemėje atsirado didžiulė mažiausiai kokių trijų šimtų pėdų gylio duobė. Šalia išverstoji dirva sudarė atitinkamo dydžio kalvą.

	Kitą dieną, prasidėjus tyrimui, vienas policininkas taip paliudijo:

	Viskas įvyko taip, tartum koks gigantas viduryje parko būtų išrausęs žemę didžiuliu kastuvu. Taip, taip, sakytum kas būtų smeigęs į žemę ir išvertęs visą kastuvą, nes viename duobės krašte buvo švarus ir lygus piūvis, o kitame, kur atsirado kalva, žemė buvo puri; jai nubyrėjus, pasirodė galvos ir perpus perkirsti kūnai.

	Apie trys šimtai miestiečių, vaikščiojusių parke, buvo palaidoti gyvi. Tie, kuriuos užgriuvo nestoras žemės sluoksnis, var-~“ gais negalais išsikepurnėjo patys. Kai kurie, nuo staigaus sukrėtimo netekę proto, kaip laukiniai klykdami, biria nuokalne puolė žemyn. Ir tada kalvos viršūnėje iškilo Gelbėjimo armijos pamokslininko pulkininko R. U. Vardo figūra. Kratydamasis iš plaukų ir drabužių smėlį, jis nuostabiai drąsiai suriko:

	— Sakiau aš jums, broliai! Jūs garbinote netikrus dievus, ir štai tikrasai dievas užsirūstino ant savo tautos, sunki mūsų viešpaties dievo dešinė smogė jums...

	Ir iš tiesų, tasai neišaiškinamas reiškinys buvo toks panašus į viešpaties teismą, aprašytą šventajame rašte, jog net daugelis užkietėjusių skeptikų staiga įtikėjo ir nuo tos dienos pradėjo griežtai laikytis bažnyčios įsakymų.

	Įvykio metu miestiečiai tikrai įvertino Londono policijos nuopelnus. Tarp nukentėjusiųjų buvo ir trys policininkai, užtat dvylika kitų puolė į katastrofos vietą ir ėmė drąsiai atkasinėti užpiltuosius. Kažkas telefonu tuojau pranešė karinei valdžiai ir gaisrininkams. Policijos komisaras Klarkvelas pats ėmė vadovauti gelbėjimo operacijoms, ir, praėjus vos keturioms valandoms, Haid parkas atgavo normalią išvaizdą. Deja, du šimtai žmonių vis dėlto žuvo.

	Mokslininkai, mėgindami paaiškinti katastrofą, pateikė prieštaringiausių komentarų. Atmetus antgamtinio įsikišimo teoriją, protingiausia atrodė žemės drebėjimo versija, bet ir ji neišlaikė kritikos, nes nė vienas seismografas nebuvo užregistravęs smūgio. Vis dėlto plačioji publika liko visiškai patenkinta, kai ekspertai pareiškė, jog tai, matyt, buvęs žemės drebėjimas, bet labai ypatingas, vadinamasis „vertikalinis, kalnus sudarantis seisminis sprogimas“.

	NAMAS VIKTORO HUGO GATVĖJE

	 

	Po katastrofos Haid parke buvo daugybė panašių įvykių, tačiau jie atkreipė kur kas mažiau dėmesio, nes baigėsi be žmonių aukų. Šiaip ar taip, tokiu pat būdu įvairiose Žemės vietose staiga atsirado keistų kalvų ties duobėmis su stačiais, lygiais kraštais. Kai kur tos kalvos tebestovi iki šių dienų, pavyzdžiui, Ajano lygumoje Perigore, ties Roznovu Valakijoje ir pagaliau netoli Itapuros Brazilijoje.

	Bet paslaptingasis kastuvas, matyt, pavargęs bevartydamas žemę negyvenamose vietovėse, pagaliau užkliudė ir žmonių būstus.

	Balandžio 24 apie pusiaudienį keistas ūžesys apstulbino visus paryžiečius, buvusius tuo metu rajone, kuris apytikriai yra tarp Triumfo arkos, Didžiosios armijos gatvės, Marso gatvės ir Anri Marteno gatvės. Vieni liudininkai tą ūžesį lygino su piūklo zvimbimu, o kiti — su plonos, bet labai stiprios garo srovės šnypštimu.

	Buvusieji tą akimirką Vįktoro Hugo gatvėje ties namu Nr. 66 pamatė, kaip pastatą įkypai perrėžė didžiulis plyšys; namas suvirpėjo, susverdėjo, ir staiga visa jo mansardinė dalis, kurioje buvo tarnų kambariai, subyrėjo tartum nuo baisingo smūgio. Pro langus ir balkonų duris iškišo galvas išgąsdinti žemesniųjų aukštų gyventojai. Pastatas buvo tiesiog perpiautas pusiau, tačiau apatinė jo dalis, laimė, nesugriuvo. Gelbėtojai, kopėčiomis užlipę iki plyšio, išvydo kažkokiu nežinomu įnagiu padarytą lygų įstrižą piūvį. Galėjai pagalvoti, kad neregimi ašmenys perskrodė laiptelių medį, turėklų metalą ir kilimą. Kas tik atsidūrė tų ašmenų kelyje, — baldai, kilimai, paveikslai, knygos, — viskas buvo perpiauta lygiai ir gražiai. Tiesiog stebuklas, kad nenukentėjo žmonės! Tarnų kambariai buvo tušti, nes katastrofa įvyko pietų metu. Tik ketvirtajame aukšte miegojo mergina. Jos lova buvo įkypai perrėžta, bet piūvis ėjo apie milimetrą nuo tarnaitės kojos — mergina nepajuto net skausmo, ji tepatyrė trumpą, tartum elektros srovės, smūgį.

	Šitas įvykis buvo taip pat įvairiausiai aiškinamas. Vėl iškilo „seisminė“ versija. Beje, kai kurie laikraščiai architektą ir namo savininką apkaltino, kam jie buvo panaudoję netikusias statybines medžiagas. Deputatas komunistas iškėlė klausimą parlamente. Vyriausybė pažadėjo imtis priemonių, kad panašūs incidentai ateityje nesikartotų, ir pareikalavo į darbotvarkę įtraukti pasitikėjimo votumą, kuris ir buvo pareikštas paprastu rankų pakėlimu.

	KEISTI PERKĖLIMAI

	Kaip ir katastrofa Haid parke, įvykis Viktoro Hugo gatvėje nebuvo vienintelis: po jo atsitiko daug tokių pat ar visiškai panašių įvykių. Mes nepasakosime apie juos, tačiau pažymėsime, jog šitoksai dėsningumas, mūsų akimis žiūrint, bent kiek pastabesnius žmones turėjo įtikinti, kad už visų šių dalykų slypi pikta valia, turinti visiškai aiškų tikslą. Neregimi ašmenys daugelyje šalių piaustė mažyčius namelius ir didžiulius pastatus. Kelios fermos — Ispanijoje, Danijoje ir Masačūsetse — buvo pakeltos į orą, o vėliau numestos į žemę. Jos sudužo kartu su gyventojais. Vienas dangoraižis Niujorko Medison aveniu buvo perrėžtas pusiau. Iš viso žuvo apie penkiasdešimt vyrų ir moterų, bet, kadangi katastrofos vyko įvairiose šalyse, kiekvienu atskiru atveju aukų buvo nedaug, o svarbiausia, niekas negalėjo sugalvoti pakankamai išmintingo paaiškinimo, ir todėl žmonės stengėsi apie visa tai kuo mažiau šnekėti.

	Visiškai kitaip imta nušviesti naujus keistus įvykius, kurie tris sekančius mėnesius — nuo gegužės pradžios iki liepos pabaigos — nedavė ramybės visai planetai. Pirmoji auka buvo jauna negrė iš Hartfordo (Konektikuto valstija), Išėjusi iš namo, kuriame tarnavo, ji staiga, baisiausiai klykdama, išlėkė į orą. Laiškanešys — vienintelis įvykio liudininkas — pamatė, kaip ji pasikėlė maždaug šimtą metrų, nukrito ir užsimušė. Laiškanešys pareiškė nepastebėjęs danguje jokio skraidančiojo aparato.

	Antras „perkeltasis“ buvo muitininkas iš Kale. Liudininkai matė, kaip jis irgi vertikaliai šūstelėjo į orą ir didžiuliu greičiu nudūmė Anglijos link. Po keleto minučių jį rado netoli Duvro pakrantės uolose; jis gulėjo negyvas, bet be jokių išorinių sužeidimų. Galėjai pamanyti, jog jį atsargiai nuleido ant akmenų. Tačiau muitininko veidas buvo pamėlęs kaip pakaruoklio.

	Vėliau prasidėjo vadinamųjų „sėkmingų perkėlimų erdvėje“ periodas. Pirmasis žmogus, kuris gyvas ir sveikas baigė oro kelionę, buvo skurdžius valkata. Neregima ranka sugriebė jį bekaulijantį išmaldos prie Paryžiaus dievo motinos katedros ir po dešimties minučių nuleido Pikadilio viduryje prie apstuibinto policininko kojų. Valkata nė kiek nenukentėjo. Jam pasirodė, jog jį nešė oru kažkokioje uždaroje kabinoje, į kurią iš lauko negalėjo įsiveržti nei vėjas, nei šviesa. Liudininkai, matę, kaip šis žmogus išskrido, pažymėjo, jog, vos atitrūkęs nuo žemės, jis staiga pasidarė nematomas.

	Perkėlimai erdvėje vyko kasdien du mėnesius. Kai paaiškėjo, jog, apskritai paėmus, tai yra nepavojinga, žmonės į tokius įvykius ėmė žiūrėti jumoristiškai. Neregimoji ranka veikė labai atsitiktinai. Šiandien, žiūrėk, ji pasirenka ‘mergaitę iš De-noverio (Kolorado valstija) ir nudangina kažkur į Užvolgio stepę, o ryt Saragosos dantistą perkelia į Stokholmą. Daugiausia triukšmo pridarė Prancūzijos senato pirmininko Marko Lefo perkėlimas. Šis garbingas ponas vidury dienos dingo iš Liuksemburgo sodo ir atsidūrė Ontario ežero pakrantėje. Ta proga jis pakeliavo po Kanadą, o vėliau grįžo į Paryžių, kur buvo iškilmingai sutiktas stotyje prie Bulonės miško. Vėliau ta netikėta reklama, matyt, jam labai padėjo laimėti rinkimus į respublikos prezidento postą.

	Reikia pažymėti, jog po visų šitų perkėlimų priverstiniai keliauninkai kažkodėl būdavo nuo kojų iki galvos apdrėbti kažkokiu rausvu skysčiu. Tačiau tai buvo vienintelė nemaloni šiaip jau nepavojingų nuotykių pasekmė. Maždaug po dviejų mėnesių perkėlimai erdvėje baigėsi — juos pakeitė dar keistesni įvykiai, prasidėję atmintinu nuotykiu su dviem vyrais ir jų žmonomis.

	EPIZODAS SU DVIEM VYRAIS IR JŲ ŽMONOMIS

	 

	Pirmoji iš dviejų įžymiųjų porų buvo prancūzų šeima, kuri gyveno mažame name Neji miestelyje, netoli nuo Paryžiaus. Vyras, Žakas Martenas, „dėstė Pastero licėjuje, mėgo sportą, nors ir jaunas, jau buvo labai išsilavinęs ir net parašęs puikią Polio Morano biografiją. Martenai turėjo ketvertą vaikų.

	Liepos trečią apie vidurnaktį madam Marten, vos užsnūdusi, staiga išgirdo šaižų švilpesį, tokį, apie kurį jau esame kalbėję, pajuto lengvą stumtelėjimą ir ėmė labai greitai kilti kažkur į viršų. Atsimerkusi moteris apstulbo — kambaryje ryškiai švietė mėnulis, vienos sienos nebebuvo, o ji pati gulėjo ant krašto patale, išilgai perrėžtame pusiau. Ten, kur į kairę nuo jos ką tik alsavo vyras, žiojėjo bedugnė praraja, ties kuria mirgėjo žvaigždės. Siaubo apimta, madam Marten dar toliau nusirito į išlikusį patalo kraštą ir nustebusi pamatė, jog lova nevirsta, nors tesilaiko ant dviejų kojų. Beje, kad ir labai keista, šitas dalykas tada ją nuramino. Ji juto, kad aukštyn jau nekyla, bet visa pusė kambario kartu su ja tebelekia neapsakomu greičiu kažkur tolyn. Paskui apmirė širdis, tartum greitai leidžiantis liftu. Madam Marten suprato, jog krinta. Laukdama mirtino smūgio į žemę, ji užsimerkė. Bet vietoj smūgio pajuto lengvą atsargų stuktelėjimą, ir, kai vėl atsimerkė, nepamatė nieko. Kambaryje buvo tamsu. Tačiau duokime žodį jai pačiai.

	„Matyt, praraja šalia manęs užsivėrė. Pašaukiau vyrą vardu, norėjau papasakoti jam, kokį baisų sapną sapnavau. Visa drebėjau. Apčiuopiau vyrišką ranką ir staiga girdžiu žemą nepažįstamą balsą: „Brangioji, kaip tu mane išgąsdinai!“ Ir šneka angliškai! Aš nusigręžiau, ieškau jungiklio. — neoriu uždegti šviesą — ir niekaip nesurandu. „Kas atsitiko?“— klausia nepažįstamasis, ir vėl angliškai. Sulig tais žodžiais jis pats uždegė šviesą. Išvydę vienas kitą, mudu abu šūktelėjome. Priešais mane patale kiurksojo pasišiaušęs jaunas anglas su mažyte nosimi, žemažiūris, mieguistas, apsirengęs mėlyna pižama. Žiūriu — išilgai patalo plyšys: matracas, paklodės, antklodė — viskas perrėžta išilgai pusiau! Ir viena patalo pusė kokiais penkiais— dešimčia centimetrų žemesnė už kitą.

	Atsitokėjęs manasis lovos kaimynas šioje sudėtingoje situacijoje pasielgė kaip tikras džentelmenas — apie anglus nuo to laiko aš esu kuo puikiausios nuomonės. Po trumpos, bet visiškai suprantamos sutrikimo akimirkos jis kreipėsi į mane taip natūraliai ir mandagiai, tartum mudu būtume sėdėję ne vienoje lovoje, o svetainėje. Aš prisistačiau jam angliškai. Jis pasisakė esąs Džonas Grehemas. Jo namai, kaip paaiškėjo, buvo Ričmonde. Apsidairiusi pastebėjau, jog su manimi čionai persikėlė mano miegamojo pusė: išsyk pažinau savo langą su vyšnių spalvos užuolaidomis, didelę vyro fotografiją ant komodos, mažytį staliuką su knygomis galvūgalyje; net mano laikrodėlis gulėjo ant knygų. Tačiau kitą kambario pusę mačiau pirmą kartą — tai buvo misterio Grehemo miegamojo kambario dalis. Tenai, ant spintelės šalia patalo, stovėjo labai gražios moters portretas, vaikų fotografija, gulėjo žurnalai ir pakelis cigarečių. Džonas Grehemas ilgai žiūrėjo į mane ir aplinką, kurioje aš pasirodžiau, o paskui visiškai rimtai paklausė:

	— Misis Marten, kaip jūs čia atsiradote?

	Aš paaiškinau, jog pati nieko nesuprantu, parodžiau didelę fotografiją ir tariau:

	— Tai mano vyras.

	Jisai padarė tokį pat gestą ir pasakė:

	— O čia mano žmona.

	Ji buvo žavinga, ir aš su nerimu pagalvojau, kad dabar mano Žakas, tur būt, laiko ją apkabinęs. Aš pasiteiravau:

	— Kaip jūs manote, ar, mano namo pusei keliantis čionai, jūsų namo pusė persikėlė į Prancūziją?

	— O kodėl? — paklausė jis.

	Tasai anglas pradėjo mane erzinti. „Kodėl?“ Ką aš galėjau žinoti! Ogi todėl, kad visur turi būti simetrija...

	— Keista istorija, — pasakė jis, kratydamas galvą. — Argi tai galima?

	— Negalima, tačiau įvyko, — atkirtau aš.

	Ir tą akimirką kažkur viršuje, tikriausiai antrame aukšte, pasigirdo verksmas ir šauksmai. „Vaikai!“— pagalvojome abu sykiu. Džonas Grehemas, iššokęs iš patalo, basas puolė prie durų — prie savo durų. Kai jas atidarė, verksmą išgirdau aiškiau, kažkas sukosėjo, po to anglas garsiai susikeikė, ėmė kažką raminti. Aš paskubom išvirtau iš patalo ir pasižiūrėjau į veidrodį. Mano veidas, kaip visada, atrodė neblogai. Pasitaisiusi plaukus, pastebėjau, kad naktiniai marškiniai perdaug atlapi, ir ėmiau ieškoti chalato. Bet prisiminiau, kad esu jį numetusi Prancūzijoje likusioje kambario dalyje. Taip bestovėdama ir žiūrėdama į veidrodį, už nugaros išgirdau maldaujamą anglo balsą:

	— Eime, padėkite man!

	— Žinoma, žinoma, — sutikau aš. — Bet pirmiau duokite man savo žmonos chalatą ir batelius.

	Jis padavė man savo paties chalatą ir nusivedė į vaikų kambarį. Vaikučiai buvo puikūs, bet sirgo kokliušu. Labiausiai kankinosi jaunėlis, nuostabus šviesiaplaukis kūdikis. Aš pasiėmiau jį ant rankų, ir jis, rodos, manęs neišsigando.

	Baisiausiai nerimaudami, vaikų kambaryje praleidome keletą valandų: jis galvojo apie savo žmoną, o aš — apie vyrą.

	Paklausiau, ar negalima būtų paskambinti į policiją. Jis pamėgino, bet paaiškėjo, kad telefonas nutrauktas. Neveikė radijas: antena buvo perkirsta pusiau. Išaušus misteris Grehemas išėjo į lauką. Vaikai užmigo. Grįžęs po kelių minučių, anglas man pasakė, jog fasadu verta pasigėrėti. Ir jis nemelavo! Neži-niomasis burtininkas, sukūręs tą stebuklą, matyt, norėjo sudėti du vienodo aukščio namus, kuriuose maždaug vienodai išplanuoti kambariai, ir tai jam pavyko. Bet mūsų namas Neji buvo mūrinis, labai paprastas, su aukštais langais, o angliškasis pasirodė esąs tipiškas juodai nudažytas kotedžas su baltomis durimis ir apkalais, su plačiais erkeriais. Dviejų griežtai priešingo stiliaus pusių derinys darė labai keistą įspūdį — tartum Pikaso arlekinas.

	Aš paprašiau misterį Grehemą kuo greičiau apsivilkti ir pasiųsti į Prancūziją telegramą — išsiaiškinti savo žmonos likimą. Jis atsakė man, kad paštą atidaro tik aštuntą valandą. Tasai flegmatiškas drimba, aišku, net neįsivaizdavo, kad tokiu ypatingu atveju galima nepaisyti jokių taisyklių ir telegrafistą pažadinti. Aš niukinau jį, kaip įmanydama, bet viskas veltui. Anglas man vis kartojo:

	— Paštą atidaro tik aštuntą valandą.

	Pagaliau pusę aštuonių, kai anglas vis dėlto susikrapštė eiti iš namų, aš pamačiau policininką. Jis nustebęs pasižiūrėjo į namą ir įteikė mums Paryžiaus policijos prefekto telegramą: prefektas teiravosi, ar aš čia, ir pranešė, jog misis Grehem gyva, sveika ir yra Neji...“

	Vargu ar verta toliau cituoti smulkų madam Marten pasakojimą; pasakysime tiktai, kad misis Grehem prižiūrėjo jos vaikus lygiai taip, kaip madam Marten rūpinosi mažaisiais anglais, kad abi poros liko sužavėtos pažintimi su nelaimės draugais ir bičiuliavo visą gyvenimą. Prieš dešimtį metų madam Marten dar gyveno, tiesa, jau persikėlusi į savo dvarą Sambursi, Senos ir Uazos departamente.

	Dėl vietos stokos šiame skyriuje negalime smulkiai atpasakoti panašių įvykių, kurie stulbino žmoniją visą rugpiūčio mėnesį.

	Vadinamųjų „sudėtinių namų“ serija buvo netgi masiškesnė už vadinamųjų „perkėlimų erdvėje“ seriją. Taip buvo perkelta daugiau kaip šimtas porų, ir šis dalykas tapo mėgstama romanistų ir kinematografininkų tema. Plačiajai publikai ypač patiko joje glūdintis tam tikro įmantraus nešvankumo elementas. Be to, publiką linksmino situacijos, kada — tai iš tiesų įvyko — karalienė pabudo policininko patale, o balerina — šalia Jungtinių Valstijų prezidento. Paskiau šita serija staiga nutrūko, ir prasidėjo nauji įvykiai. Galėjai pagalvoti, kad paslaptingosios būtybės, kurios susirado pramogą kištis į žmonių gyvenimą, yra kaprizingos, nepastovios ir savo žaidimais greitai nusivilia.

	NARVAS

	Rugsėjo pradžioje neregimos būtybės, kurių galybę jau buvo patyrę visi, teikėsi atkreipti dėmesį į pačius įžymiuosius Žemės mokslininkus. Dvylika žmonių, daugiausia fizikų ir chemikų, pagarsėjusių dideliais pasiekimais, vienu metu buvo pagrobti iš įvairių labiausiai išsivysčiusių šalių miestų ir perkelti į Fontenblo miško laukymę.

	Būrelis paauglių, atvykusių, kaip paprastai, į mišką pasikarstyti uolomis, pamatė kelis senyvus žmones, kurie sutrikę vaikščiojo pievelėje tarp medžių ir akmenų. Matydami, jog jie yra atsidūrę keblioje padėtyje, paaugliai norėjo prieiti ir pasiūlyti pagalbą, bet staiga nustebę pamatė, jog kelią užkerta kažkokia neregima, tačiau niekaip neperžengiama kliūtis. Jie pabandė apeiti aplinkui, bet įsitikino, jog neregimoji kliūtis laukymę supa taisyklingu žiedu. Daugelis jaunuolių vieną mokslininką pažino — tai buvo jų profesorius. Jie pašaukė jį vardu, tačiau šis, matyt, nieko neišgirdo: garsai pro kliūtį neprasimušdavo. Įžymieji mokslininkai buvo izoliuoti tartum žvėrys narve.

	Gana greit jie, matyt, su tokiu įkalinimu apsiprato. Iš lauko buvo matyti, kaip mokslininkai gulinėja prieš saulutę. Paskui jie išsitraukė iš kišenių popieriaus ir, margindami jį matematikos

	formulėmis, ėmė kažko gyvai ginčytis. Vienas iš jaunųjų stebėtojų pranešė apie viską valdžiai, ir vidurdienį į Fontenblo mišką pradėjo traukti smalsuoliai. Tuo metu mokslininkai jau nerimavo: visi jie buvo senyvo amžiaus žmonės. Jie. sunkiai vaikščiojo palei neregimą sieną, kažką šaukė, bet, įsitikinę, kad jų niekas negirdi, pradėjo ženklais prašyti maisto.

	Tarp žiūrovų buvo keletas karininkų, ir vienam iš jų šovė į galvą iš pirmo žvilgsnio puiki mintis — mokslininkams numesti maisto iš malūnsparnio. Po kokių dviejų valandų danguje suūžė motoras, ir lakūnas, sumaniai nusileidęs žemyn, maisto paketus numetė tiesiai į laukymės vidurį. Tačiau, deja, visi paketai per kokius dvidešimt metrų nuo žemės staiga šoktelėjo į viršų ir liko bekybą ore. Apskritasis narvas turėjo tokio pat neregimo jėgos lauko plokščią stogą.

	Pradėjus temti, senyvi mokslininkai nusiminė. Jie rodė ženklais, jog miršta iš alkio ir bijo nakties vėsos. Tačiau išsigandę žiūrovai negalėjo niekuo pagelbėti. Nerimaudami jie klausinėjo vienas kitą, ar tie įžymieji protai taip ir žus jų akyse.

	Auštant žiūrovams iš pradžių pasirodė, kad padėtis nepasikeitusi, bet, atidžiau įsižiūrėję, jie „narvo“ centre išvydo kažkokį naują dalyką. Neregimoji ranka buvo padariusi taip: numestieji maisto paketai, pakabinti ant virvės, suposi per kokius penkis metrus nuo žemės. Greta virvės iki pat žemės karojo lynas. Bet kuris berniokas juo būtų užsliuogęs aukštyn ir pasiekęs paketus su išganinguoju valgiu. Deja, maža tebuvo vilčių, kad nors vienas iš mokslo vyrų — jauniausiasis iš jų turėjo apie septyniasdešimt metų — galės atlikti tokį sudėtingą gimnastikos pratimą. Žiūrovai matė, kaip mokslininkai, priėję prie lyno, lyg ir mėgindavo lipti, bet tai buvo viskas, ką jie sugebėjo.

	Taip praėjo antroji diena. Sutemo naktis. Žiopliai pamažu išsiskirstė kas sau. Apie vidurnaktį vienas studentas ryžosi pažiūrėti, ar neregimoji siena tebėra. Kaip jis nustebo, pamatęs, kad kelio niekas nebeužstoja. Studentas ramiai perėjo per laukymę ir džiaugsmingai sušuko. Žiaurioji jėga, krėtusi triukus su žmonėmis ištisas dvi paras, pagaliau teikėsi belaisvius išleisti. Mokslininkai buvo sušildyti, pavalgydinti; laimė, jie visi išliko gyvi.

	Tokie svarbiausi to laikotarpio įvykiai. Tada jie atrodė neišaiškinami, bet dabar mes žinome, jog tai buvo iš Urano planetos daromų eksperimentų periodas. Toliau mes skelbiame įdomiausiąsias, mūsų nuomone, įžymiojo Urano mokslininko A. J. 17 traktato ištraukas.

	Skaitytojas turi atsiminti, jogr norėdami išreikšti uraniečių žodžius, turėjome ieškoti žemiškų ekvivalentų. Todėl ir mūsų vertimas nėra tikslus. Urane metai kur kas ilgesni, negu Žemėje, tačiau visus duomenis mes pasistengėme pateikti Žemės laiko vienetais. Be to, uraniečiai žmonėms apibrėžti naudoja terminą, maždaug reiškiantį „dvikojus besparnius“, bet jis labai komplikuoja stilių ir mes visur rašome tiesiog „žmonės“ ar „žemėnai“. Tokį pat keistą jų vartojamą miestų pavadinimą mes pakeitėme „žmonių skruzdėlynu“, kuris, mūsų nuomone, gana tiksliai nusako, kaip mus įsivaizdavo kitos planetos stebėtojai. Ir pagaliau skaitytojas neturi užmiršti, kad uraniečiai nesuvokia garsų, nors regėjimo organus turi panašius į mūsų. Tarpusavyje uraniečiai bendrauja, naudodamiesi specialiu organu, sudarytu iš daugybės miniatiūrinių įvairiaspalvių žibintėlių, kurie įvairiausiai užsidega ir įvairiausiai gęsta. Nustatę, jog žmonės tokio organo neturi, ir neįsivaizduodami garsinės kalbos, uraniečiai, aišku, nusprendė, kad mintimis keistis mes nesugebame.

	Šiame skyriuje galime pateikti jums tik keletą trumpų A. J. 17 traktato „Žmonių gyvenimas“ ištraukų. Tačiau studentams primygtinai siūlome tą knygą ištisai perskaityti; yra puikus leidinys su Pekino universiteto profesoriaus Ah Čuho priedais ir komentarais.

	IŠ AKADEMIKO A. J. 17 TRAKTATO „ŽMONIŲ GYVENIMAS“

	Paprastu teleskopu stebėdamas mažąsias planetas, pavyzdžiui, Žemę, jų paviršiuje gali pamatyti didelių dėmių, kurių ribos labiau raižytos, negu ežerų ar jūrų. Stebint šias dėmes ilgesnį laiką, nesunku nustatyti, jog per kelis Žemės šimtmečius jos išsiplečia, pasiekia maksimalaus dydžio, o vėliau mažėja arba net visiškai dingsta. Daugelis stebėtojų šį reiškinį siejo su kažkokia dirvos liga. Iš tiesų, jis nepaprastai primena tai, kaip kūne atsiranda ir dingsta augliai. Tačiau, išradus ultratelemik-roskopą, pavyko nustatyti, jog mes susiduriame čia su gyvų organizmų telkiniais. Seni netobuli prietaisai leido tik neaiškiai pastebėti, kaip tos būtybės knibžda, kaip jos virpa tarsi kokios gleivės. Dėl to netgi toks puikus tyrinėtojas, kaip A. 33, padarė išvadą, kad tos žemiškosios kolonijos susideda iš būtybių, susiliejusių į vieną gyvą organizmą. Mūsų dabartiniai prietaisai jau išsyk leido nustatyti, jog yra visiškai kitaip.

	Mes aiškiai atskiriame paskiras gyvas būtybes ir net galime stebėti, kaip jos juda iš vietos į vietą. A. 33 pastebėtos dėmės iš tikrųjų yra didžiuliai gūžtynai, kuriuos tam tikru atžvilgiu galima lyginti su Urano miestais; mes juos vadiname „žmonių skruzdėlynais“.

	Tuose’ skruzdėlynuose gyvena smulkutės būtybės — žmonės. Tai besparniai dvikojai žinduoliai su reta plaukų danga ir dažniausiai su dirbtiniu epidermiu. Ilgai buvo manoma, kad tą papildomą odą jie patys pasigamina savo liaukomis. Tačiau mano stebėjimai leido šią hipotezę įtikinamai atmesti. Iš tiesų Žemės gyventojai, paklusdami instinktui, rankioja kai kurių žvėrių kailius, augalinius pluoštus ir, atitinkamai juos suklijavę, apsisaugo nuo šalčio.

	Žodį „instinktas“ pavartojau ne atsitiktinai. Aš jau pirmuose savo traktato puslapiuose noriu tvirtai pareikšti nuomonę tuo klausimu, kuris apskritai niekuomet neturėjo iškilti, bet vis dėlto, ypač pastaraisiais metais, su nederamu lengvapėdiškumu buvo svarstomas. Keistai elgiasi mūsų jaunesniosios kartos gamtininkai: .kai kas iš jų sako, kad tie Žemės sutvėrimai turi panašų į mūsų protą! Tokių „teorijų“ absurdiškumą religijos požiūriu tegu įrodinėja kiti — tai ne mano specialybė. Aš savo knygoje tiktai parodysiu, kad šios pažiūros nesuderinamos su mokslu.

	Aiškus dalykas, kad stebėtojas, pirmąsyk pro ultratelemik-roskopą žiūrinėdamas savotiškas gleives ir staiga ėmęs skirti atskiras būtybes, gyvas jų gyvenimo sceneles, išvysta nuostabų reginį, ir tas reginys sukelia visiškai pagrįstą entuziazmą. Mes matome ilgas gatves, kelius, kuriais Žemės gyventojai įvairiomis kryptimis juda, sustoja ir, rodos, net šnekučiuojasi; mes matome mažytes individualias gūžtas, kuriose patinas su patele rūpinasi savo jaunikliais; mes matome žygiuojančias armijas arba dirbančius statybininkus... Tačiau, norint moksliškai išstudijuoti psichines šitų gyvūnų savybes, paprasto atsitiktinių reiškinių stebėjimo nepakanka. Labai svarbu yra sukurti kuo palankesnes sąlygas stebėti, bet ne mažiau svarbu yra ir tai, kad tos sąlygos būtų kuo įvairesnės. Kitais žodžiais tariant, prielaidas reikia būtinai tikrinti eksperimentais, nes mokslas remiasi tik tvirtai nustatytais faktais.

	Kaip tik tai mes ir pasistengėme padaryti, atlikdami ištisą seriją įvairių bandymų, kuriuos aprašau savo knygoje. Bet, prieš pradėdamas dėstyti, aš noriu, kad skaitytojai įsivaizduotų, su kokiais didžiuliais sunkumais buvo susijęs mūsų projekto įgyvendinimas. Tiesa, iš didelio nuotolio atliekami eksperimentai pasidarė palyginti įmanomi nuo to laiko, kada mes ėmėme naudotis W-spinduliais, leidžiančiais daiktus imti, manipuliuoti jais ir net perkelti juos kosmose. Bet tirti tokioms smulkioms ir gležnoms būtybėms, kaip žmonės, net W-spinduliai yra perdaug netikslūs ir netobuli. Per pirmuosius bandymus jie mūsų pasirinktus tirti žvėrelius dažniausiai užmušdavo. Siekdami įgyti reikalingos patirties ir išmokti su gyva materija elgtis pakankamai atsargiai, mes turėjome sukurti ypatingai jautrius siųstuvus.

	Pavyzdžiui, pradėję kiloti žmones iš vieno Žemės paviršiaus taško į kitą, mes neatsižvelgėme, kad tie žvėriukai labai neatsparūs. Per išretintą ir ploną atmosferos sluoksnį, kuris supa Žemę, mes keldavome juos perdaug greitai, ir jie užtrokšdavo. Tuo tikslu turėjome padaryti iš spindulių tikrą kamerą, kurios viduje tiriamieji žvėreliai dėl didelio greičio transportuojant jau nebežūdavo.

	Lygiai taip pat buvo ir tuomet, kai, vos pradėję skirti sekcijomis ir kiloti žmonių gūžtų puses, ne iš karto nustatėme Žemės gyventojų naudojamų statybinių medžiagų ypatybes. Gūžtų pusėmis manipuliuoti mes išmokome tik vėliau, kai iš anksto sustiprindavome jas atitinkamais spinduliais.

	Toliau skaitytojas ras scheminį žemėlapį to Žemės paviršiaus rajono, kuriame buvo atlikta dauguma eksperimentų. Prašau jus atkreipti ypatingą dėmesį į du didelius „žmonių skruzdėlynus“, kuriuose padarėme pirmuosius bandymus. Mes pavadinome juos „Nenormaliuoju skruzdėlynu“ ir „Normaliuoju skruzdėlynu“, ir abu šiuos pavadinimus vėliau priėmė astrosociologai.

	Tokie pavadinimai buvo pasirinkti dėl to, kad abu šie skruzdėlynai pastatyti pagal visiškai skirtingus planus. Pirmasis stebina nepaprastai painiu gatvių tinklu, o antrasis išplanuotas beveik geometriškai taisyklingai. Tarp „Nenormaliojo skruzdėlyno“ ir „Normaliojo skruzdėlyno“ yra lygus ribuliuojantis ruožas, matyt, jūrų sąsiauris. Didžiausiasis Žemėje skruzdėlynas — „Geometrinis skruzdėlynas“— pastatytas pagal dar taisyklinges-nį planą, negu „Normalusis skruzdėlynas“, bet jis yra labai toli nuo pirmųjų dviejų ir atskirtas nuo jų plačia ribuliuojančia plokštuma.

	PIRMIEJI BANDYMAI

	Kokiame Žemės rajone patogiausia yra sutelkti mūsų pastangas? Kaip paveikti Žemės gyventojų gyvenimą, kad kiltų charakteringiausia reakcija? Turiu prisipažinti, jog aš labai nerimavau, kada, nors ir turėdamas atitinkamus įrengimus, ruošiausi pirmajam eksperimentui.

	Su manimi buvo keturi mano mokiniai, kurie jaudinosi ne mažiau, negu aš. Mes visi paeiliui stebėjome nuostabų miniatiūrinį peizažą ultratelemikroskopo ekrane. Nukreipę savo prietaisą į „Normalųjį skruzdėlyną“, pasirinkome tuščiausią ruožą, siekdami kuo aiškiau nustatyti žmonių reakciją į mūsų įsikišimą. Laibučiai medeliai mirguliavo nužerti pavasario saulės spindulių, o tarp medžių buvo daugybė mažyčių nejudančių vabzdžių, sustojusių netaisyklingais rateliais; kiekvieno tokio ratelio centre stovėjo vienas izoliuotas vabzdys. Iš pradžių mes mėginome įminti jų sumanytojo žaidimo reikšmę, bet, nepriėję jokios išvados, nusprendėme panaudoti spindulį. Rezultatas buvo stulbinantis. Dirvoje atsivėrė skylutė, kai kurie vabzdžiai buvo palaidoti po išmesta žeme, o visi kiti tuojau pat ėmė judėti. Nuostabiausias dalykas, kad jų veiksmai atrodė beveik protingi! Vieni puolė atkasinėti žeme užverstųjų giminiečių, kiti nubėgo pagalbos. Ir gana greit mūsų sukeltoji netvarka buvo pašalinta. Po to spindulį mes dar keliskart panaudojome įvairiose Žemės paviršiaus vietose, tačiau rinkomės negyvenamus rajonus, nes nenorėjome dar pačioje bandymų pradžioje be reikalo sudaryti pavojų mūsų tyrimų objektams. Kartu mes mokėmės, kaip mažinti spinduliavimo intensyvumą, kaip veikti labiau apgalvotai. Pirmąją eksperimentų seriją pradėjome tik tvirtai įsitikinę savo poveikio rezultatais.

	Aš sudariau programą, pagal kurią iš įvairių „žmonių skruzdėlynų“ reikėjo paimti po keletą būtybių, paženklinti jas ir perkelti į tolimus rajonus, kad vėliau būtų galima nuspręsti, ar jos sugeba rasti kelią į savo gimtąjį „žmonių skruzdėlyną“. Iš pradžių, kaip jau esu sakęs, susidūrėme su nenumatytais sunkumais: pirma, tiriamieji gyvūnai mirdavo transportuojami, antra, nebuvome atsižvelgę į dirbtinį epidermį, kurį tie tvariniai gaminasi. Jie iš savo viršutinės odos išsineria nepaprastai lengvai, todėl mes išleisdavome juos iš akių, vos tik jie pakliūdavo į kitą „žmonių skruzdėlyną“. Vėliau mes, norėdami pažymėti pačius jų kūnus, transportuodami nuplėšdavome viršutinį epidermį, bet tais atvejais, vos pasiekę „žmonių skruzdėlyną“, gyvūnai pasidarydavo naują.

	Pagaliau, įgiję pakankamai patirties, mano asistentai išmoko ultratelemikroskopu sekti tiriamuosius gyvūnus, neišleisdami jų iš akių. Jie nustatė, jog 99 atvejais iš 100 žmonės grįždavo į tą vietą, iš kur būdavo paimti. Du patinus iš „Nenormaliojo skruzdėlyno“ aš perkėliau į tolimiausią jį, vadinamąjį „Geometrinį skruzdėlyną“. Po dešimties Žemės parų mano puikusis mokinys J. H. 33, nepaprastai atkakliai stebėjęs juos dieną ir naktį, pranešė man, kad abu tiriamieji grįžo į savo „Nenormalųjį skruzdėlyną“. Jie grįžo, nors visiškai nežinojo vietovės, į kurią buvau juos nukėlęs. Be to, jie buvo namisėdos — mes prieš tai juos ilgai stebėjome, — ir tokį tolimą „žmonių skruzdėlyną“ išvydo tikriausiai pirmąsyk. Kaip tie gyvūnai rado kelią atgal? Perkelti jie buvo beveik akimirksniu ir įsiminti jo niekaip negalėjo. Kas juos parvedė namo? Aišku, ne atmintis, o kažkokia ypatinga juslė, kuri taip skiriasi nuo mūsų psichologijos, kad mes negalime nei jos nustatyti, nei paaiškinti.

	Perkėlimo bandymai iškėlė mums dar vieną klausimą: ar grįžtančiuosius individus pažins tie, kurie buvo likę? Į šį klausimą, matyt, reikia atsakyti teigiamai. Paprastai tiriamojo gyvūno grįžimas į gūžtą sukelia didžiulį sambrūzdį. Tie, kurie buvo likę gūžtoje, grįžusįjį glėbesčiuoja viršutinėmis galūnėmis, o kartais glaudžiasi prie jo burna. Tiesa, kartais tokie sugrįžimai sukeldavo nepasitenkinimą ir net įniršį.

	Pirmieji eksperimentai įrodė, kad pasiekti gimtąjį skruzdėlyną žmonėms padeda tam tikras instinktas. Sekantis mūsų uždavinys buvo išsiaiškinti, ar Žemės gyvūnai turi tokių jausmų, kokie būdingi uraniečiams, konkrečiai kalbant, patikrinti, ar jie žino, kas yra meilė — meilė tarp vyro ir žmonos, motinos meilė. Šitokia hipotezė jau iš pat pradžių pasirodė man absurdiška: pripažinus ją, Žemės gyventojams turėtume pripažinti ir tokį rafinuotumą, kokį mes, uraniečiai, esame pasiekę tik po milijonų metų kultūrinio augimo. Tačiau mokslininko pareiga liepė man tyrimus pradėti be jokio išankstinio nusistatymo ir atlikti visus būtinus bandymus, nepaisant galimos baigties.

	Patinas žemėnas paprastai naktį praleidžia šalia savo patelės. Aš paprašiau savo mokinius perrėžti kelias gūžtas taip, kad be jokio triukšmo patinas atsidurtų atskirai nuo patelės, vėliau, A gūžtų puses sujungus su B gūžtų pusėmis, pažiūrėti, ar smulkieji gyvūnai apgaulę pastebės. Kad eksperimentas būtų atliktas pagal visas taisykles, būtinai reikėjo parinkti kuo panašesnes viena į kitą gūžtas, dėl to aš liepiau savo bendradarbiams rasti tokias, kurių narveliai būtų vienodų matmenų ir su tokiu pat jauniklių skaičiumi. Mano mokinys J. H. 33 didžiuodamasis parodė man dvi beveik identiškas gūžtas, vieną „Nenormaliajame skruzdėlyne“, kitą „Normaliajame skruzdėlyne“: abiejose gyveno po porą suaugusių būtybių su keturiais jaunikliais. Tasai pat J. H. 33 nepaprastai meistriškai perrėžė gūžtas ir perkėlė atskiras jų puses. Dėl bandymo rezultato nekilo jokių abejonių. Dirbtinai sujungtos poros abiem atvejais neparodė nieko, tik truputį nustebo prabudusios, bet ir tai greičiausia dėl smūgio, kurį pajuto gūžtoms susijungiant. Vėliau, abiem atvejais, tos „poros“ liko drauge: nei patinai, nei patelės nemėgino bėgti ir elgėsi taip, tartum nebūtų nieko įvykę. Bet nuostabiausias, iš tiesų neįtikimas faktas yra tas, kad abi patelės tuojau pat be jokios baimės, be pasišlykštėjimo ėmė rūpintis svetimais jaunikliais! Jos, aiškus dalykas, nesuprato, kad tai visiškai ne jų vaikai.

	Tą bandymą pakartojome ne sykį. 93 atvejais iš 100 abi tiriamosios „poros“ vienodai rūpinosi ir gūžta, ir jaunikliais. Patelės ir toliau aklai vykdė savo funkcijas, nė truputėlio nesuvokdamos, ką jos globoja. Jos plušėjo lygiai taip pat uoliai, nepaisydamos, kieno vaikus prižiūri.

	Galėjo atrodyti, jog tokią painiavą sukelia nepaprastas gūžtų panašumas. Tačiau, pradėję naują eksperimentų stadiją, mes rinkomės visiškai nepanašias gūžtas, pavyzdžiui, paimdavome skurdžios mažos gūžtos pusę ir sujungdavome su puse prabangios, atrodančios visai kitaip. Rezultatai buvo maždaug tokie patys. Mes įsitikinome: žmonės nesugeba atskirti savo narvelio nuo svetimo.

	Tokiu būdu įrodę, kad jausmų atžvilgiu Žemės gyventojai yra labiausiai atsilikę gyvūnai, mes, siekdami ištirti jų intelektualinius sugebėjimus, nutarėme padaryti atitinkamą bandymą. Mūsų nuomone, paprasčiausia buvo izoliuoti keletą individų spinduliniame narve ir padėti jame maisto, kurį tiriamieji galėtų pasiekti kaskart vis sudėtingesniais ir sudėtingesniais veiksmais. Eksperimentui aš tyčia pasirinkau individus, kuriuos man nurodė kolega H. 38, tvirtinęs, jog šitie Žemės gyventojai turį mokslinės mąstysenos požymių. B priede aprašytos visos bandymo smulkmenos. Jis neabejotinai įtikinamai parodė, kad žmonių gyvenimo laikas pernelyg ribotas ir todėl jie akimirka netenka netgi paprasčiausių savisaugos instinktų, gautų paveldėjimo keliu, ir absoliučiai nesugeba sumanyti ką nors nauja, jeigu susiduria su uždaviniu, kuris nors truputį skiriasi nuo įprastinių.

	Po ilgų eksperimentų su atskirais Žemės gyventojais aš ir mano mokiniai taip gerai ištyrėme tuos mažyčius gyvūnus, kad galėjome stebėti jų kasdieninį gyvenimą, nesikišdami iš šalies. Labai naudinga buvo pasekti vieno „žmonių skruzdėlyno“ raidą per keletą Žemės metų.

	Tų žmonių telkinių kilmė nėra žinoma. Kada ir kodėl. Žemės gyventojai atsisako asmens laisvės, norėdami pasidaryti „skruzdėlyno“ vergais? Šito proceso mes nežinome. Galimas daiktas, jungimosi į visuomenes procesą sukėlė būtinybė duoti atkirtį kitoms būtybėms arba kovoti su stichijomis, bet jeigu tai žmonėms ir padėdavo, už tai jie turėdavo pernelyg brangiai mokėti. Žmonės iš visų gyvūnų mažiausiai ilsisi ir džiaugiasi gyvenimu. Dideliuose skruzdėlynuose, ypač „Geometriniame skruzdėlyne“, karštligiška veikia prasideda auštant ir nerimsta iki vėlyvos nakties. Jeigu tokia veikla dar būtų būtina, mes tai suprastume, bet žmonės yra tokie riboti, tokie savo instinktų vergai, jog vis pluša, vis ką nors gamina ir tada, kai nėra nė mažiausio reikalo. Ne sykį ir ne du aš mačiau, kaip „žmonių skruzdėlyno“ sandėliuose susikaupdavo tokia aibė atsargų, jog, rodės, jos tuoj tuoj užgriozdins visus praėjimus. Ir vis dėlto kita Žemės gyventojų grupė kur nors visiškai netoliese toliau gamino lygiai tokius pat daiktus.

	Labai maža tėra žinoma, kaip žmonės pasidaliję kastomis. Nustatyta, kad kai kurie iš tų gyvūnų, dirbdami žemę, gamina didžiąją dalį maisto produktų, kiti daro dirbtinį epidermį arba stato gūžtas, o tretieji, matyt, nieko neveikia, tik greitai juda iš vietos į vietą planetos paviršiumi, valgo ir pomėgiauja. Kodėl dvi pirmosios kastos šeria ir rengia trečiąją? Aš to dalyko negaliu išsiaiškinti. Mano mokinys J. H. 33 parašė įdomią disertaciją, kurioje mėgina įrodyti, kad tokia pakanta paaiški-’ nama seksualinėmis Žemės gyventojų ypatybėmis. Jis tvirtina, kad naktimis, kai aukštesniosios kastos atstovai susirenka pokyliauti, darbininkai būriuojasi prie įėjimų į gūžtas, kuriose tie pokyliai vyksta, norėdami pasižiūrėti į pusnuoges pateles. Pagal jo teoriją šitaip žemesnės kastos už savo pasiaukojimą gauna estetinę kompensaciją. Jo hipotezė man atrodo labai sąmojinga, bet ji nėra pakankamai pagrįsta, ir aš negaliu jos priimti.

	Savo ruožtu aš manau, kad tai geriausiai galima paaiškinti nepaprastu žmonių kvaišumu. Būtų visiška nesąmonė bandyti suvokt jų elgseną, remiantis mūsų uraniškąja logika. Tai klaidingas, tikrai klaidingas kelias. Žmogus laisvu protu nesivadovauja. Jis nesąmoningai klauso fatališkų paskatų: jis nesirenka, kas reikėtų veikti, o bevališkai plaukia pasroviui arba, tikriau sakant, nuožulnia plokštuma nesulaikomai šliaužia žemyn į neišvengiamą pražūtį. Daug smagumo turėjau, stebėdamas atskiras būtybes, kurioms meilės funkcijos, matyt, buvo pagrindinis gyvenimo stimulas. Mačiau, kaip patinas pirmiausia išsikovoja patelę, ima pats vienas rūpintis jos jaunikliais ir gūžta. Tačiau, matyt, jam tos naštos maža, ir jis leidžiasi ieškoti naujos draugužės, kuriai pastato naują gūžtą. Dėl vienalaikių meilės ryšių nelaimingasis gyvūnas nuolat turi konfliktų su kitais. Bet patinui visa tai nieko nereiškia, iš daugybės nemalonumų jis nedaro jokių išvadų ir kaip patrakęs puola į vis naujas ir naujas avantiūras, beje, nesidarydamas nė kiek protingesnis.

	Vieną didžiausių įrodymų, kad Žemės, gyventojai absoliučiai nesugeba pasimokyti iš praeities, aš aptikau, stebėdamas siaubingus tos pačios rūšies būtybių tarpusavio susidūrimus. Urane jau pati mintis, kad viena uraniečių grupė galėtų užpulti kitą, apiberti ją pavojingais sviediniais arba paleisti nuodingas dujas, kartoju, jau vien toji mintis atrodytų baisi.

	Tačiau Žemėje kaip tik dedasi tokie dalykai. Kelerius Žemės metus aš stebėjau, kaip didžiuliai žmonių telkiniai kovėsi tarpusavyje čia viename, čia kitame planetos rajone. Kartais jie mušasi atvirai, kartais apsikasą žemėje ir iš savo urvų stengiasi sunaikinti priešais esančius urvus sunkiais metalo gabalais, o kartais prisitaiso rudimentinius sparnus ir smogia priešininkui iš viršaus. Žinokite, kad puolantiems atsakoma tokiais pat veiksmais. Vyksta kažkokios šlykščios ir beprasmiškos peštynės. Mūsų stebėtos kautynių scenos yra tokios siaubingos, kad jei tie tvariniai turėtų nors atminties užuomazgą, tokių metodų nesigriebtų bent jau tol, kol pasikeis kelios kartos. Tačiau, kaip įsitikinome, net per trumpą vienos kartos gyvenimą tos pačios būtybės ne sykį dalyvauja beprotiškose ir kruvinose kautynėse.

	O štai dar vienas nuostabus pavyzdys, rodąs, kad žmonės vergiškai priklauso nuo instinktų. Mes matėme, kaip atkakliai šie gyvūnai atstatinėja savo „skruzdėlynus“ tokiose planetos vietose, kur jie iš anksto pasmerkti žlugti. Pavyzdžiui, aš įdėmiai stebėjau, kaip vienoje tankiai gyvenamoje saloje per aštuonerius metus visos gūžtos triskart sugriuvo dėl Žemės plutos drebėjimo. Bet kuriai protingai būtybei būtų visiškai aišku, kad tos salos gyventojai turi persikelti kitur. Bet Žemės gyvūnai to nedaro. Atvirkščiai, tartum atlikdami kažkokį ritualą, jie rankioja tuos pačius metalo ir medžio gabalus ir kruopščiai atstatinėja savo „skruzdėlyną“, kuris jau sekančiais metais bus vėl sugriautas.

	Bet žiūrėkite, gali pasakyti mano priešininkai, kad ir koks absurdiškas atrodytų Žemės gyventojų tikslas, jų veikla vis dėlto turi aiškią kryptį, o tai rodo, kad žmonėms vadovauja tam tikra jėga, kuria tegali būti protas.

	Ir vėl klysta tie, kurie taip galvoja!. Žemės drebėjimo išgąsdintų žmonių sambrūzdis, kaip jau sakiau, panašus į molekulių judėjimą dujose. Atskirai pasekę kiekvieną tokią molekulę, pamatysime, kad ji juda labai sudėtinga ir įmantria trajektorija, tačiau, susijungus daugybei molekulių, visumos judėjimas pasidaro paprastas ir elementarus. Tas pat atsitiktų, jei sugriautume „žmonių skruzdėlyną“. Tūkstančiai vabzdžių imtų stumdytis, vieni kitiems trukdyti, kaip tikrų tikriausiame sąmyšyje, ir vis dėlto per tam tikrą laiką „skruzdėlynas“ vėl atsistatytų.

	Štai koks tasai vadinamasis žmonių „intelektas“, kurį pastaruoju metu pasidarė madinga lyginti su uraniečių protu! Bet mada praeina“ o lieka — faktai, kurie patvirtina senąsias geras tiesas apie uraniškosios sielos unikalumą ir ypatingą musų rasės paskirtį. Aš būsiu laimingas, jeigu mano kuklūs ir atsargūs eksperimentai padės išsklaidyti pragaištingas paklaidas ir Žemės vabzdžius pastatys į tą vietą, kurią jie ir turi užimti gyvųjų būtybių tarpe. Suprantama, jie yra nepaprastai įdomūs ir verti įdėmių studijų, tačiau žmonių elgsenos naivumas ir nenuoseklumas visados mums turi priminti, kokia neperžengiama praraja kūrėjas yra atskyręs gyvūnų instinktus nuo uraniečių proto.

	A. J. 17 MIRTIS

	Laimė, A. J. 17 nesulaukė pirmojo tarpplanetinio karo. Jam pasibaigus, tarp Žemės ir Urano buvo užmegzti diplomatiniai santykiai, ir faktai visą šio mokslininko gyvenimo triūsą paleido vėjais. Iki gyvenimo pabaigos jį visi gerbė. Tai buvo

	paprastas geras uranietis, supykdavęs tik tada, kai jam kas prieštaraudavo. Įdomu pažymėti dar vieną smulkmeną: jo garbei Urane pastatyto paminklo cokolyje iškaltas bareljefas — tiksli telefotografijos, vaizduojančios palaidą žmonių minią, kopija. Vaizde beveik visai aiškiai matyti Niujorko Penktoji aveniu.

	
KLODAS ŠEINISAS

	 SENIAI LAUKTAS SUSITIKIMAS

	Atsilošęs krėsle, Černovičius maloniai dykinėjo. Liepsnos atšvaitai senovinių lubų sijose piešė keistus reginius. Didžiuliame židinyje, vis labiau smukdamos nuo savo svorio, pleškėjo trys storos pliauskos, ir kambarys nuo ugnies ūžesio buvo dar jaukesnis. Lempa apšvietė tik ratą ties židiniu, o toliau kambarys skendėjo tamsoje, ir daiktų kontūrai atrodė daug blankesni. Černovičius vos bematė knygų lentynas; šalimais ant stovo raminamai blizgėjo trys karabinai. Apšviestajame rate stovėjo tik atsuktas į židinį krėslas. Ant grindų Černovičiaus lūkuriavo degtinės butelys, stiklinė ir knygos. Baigiantis žiemai, naktį, ypač tokiu šunišku oru, tame rūsčiame krašte jam buvo nepaprastai malonu jausti namų židinio šilumą ir jaukumą. Lauke vėjas galėjo sau kiek tinkamas dejuoti, spygauti, lankstyti balų meldus ir šėlti ligi paties Zagrebo plytinčioje lygioje stepėje, galėjo švilpauti, stūgauti ir daužytis į baltus namo akmenis — vis tiek jis nepajėgs suardyti žmogaus intymiojo pasaulio, kurį saugo mėgiamos knygos ir ginklas, židinio liepsna ir būsto sienos. Černovičius vėjo nejuto arba beveik nejuto.

	Greičiau kad beveik nejuto.

	Mat, šitame jaukiame ir šiltame kambaryje keistas ir svetimas atrodė langas, pro kurį buvo matyti didžiulis rūsčios, mėnesienoje tokios priešiškos ir šaltos lygumos kvadratas. Čer-noyičius gailėjosi, kad, prieš atsisėsdamas į krėslą pats vienas vakaroti, neužtraukė aksomo užuolaidų. O dabar jam tiesiog atrodė baisu pagalvoti, jog reikia stotis ir ką nors daryti. Tegul sau tas langas lieka neužtrauktas, neryžtingai nusprendė jis po neilgos kovos tarp marinančio tingulio ir noro apsisaugoti nuo išorės pasaulio.

	Netrukus Černovičius visiškai liovėsi apie tai galvojęs, nurijo gurkšnį degtinės ir, atsivertęs knygą, įniko skaityti. Tai buvo vienas iš tų malonumų, kurį jis leisdavo sau tik retkarčiais, nes turėjo darbų, kurie visiškai nukamuodavo.

	Ir staiga...

	Langas už krėslo netikėtai atsilapojo, tartum kas būtų smogęs iš lauko pusės. Į kambarį įsiveržė lygumos šaltis, vėjo stūgavimas ir kraupi mėnulio šviesa. Černovičiui visas kūnas nuėjo pagaugais. Jis norėjo atsigręžti, bet neišdrįso... Pagaliau, nors vis dar drebėdamas, susitvardė, bet staiga galvoje suskambo keistas Balsas, sklindąs iš niekur ir iš visur, nežinia kieno Balsas; žinoma, ne jo paties, tuo jis įsitikino vėliau, klausydamasis magnetofono įrašo.

	— Tik neatsigręžkite! — maldaudamas paprašė Balsas. — Neat-sigręžkite ir nežiūrėkite į mane. Mano išvaizda gali jus iš proto išvaryti.

	— Aš jūsų laukiau, — tarė Černovičius. — Tiesą sakant, jūsų laukiu štai jau daugel metų. Nejaugi jūsų išvaizda tikrai tokia baisi?

	— Mano tėvynainių akimis žiūrint — ne, — atsakė Balsas. — Atvirkščiai, jie mane laiko gana simpatingu žmogumi. Šiaip ar taip, malonia būtybe. Suprantama, sąvoka „žmogus“ jums yra tai... yra tai, kuo esate jūs pats...

	— Aiškus dalykas. O ar jums mano išvaizda tokia pat baisi?

	— Bijau, kad atspėjote. Aš nežiūriu į jus. Juk tai pirmasis kontaktas, pirmasis mūsų rasės susitikimas su kita mąstančiąja rase. Tūkstančiais metų tiriama šimtai pasaulių, kuriuose verda gyvenimas, bet... matyt, proto atradimas yra iš tiesų atsitiktinis ir labai retas reiškinys. Gal mums ligi šiol tiesiog nesisekė. Iki šios dienos nesisekė. Mums reikės nemaža kantrybės, bet jeigu mudu gerai pasirengsime. ir galų gale viens į kitą galėsime pažvelgti be neapykantos ir pasibiaurėjimo, jeigu mudviejų neapims pragaištinga beprotybė, mudviejų susitikimas bus reikšmingiausias įvykis dviejų pasaulių istorijoje.

	Kiek palaukęs, Černovičius paklausė:

	— O ar jūs tikrai žinote, jog mudu., be tokio pasirengimo pažvelgę į viens kitą, neišlaikysime?

	— Mes nieko negalime tikrai žinoti, — ats.kė Balsas, ir Černovičius jame tarytum išgirdo slepiamo liūdesio gaidą. — Tačiau mūsų specialistai mano, jog rizika yra labai didžiulė. Kito pasaulio net gyvulių išvaizda baisi ir netikėta. Juos pamatęs, tiesiog išsigąsti. Bet dar baisiau, kai protą aptinki pabaisoje... atleiskite, bet tai tiksliausias apibrėžimas iš visų, kuriuos aš galiu parinkti.

	Tik dabar Černovičius pastebėjo, jog kartais jis kalba balsu, o kartais atsako be žodžių.

	— Ar tarp mūsų betarpiškas kontaktas? — paklausė jis patyliukais. — Iš smegenų į smegenis, tiesioginis apsikeitimas mintimis?

	Gavęs begarsį patvirtinimą, jis sumišęs prunkštelėjo ir, rodydamas savo biblioteką, paaiškino:

	— Aš esu parašęs tris knygas, kuriose visai atmetu šitokią ryšių galimybę.

	Atsakomasis begarsis juokas jį pradžiugino: gerai, kad Atėjūnas irgi turi jumoro!

	— Tačiau aš su jumis nesutinku, — toliau kalbėjo Černovičius. — Kad ir kokia baisi, neįprasta ir grėsminga vieno iš mūsų išvaizda, mudu įstengsime likti ramūs kaip tik todėl, kad esame pasirengę blogiausiajam atvejui. Ar jūs nepagalvojote, kokia būtų katastrofa, jeigu jūs iš pradžių būtumėte susitikę ne su manimi, o su kokiu nors kitu žmogumi... atleiskite, norėjau pasakyti — su panašia į mane būtybe, neparengta kontaktui, su kokiu nors stuobriu?

	Bet Balsas nesutiko:

	— Bijau, kad reakcija būtų maždaug tokia pati. Nemanykite, jog jums visiškai svetimas bandos instinktas, kad jūs esate išimtis tarp savo padermės būtybių. Jeigu jūs pamatysite mane, o aš išvysiu jus, Nežinomojo akivaizdoje, Neįtikimojo akivaizdoje mudu abu galime virsti plėšriais laukiniais ir pulti vienas kitą. Ne, ne, perdaug didelė rizika!

	Kokių klausimų galima pateikti dangaus Atėjūnui? Vėliau, kai sužinojo, jog tą naktį, užliedamas apylinkes nežemiška žalsva šviesa, ties lyguma iš tiesų prašvilpė keistas daiktas, kai atsilankė pas psichiatrą ir buvo užtikrintas, jog yra sveiko proto ir tvirtos atminties, Černovičius ėmė labai gailėtis nepasiteiravęs Atėjūno, iš kokio jis pasaulio ir kokiu būdu pasiekęs Žemę. Paskiau jam kilo tūkstančiai klausimų, bet... jau buvo vėlu...

	O pokalbis tuo tarpu darėsi vis intymesnis ir draugiškesnis: dvi protingos būtybės, negalinčios viena į kitą žiūrėti, jautėsi tartum susimokę bičiuliai. Černovičius vėliau prisiminė, kaip aiškino Atėjūnui senovinį mitą apie Orfėją ir Euridikę^ kurį su nežymiomis variacijomis žino beveik visos civilizuotos Žemės tautos, ir kaip juokaudamas paklausė, ar šis mitas apie įsimylėjėlius, amžinai išsiskyrusius dėl vieno žvilgsnio, nėra atgarsis legendos apie anksčiau įvykusį žmogaus susitikimą su kitos planetos gyventoju. Balsas atsakė:

	— Mūsų archyvai kategoriškai tvirtina: tai pirmasis susitikimas. Žinios apie tokį reikšmingą įvykį būtų išsaugotos net tūkstančius metų. Jeigu tik... — Balsas tartum suabejojo, — jeigu tik mes patys... Jeigu tik koks nors per daug prislėgtas tyrinėtojas nebūtų sumanęs nutylėti savo nesėkmės... arba...

	Pauzė buvo ilgoka.

	— Arba jei koks nors tyrinėtojas nebūtų ištvėręs susidūrimo akis į akį, nebūtų pakėlęs pirmojo žvilgsnio...

	Vėl stojo slogi tyla.

	— Žinoma, pasitaiko ir taip, kad tyrinėtojai žvalgai visai negrįžta. Mūsų misija nepaprastai garbinga, bet pavojinga.

	— Ko gi jūs ieškote? — paklausė Černovičius. Ir Balsas atsakė:

	— Jūsų. Kitų mąstančiųjų ir protingųjų.

	Černovičių užplūdo draugiškos užuojautos ir dėkingumo banga. Iš laiko bedugnės išplaukė senoviniai žodžiai: „Nederėjo Žmogui gyventi vienam...“— ir Įgavo naują prasmę. Černovičius pamanė, kad joks balsingiausias luošumas, jokia šlykščiausią detalė negali atstumti jo nuo būtybės, kuri nugalėjo kosmoso begalybę, norėdama jam pasiūlyti savo draugystę. Jis atsistojo, užsimerkęs atsigręžė ir sušuko:

	— Aš esu įsitikinęs, jog jūsų išvaizda, kad ir kokia šlykšti ji pasirodytų, manęs neišgąsdins! Aš atsimerkiu! Aš žiūriu į jus! Žiūrėkite ir jūs!!!

	Tačiau, dar prieš jam atsigręžiant, sąmonėje nuskambėjo beviltiška aimana:

	— Ne! Ne iš karto!

	O ištaręs paskutinę frazę: „Žiūrėkite ir jūs“, jis išgirdo kupiną neišaiškinamo siaubo dejonę:

	— Jau pažiūrėjau!

	Balsas staiga nutilo. Černovičius atsimerkė. Kambarys buvo tuščias. Pro atlapą langą iš lygumos švilpdamas veržėsi vėjas. Akimirką Černovičiui pasirodė, kad tamsoje sklaidosi rūko debesėliai ir kad iš ten dar aidi vos girdimas balsas, kaskart vis toliau, silpniau:

	— Niekad daugiau, nie-kad...

	Toli toli tamsą perskrodė ugnies ruožas; bet tai galėjo būti ir pavėlavęs automobilis, važiuojantis į Zagrebą.

	Rūpestingai uždaręs langą ir užtraukęs sunkias aksomo užuolaidas, Černovičius sumurmėjo kažką maždaug taip: „Sklendė nė kipšo neverta... Vėjas... Velniai griebtų...“, paminėjo dar „niekam tikusią degtinę“ ir vėl atsisėdo patogiame krėsle.
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	Tą kovo rytą, skambindamas prie savo seno draugo daktaro Klero durų, aš nė nesitikėjau, jog netrukus išgirsiu neįtikimiausią ir fantastiškiausią pasakojimą. Aš pasakiau „seno“ todėl, kad mes, nors ir turime vos po trisdešimt metų, esame draugai nuo pat vaikystės ir kažkodėl išsiskyrėme tik prieš kokius ketverius metus.

	Duris atidarė, tikriau sakant, tiktai pravėrė, senė juoda suknele — tokias sukneles tame krašte nešioja visos senyvos moterys.

	— Jeigu jūs pas daktarą, — burbtelėjo jinai, — tai daktaras šiandien nepriima, knebinėjasi su savo bandymais!

	Kleras — puikus gydytojas, bet nepraktikuoja. Gerokas turtas leidžia jam beveik visą laiką skirti sudėtingiems biologiniams tyrinėjimams. Tėvo namuose netoli Rufinjako jis įsirengė laboratoriją, kuri, net pasak užsienio mokslininkų, buvo viena geriausiųjų pasaulyje. Kleras buvo nepaprastai kuklus ir savo retuose laiškuose man apie tyrimus užsimindavo tik prabėgomis, tačiau iš medikų kalbų aš spėjau, jog jis yra vienas iš tų po visą pasaulį išsiblaškiusių entuziastų, kurie baigia spręsti vėžio problemą.

	Senė įtariai apžiūrėjo mane.

	— Ne, gydytojo pagalbos man nereikia, — atsakiau aš. — Tiesiog pasakykite daktarui, kad jį norėtų matyti Frankas Bori.

	— A, tai jūs tasai mesjė Bori? Tada kitas dalykas. Jisai laukia jūsų.

	Tuo metu iš koridoriaus pasigirdo gilus, žemas balsas:

	— Madlena, kas atsitiko? Kas ten?

	— Tai aš, Seva!

	— Velniai rautų! Nagi užeik!

	Iš savo motinos rusės Kleras paveldėjo šaliapinišką bosą, stotingą kaip Sibiro kazoko figūrą ir Vsevolodo vardą; iš tėvo, grynakraujo pietiečio prancūzo, jam atiteko tamsi oda ir tokie pat tamsūs plaukai, dėl ko mes savo studentiškoje kompanijoje praminėme jį Juodąja Šviesa („Kler“ reiškia šviesą).

	Jis, žengęs du plačius žingsnius, priėjo prie manęs, galingai paspaudė ranką, vos neišsuko man plaštakos, o kai geraširdiškai patapšnojo per petį, aš — buvęs regbio puolėjas! — net pritūpiau. Paskui, užuot, kaip paprastai, išsyk pasikvietęs į savo kabinetą, kažkodėl nusitempė atgal prie durų.

	— Kokia puiki diena! — iškilmingai sušuko jis. — Tu atvažiavai — ir saulė spinduliuoja! Tiesa, aš maniau, kad atvažiuosi vakare autobusu...

	— Atvažiavau savo automobiliu. Bet atleisk, gal aš ne laiku?

	— Ką tu, nieko panašaus! Aš velniškai džiaugiuos, tave matydamas. Kaip tau sekasi? Kaip jūsų naujoji baterija?

	— Tss... neklausinėk. Žinai juk, kad apie ją aš negaliu pasakoti.

	— Gerai, gerai, paslaptingasai atomininke! Beje, dėkui už siuntinį su radioaktyviaisiais izotopais. Jie man labai pravertė. Bet daugiau su tokiais prašymais jums nebekvaršinsiu galvos. Aš turiu šį tą geresnio.

	— Geresnio? — nustebau. — Kas gi tai galėtų būti?

	— Tss.. neklausinėk, — paerzino jis mane. — Apie tai aš negaliu pasakoti!

	Už mūsų koridoriuje pasigirdo lengvi žingsniai, ir man pasirodė, kad už pravertų durų šmėstelėjo laibas moters siluetas.

	Bet, matyt, tik pasirodė: kiek žinojau, Kleras buvo viengungis ir moterimis nesižavėjo.

	Jis, tur būt, pagavo mano žvilgsni, nes tuojau pat suėmė mane už pečių ir pasuko į duris nugara.

	— Nagi, leisk man į tave pasižiūrėti! Tu vis toks pat, visiškai nepasikeitęs. Na ką gi, eime į vidų.

	— O štai apie tave aš negaliu to pasakyti. Nors tai ir ne komplimentas, bet tu kažkodėl senstelėjai!

	— Galimas daiktas, galimas daiktas... Prašom, užeik!

	Aš gerai žinojau Klero kabinetą su spintomis, pilnomis knygų, kurių tik nedaugelis buvo apie mediciną. Čia dabar nieko nebuvo, tik ore sklaidėsi silpnas švelnus aromatas. Kvėpdamas malonų kvapą, aš netyčia patraukiau nosimi. Kleras tai pastebėjo ir, neleisdamas man net paklausti, paaiškino:

	— Ak taip, prieš kelias dienas čia pas mane lankėsi viena garsi aktorė, norėjo, kad apžiūrėčiau, — ir štai jos kvepalai dar laikosi. Tiesiog nuostabu, ką dabar daro chemija!

	Užsimezgė padrikas, kaip paprastai tokiais atvejais, pokalbis. Aš papasakojau Klerui apie savo motinos mirtį ir tiesiog apstulbau, išgirdęs jo atsakymą:

	— Štai kaip? Labai gerai!

	— Ką reiškia „labai gerai“? — šūktelėjau pasipiktinęs ir užsigavęs. ^

	— Ne, aš tik norėjau pasakyti, kad dabar suprantu, kodėl tu tiek laiko nesirodei. Vadinasi, tu likai vienui vienas?

	— Taip.

	— Na ką gi, gal būt, aš galėsiu tau pasiūlyti ką nors įdomaus. Tačiau kol kas tai tik projektas. Papasakosiu apie jį vakare.

	— O kaip gyvuoja tavo laboratorija? Ar kokių nors naujienų yra?

	— Nori pažiūrėti? Eime!

	Laboratorija, įrengta jau po to, kai aš lankiausi čia prieš ketverius metus, buvo didžiuliame, kiek pailgame šviesiame kambaryje ir užėmė visą užpakalinę namo dalį. Greitai apsidairiau ir sužavėtas net švilptelėjau. Jau nuo slenksčio pastebėjau mikromanipuliatorių, dirbtinę širdį. Gretimame tamsiame kambaryje stūksojo didžiulis rentgeno aparatas. Laboratorijos viduryje ant stalo po plonu apvalkalu stovėjo dar kažkoks prietaisas.

	— O kas čia? — paklausiau.

	— Šiaip sau, menkniekis. Dar nebaigtas. Tiesiog modelis...

	— O aš net nežinojau, kad tu pats konstruoji sau naujus prietaisus. Jei nori, aš tau galiu padėti. Šiaip ar taip, juk esu fizikas.

	— Pažiūrėsime. Bent jau ne dabar. Kol kas, man rodos, neverta apie tai šnekėti.

	— Žinokis, — tariau aš užsigavęs. — Bet jeigu šis daiktelis sprogs tau panosėje...

	Man baigti sukliudė skambutis prie paradinių durų.

	— Velniai rautų! Madlena išėjusi, reikės atidaryti pačiam.

	Likęs vienas, priėjau prie paslaptingojo prietaiso, gana drąsiai pakėliau apvalkalą ir... iš nuostabos išsižiojau. Maniau, kad pamatysiu primityvią schemą, o čia prieš mane buvo puiki metalinių ir stiklinių vamzdelių, permatomų ir matinių lempų, standžiai įtemptų laidų konstrukcija. Keistos dvejopos rodyklės daugelyje ciferblatų rodė nesuprantamų dydžių dalmenis. Buvau įpratęs prie įvairių prietaisų — mūsų laboratorijoje yra jų nemaža, ir gana sudėtingų, — bet savo gyvenime nebuvau regėjęs nieko panašaus į šitą.

	Nugirdęs koridoriuje smarkius savo draugo žingsnius, paskubomis nuleidau apvalkalo kraštą ir abejingai nusigręžiau į langą, už kurio žaliavo sodas.

	— Vaikui difteritas, — paaiškino Kleras. — Mano kolega kažkur išvykęs. Reikės nueiti man. Pasiieškok kabinete knygą, pasėdėk, paskaityk.

	— Aš galiu tave nuvežti. Mano automobilis prie durų.

	— Puiku! O manąjį reikėtų dar iš garažo varyti.

	Sėdėdamas prie vairo, aš toliau mąsčiau apie visas pastebėtąsias keistenybes. Kleras laukė manęs tik vakare ir aiškiai sutriko, kai aš atvažiavau anksčiau. Jis mane prie durų išlaikė kelias minutes“ nors lauke buvo vėsu, beveik žvarbu. Koridoriuje pastebėjau, kaip šmėstelėjo moters siluetas, o paskui Kleras tuojau pasikvietė mane į vidų. Sužinojęs, kad mano motina jau mirė ir aš likau vienas kaip pirštas, jis kažkodėl buvo labai patenkintas. Ir pagaliau tas keistasis prietaisas... Velniai griebtų, aš visai nesupratau, kam jis reikalingas! O dar biologo laboratorijoje! Ir kas jį išrado? Kleras? Galimas daiktas. Bet kas sumontavo? Mane ėmė juokas, vien prisiminus schemas, kurias jis montuodavo ir lituodavo institute.

	Sustojome prie vienišos fermos. Kleras užtruko tenai tik penkiolika minučių.

	— Niekai. Laiku pakvietė. Mano kolega pagydys.

	— Ar tu dabar visai nepraktikuoji?

	— Visai. Nėra laiko. Išskyrus tuos atvejus, kai daktaras Gotje išvykęs arba kai jis pats pakviečia mane į konsiliumą.

	Kai grįžome, Kleras liepė man pastatyti automobilį į garažą ir padėjo sunešti lagaminus į tą kambarį, kuriame aš paprastai apsistodavau. Kambarys buvo greta jo miegamojo, ir aš, eidamas pro šalį, už durų nugirdau kažkokį šnaresį.

	Senosios Klero žindyvės Madlenos patiekti pusryčiai, kaip ir tikėjausi, buvo puikūs. Bet Kleras sėdėjo nekalbus. Matyt, kažko krimtosi, nerimavo. Kai aš pareiškiau, jog po pusryčių noriu nuvažiuoti į Eizisą aplankyti draugų, jis tik lengviau atsikvėpė ir pasakė manęs lauksiąs septyniomis.

	Eizise susitikau su paleontologu Bušaru, kuris papasakojo man keistą istoriją. Prieš pusmetį visą apylinkę ant kojų sukėlė „velniai“, pasirodę miške netoli Rufinjako. Pasklido net gandas, kad jie nusinešę daktarą Klerą, bet tai jau buvo aiški pasaka, nes už kelių dienų po to, kai velniai dingę „žalios liepsnos stulpe“, daktaras pasirodė sveikut sveikutėlis. Jis tomis dienomis tiesiog sėdėjo savo laboratorijoje ir darė eilinį bandymą.

	Įdomiausias dalykas, kad mažų mažiausia keliolika valstiečių prisiekinėjo velnius matę savo akimis: jie buvę panašūs į žmones, bet turėję antgamtinę galią vienu žvilgsniu tiesiog prikalti žmogų vietoje. Prefektas, o taip pat Perigoro vyskupas, kiekvienas savo ruožtu įsakė tatai ištirti... Bet su oficialiais tardytojais valstiečiai kalbėjo toli gražu ne taip tvirtai. Galiausiai istorija buvo užmiršta.

	— Bet visdėlto, — pridūrė Bušaras, — turiu jums pasakyti, kad tą naktį, kai nelemtieji velniai, kaip sakoma, išnyko, aš pats mačiau, kaip danguje ties Rufinjaku ryškiai tvykstelėjo liepsna.

	Šita istorija pati savaime nėra kuo nors ypatinga. Tokių pasakojimų gali išgirsti kiek nori bet kur. Tačiau aš kažkodėl atkreipiau į ją dėmesį ir mintyse net susiejau su Klero keistenybėmis.

	Kai grįžau, Kleras atrodė kur kas ramesnis, tartum po ilgų abejonių pagaliau apsisprendęs. Valgomajame mūsų laukė trims asmenims padengtas stalas.

	— Oho, tu beturįs dar vieną svečią, — pastebėjau aš.

	— Ne, bet aš pristatysiu tave savo žmonai.

	— Žmonai? Nejaugi tu vedęs? O mintyse pamaniau: „Siluetas!“

	— Oficialiai mudu dar nesusituokę. Bet tai įvyks artimiausiu laiku. Kai tik gausime dokumentus. Ulna — užsienietė.

	Akimirką jis sutriko.

	— Ji iš Skandinavijos. Suomė. Prancūziškai kalba dar labai
blogai, todėl nesistebėk. ^

	— Vadinasi, tu moki suomiškai? Tai bent naujiena!

	— Suomių kalbos aš išmokau pernai, keliaudamas po Suomiją. Išbuvau ten dešimtį mėnesių. Man rodos, jog apie tai esu tau rašęs.

	— Nieko panašaus. O aš maniau, kad suomių kalba labai sunki!

	— Taip, tai tiesa. Bet tu gi žinai mano gabumus — slavų kraujas...

	Ir, nutraukęs pokalbį, Kleras garsiai pašaukė:

	— Ulna!

	Tarpduryje pasirodė keista mergina, aukšta ir laiba, balsvai auksiniais plaukais, neaiškios spalvos akimis — lyg pilkomis, lyg žalsvai melsvomis — ir taisyklingų bruožų veidu. Ji buvo labai graži. Bet turėjo kažką nepaprasta, nors aš ir negalėjau suvokti ką. Galimas dalykas, tai buvo tamsiai gelsva oda, kuri ryškiai skyrėsi nuo labai šviesių plaukų? O gal nepaprastai maža burna? Arba neapsakomai didelės akys? Arba viskas kartu?

	Gracingai nusilenkusi, ji padavė ranką, kuri pasirodė man nuostabiai ilga, ir giesmingu balsu negarsiai pasakė keletą žodžių.

	Už stalo aš sėdėjau priešais Ulną. Kuo ilgiau ją stebėjau, tuo nejaukiau man darėsi. Su šakute ir peiliu ji tvarkėsi gana mitriai, bet jos judesiams trūko nesąmoningo automatiškumo, įgyjamo per daugelį metų.

	Per visus pietus aš nepasakiau nė dviejų žodžių. Užtat Kleras malė liežuviu už du. Senoji Madlena buvo reto gerumo virėja net šiame krašte, kur visos šeimininkės garsėja puikiais patiekalais. Mano draugas tiesiog nusiaubė savo vyno rūsį. Bet aš pastebėjau, jog Ulna valgė labai mažai ir visiškai negėrė, ko nepasakysiu apie daktarą, o pagaliau ir apie save patį. Pietums baigiantis, aš vis dėlto įsidrąsinau ir vėl ėmiau judėti ir kalbėti. Ulna visą laiką tylėjo, tik kartais pažvelgdavo Klerui tiesiai į akis. Man susidarė keistas įspūdis, kad žvilgsniais juodu perduoda ne savo jausmus, o keičiasi mintimis.

	Po deserto Kleras gražiai sudėjo servetėlę ir, atstūmęs kędę, atsisėdo žemame krėsle priešais degantį židinį. Paskui mostu parodė man sėstis priešais ir paskambino tarnaitei, kad paduotų kavos. Ulna išėjo. Netrukus ji grįžo“ rankose’ laikydama keturlinkai sudėtą laikraštį. Kleras paėmė jį ir padavė man. Žvilgtelėjęs į pavadinimus, pamačiau, jog laikraštis išėjęs prieš pusmetį, ir jau norėjau jį grąžinti Klerui, tik staiga puslapio apačioje išvydau raudonu pieštuku apvestą žinutę

	:

	VĖL SKRAIDANČIOS LĖKŠTĖS!

	 

	Kanzasas Sitis, spalio 2 d.

	Leitenantas Džordžas K. Simpsonas vyresnysis, vakar temstant grįždamas iš treniruojamojo skridimo naikintuvu F-109, apie 25000 pėdų aukštyje pastebėjo dideliu greičiu judančią disko pavidalo dėmę. Nežinomą daiktą jis ėmė persekioti ir pasivijo. Iš arti pasirodė, kad dėmė — tai didžiulis diskas aštriomis briaunomis. Jo diametras, iš akies sprendžiant, apie dvidešimt pėdų, o storis centre apie penkiolika pėdų. Kaip rodė naikintuvo prietaisai, diskas lėkė didesniu kaip tūkstantis mylių per valandą greičiu.

	Pilotas persekiojo apie dvylika minučių ir staiga suprato, kad paslaptingasis daiktas tuojau praskris virš N stovyklos, ties kuria užsienio kilmės skraidomiesiems aparatams pasirodyti griežčiausiai uždrausta. Instrukcija buvo aiški, ir leitenantas Simpsonas puolė skraidantį diską. Atakos momentu nuo disko jis buvo maždaug už dviejų mylių ir truputį aukščiau. Smigda-mas didžiausiu greičiu, pilotas paleido kovinių raketų salvę.

	„Aš pamačiau, — pasakoja jis, — kaip mano raketos, atsimušusios į metalo šarvus, sprogo. Dar akimirka, ir mano lėktuvas subyrėjo, aš ėmiau kristi savo hermetiškoje kabinoje. Laimė, parašiutas išsiskleidė!“

	Įvykį iš žemės stebėjo daugybė žmonių. Šiuo metu ekspertai tiria leitenanto Simpsono lėktuvą nuolaužas. O paslaptingas diskas dideliu greičiu šovė tiesiai į viršų ir dingo.

	 

	Laikraštį atidaviau Klerui ir skeptiškai pastebėjau:

	— Prisimenu, oficiali amerikiečių ataskaita šiai laikraščių ančiai jau seniai pakirpo sparnus. Tikrai sudėtinga situacija. Ar ne taip?

	Mano draugas neatsakė, tik palingavo galvą, pasilenkė ir, žnyplėmis pasiėmęs iš židinio žariją, užsidegė pypkę. Paskiau, patraukęs keletą dūmų, mostelėjo tarnaitei, kad įpiltų kavos. Ulna jos atsisakė. Mudu su Kleru kavą išgėrėme tylėdami.

	Kleras dvejojo. Aš jį seniai pažinojau ir numaniau, kad da bar jis dar sykį klausia save, kaip pasielgti. Pagaliau jis pripylė taureles konjako ir, žvilgtelėjęs man į akis, prabilo:

	— Tu žinai, kad fizikoje aš ne toks jau profanas. Be to, žinai, kad aš prisiekęs realistas, kaip sako anglai, „faktų žmogus“. Taigi apie tą „skraidančią lėkštę“ aš galiu tau daug ko papasakoti. Nekreipk dėmesio į visus tuos butelius ant stalo. Tiesa, jų ten susirikiavo apsčiai, bet, sakau tau, jie neturi nieko bendra su tuo, ką netrukus išgirsi. Nemanyk taip pat, kad mane paveikė vynas. Jau seniai ruošiausi papasakoti tau viską, kai tik susitiksime. O dabar klausykis mano istorijos. Atsisėsk patogiau, nes pasakosiu ilgai.

	Aš pertraukiau:

	— Lagamine turiu portatyvų magnetofoną. Jei leisi, aš tavo kalbą užrašysiu.

	— Kaip sau nori. Tai netgi pravers.

	Vos spėjau nustatyti magnetofoną, Kleras ėmė šnekėti. Kai jis ištarė pirmuosius žodžius, mano žvilgsnis įsmigo į Ulnos ranką, padėtą ant krėslo atramos. Ir aš supratau, kodėl man toji ranka pasirodė tokia siaura ir ilga: ji teturėjo keturis pirštus!

	I skyrius

	DAKTARO KLERO PASAKOJIMAS

	— Kaip žinai, — pradėjo Kleras, — aš neblogas medžiotojas. Bent jau esu tokiu laikomas, nors šautuvą į rankas paimu ir nedažnai. Šiokie tokie įgimti duomenys, o svarbiausia — nepaprasta sėkmė, ir štai rezultatai — su tuščiu medžioklės krepšiu niekad negrįžtu. Taigi praėjusių metų spalio pirmąją — datą gerai įsidėmėk! — jau temo, o aš nebuvau dar nieko pašovęs. Kitu atveju dėl to būčiau visai nesisielojęs: labiau mėgstu stebėti gyvūnus gyvus, negu juos žudyti, nes jų ir taip, deja, labai daug galabiju savo bandymams. Bet kitai dienai aš buvau pasikvietęs Rufinjako -merą, kad jis padėtų man sutvarkyti vieną reikalą. O tasai žmogus mėgsta paukštieną. Ir štai aš nusprendžiau truputėlį pabrakonieriauti su žibintu.

	Saulė buvo ką tik nusileidusi. Aš ėjau per Manju laukymę, kuri yra miško viduryje. Betgi tū žinai ją lygiai taip, kaip ir aš: ji visa prižėlusi viržių ir dygliakrūmių, o aplink — ąžuolai, kaštonai. Dieną toji laukymė nieko sau, o prieblandoje daro niūrų įspūdį. Nesu baikštus, tačiau ir aš norėjau iš miško ištrūkti kuo greičiau. Jau laukymės pakraštyje užkliuvau už šaknies, visu smarkumu dėjau galvą į ąžuolą ir čia pat netekau sąmonės.

	Atsipeikėjęs aš nepradėjau pats save klausinėti, kur esu. Galva tiesiog plyšo pusiau, ausyse spengė, ir iš pradžių pamaniau, jog prasiskėliau kiaušą. Laimė, baiminausi veltui. Laikrodis ant rankos rodė pirmą, naktis buvo nors į akį durk, vėjas, laužydamas medžių šakas, vis stiprėjo. Išnėręs iš tamsaus debesies, ties laukyme pasirodė mėnulis; jo kraštai buvo panašūs į nuostabius žėrinčius nėrinius.

	Atsisėdęs ėmiau ieškoti savo šautuvo, iš kurio, laimė, užtaisą buvau išėmęs kiek ankstėliau. Valandėlę grabaliojau šlapioje žolėje ir tarp supuvusių šaknų, kol pagaliau užčiuopiau buožę. Pasiremdamas šautuvu lyg lazda, ėmiau pamažėle keltis. Veidu buvau atsigrįžęs į laukymę. Keldamasis mačiau vis toliau ir toliau ir pagaliau išvydau tą daiktą.

	Iš pradžių jis man pasirodė lyg juoda kupolo pavidalo masė, kyšanti iš viržių ir tamsoje beveik neįžiūrima. Bet štai mėnulis akimirką išnėrė iš debesų, ir tada, tartum švystelėjus žaibui, aš pamačiau žėrintį lyg metalas išgaubtą šarvą. Teisybę sakant, man pasidarė baisu. Nuo Manju laukymės iki artimiausio kelio tiesiai per mišką geras pusvalandis kelio, o nuo to laiko, kai mirė senasis keistuolis, padovanojęs tai vietai savo vardą, tenai kartais savaičių savaites nebūna nė gyvos dvasios. Aš palengva nuslinkau į priekį, pasiekiau tankumyno pakraštį ir, prisiglaudęs prie kaštono liemens, ėmiau apžiūrinėti laukymę. Ten buvo visai ramu. Nei švieselės, nei žiburėlio. Vien tik toji neryški masė — dar tirštesnė tamsa juodo miško fone.

	Paskui vėjas išsyk nurimo. Tyloje, kurią kiek trikdė sausų šakų traškėjimas — matyt, taku ėjo šernas — staiga išgirdau tyliai vaitojant.

	Žinai, kad aš gydytojas. Todėl, dar kaip reikiant neatsipeikėjęs, nusprendžiau visų pirma padėti būtybei, kuri taip dejavo. Aš neabejojau, kad tai ne žvėris, o žmogus. Suieškojau žibintą, uždegiau ir pašviečiau tiesiai prieš save. Šviesa atsimušė į didžiulį metalinį lęšio pavidalo šarvą. Drebančia širdimi prisiartinau prie jo. Aimanavo kitoje pusėje. Šarvą apėjau, strigdamas krūmuose, kliūdamas už dygliakrūmių spyglių, plūs-damasis ir kas žingsnis klupdamas, nes vis dar silpnai laikiausi ant kojų. Staiga, pagautas neapsakomo smalsumo, aš visai užmiršau baimę. Aimanas dabar girdėjau aiškiau. Stovėjau priešais metalines dureles — atvirą liuką į aparato vidų.

	Mano žibintas apšvietė visiškai tuščią įeinamąją kamerą ir užpakalines balto metalo dureles. Ant metalinių grindų gulėjo žmogus, — bent iš pradžių aš jį palaikiau žmogumi. Jis buvo ilgais žilais plaukais, jo drabužiai, kaip man pasirodė, buvo iš glaudžiai kūną aptempiančio žalio triko, kuris blizgėjo lyg šilkas. Iš žaizdos galvoje lašėjo tamsus kraujas. Kai aš pasilenkiau prie jo, aimanos nutilo, jis krūptelėjo ir mirė.

	Tada aš nuėjau prie užpakalinių durelių. Jos atrodė tokios sandarios, lyg toliau visai nebūtų praėjimo. Bet krūtinės aukštyje pastebėjau rausvą iškilumą ir ją paspaudžiau. Pertvara ties viduriu prasiskyrė, ir mane apakino ryški šviesa. Apgraibomis žengtelėjęs porą žingsnių, išgirdau, kaip už nugaros pertvara užsisklendė.

	 

	Prisidengęs nuo šviesos ranka, pamažu atsimerkiau: priešais buvo gal penkių metrų diametro ir kokių dviejų metrų aukščio šešiasienis kambarys. Į jo sienas buvo įmontuota daugybė nesuprantamų prietaisų, o viduryje ant žemų krėslų gulėjo trys negyvos arba apalpusios būtybės. Dabar aš galėjau jas apžiūrėti kaip reikiant.

	Pirmiausia įsitikinau, kad tai vis dėlto ne žmonės. Bendrais bruožais jie į mus panašūs: pailgas kūnas su dviem rankom ir dviem kojom, ant proporcingo kaklo apskrita galva. Bet užtat kaip skiriasi detalėmis! Nepaisant aukšto ūgio, jų kūnas žymiai gležnesnis, negu mūsų, kojos plonos ir labai ilgos, rankos taip pat kur kas ilgesnės, plaštakos plačios su septyniais įvairaus ilgumo pirštais; vėliau patyriau, jog du pirštai yra priešais kitus, kaip mūsų nykštys. Kakta aukšta, bet siaura, akys didžiulės, ausys mažutės, burna su plonomis lūpomis, o plaukai, teikia jiems tokią keistą išvaizdą, beveik balti su platinos atspalviu. Bet nuostabiausias dalykas, kad panaši į šilką jų oda turėjo švelniai žalią atspalvį. Jie buvo apsitempę vien glaudžiu taip pat žalios spalvos triko, po kuriuo aiškiai mačiau ilgus elastingus raumenis.; Vienai iš šių trijų būtybių buvo atviras rankos lūžis; iš žaizdos sunkėsi kraujas, ir ant grindų telkšojo tamsžalė dėmė.

	Akimirką aš svyravau, paskui, priėjęs prie to, kuris gulėjo arčiausiai durų, paliečiau skruostą: jis buvo šiltas ir stangrus. Atsukęs savo medžiotojiškos gertuvės viršelį, pamėginau įpilti į burną gurkšnį baltojo vyno. Paveikė beregint. Atmerkęs blyškiai žalios spalvos akis, gulintis kokias dvi sekundes. įdėmiai žiūrėjo į mane, paskui pašoko ir puolė prie sienoje esančių prietaisų.

	Kadaise esu žaidęs regbį, bet, tur būt, niekados gyvenime man nepavyko priešininko užblokuoti taip staigiai, kaip tą sykį. Mano galvoje lyg žaibas tvykstelėjo mintis, kad jis bėga ginklo, o aš turėjau žūt būt sutrukdyti. Jis priešinosi energingai, bet neilgai, — aš buvau stipresnis. Kai jis liovėsi plėšęsis, aš paleidau ir padėjau atsikelti. Ir tada įvyko nuostabiausias dalykas: keistoji būtybė pažvelgė man į akis, ir aš pajutau, kaip mano galvoje ėmė kilti svetimos, bet aiškios mintys — vaizdai.

	Tu žinai, kad ąš suvaidinau tam tikrą vaidmenį, kai įsiliepsnojo mūsų departamento gydytojų ginčas su vienu šarlatanu, kuris sakė galįs gydyti bepročius, naujai formuodamas visą jų psichiką savo perduotomis mintimis. Tada aš parašiau du ar tris straipsnius, aiškiai įrodžiau, jog visa tai tėra nepagrįsti svaičiojimai, ir maniau, kad klausimas išspręstas galutinai. Visa tai aš dabar sakau tik tam, kad tu suprastum, kodėl tą akimirką aš buvau ir sukrėstas, ir įširdęs, ir mintyse siunčiau velniop tą sutvėrimą, kuris stovėjo prieš mane kaip gyvas mano neteisumo įrodymas. Matyt, jis tai suprato, nes gyvame jo veide pasirodė lyg ir išgąstis. Aš pasistengiau jį nuraminti, garsiai tikindamas, jog neturiu jokių blogų kėslų.

	Pasukęs galvą, jis pamatė savo sužeistąjį draugą, pribėgo prie jo, bejėgiškai skėstelėjo rankomis ir, grįžęs prie manęs, paklausė, ar aš negaliu kuo nors pagelbėti. Jis neištarė nė žodžio, bet mintyse aš nugirdau balsą be jokio tembro ir be akcento. Prisiartinau prie sužeistojo ir, išsitraukęs iš kišenės virvės galiuką, švarią nosinę, užveržiau jam ranką. Žaliasis kraujas liovėsi tekėjęs. Po to aš pamėginau sužinoti, ar jie neturi daktaro. Jis mane suprato tik tada, kai žodį „daktaras“ mintyse pakeičiau žodžiu „gydytojas“.

	— Bijau, jog jis bus žuvęs, — atsakė man žaliaodė būtybė.

	Jis buvo beeinąs gydytojo, bet netrukus grįžo vienas ir leido man suprasti, jog kitose patalpose guli daug sužeistų. Kol aš abejojau, nežinodamas, ką daryti, tasai, kurį sutvarsčiau, irgi atsigavo, o paskui dar vienas, ir aš pasijutau esąs tarp trijų ne mūsų pasaulio būtybių.

	Priešiškumo jie nerodė, nes pirmasis greitai paaiškino, kas įvyko. Tada aš supratau, kad tais atvejais, kai jie nežiūri viens kitam į akis ar kiek nutolsta vienas nuo kito, keitimasis mintimis nutrūksta ir jie turi kalbėti. Jų kalbą sudarė staigūs, šveplai tariami įvairios tonacijos garsai.

	Tasai, kurį atgaivinau, — mūsiškai jo vardas būtų Suilikas — iš išėjimo kameros atnešė gydytojo lavoną.

	Keistą naktį praleidau tarp jų! Iki pat aušros tvarsčiau nežinomas būtybes. Neskaitant dviejų žuvusių, jų buvo dešimt, tarp jų ir keturios moterys. Kaip tau nupasakoti tų padarų grožį? Prie neįprastos odos spalvos akis greit pripranta, ir tuomet regi tiktai dailias formas ir grakščius judesius. Šalia jų net puikiausias mūsų gimnastas atrodytų nerangus, o gražiausia mergina — dramblota ir neapsukri.

	Dviems buvo lūžiai, kitiems įvairūs sutrenkimai, o kai kurie man pasirodė sužeisti sviedinio skeveldrų. Slaugiau juos kaip įmanydamas; man padėjo dvi jų moterys. Tą naktį apie tas būtybes aš kai ką patyriau, bet dabar neverta nukrypti į šalį; juk paskui man pavyko kur kas daugiau sužinoti!

	Išaušo drėgnas, rūškanas rytas. Visas dangus buvo apsiniaukęs, ir netrukus į iškilią dangą ėmė barbenti lietus. Kai jis aprimo, aš išlindau lauk ir apėjau laivą. Jis buvo panašus į visiškai lygų monolitinį lęšį iš nedažyto poliruoto melsvo metalo. Priešingoje įėjimui pusėje žiojėjo dvi nelygios apie trisdešimt centimetrų diametro skylės. Išgirdęs lengvus žingsnius, atsigręžiau: tai buvo Suilikas su dviem draugais. Jie nešėsi keletą dangos plokščių ir geltoną metalinį vamzdelį.

	Remontas truko neilgai: Suilikas pervedė keletą kartų geltonąjį vamzdelį plyšių kraštais. Aš nepastebėjau net kibirkšties, tačiau metalas lydėsi greitai. Kai skylės pasidarė reikiamos formos, iš viršaus jie uždėjo plokštes ir jų kraštais ėmė vedžioti tuo pačiu geltonuoju vamzdeliu, tiktai kiek kitaip nu-reguliuotu. Plokštės suminkštėjusios susiliejo su šarvu taip lygiai, jog nebūtum radęs jokių sandūrų.

	Su Suiliku apžiūrėjau visą laivą. Mes priėjome iki patalpos, esančios po sužalotąja kupolo dalimi. Vidinis dvigubo šarvo sluoksnis jau buvo pataisytas, bet visi įrengimai atrodė pasigailėtinai. Čia, matyt, buvo laboratorija; viduryje stovėjo ilgas stalas, užverstas stiklo šukėmis, suraizgytais laidais ir sudėtingais prietaisais, — beveik viskas buvo sukulta ir sumaigyta.

	Aukšto ūgio būtybė, pasilenkusi ties vienu prietaisu, mėgino sujungti kontaktus. Suilikas atsigręžė, ir aš pajutau, kaip mane užplūdo jo mintys.

	— Kodėl šios planetos gyventojai mus užpuolė? Mes nedarėme jiems nieko blogo, tik stengėmės užmegzti ryšį, kaip esame darę daugybėje kitų planetų. Tik prakeiktose galaktikose susidurdavome su tokiu priešiškumu. Du mūsiškiai žuvo, ir mes turėjome sunaikinti aparatą, kuris užpuolė. Mūsų ksilas buvo sužalotas. Dėl to mes nusileidome, beveik nukritome. Vėl įvyko naujų gedimų, patyrėme naujų žaizdų. Dabar mes net nežinome, ar iš viso galėsime iš čia išskristi!

	— Tikėkite manimi, aš dėl viso to labai apgailestauju. Bet, matote, Žemė dabar pasidalijusi į dvi besivaržančias stovyklas ir nesunku pagalvoti, kad bet koks nežinomas aparatas yra pasiųstas priešo. Kur jus užpuolė? Į rytus ar į vakarus nuo šios šalies?

	— Vakaruose. Bet nejaugi jūs dar gyvenate tarpusavio karų laikotarpį?

	— Deja, taip. Neseniai karas buvo užliejęs krauju visą ar beveik visą mūsų pasaulį.

	Aukšto ūgio „žmogus“ ištarė trumpą frazę. Suilikas mintimis man pasakė:

	— Galėsime išskristi ne anksčiau, kaip po dviejų dienų. O dabar išeikite ir praneškite savo planetos gyventojams, kad, nors ir esame taikūs, gynybos priemonių turime.

	— Aš tuojau ir eisiu, — atsakiau. — Bet, man rodos, šioje vietoje jums nėra ko būkštauti. Šitokiu metų laiku čia niekas neužsuka ištisas savaites. Vis dėlto, kad nebūtų rizikos, apie jus aš nepasakosiu niekam. Ir, jeigu leisite, grįšiu pas jus vakare.

	Pliaupė kaip iš kibiro, aš ėjau klūpčiodamas. Kojos klimpo pažliugusiose miško laukymėse, šlapios šakos čaižė veidą, o aš vis ėjau ir galvojau apie nepaprastą savo nuotykį. Bet jau buvau tvirtai apsisprendęs: sutemus grįšiu.

	Susiradęs automobilį, parvažiavau į kaimą. Senoji žindyvė, mane pamačiusi, ėmė šaukti: mano galvoje oda buvo giliai perrėžta, o plaukai pajuodę nuo sukrešėjusio kraujo. Sugalvojau kažkokią nesąmonę apie nelaimingą atsitikimą medžioklėje, pats išploviau žaizdą, persirengiau ir su puikiausiu apetitu papusryčiavau. Diena man atrodė kankinamai ilga, ir kai tik ėmė temti, išsivaręs parengiau automobilį. Tačiau išvažiavau tik visiškai sutemus, pasirinkęs patį tuščiausią aplinkinį kelią.

	Kad paliktas ant kelio automobilis netrauktų dėmesio, įvažiavau į mišką, o pats per tankumyną nudrožiau Manju laukymės link. Gerokai paėjęs nuo kelio, uždegiau elektrinį žibintą: veržtis tamsoje per dygius krūmus buvo pernelyg rizikinga. Netrukdomas prasibroviau beveik iki pačios laukymės. Iš jos, tartum nuo šviečiančio laikrodžio ciferblato, sklido silpna žalsva šviesa. Žengęs dar keletą žingsnių, užsikabinau už šaknies ir su triukšmu išsitiesiau ant žemės. Tą pat akimirką medžiai ir krūmai palinko į mane, ir atsikėlęs pajutau, jog į priekį daugiau negaliu žengti nė žingsnio.

	Nepasakyčiau, kad priešais mane atsirado siena. Nieko panašaus! Buvo tiesiog kažkokia riba, ratas, pažymėtas eile mano pusėn palinkusių krūmų ir medžių. Artinantis prie jų, oras darėsi valkus, paskui greitai sutirštėdavo, bet šiaip toji riba nebuvo labai aiški ar pastovi. Kartais man pavykdavo kokį žingsnį ar pusantro pasistūmėti į priekį, bet paskiau mane kažkas lengvai atmesdavo atgal. Beje, nepastebėjau, kad būtų pasidarę sunku kvėpuoti. Iš laukymės centro, kur gulėjo ta skraidančioji lėkštė“, tarytum sklido kažkokios atstumiančios bangos. Gal dešimt minučių aš mėginau išsiveržti iš užburto rato, bet visos pastangos nuėjo veltui. Užtat vėliau puikiai supratau, kiek prisibaimino čia kitą dieną vargšelis Buske. Apie jį tau dar papasakosiu.

	Pagaliau ėmiau šaukti, beje, nelabai garsiai. Prasiveržęs pro medžių šakas, mane apšvietė ryškus spindulys iš tamsiojo kupolo. Elastingoji siena prieš mane tartum pasitraukė, aš žengiau keletą žingsnių į priekį, bet ji staiga vėl sukietėjo, ir aš pasijutau atsidūręs jos viduje, nebegalėjau pajudėti nei į priekį, nei atgal. Į veidą tvykstelėjo šviesos pluoštas. Apakintas nusigręžiau ir nustebęs išsižiojau: už kokio metro nuo manęs šviesa buvo kaip nupiauta! Už, manęs juodavo tamsa, ir aš esu tikras, kad bet kas, stovėdamas tame pat spindulyje, — bet už kelių centimetrų nuo minėtos ribos, visai nieko nebūtų pastebėjęs. Vėliau Eloje aš mačiau ne tokių stebuklų, bet tą akimirką visa tai pasirodė man neįtikima ir nesuderinama su sveiku protu.

	Kažkas palietė mano petį, ir aš vėl atsigręžiau į laukymę. Prieš mane stovėjo viena moteris. Aš nejaučiau jokios perduodamos minties, bet kažkodėl išsyk supratau, jog ji vardu Esina ir atėjo manęs. Gerokai nustebau, kai mudu be vargo pajudėjome į priekį, o po keliolikos sekundžių aš jau buvau laive.

	Mane sutiko draugiškai, be jokio nepasitikėjimo. Užuot aiškinęs, Suilikas tiesiog man perdavė:

	— Aš tau sakiau, kad mes turime apsaugos priemonių. Visi sužeistieji jautėsi daug geriau. Po sukrėtimo ir sąmyšio,

	kurį sukėlė priverstinis nusileidimas, isai — ar sakiau, kad jie save vadino isais? — labai greit atsigavo ir paleido savo nuostabų biologinių spindulių generatorių, apie kurį papasakosiu vėliau. Tai buvo kaip tik geras priedas prie mano suteiktos pirmosios pagalbos, juo labiau kad tuo laiku aš nieko nežinojau apie jų anatomiją ir fiziologiją.

	Laivo viduje viskas buvo sutvarkyta, bet daugelis laboratorijos prietaisų dar atrodė kaip nuolaužų krūva. Aukštasis isas, vardu Asas, karštligiškai darbavosi tenai su dviem vyriškiais ir viena moteriške. Žaliame jo veide pastebėjau lygiai tokį pat susirūpinimą, kaip mano tėvo, kai jis skaičiuodamas nesudur-davo galo su galu. Staiga, atsigręžęs į mane, jis perdavė mintį:

	— Ar galima Žemėje rasti porą kilogramų tungsteno? Suprantama, jis neperdavė man žodžių „Žemė“, „kilogramas“ ar „tungstenas“, bet aš vis dėlto jo klausimo prasmę supratau teisingai.

	— Ko gero, bus sunkoka, — pamaniau aš balsu. Jis mostelėjo ranka ir pasiuntė tokį atsakymą:

	— Tada mes pasmerkti gyventi jūsų planetoje!

	Ir sykiu su ta mintimi aš pajutau neviltį, kuri jį apėmė.

	— Ne, — atsakiau aš, — jūs mane ne taip supratote.

	Vienas iš mano pacientų buvo La Rošo pilies savininkas, buvęs plieno gamyklos direktorius. Jis ne kartą man rodė savo specialiųjų plienu ir retųjų metalų kolekciją, kurioje buvo ir tungsteno. Tasai metalas labai sunkus, ir visiškai galimas daiktas, jog mažas jo liejinys kolekcijoje svėrė du kilogramus. Pats sunkiausias dalykas — prikalbinti jį, kad liejinį perleistų. Bet ir blogiausiu atveju tungsteno galima bus gauti kur nors kitur, nors tada ir tektų sugaišti žymiai daugiau laiko.

	Man šitaip samprotaujant, laivo šeimininkų veidai ėmė giedrėti. Pažadėjau šitą dalyką sutvarkyti rytą ir, jausdamas, jog kliudau jiems dirbti, atsisveikinau. Iš laukymės išėjau netrukdomas,’tik, žengdamas per „užburtąjį ratą“, jutau vis didėjantį spaudimą į nugarą.

	Devintą valandą ryto aš jau buvau La Rošo pilyje. Savo kliento neradau namie. Stingstančia širdimi jo žmonai išdėsčiau, ko atvykęs, sakydamas, kad darau svarbų ir skubų laboratorinį bandymą.

	Deja, vitrinos liejinys dviejų kilogramų nesveriąs. Bet spintelėje po vitrina, regis, esąs kitas, netgi sunkėlesnis. Taip, ji sutinkanti paskolinti jį man su sąlyga, kad grąžinsiu ne vėliau, kaip po mėnesio.

	Iš tiesų, kaip patsai pamatysi, aš tą liejinį, tikriau, lygiai tokį pat kitą liejinį, grąžinau po aštuonių dienų.

	Manydamas, jog mano paslaptingieji draugai laukia^ manęs nesulaukdami, iš pilies nudūmiau tiesiai prie Manju laukymės. Stumiančioj o rato šįsyk nebuvo. Mane sutiko Suilikas, o aš, atidavęs jam liejinį, iš karto leidausi namo, nes per pietus buvau paskyręs pasimatymą su meru. Bet iš pradžių su Suiliku susitariau, jog visą sekančią dieną, paskutinę, kaip jie manė, jų buvimo Žemėje dieną, aš praleisiu laive; isai labai nedaug žinojo apie mūsų planetą ir norėjo mane paklausinėti. Aš gi savo ruožtu ketinau pakviesti juos dar sykį į mūsų Žemę, paprašyti, kad jie nusileistų nepavojingoje vietoje, kur nors Sacharoje ar kitame negyvenamame rajone.

	Prie stalo buvau nepaprastai išsiblaškęs. Vienas fermeris pagaliau gavo man pietums zuikį, ir meras sužavėtas visas švytėjo. Tačiau aš nė nepagalvojau, kad galima tuo pasinaudoti. Šiek tiek susitvardžiau tik tada, kai padavė kavą su likeriais.

	Ketvirtą valandą, kai mudu jau kėlėmės nuo stalo, prie durų sučirškė skambutis. Nežinau kodėl, bet pajutau, kad tuojau įvyks kažkoks nemalonus dalykas. Ir tikrai, atėjo iešmininkas Buske, gana įtartinas tipelis, girtuoklis ir brakonierius. Jis norėjo pamatyti poną merą.

	Tasai netikėtas lankytojas mano svečią pralinksmino: paprastai Buske visaip vengdavo visų, kas turėjo bent mažiausią ryšį su vietos valdžia. Meras pasiprašė, kad leisčiau Buske priimti.

	— Mes juo greit nusikratysime, o paskui smulkiau šnektel-sime apie savo reikaliuką.

	Savaime aišku, aš sutikau, ir tarnaitė įleido Buske. Mudu su juo buvome jau pažįstami: gal porą sykių man teko suteikti jam medicinos pagalbą, žinoma, nemokamai. Atsidėkodamas už tai, Buske parodė man daugybę gerų medžioklės vietų.

	Buske negaišo laiko atsiprašymams.

	— Mesjė merai, Man ju laukymėje velniai!

	Aš tikriausiai išblyškau. Vadinasi, mano draugai susekti!

	— Velniai? Ką tu čia sapalioji? — pasipiktino meras; jis buvo linksmas pašaipūnas ir netikėjo nei velniais, nei pragaru.

	— Taip, mesjė merai! Velniai. Aš mačiau juos.

	— Tikrai? O į ką tie tavo velniai panašūs?

	— Į žmones. Į žmones, tik į žalius. Ten yra taip pat žalių raganų!

	— Palauk, šnekėk aiškiau. Kaip tu juos pamatei?

	— Taigi einu aš, mesjė merai, per mišką, vaikštau netoli nuo laukymės. Staiga girdžiu — trakštelėjo šaka! Manau — šernas. Nusiimu šautuvėlį..

	— O, su šautuvėliu vaikštinėjai? Bet tu, rodos, neturi leidimo!

	 

	— Ne, tai yra.

	— Gerai, apie tai vėliau. Ką gi veikė tie tavo velniai?

	— Taigi nusiėmiau aš tą šautuvą, atsigręžiu, žiūriu — ragana! Vos nesusidūriau su ja akis į akį!

	— Velniai griebtų! Ar ji buvo nieko sau?

	— Ogi nieko, tik oda žalia. Iš baimės aš spustelėjau gaiduką...

	Aš mintyse nusikeikiau.

	— Nepataikiau — šautuvas buvo nuleistas. Bet ji pabūgo, mostelėjo ranka, ir aš nusiritau kūliavirsčiomis, tartum gavęs gerą antausį. O ji pasisuko — ir bėgti! Aš supykęs ėmiau vytis. Bet ji bėgo greičiau, todėl aš ją išleidau iš akių, o kai nukūriau iki laukymės pakraščio, vos nosies nesusikūliau į sieną.

	— Į kokią sieną? Tenai nėra jokios sienos! Aš tą laukymę kaip savo penkis pirštus žinau!

	— Aš ne taip pasakiau, mesjė merai. Aš ir pats žinau, jog tenai sienos nėra, bet tai buvo lyg siena. Už kokių dvidešimt metrų nuo laukymės pakraščio. Toliau aš negalėjau praeiti. Ir medžiai toje vietoje buvo palinkę tartum nuo stipraus vėjo, nors nė mažiausio vėjelio nebuvo!

	Prisiminęs savo paties nuotykį, aš lengvai įsivaizdavau, kaip Buske išsigando ir sutriko.

	— Taigi aš įstrigau. Žiūriu pro medžius, o laukymėje visas tuzinas velnių knebinėjasi apie kažkokį blizgantį daiktą, panašų į didžiulį skalbimo mašinos dangtį. Jie įlįsdavo į jį ir išlįsdavo pro dureles. Žiūriu, mano ragana kažką sako vienam velniui, o ką sako — negirdėti, per toli aš nuo jų stoviu. Paskiau visi velniai įsistebeilijo į mane — ir žvengia! Staiga kažkas nuvirto iš viršaus, o kas — nematyti, ir nurideno mane per krūmus. Atsikėliau tik už kokio šimto metrų nuo laukymės ir leidausi tekinas į kelią, o keliu — tiesiai čionai.

	Meras žiūrėjo į Buske labai abejodamas.

	— Ar tik nebūsi tu šiandien ko nors gerokai truktelėjęs, ką? — paklausė jis. — Sakysim, degtinės arba romo?

	— Ne, mesjė merai. Prie stalo ne daugiau kaip du buteliukus raudonojo vyno, kaip visi žmonės.

	— Hm, ką jūs, daktare, pasakysite? Norėdamas laimėti laiko, ryžausi įžūliai pameluoti:

	— Ką čia pasakysi? Žinote, kai žmogui nesveikos kepenys, jam gana ir dviejų buteliukų raudonojo. O Buske, sako, nugeria. Tiesa, susirgus — baltąja karštine, rodosi rausvi drambliai, o ne žali velniai, bet ką gali žinoti...

	— Aišku! Po kokios valandos užsuk pas mane į meriją. Dabar man rūpi svarbesnis dalykas, negu tavo velniai.

	Linguodamas galvą, Buske išėjo. Palydėjęs jį žvilgsniu, meras tarė:

	— Žinoma, jis girtas, nors ant kojų ir laikosi. Žali velniai! Ar jūs esate ką nors panašaus girdėję? O vis dėlto, ką čia padarius? Beje, tai klebono reikalas, o ne mano!

	Aš išsiblaškęs linktelėjau. Paskui turėjau su visomis smulkmenomis svarstyti manęs jau nebedominantį reikalą, ir meras pagaliau išvyko tik apie šeštą valandą.

	Negaišdamas nė minutės, aš nuskubėjau į Rufinjaką. Aikštėje stoviniavo būreliai dykinėtojų. Buske viską išbūgnijo, ir padėtis dabar aštrėjo kas valandėlę. Jau sklido gandai apie du šimtus spiaudančių ugnim velnių. Beje, visa tai man nekėlė nerimo, nes niekas, matyt, nesirengė tų tauškalų tikrinti. Vakaruose blėso rūškanas saulėlydžio ruožas, vėjas stiprėjo, taisėsi lyti.

	Už Rufinjako pasukau į kelią miško link, bet, vos nuvažiavęs apie kilometrą, turėjau sumažinti greitį: žibintų šviesoje pamačiau būrį valstiečių — nuolatinių savo medžioklės kompanionų. Jų buvo apie dvylika, visi su šautuvais. Sustabdžiau automobilį.

	— Kurgi jūs taip visi kartu einate? Medžioti ar kariauti?

	— Medžioti, mesjė Klerai, velnių medžioti!

	— Ką, nejau ir jūs patikėjote tuo senu plepiu Buske? Juk jis meluoja susiriesdamas! Beje, Buske, taukšdamas tuos niekus, buvo girtas kaip pėdas. Paklauskite kad ir merą!

	— Gal Buske ir buvo girtas, bet skalbėja Marija — tai jau ne. O ji taip pat juos matė ir iš baimės vos nekuoktelėjo. Dabar ją slaugo jūsų bičiulis daktaras.

	— Kas per niekai! Ką, tuos velnius ir ji Manju laukymėje -matė?

	— Taip. Mes todėl tenai ir traukiame. Pažiūrėsim, ar atlaikys velniai kartečę!

	— Nepatariu. Galite pridaryti kvailysčių. Juk tai ne jūsų reikalas, tegu tuo policija rūpinasi. Pagaliau, regis, tie velniai nepadarė niekam nieko blogo.

	— O kurių galų jie slepiasi? Gal tai persirengę šnipai? — pridūrė kaolino karjero meistras, kurį pažinau iš balso.

	— Tuo labiau jums nereikia kišti nagų. Tai Saugumo tarnybos reikalas.

	— Na jau! Kol jie ten susikrapštys, velnių nė kvapo neliks. Geriau jau patys pasižiūrėsime!

	Aš bematant apsisprendžiau, ką daryti. Sakyti jiems, kaip yra iš tiesų, nebuvo jokios prasmės. Beliko viena — kuo greičiau perspėti isus.

	— Gerai. Tada ir aš su jumis. Važiuoju!

	Ir, niekam nespėjus ištarti nė žodžio, automobilis šovė į priekį. Ilgai tvenkęsis lietus pagalįau prapliupo; čiurkšlės, lyg skystos strėlės, rėžė žibintų spindulius. Užpakalyje išgirdau šūkalo-jant, bet, užuot sustojęs, paspaudžiau dar greičiau.

	Lietaus šnaresys užgožė šauksmus. Pravažiavęs taką į laukymę, automobilį paslėpiau prie kito siauro takelio, po kaštonų šakomis. Paskui, stengdamasis kuo rečiau šviestis elektriniu žibintuvėliu, painiodamasis savo apsiausto skvernuose, pasileidau tekinas per mišką. Lietaus lašai barbeno per apnuogintas šakas, medžių kamienų kerpės buvo slidžios, vandens prisigėrusios samanos taškė mane šaltais purslais, žlegsėjo po kojomis. Aš bėgau labai greitai, ir netrukus.man ėmė diegti šoną. Toli užpakalyje keliu pravažiavo keletas mašinų.

	Štai pagaliau ir laukymė. Ji buvo nužerta žalsva šviesa, sklindančia iš didžiulio mirguliuojančio kupolo, atsiradusio toje vietoje, kur anksčiau buvo isų laivas. Kas čia atsitiko? Įnirtingai verždamasis pro krūmus, pagaliau iššokau į tuščią plotą, kuriame lietus pylė dvigubai smarkiau. Prisiartinęs prie kupolo pagrindo, paliečiau jį ranka ir supratau, kad tai lietaus vanduo, tekantis nuo neregimo, atstumiančio paviršiaus. Mano draugai isai buvo pasidarę originalų skėtį!

	Pradėjau juos šaukti, bet nelabai garsiai, kad neišgirstų „velnių medžiotojai“, kurie dabar tikriausiai jau ėjo mišku. Po kelių minučių lietaus užuolaidoje atsirado plyšys, ir aš, pralindęs pro jį, atsidūriau sausoje vietoje akis į akį su Suiliku.

	— Kas atsitiko? — mintimis paklausė jis mane.

	— Tuoj pat jus užpuls. Mano tėvynainiai laiko jus kenksmingomis blogomis būtybęmis. Skriskite nedelsdami!

	— Ligi ryto negalime. Bet už savo esomo mes nieko nebijome, šiaip ar taip, tavo tėvynainiai mums nieko nepadarys.

	Supratau, jog žodis „esomas“ reiškia atstumiančiąją užuolaidą.

	— Ar jūs iš tiesų negalite išskristi? — pasiteiravau, nujausdamas, jog susidarys įvairių nemalonių komplikacijų.

	— Ne. Nesutvarkyti varikliai, o pakilti išsyk į achuną, ne-nutolus pakankamai nuo planetos, būtų perdaug pavojinga.

	— Kas yra achunas? Suilikas neatsakė.

	Esina priėjusi man perdavė:

	— Eime į ksilą.

	Mes nuėjome paskui ją. Mane sutiko Asas, tasai labai aukšto ūgio isas, kurį jau buvau matęs sudaužytoje laboratorijoje. Jis pasiteiravo, apie ką mes kalbėjomės, paskui kreipėsi į mane:

	— Kuo jūsų tauta ginkluota?

	— O, ko tik mes neturime! Turime labai galingą ginklą, — aš pamaniau apie atominę bombą, — bet tie, kurie sudaro grėsmę jums, ginkluoti prastai.

	Mintimis papasakojau apie medžioklinius šautuvus. Asas lengviau atsiduso:

	— Tokiu atveju nėra pavojaus nei mums, nei jiems.

	Lauke driokstelėjo keletas šūvių, paskui pasigirdo nusivylimo šauksmai. Asas pasuko reguliatoriaus rankenėlę. Šviesa užgeso, ir visa kabinos siena tartum ištirpo. Aš išvydau laukymę taip, tartum būčiau stovėjęs joje šviesią dieną. Lietus aprimo. Laukymės pakraštyje, ten, kur baigėsi takas, stovėjo du žmonės sti pakeltais šautuvais. Keturi isai ramiai juos stebėjo. Nuaidėjo šūviai, o po jų — vėl tas pats nusivylusių balsų choras: kartečė vėl atsimušė į neregimąją kliūtį. Aš mačiau, kaip, pakibę ore, juoduoja šūvių šratai.

	Asas kažką sušveplavo Esinai. Toji šyptelėjo, ir netrukus visi isai, nekreipdami dėmesio į bergždžias žmonių pastangas, ėmėsi savo darbo.

	Daugiau negalvodami apie užpuolikus, isai triūsė visą naktį. Nuo manęs jie nieko neslėpė, ir aš mačiau, kaip isai vieną po kito taisė prietaisus, kurių paskirties ir veikimo principo visai nesuvokiau.

	II skyrius

	KELIONĖ NIEKUR

	Kai virš tamsių medžių sušvito rūškanas saulėtekis, skridimui viskas buvo parengta, bet užpuolikai nė nemanė skirstytis. Čia vienur, čia kitur už šlapių medžių krutėjo valstiečiai, šią lietingą naktį tikriausiai patyrę daugybę nemalonumų ir nerimo. Aš taip pat buvau neramus, išvargęs ir nežinojau, ką veikti. Nepastebėtas iš ksilo išeiti negalėjau, o jei kas mane pamatytų, prasidėtų begalinė apklausa, interviu ir kitokie nemalonumai.

	Apimtas tokių nelinksmų minčių, tūnojau krėsle toje salėje, kur pirmąsyk išvydau gyvą isą. Staiga mano petį palietė Asas.

	— Kas pasidarė? Tu jau seniai spinduliuoji stipraus nerimo bangą.

	Aš trumpai paaiškinau jam savo padėtį.

	— Tai vieni niekai. Dabar mes pakilsime, o paskui tave paleisime kitoje laukymėje, kiek tolėliau. Ačiū tau, kad perspė-jai, o ypač už tai, kad padėjai mūsų sužeistiesiems tuoj po avarijos.

	Keletą akimirkų pagalvojęs, jis vėl ėmė kalbėti mintimis:

	— Mums nevalia net pagalvoti, kad tu galėtum skristi kartu su mumis į Elą. Griežčiausias įstatymas: jokių santykių su planetomis, kuriose dar vyksta karai. Labai apgailestauju. Man rodos, jog tavo pasaulyje šalia aukštos civilizacijos dar netrūksta ir barbariškumo. Mes grįšime vėliau, kai jūsų žmonės pasidarys protingesni. O, gal būt, ir anksčiau, jei mislikų pavojus bus labai didelis ir mums teks pažeisti Įstatymą. Jeigu tik iki to laiko jūsų žmonija nesusinaikins pati savęs panašiai, kaip atsitiko Ep Hano Žvaigždės Auro ir Zeno planetose. Kuo vardu jūsų planeta?

	— Žemė, — atsakiau. — Bent taip ji vadinama mano šalyje. Kitose šalyse „Ers“...

	— Sžemė, — pakartojo jis balsiai. — Įdomu! Mūsiškai tai reiškia prievartą ir kartu jėgą. O „Ers“— tai pasididžiavimas. Na gerai, eime!

	Jis nuvedė mane į patalpą su aibe sudėtingiausių prietaisų. Tenai jau buvo Suilikas, Esina ir dar viena moteris.

	— Tuoj pat mes pakilsime. Bet iš pradžių reikią „nustumti“ tavo tėvynainius. Ksilui kylant, perdaug arti stovėti yra pavojinga.

	Suilikas pasuko miniatiūrines rankenas, Esina užgesino šviesą, ir aš vėl išvydau laukymę. Valstiečiai, pasislėpę už medžių, ir toliau atkakliai laukė. Asas negarsiai trūkčiojamai sušvilpė — tai buvo isų juokas.

	— Tik gerai žiūrėk! — mintimis pasakė jis man.

	Už gumbuoto medžio liemens aiškiai, tartum būčiau stovėjęs už trijų žingsnių, pamačiau šautuvo vamzdį ir ilgą kaip katino ūsą: dėdulė Kareras! Staiga jis išlėkė iš savo užuolandos ir, išmetęs šautuvą, mosuodamas rankomis, kūlvirsčiais nusirito per krūmus ir dingo jaunų kaštanų tankumyne. Per garsintuvą išgirdau iš ten rinktinių keiksmų seriją. Tas pat atsitiko ir kitiems Karero „bendražygiams“.

	Asas davė kažkokį įsakymą.

	— Dabar jie pakankamai toli, — paaiškino jis man. — Mes kylame.

	Neišgirdau triukšmo, nepajutau nė mažiausios vibracijos ir, nuostabiausias dalykas, nepatyriau jokio pagreičio. Žemė nuo mūsų tolo greitai. Akimirką išvydau visą laukymę su apmai-gytais viržiais toje vietoje, kurioje stovėjo ksilas, bet ji beregint dingo iš akių.

	Dabar, kai isai bematant turėjo dingti visam laikui iš mano gyvenimo, mano smalsumas pasidarė begalinis. Aš degte degiau noru leistis su jais ir tiesiog krausčiausi iš proto, siusdamas, kad dėl kvailiausių aplinkybių taip ir nesužinojau nieko žmoniškai. Apačioje jau pasirodė kita aikštelė, ne tokia didelė, kaip Manju laukymė, bet tinkama nutūpti. Mes greitai leidomės žemyn.

	Tą akimirką aš atsitiktinai žvilgtelėjau į viršutinį ekraną. Į kairę nuo mūsų danguje pasirodė trys juodi taškai. Jie labai greitai didėjo ir buvo išsidėstę glaudžiu trikampiu. Išsyk supratau, kas atsitiko: iš Perigo aerodromo į mus skrido grandis naujausių stratoreaktyvinių naikintuvų, galinčių lėkti didesniu kaip 2000 kilometrų per valandą greičiu.

	— Dėmesio, pavojus! — sušukau, užmiršęs, kad isai mūsų kalbos garsų nesupranta.

	Tačiau Asas taip pat buvo juos pastebėjęs. Užuot leidęsi, mes dabar kilome. Naikintuvai mus vijosi. Vienas jų pranešė taip arti, kad aš gerai pamačiau kabinoje pilotą su šalmu ir aukštybine kauke.

	Suilikas skubėdamas tarškino valdymo pulto sverteliais. Naikintuvai pasiliko toli toli — trys juodi maįi taškai, kurie tolo vis labiau ir pagaliau visai dingo iš akių. Kas akimirką regimoji Žemės erdvė darėsi vis platesnė: plėtėsi horizontas. Dangus palaipsniui pasidarė tamsiai mėlynas, paskui violetinis, dar vėliau juodas, ir jame dienos metu sumirgėjo žvaigždės. Supratau, jog esame už atmosferos ribų.

	Nuo išskridimo dar nebuvo praėję nė pusvalandžio, o Žemę jau buvo galima apimti vienu žvilgsniu: iš čia ji atrodė kaip didelis žalsvas rutulys su baltais ruoželiais.

	Kol vyko „karo taryba“, kurioje dalyvavau ir aš, mes kybo-jome erdvėje. Mano šeimininkai neketino nieko nuo manęs slėpti, priešingai, Esina rūpestingai perdavinėjo man visas įsiliepsnojusio ginčo smulkmenas. Asas siūlė, kad, sulaukus nakties, aš būčiau išsodintas. Suilikas, kurį rėmė Esina ir kiti du isai, norėjo pasiimti mane į Elos planetą. Pagrindiniai jų argumentai buvo tokie: pirma — aš atstovauju tolimiausiajai iš jų žinomų „žmonių“ planetų, antra — Įstatymas, draudžiąs nustatinėti ryšius su pasauliais, kuriuose siaučia karai, galioja tik jų galaktikai ir negali būti taikomas negalaktinėms planetoms.

	— Visiškai aišku, — šnekėjo Suilikas, — jog ši žmonija neturi nė mažiausio supratimo apie kelią per achuną. Vadinasi, Elai nėra jokio pavojaus. Grąžinti jį atgal mes visuomet spėsime. Bet kaip galima nepaisyti bet kokios paramos, kai mislikai puola ir yra jau mažiau kaip už vieno milijono šviesmečių? Kaip galima paniekinti raudonkraujės žmonijos pagalbą?

	Pastaruosius žodžius jis ypač pabrėžė.

	Pagaliau Asas atsigręžė į mane ir perdavė tokią mintį:

	— Jeigu nori, mes pasiimsime tave į savo planetą su sąlyga, jei tau tiks mūsų maistas, nes skristi reikės ilgai. Pamėgink! Jeigu viskas bus gerai, skrisime į Elą. O grąžinsime tave vėliau.

	Taip aš pirmąsyk dalyvavau nežemiškose vaišėse, po kurių, beje, buvo nemaža kitų. Tuo tarpu laivas, arba ksilas, kaip aš jį nuo šiol vadinsiu, nejudėdamas kybojo erdvėje maždaug už 25000 kilometrų nuo Žemės.

	Visais atvejais, išskyrus iškilmingus banketus, isai valgo stovėdami. Mes pavalgėme tame pat kambaryje. Pusryčiams gavau rausvo, labai skanaus žele ir kepinio, kuris man pasirodė iškeptas iš kvietinių miltų, maišytų su kažkokiu kvapiu skysčiu. Lėkštės ir šaukštai buvo skaidriai mėlyni, labai dailūs ir visiškai nedūžtantys — tuo išsyk įsitikinau, paleidęs iš rankų savo lėkštę. Laimė, aš greit pasisotinau ir pusryčius suvirškinau be jokių komplikacijų.

	Antrąją dienos pusę neatsitraukdamas žiūrėjau į Žemę, į tą Žemę, iš kurios ketinau išvykti nežinia kur. Vakare po beveik tokios pat vakarienės isai parodė man žemą gultą, ir aš, kad ir susijaudinęs, bet apimtas nuovargio, greitai užmigau.

	Kai prabudau, kambaryje nieko nebuvo. Už sienos tyliai ūžė. Atsikėliau ir, atidaręs duris, susidūriau su Asu.

	— O aš ėjau tavęs žadinti, — mintimis pasakė man Asas. — Jūs, žemės žmonės, labai ilgai miegate.

	Asas pakvietė mane į laboratoriją.

	Bet, manau, reikia tau pirmiau papasakoti kaip visi tie kam-bariai-kajutės išdėstyti. Ksilai visada statomi pagal vieną pavyzdį. Jie yra disko formos, diametras svyruoja nuo 15 ligi 150 metrų, o storis centre — nuo 2 ligi 18 metrų. Mūsų ksile — vidutinio didumo, apie 30 metrų diametro ir centre apie pusketvirto metro storio — viduryje buvo šešiakampė salė su visais valdymo prietaisais ir pagrindiniu pultu. Aplink buvo beveik tokio paties dydžio dar šeši kambariai: miegamieji, laboratorija, mašinų skyriai — jų ksile buvo trys — ir kita. Šiuos kambarius — kuo toliau nuo centro, tuo žemesnius — supo įvairūs sandėliai su produktais, energijos akumuliatoriais, oro atsarga ir panašiais dalykais. Šitokio tipo ksilo ekipažas paprastai susideda iš dvylikos isų.

	Laboratorijoje mūsų jau laukė išlikę gyvi ekipažo nariai — su Asu jų buvo dešimt. Pirmąsyk išvydau juos visus kartu: šešis vyrus ir keturias moteris. Paprastai, kai susiduri su kitos rasės žmonėmis, juos sunku vieną nuo kito skirti, bet čia to sunkumo aš nejaučiau. Asas buvo aukštesnis už visus kitus ir netgi keliais centimetrais už mane. Likusieji atrodė kur kas žemesni. Iš moterų nė viena neturėjo 165 centimetrų. Be Sui-liko, Aso ir Esinos, aš jau buvau susitikęs dar su dviem isais.

	Asas pristatė mane ir supažindino su visais kaip kokiame aukštuomenės salone. Mano supratimu, jis buvo fizikas, arba, kaip pats man paaiškino, „studijuojantis jėgas“. Be to, jis vadovavo ekspedicijai. Suilikas buvo šturmanas ir ksilo vadas. Du isai, jeigu taip galima pasakyti, buvo laikomi matrosais. Kiti du studijavo planetas, — mintyse pavadinau juos astronomais. Kaip esu jau sakęs, ekspedicijos gydytojas žuvo nusileidžiant. Dar vieną isą, žvaigždžių astronomijos specialistą, užmušė amerikiečių lėktuvo raketa. Dvi moterys buvo botanikės, viena psichologė, o Esina — lyginamosios antropologijos specialistė.

	Mane paklausė, ką veikiau Žemėje. Atsakiau, jog anksčiau studijavau mediciną, tačiau pastaruoju metu tiriu pačią gyvybę. Tokio atsakymo, matyt, jiems visai pakako.

	Užsimezgė gyvas pokalbis, kurio isai man nevertė. Paskiau visi išsiskirstė, ir laboratorijoje aš likau su Asu ir Suiliku. Asas pasisodino mane į krėslą ir mintimis pasakė:

	— Mes nusprendėme tave pasiimti į savo planetą. Neklausk, kaip toli ji nuo Žemės, Aš to nežinau, ir netrukus pats suprasi kodėl. Apskritai kalbant, ji yra toje pačioje Visatoje, nes kitaip mes neįstengtume pas jus atskristi. Dabar mes keliausime atgal. Kai nuvyksime į Elą, tavo likimą nuspręs išminčiai. Blogiausiu atveju tave tiesiog sugrąžins į Žemę. Mes tiriame kosmosą viso labo du šimtus keturiasdešimt emisų (emisas lygus pustrečių Žemės metų) ir jau esame atradę tūkstančius pasaulių, kuriuose gyvena daugiau ar mažiau į mus panašios būtybės. Bet mes pirmąsyk matome planetą, kurioje žmonių kraujas raudonas. Tu esi labai įdomus tyrimo objektas, ir tik dėl to, apeidami Įstatymą, tave imame į Elą. Mes dabar esame nuo Žemės pakankamai toli ir galime pereiti į achuną. Nieko nebijok, bet svarbiausia — neliesk nė vieno prietaiso. Sprendžiant iš tos mašinos, kuri buvo mus užpuolusi, jūs dar naudojatės cheminiais varikliais. Vadinasi, mūsų variklių veikimo principo tu vis vien nesuprasi.

	— Mes turime ir kitokio tipo variklių, — atsikirtau aš. — Bet kas gi tas achunas?

	— Tai Ne-Erdvė, supanti mūsų Erdvę ir skirianti ją nuo an-tipasaulių. O kartu tai yra Ne-Laikas. A.chune nėra nei trukmės, nei atstumo. Todėl aš ir negaliu tau pasakyti, koks nuotolis nuo tavo planetos ligi Elos, nors mes ir manome, jog daugiau kaip milijonas šviesmečių.

	— Bet Suilikas man sakė, kad Žemė— tolimiausioj i iš visų jūsų žinomų planetų!

	Asas suraukė lūpas — kaip vėliau sužinojau, tai reiškė, jog jis atsidūrė labai keblioje padėtyje.

	— Kaip čia tau paaiškinus? Atvirai kalbant, mes ir patys ne viską suprantame. Mes tiesiog tuo naudojamės. Na, gerai. Ar tu žinai, kad Erdvė ir Laikas tarpusavyje susiję?

	— Taip, vienas mūsų genialus fizikas nelabai seniai šitą dalyką nustatė.

	— Gerai. Tai va, Erdvė, Laikas, Visata tarytum plaukioja achune. Erdvė uždara pati savyje, o Laikas atviras: praeitis negrįžta. Achune, kur nėra Erdvės, negali būti nieko. Todėl mes atskiriame nedidelę Erdvės dalį, kuri apgaubia ksilą, ir atsiduriame achune, tarytum greta Didžiosios Erdvės, jei taip galima pasakyti. Į tą Didžiąją Erdvę, su ja nesimaišydami, mes lyg dreifuojame. Po tam tikro laiko, mūsų ksilo vietinio laiko, mes atliekame grįžtamąjį manevrą ir vėl atsiduriame savo Visatos Erdvėje-Laike. Atlikę visa tai, mes „išneriame“ į savo pasaulį kuriame nors taške, kuris, kaip parodė patirtis, nuo Elos būna ne toliau, kaip keletą milijonų kilometrų. Dabar, norėdami grįžti, mes eisime į achuną išorinėje mūsų Erdvės-Laiko pusėje. Leisdamiesi pas jus, mes išėjome vidinėje pusėje. Galimas daiktas, jog, persikeldami Erdvėje milijardų milijardus kilometrų, mes kartu keliaujame ir per Laiką, bet šito aš negaliu tvirtai pasakyti: fizinės achuno savybės mums yra dar naujos ir pernelyg menkai ištirtos. Ką gali žinoti, gal mes, isai, jums apskritai dar neegzistuojame? Arba, atvirkščiai, esame išnykę prieš milijonus metų! Bet aš taip nemanau, nes per milijonus metų mislikai, nors jie ir labai toli, jau būtų jus pasiekę. Šiaip ar taip, jūs mums, kaip ir mes jums, esame ateiviai iš niekur ir iš niekados. Ir vis dėlto mes egzistuojame toje pat Erdvėj e-Laike, nors kol kas niekas negali pasakyti, kokį nuotolį ir per kiek laiko turime nukeliauti, norėdami pasiekti iš Žemės Elą arba atvirkščiai, nes tada būtinai reikia^-pereiti į achuną, kur nėra nei Laiko, nei Erdvės. Ar tu mane supranti?

	— Tiesą sakant, nelabai. O, kad čia būtų kuris iš mūsų fizikų!

	— Pats didžiausias pavojus — tai antipasauliai. Teorija tvirtina, jog kiekvieną teigiamąją Visatą supa dvi neigiamosios ir atvirkščiai. Tuose antipasauliuose materija skiriasi nuo mūsiškės: atomų branduoliai turi neigiamą krūvį. Per daug nutoldami nuo savo Visatos, mes rizikuojame pakliūti į vieną iš antipasaulių, ir tada visa mūsų materija anihiliuotųsi, išnyktų baisingame šviesos pliūpsnyje. Kai kuriems ksilams, kurie negrįžo iš pradžių, tur būt, taip ir atsitiko. Bet nuo to laiko mes perėjimą į achuną išmokome valdyti kur kas tiksliau. Atleisk, tą manevrą turiu atlikti aš pats. Ar nori pasižiūrėti? Eime!

	Mes nuėjome prie pulto, į valdymo salę. Pasilenkęs ties prietaisų lenta, Suilikas baigė derinti aparatūrą. Asas parodė man krėslą ir perspėjo:

	— Kad ir kas įvyktų, tylėk!

	Ir štai jie su Suiliku pradėjo kontrolinį prietaisų patikrinimą, kuris man pasirodė panašus į sunkiojo bombonešio pilotų ilgą patikrą-apklausą. Po kiekvieno atsakymo Suilikas tarškino tumb-leriu, pasukdavo rankeną arba svertelį. Kai viskas buvo atlikta. Asas kilstelėjo viršutinę lūpą virš aštrių dantų — tokia isų šypsena, — ir atsigręžė į mane.

	— Aheš! — šūktelėjo jis.

	Praėjo gal dešimt sekundžių, bet nieko neįvyko. Aš užgniaužiau kvapą ir laukiau. Staiga ksilas smarkiai pasviro į priekį. Nenorėdamas parpulti ant grindų, įsitveriau į krėslo atramas. Koncentruotas garsas, kuriame jungėsi bildesys su švilpesiu, vis stiprėjo — ir staiga nutrūko. Tai buvo viskas. Stojo visiška tyla, ksilas išsilygino. Asas atsistojo.

	— Dabar palūkėsime šimtą vieną baziką.

	•Paklausiau, kas yra bazikas. Jie paaiškino, jog tai laiko vienetas, ir parodė mažytį laikrodį. Vienas bazikas atitinka vieną valandą, vienuolika minučių ir devyniolika sekundžių.

	Apie tą šimto vieno baziko tarpą ilgiau nekalbėsiu. Gyvenimas ksile buvo toks vienodas, kaip seklumoje gulinčiame povandeniniame laive. Nereikėjo atlikinėti jokių manevrų. Visi isai, išskyrus budėtoją valdymo kabinoje, ilsėjosi. Jie žaidė truputį į šachmatus panašų žaidimą, skaitė storas knygas tamsiai žaliu šriftu lanksčiame ir tvirtame „popieriuje“, šnekučiavo. Pamėginęs nustatyti su jais minties ryšį, netrukus pastebėjau, jog man atsako tik Asas, Suilikas ir Esina. Kiti tik šypsojo ir toliau darė savo.

	Asas beveik visą laiką praleisdavo savo laboratorijoje. Užtat Esina ir Suilikas buvo labai draugiški, pilte apipildavo mane klausimais apie Žemę, mūsų gyvenimo būdą, apie žmonijos istoriją. Bet kai aš klausdavau, jie gudriai išsisukdavo nuo tiesioginių atsakymų, visokius patikslinimus atidėdami ateičiai. Nepaisant to, aš pastebėjau, kad jie daug kuo panašūs į mane; jie man atrodė net artimesni už kai kuriuos žmones, su kuriais tekdavo susidurti.

	Pagaliau man įgriso visą laiką pasakoti jiems apie Žemę ir nieko už tai negauti; norėdamas pareikšti savo nepasitenkinimą, aš nuėjau pas Asą. Jis ilgai žiūrėjo į mane, paskui atsakė:

	— Jie klauso mano įsakymo. Jeigu išminčiai paliks tave Eloje, tu spėsi sužinoti viską, ką tik norėsi. Bet kol kas mes norime, kad apie mus žinotum kuo mažiau.

	— Jūs manote, kad mane pasiųs atgalios? Nejaugi vienas žmogus gali kuo nors grėsti jūsų planetai?

	Bet vos ištaręs tuos žodžius, aš išblyškau. Taip, gresia pavojus! Ir ne tik jiems! Man irgi, ypač man. Kaip gydytojas, turėjau tai išsyk suprasti: mikrobai! Aš jų turėjau milijardus; saugomas palaipsniui įgyto natūralaus imuniteto, mano organizmas į juos nereagavo, bet jie galėjo būti mirtini isams. O isai savo ruožtu tikriausiai turėjo mikrobų, mirtinų man!

	Siaubo ir nusivylimo apimtas, savo mintį perdaviau Asui. Jis nusišypsojo.

	— Mes jau seniai domimės šiuo klausimu. Nuo to laiko, kai isai, palikę gimtąją savo Oriaboro žvaigždės Elos-Ven planetą, pradėjo keltis į Ialtaro žvaigždės Elą-Tan. Tu jau nebeturi svetimų gyvų organizmų. Pirmąją naktį po išskridimo tave miegantį mes apšvitinome asrn spinduliais.

	— Kas tie asrn?

	Jeigu viskas klosis gerai, apie tai sužinosi vėliau. Kad būtų galima atstatyti tavo buvusį imunitetą, kai tau vėl reikės grįžti namo, paėmėme truputėlį tavo kraujo. O patys, būdami svetimoje planetoje, visus ekipažo narius tais spinduliais švitinome kas antrą dieną. Eloje mes padarysime viską, kad nuo mūsų mikrobų būtum apsaugotas. Jeigu tai mums nepavyktų, kas antra diena irgi gausi asrn spindulių. Beje, dėl tavo kraujo! Sakyk, negi visų Žemės būtybių kraujyje tiek daug geležies?

	— Taip, visų, išskyrus keletą bestuburių, kurių kvėpuojamasis pigmentas turi vario.

	— Vadinasi, jūs esate giminingi mislikams!

	— Kas per vieni tie mislikai, apie kuriuos jūs visą laiką šnekate?

	— Netrukus sužinosi. Visi jūs netrukus tai sužinosite!

	Ir jis palenkė galvą, kaip visada, kai norėdavo užbaigti pokalbį.

	Valandos — bazikai — slinko viena po kitos. Kai atėjo laikas grįžti į Didžiąją Erdvę, Asas pakvietė mane į valdymo salę. Prasidėjo ta pati klausimų ir atsakymų ceremonija, tokie pat smūgiai. Paskui Suilikas įjungė apžvalginį ekraną: iš visų pusių mus supo aibių aibės žvaigždžių. Viena jų buvo kur kas arčiau, negu kitos — iš čia ji atrodė tik kokius tris kartus mažesnė už mūsų Mėnulį.

	Asas parodė ją pirštu.

	— Ialtaras, mūsų saulė. Po kelių bazikų mes būsime Eloje.

	Tie paskutinieji bazikai man nepaprastai prailgo! Kaip užburtas spoksojau į artėjančią žvaigždę, į kurią skridome. Tačiau netrukus jos kiek melsvoka šviesa ėmė mane akinti ir aš ėmiau žiūrinėti Ialtaro planetas. Suilikas parodė man, kaip naudotis ksilo periskopu, kuris norint gali atstoti teleskopą.

	Apie Ialtarą sukasi dvylika planetų; jos, pradedant tolimiau-siąja, vadinasi, Afenas, Setoras, Sigonas, Heranas, Tanas, Sofi-ras, Resanas, Marsas (taip, Marsas, kad ir labai keista!), Ela, Songas, Eikle, Ronis. Sigonas ir Tanas turi tokius pat žiedus, kaip mūsų Saturnas. Didžiausioji planeta — Heranas, mažiausios — Afenas ir Ronis. Marso ir Elos planetos maždaug vienodo dydžio, kiek didesnės, negu mūsų Žemė, o Resanas — truputį

	mažesnis. Trys planetos — Marsas, Resanas ir, suprantama, Ela — gyvenamos. Daugumoje kitų planetų, kartais nugalėdami neįtikimus sunkumus, isai atlieka mokslinius tyrimus arba steigia versloves.

	Beveik visos planetos turi palydovų; jie išsidėstę ‘gana įdomiai ir dėsningai. Ronis palydovo neturi; Eikle— irgi; Songas — vieną; Ela— du, Arį ir Arcį; Marsas — tris, Seną, Saną ir Su-ną; Resanas — keturis, Atną, Ateą, Amą ir Azeą; Sofiras — penkis; Tanas — šešis. Toliau palydovų skaičius mažėja tokia pat tvarka: Setoras turi tris, pagaliau Afenas — nė vieno. Vienas iš Herano planetos, kuri didesnė už mūsų Jupiterį, palydovų yra beveik Žemės dydžio. Afenas skrieja vienuolikos milijardų kilometrų orbita nuo Ialtaro! Suprantama, visa tai, ypač skaičius, sužinojau vėliau.

	Iš achuno mes išnėrėme tarp Sofiro ir Resano orbitų, gana netoli nuo pastarojo — pro teleskopą aš ryškiai mačiau pakrantės kontūrus, kurie šmėstelėjo pro debesis, Marsas tuo metu buvo perdaug toli, anapus Ialtaro. Pagaliau Ela liovėsi mirgėti kaip mažytė kibirkštėlė juodame danguje ir virto švytinčiu rutuliu, kuris, kas minutė artėdamas, vis augo.

	II dalis

	 

	FANTASTINIS PASAULIS

	 

	I skyrius

	ELOS PLANETOJE

	 

	Labai gaila, kad mes nusileidome naktį. Kai įskridome į Elos atmosferą, mano laikrodis rodė 7.20, bet aš dorai taip ir nežinau ką — rytą ar vakarą Žemės laiku. Debesys buvo tokie tiršti, jog vienu momentu — kol patekome į planetos šešėlį — apačioje nemačiau beveik nieko, tik pastebėjau kažkokias mirgančias plokštumas debesų properšose, matyt, jūras. Nusileidome visiškai be garso, be jokių smūgių. Ksilas nutūpė plikoje juodoje lygumoje. Tolumoje vos vos švitėjo keletas silpnų žiburėlių.

	— Ar niekas mūsų nesutinka? — naiviai paklausiau Suiliką.

	— O kam? Kas gali žinoti, kada ksilas grįš? Dabar visoje Visatoje jų šimtai! Kam jų laukti ir kam juos sutikti? Aš tiesiog apie atvykimą pranešiau išminčiams, ir viskas. Rytoj tu pas juos nuvyksi. O dabar eime!

	Mes išėjome iš ksilo. Buvo visiškai tamsu. Suilikas įjungė mažytį žibintuvėlį, pritaisytą prie kaktos plačia juosta, ir mes leidomės į kelionę. Po kojomis jutau standų vešlios trumpos žolės kilimą. Už kokių šimto žingsnių žibintuvėlio spindulys apšvietė žemą baltą pastatą be langų ir durų. Mes jį apėjome. Suilikas prisiartino prie sienos, ir joje staiga atsivėrė durys, nors jis nieko ir nepalietė. Mes atsidūrėme trumpame koridoriuje, kurio grindys buvo išklotos akinamai baltomis plokštelėmis. Gale į dešinę ir į kairę buvo du įėjimai be durų. Suilikas parodė man kairiąją angą:

	— Tu miegosi čia.

	Kambarys buvo apšviestas švelnia žydra šviesa. Jame stovėjo labai žemas, kiek įdubęs gultas, apdengtas paprasta balta

	antklode; paklodžių nebuvo. Šalimais, ant mažyčio staliuko, blausiai žibsėjo kažkokie sudėtingi aparatai. Į vieną iš jų Suilikas atkreipė mano dėmesį.

	— “Teikiantis miegą“, — paaiškino jis. — Kai negalėsi užmigti, paspausk šį mygtuką. Jeigu jau tau tinka mūsų maistas, šis daiktelis taip pat turėtų veikti.

	Suilikas išėjo. Kiek laiko sėdėjau ant gulto krašto nejudėdamas. Man rodės, jog vis dar esu Žemėje, kokioje nors civilizuotoje šalyje, kur labai geras aptarnavimas, sakysime, JAV ar Švedijoje, tik jokiu būdu ne nežinomoje planetoje dievai žino už kiek milijardų kilometrų nuo namų! Po lengva ir minkšta antklode gulėjo lyg ir naktinė pižama, sukirpta kaip kombinezonas, iš vientiso dar lengvesnės medžiagos gabalo. Persirengęs atsiguliau. Gultas buvo stangrokas ir sykiu nuostabiai apgulė kūną. Plonytė antklodė buvo tokia karšta, jog netrukus ją nusimečiau: kambaryje buvo gana šilta. Neįstengdamas užmigti, kiek laiko pasivarčiau, paskui, prisiminęs Suiliko patarimą, paspaudžiau mygtuką. Vos spėjęs išgirsti silpną zyzimą, užmigau.

	Būdau iš lėto, sunkiai. Sapnavau keistą sapną — rodos, šnekėjau su žaliaveidžiais žmonėmis. Kur aš? Iš pradžių man pasirodė, jog Skandinavijoje, po kurią vienais metais keliavau. Bet gerai prisiminiau, jog iš ten sugrįžau. Šiaip ar taip, čia buvo ne mano namai ir ne mano patalas. Mano lova velnioniškai kieta, visą laiką rengiuosi ją pakeisti, tik vis užsimirštu. Viešpatie! Juk aš Eloje!

	Pašokęs pasukau apšvietimo reguliatorių. Siena priešais išnyko, pasidarė perregima, ir už jos atsivėrė bekraštė geltona stepė su melsva tolimų kalnų linija virš horizonto. Kairėje geltonoje žolėje dūlavo ksilo lęšis. Dangus turėjo keistą šviesiai žydrą atspalvį: aukštai aukštai plaukė retučiai balti debesys. Matyt, dar buvo labai anksti.

	Silpnai zyzdamas, į kambarį įvažiavo žemutis stalas ant ratų. Jis lėtai pasisuko ir sustojo prie gulto. Iš jo vidaus tylutėliai iškilo padėklas su tamsiai geltono skysčio puodeliu ir rausvos žele lėkšte. Iš viso to aš nusprendžiau, kad isai pusryčiauti įpratę patale.

	Pavalgiau su didžiausiu apetitu: ir žele, ir aukso spalvos gėrimas buvo labai skanūs, nors tiesiog nesuprantu, į ką panašus jų skonis. Vos tik tuščią padėklą padėjau ant stalo, automatas iš kambario išriedėjo.

	Apsivilkęs išėjau. Išorinės namo durys, kaip ir visos kitos, buvo atviros. Pats namukas pasirodė man ankštas: maniau, jog jame tik trys kambariai su išėjimu į koridorių, ir tik vėliau patyriau, kad isų namuose paprastai dar būna du trys požeminiai aukštai.

	Apėjau namą. Oras buvo gaivus, bet nešaltas, saulė — min-tyse niekad negalėjau jos pavadinti laltaru! — švietė dar žemai. Aplink nesimatė nė gyvos dvasios. Kiek toliau stūksojo trys pastatai, tokie pat paprasti, kaip ir Suiliko namas. Dar toliau į rytus pastebėjau išsimėčiusius stepėje kitus namus. Vakaruose, ten, kur dunksojo kalnai, lyguma iki pat horizonto buvo visiškai plika. Užtat pietuose, rytuose ir šiaurėje ją įvairino tankios giraitės. Neskubėdamas nuėjau į artimiausią. Medžių kamienai, išmarginti žaliomis ir rausvomis dėmėmis bei rievėmis, šovė į dangų tiesūs ir lygūs; lapai buvo tokios pat tamsiai geltonos spalvos, kaip žolė po kojomis. Toje giraitėje augo trijų skirtingų rūšių medžiai.

	Viskas aplink dvelkė pasakiška, netrikdoma ramybe. Biauriau-sieji mūsų civilizacijos bruožai — miestų triukšmas, smarvė, ankštumas, netvarkingas užgriozdinimas, — rodės, iš šios planetos išguiti amžiams. Čia viešpatavo jauki neaprėpiama ramybė. Netyčia prisiminiau Utopiją, Velso aprašytą romane „Žmonės kaip dievai“.

	Pamažu grįžau į namus. Jie atrodė kaip išmirę. Kambaryje priešais miegamąjį radau žemą, labai lengvą krėslą. Išsinešęs jį lauk, atsisėdau prie durų ir ėmiau laukti. Po kokių dešimt minučių iš netolimo miškelio išniro laiba to naujo man pasaulio jaunos moters figūra. Pasišokėdama kaip ir visi isai, ji praėjo visai netoli, smalsiai, bet be didelės nuostabos, pažvelgė į mane. Man pasirodė, kad jos oda šviesesnė, negu mano kelionės draugų. Aš jai šyptelėjau. Ji linktelėjo galvą ir nuėjo toliau.

	Pagaliau parsirado Suilikas. Jis išnėrė kažkur man iš už nugaros ir susiraukęs — tokia yra tipiška isų šypsena — man pranešė:

	— Netrukus pristatysiu tave išminčiams. O kol kas eime apžiūrėti namo.

	Be miegamojo, kurio siena norint pasidaro perregima, ir kambario priešais, iš kur buvau pasiėmęs krėslą, „pirmajame“ aukšte buvo dar trečias kambarys, prieškambaris su liftais nusileisti į požeminius aukštus. Suilikas atsiprašė, kad jo būstinė tokia kukli, tinkanti nebent jaunam vienišam karininkui. Jo namas teturėjo du požeminius aukštus. Viršutiniame buvo du gyvenamieji kambariai ir apskritas darbo kabinetas, kuriame visais pasieniais stovėjo knygų lentynos, o viduryje stalas su dailiais aparatais ir sudėtingais prietaisais. Apatinį aukštą užėmė virtuvė, produktų sandėlis ir puikus vonios kambarys su vadinamais „patogumais“. Tai vienintelė vieta pas isus, kur galima išvysti veidrodį. Žvilgtelėjęs į save, aš nusigręžiau: beveik savaitę neskusta barzda toli gražu nepuošė mano fizionomijos! Paklausiau Suiliką, ar galima Eloje rasti ką nors panašaus į skustuvą.

	— Ne, — atsakė jis. — Isams veiduose plaukai neauga. Jeigu kas ir atsirastų, tai nebent Resane, kur gyvena kitų žmoni jų atstovai: kai kurie iš jų irgi plaukuoti. Bet paaiškink man smulkiai, kas yra skustuvas, ir aš tau tokį daiktelį užsakysiu. O kol kas išminčiai nori tave matyti tokį, koks esi.

	Aš užprotestavau:

	— Jokiu būdu! Negaliu juk pasirodyti jiems kaip koks laukinis! Aš juk atstovauju savo planetai!

	Suilikas šyptelėjo.

	— Tu atstovausi aštuoni šimtai šešiasdešimt antrajai mūsų žinomai žmonių planetai. Išminčiai yra matę ir baisesnių žmonių!

	Nepaisydamas tokio padrąsinimo, aš vis dėlto pasinaudojau vonia ir bent kiek apsitvarkiau. Neapsakomai tobulas vonios įrengimas apskritai niekuo nesiskyrė nuo analogiškų įtaisų Žemėje.

	Kai pasikėliau į viršutinį aukštą, Suilikas jau buvo pasirengęs leistis į kelionę. Išėjęs iš namų, aš ramiai pasukau ksilo link. Šįsyk Suilikas, apskritai linksmas vyrukas, ėmė kvatoti, tai yra be perstojo trūkčiojamai švilpti — toks isų garsus juokas.

	— Ne, ne, ksilo mums nereikia! Ne tokios mes jau įžymios asmenybės, kad eikvotume kse-iltą, kai skristi tereikia keletą šimtų brunų. Eikš čionai!

	Apėjęs namą, Suilikas pasilenkęs stipriai trūktelėjo iš žemės kyšantį svertą. Atsivėrė anga, iš kurios aikštelėn pakilo miniatiūrinis lėktuvas be propelerio ir be reaktyvinių variklių diuzių. Jis turėjo plonus kokių keturių metrų pločio sparnus ir apskritą ne daugiau kaip pustrečio metro ilgio fiuzeliažą. Vietoj ratų jis turėjo dvi ilgas riestais galais pavažas.

	— Tai reobas, — paaiškino Suilikas. — Tikiuosi, jog netrukus ir tu šitokį turėsi.

	Viduje buvo du krėslai, įtaisyti vienas už kito. Savaime aišku, aš atsisėdau į užpakalinį, o Suilikas užėmė piloto vietą. Mes pakilome beveik iš vietos, tenušliaužę žole gal dvidešimt metrų. Begarsis reobas, matyt, buvo nepaprastai lengvai valdomas ir patikimas. Mes greitai iškilome labai aukštai ir leidomės į vakarus, kalnų link. Prisiminęs savo keliones tolimojo skridimo laineriais, nustačiau, jog skrendame maždaug 600 kilometrų per valandą. Vėliau man ne sykį teko pačiam vairuoti reobą, ir žinau, kad, reikalui esant, kai labai skubi, juo lengvai galima pasiekti viršgarsinį greitį.

	Smalsiai apžiūrinėjau apačioje plytintį peizažą. Detalių negalėjau išskirti, nes skridome labai aukštai, bet išsyk mane nustebino viena — nebuvo miestų. Apie tai prasitariau Suilikui.

	— Eloje, — atsakė jis man, — maždaug kilometro (jų matus
aš paverčiu mūsiškiais) diametro rate uždrausta statyti daugiau
kaip tris namus. 

	— O kiek Eloje gyventojų?

	— Septyni šimtai milijonų. Bet, klausyk, norėdamas perduoti tau mintis, aš turiu atsigręžti, nes šnekamosios kalbos tu dar nesupranti. Aš taip negaliu, man reikia žiūrėti į priekį.

	Daugiau jo neblaškiau. Praskridome nuostabų balsvai geltoną mišką, paskiau mažyčius upelius, kurie visi tekėjo į vieną didžiulę upę, o ši — į jūrą. Sudarydama milžinišką pusiasalį, į ją buvo įsirėžusi kalnų grandinė. Netrukus priešais ėmė rodytis kiti oro laivai, tokie pat lengvi, kaip mūsųN arba, atvirkščiai, didžiuliai ir galingi. Aplenkęs ties jūra paskutinę viršukalnę, Suilikas pradėjo greitai leistis žemyn. Atsigręžęs jis mintimis pasakė:

	— Kairėje, tarp dviejų viršukalnių, Išminčių namai! Besileidžiantis tarp dviejų šlaitų į platų baltą pliažą slėnys

	buvo pertvertas gigantiška siena, į kurią rėmėsi didžiulė dirbtinė terasa. Joje, tarp žalių, violetinių ir geltonų medžių vainikų, baltavo ilgi ir žemi pastatai. Toliau dar viena siena rėmė viršutinę, mažesniąją, terasą, kurioje stovėjo tik vienas nuostabiai puikių proporcijų rūmas, iš tolo panašus į Partenoną.

	Mes nusileidome žemesniojoje terasoje šalia tankios žalialapės giraitės, kuri man tame svetimame pasaulyje pasirodė nepaprastai miela ir artima. Iš čia į viršutinę terasą kilo didingi laiptai. Suilikas pasakė, jog tai Žmonijų laiptai. Jie turėjo šimtą vienuolika žemų plačių pakopų, ir kiekvienoje jų iš abiejų pusių grupėmis po tris, po keturias stovėjo auksinės į žmones panašių būtybių statulos. Paduodamos vienos kitoms rankas, jos tartum kopė laiptais aukštyn, tenai, kur pačioje viršūnėje stovėjo iš žalsvo metalo nulietas isas, sutinkantis jas draugišku svetingu mostu. Čia buvo nepaprastų kūrinių! Mačiau veidus be nosių arba be ausų; vieni turėjo tris akis, kiti keturias; pasitaikydavo figūrų su šešiomis galūnėmis, neįsivaizduojamai biaurių, tartum sutrėkštų, arba nepaprastai didingų, nuogų arba apžėlusių, pasakiškai gražių ir tokių, kad, vien pažvelgus į jas, nukrėsdavo šiurpas. Bet visos jos daugmaž panėšėjo į žmones, nors panašumą kartais tesudarė tik vertikali kūno padėtis ar galvos laikysena. Kopdamas vis aukštyn, apžiūrinėjau jas, ir mane apimdavo instinktyvus siaubas, pamanius, jog tai ne kliedesys, ne skulptoriaus fantazija, o teisingiausi aštuonių šimtų šešiasdešimt vienos isams žinomos žmonijos atstovų paveikslai. Viršutinės pakopos buvo dar tuščios, Suilikas parodė man vieną iš jų fantastiškos procesijos priekyje.

	— Štai tavo vieta. Čia, bus pastatyta jūsų žmonija. Kadangi tu esi pirmasis jos atstovas, atvykęs į Elą, tai ir pabūsi pavyzdžiu. Nežinau tik, kurioje pusėje tave pastatys. Iš principo tu turėtum stovėti dešinėje, sykiu su rasėmis, kurios savo planetose dar nepadarė galo karams!

	Kairėje, paskutinėje pakopoje, kurią buvo užėmęs galingas gigantas išverstom akim ir pliku kiaušu, stovėjo liekna figūra, kuri pasirodė man visiškai žmogiška: tik vėliau pastebėjau, kad jos rankos tik su keturiais pirštais.

	(Tą akimirką aš neiškentęs pažvelgiau į Ulnos ranką; Kleras tik šyptelėjo ir pasakojo toliau.)

	Praėję pro iso statulą, mes užkopėme į antrąją terasą. Čia aš atsigręžiau, norėdamas pasižiūrėti į priešais atsivėrusį vaizdą. Iš čia atrodė, jog žemutė terasa kybo tiesiai virš mėlynos jūros, kurioje iš lėto ritosi didžiulės baltaviršės bangos. Šalia žaliosios giraitės mūsų reobas atrodė kaip mažytis laumžirgis. Netoliese buvo nusileidę dar keli reobai, ir laiptais kopė visas būrys isų. Aš dar sykį žvilgtelėjau į paskutinę statulą kairėje.

	— Kas yra šitos būtybės?

	— Jos atskrido iš toli, beveik iš ten, iš kur ir tu. Be mūsų, jie vieninteliai žino kelią per achuną. Mes jų neatradome, greičiau jie patys atrado isus. Jie labai panašūs į jus, žemės žmones. Bet iki šiol iš arti juos tėra matę tik išminčiai. Todėl smulkmenų apie juos aš nežinau. Jeigu išminčiai panorės, papasakos tau daugiau.

	— Kas tie išminčiai? Tai jūsų vyriausybė?

	— Ne, jie yra aukštesni už vyriausybę. Tai tie, kurie žino ir gali.

	— Ar jie labai seni?

	— Ne visi. Kai kurie gana jauni. Aš, kaip ir tu, šiandien pamatysiu juos pirmąkart. Man šita garbė suteikiama už tai, kad, nepaisydamas Aso protestų, atgabenau čia tave.

	— O Asas? Kokią jis užima padėtį?

	— Matyt, vėliau ir Jis bus išminčius. Bet mums jau metas, eime!

	Patraukėme toliau, isų Partenono link. Iš arti jis pasirodė kur kas didesnis, negu maniau. Masyvios dvipusės durys buvo atlapos, tačiau, prieš įžengiant pro jas, Suilikui teko derėtis su sargyba, ginkluota lengvomis balto metalo lazdelėmis.

	Kai mus praleido, atsidūrėme galerijoje, papuoštoje freskomis, vaizduojančiomis nežinomų planetų peizažus. Apžiūrėti jų nesuspėjau. Pro rudas medines duris galerijos gale mudu patekome į nedidelę salę. Čia turėjome palaukti, kol isas tvarkdarys apie mus praneš. Beje, jis ilgai neužtruko ir sugrįžęs davė ženklą sekti iš paskos.

	Salė, į kurią mus įvedė, buvo amfiteatro pavidalo. Gal keturiasdešimt isų sėdėjo krėsluose ant jo pakopų, o trys — žemai, centrinėje pakyloje. Aiškiai mačiau, kad daugelis jų senyvo amžiaus: pablyškę, isretusiais ir nublukusiais baltais plaukais, tačiau be jokios raukšlelės veiduose.

	Mane pasodino į krėslą žemutinėje amfiteatro pakopoje. Ir čia atsitiko vienas nuotykis, kuris šiaip atrodytų visai nereikšmingas, bet tada aš dėl jo tiesiog nežinojau kur dingti. Visai netyčia paspaudžiau dešinėje krėslo atramoje mygtuką; tą pat akimirką krėslas atsilošė ir virto gultu, o aš vos nenulėkiau kūlvirsčia. Isai yra linksmi, smagūs žmonės ir, pamatę, kad pakliuvau į tokią bėdą, ėmė garsiai kvatoti. Tik paskiau sužinojau, kad amfiteatro lubos kartu yra ekranas ir krėslai apvirsta specialiai, kad būtų patogiau žiūrėti į viršų.

	Kreipdamasis į tris isus pakyloje, Suilikas pranešė apie ekspediciją. Jis šnekėjo, o ne perdavinėjo mintis, todėl aš nieko nesupratau. Beje, pranešimas buvo labai trumpas. Stebėjausi, kad Suilikas, reikšdamas visiems dalyviams didžią pagarbą, nepadarė nė vieno pagarbos gesto: isai sutartinio mandagumo nevertina.

	Vos tik jis baigė, vidurinysis iš trijų išminčių pakyloje — jis buvo vardu Azlemas — pasisuko į mane, ir aš pajutau, kad tarp jo ir mano minčių išsyk, be jokių bandymų, kurie kartais labai sunkino „pokalbius“ su Suiliku, užsimezgė ryšys.

	— Iš Aso jau esu girdėjęs, kaip neįsivaizduojamai toli nuo mūsų tavoji planeta. Aš taip pat žinau, jog tavo pasaulyje dar būna karų. Vadinasi, tau čia ne vieta. Bet tu padėjai mūsų tyrinėtojams, kai jų ksilą buvo užpuolęs vienas iš jūsų skraidomųjų aparatų. Šiaip ar taip, tu jau čia. Suilikas ir Asas vis dėlto ryžosi pasiimti tave į Elą, ir jų už tai mes nebarame. Kol kas mes nenorime siųsti tavęs į Resaną, kur gyvena visi svetimšaliai. Jeigu neprieštarauji, pagyvenk pas Suiliką. Kas antra diena atvyksi čionai ir mūsų mokslininkams pasakosi apie savo planetą. Asas man sakė, jog tu esi vienas iš tų, kurie tiria gyvybę, ir tau, be abejo, bus naudinga sužinoti, ką šioje srityje yra nuveikę isai. Įvairiuose pasauliuose mintis rutuliojasi įvairiai, ir, gal būt, tu žinai tai, kas leis mums gėriau suprasti mislikus.

	— Būsiu laimingas, galėdamas savo žinias palyginti su jūsiškėmis, — atsakiau. — Bet kai aš atsidūriau, tiesą sakant, ne visai savanoriškai, jūsų ksile, Asas pažadėjo grąžinti mane atgal. Ar galiu tikėtis, jog grįšiu į savo planetą?

	— Suprantama, kiek tai priklauso nuo mūsų. Bet juk tu ką tik dabar atvykai?

	— O, aš neketinu jūsų palikti taip greitai! Aš taip pat noriu kuo daugiau sužinoti apie jūsų planetą ir kitus pasaulius, lygiai kaip jūs apie mūsų Žemę.

	— Mes suteiksime tau visus duomenis, jei tik išlaikysi egzaminą. O dabar papasakok mums ką nors apie savo pasaulį. Bet iš pradžių užsidėk tą stiprintuvą, kad tavo mintis girdėtų visi.

	 

	Vienas iš patarnautojų padavė man lengvą metalo ir kvarco šalmą su tuzinu trumpų antenų, kurios darė jį panašų į pusę nenulupto kaštono.

	Daugiau kaip valandą aš mintimis vaizdavau Žemę, jos padėtį erdvėje, dėsčiau jos charakteristikas, prisiminiau, ką galėjau, iš geologinės istorijos. Kartas nuo karto kuris nors iš dalyvių, dažniausiai vienas gigantas, ūgiu didesnis net už Asą, duodavo man klausimų arba prašydavo patikslinti kurią nors smulkmeną. Šalmas tuos klausimus sustiprindavo kaip ir mano mintis, ir jie man galvoje nuaidėdavo lyg perkūno griausmas, tartum kas būtų šūkalojęs man tiesiai į ausį. Pasakiau tai Azle-mui, ir jis tuoj pat liepė stiprintuvą sureguliuoti.

	Pagaliau jis mane pertraukė:

	— Šiandien gana. Visa, ką tu papasakojai, mes užsirašėme ir viską išnagrinėsįme. Atvyk čionai poryt.

	Tada aš savo ruožtu paklausiau:

	— Sakykite, ar jūsų produktuose yra geležies? Mano organizmui geležis būtinai reikalinga.

	— Geležies mūsų maiste paprastai labai maža. Mes liepsime tave maitinti produktais, pagamintais sinzunams, — jų kraujyje irgi daug geležies. Dabar tai jau paprastas dalykas, o prieš keletą mėnesių tavo prašymas būtų pastatęs mus į keblią padėtį.

	— Dar turiu klausimą: kas tie mislikai? Asas man nepaaiškino.

	— Netrukus sužinosi. Tai žvaigždžių gesintojai.

	Ir jis palenkė galvą — taip isai parodo, jog pokalbis baigtas. Toliau klausinėti tokiais atvejais būtų nemandagu ir nenaudinga.

	II skyrius

	ŽMONIŲ PASAULIŲ SĄJUNGA

	Grįžtant, kai Suilikas reobą pasuko tiesiai į rytus, aš paprašiau, jeigu galima, iš pradžių nusileisti žemiau ir kiek pa-skraidyti ties tąja planetos vieta.

	— Aišku, galima! — atsakė mano palydovas. — Kol išminčiai galutinai nutars dėl tavęs, aš esu laisvas nuo visų pareigų, prižiūriu tik savo ksilą. Kur nori nuskristi?

	— Tiesą sakant, nežinau. Gal aplankykime Asą?

	— Ne, Asas jau išskridęs į Marsą, jis ten gyvena, o aš neturiu teisės išleisti tave iš Elos. Be to, šitokiai išvykai sugaiš-tume labai daug laiko, o tau poryt vėl reikės vykti pas išminčius. Bet, jeigu nori, galime nuskristi pas Esiną.

	— Gerai, — sutikau šypsodamas.

	Man buvo ne paslaptis, kad Suilikas labai simpatizuoja Esi-nai. Bet apie tai nė neužsiminiau, bijodamas, kad net nekalčiausia užuomina gali būti palaikyta mirtinu įžeidimu arba geriausiu atveju netaktu. Ką gali žinoti, kokie tie isai!

	Esina nuo Suiliko namų gyveno už 1600 brunų, tai yra maždaug už 800 kilometrų. Kai paprašiau, mes ėmėme skristi lėčiau ir ne tiesiai, o ilgais zigzagais. Dėl to kelionė truko dvi mūsų valandas. Iš pradžių skridome virš atviros jūros, už kurios prasidėjo nykios, giliais tarpekliais išraižytos ir miškais apaugusios vietovės, paskui perskridome užgesusių vulkanų grandinę ir pagaliau išvydome siaurą, tarp kalnų ir jūros įsispraudusią pakrantės juostą. Nuskridę virš jos kokį šimtą kilometrų, nusileidome didelėje aukštoje saloje. Esina gyveno beveik tokiame pat name, kaip ir Suilikas, tik erdvesniame ir nudažytame raudonai.

	— Esina priklauso siukų rasei, o aš — esokų, — paaiškino man Suilikas. — Dėl to mano namas baltas, o jos — raudonas. Štai kas beliko iš senų rasinių skirtumų. Beje, dar yra išlikęsvienas kitas būdingesnis paprotys. Pavyzdžiui, jiems — perspėju tave iš anksto — atrodo labai nepadoru, kai atsisakai vaišių, nors ir nesi išalkęs, o pas mus tokiu atveju gali sau elgtis, kaip išmanai.

	Netyčia prisiminiau prancūzų valstiečius, kurie baisiausiai įsižeidžia, jeigu atsisakai paragauti vyno iš jų vynuogyno. Ėmiau juoktis. Paskui turėjau Suilikui paaiškinti, kas mane taip pralinksmino.

	— Garbės žodis, net skirtingiausios planetos daug kuo panašios! — pareiškė jis. — Tavo valstiečiai visiškai tokie, kaip Ketvirtosios galaktikos Storo žvaigždės Maros planetos krenai. Jie turi gėrimą aben-torną. Mus, isus, jis tiesiog vemti verčia. O man teko jo gerti net trissyk! Tikriausiai jūsų vynas geresnis?

	— Kartais pasitaiko gero. Bet būna ir labai biauraus. Dabar ėmėme juoktis abu.

	Šnekučiuodamiesi nejučiomis priėjome prie namo. Prie durų mus sutiko guvi mergaitė, ir štai aš pirmąsyk atsidūriau isų šeimoje.

	Užbėgdamas už akių, noriu keletą žodžių tarti apie visuome-ninę Elos santvarką. Kaip ir Žemėje, pagrindinis visuomenės vienetas čia yra šeima ir, nors įstatymai nevaržo, ji kur kas patvaresnė, negu pas mus. Santuoka gali būti nutraukiama tiesiog vyrui ir žmonai susitarus, bet taip, beje, būna labai retai. Isai iš prigimties yra linkę mylėti tik vieną. Veda jie paprastai jauni, kai jų amžius atitinka maždaug mūsų dvidešimt penkerius metus. Šeimoje retai būna daugiau kaip trys vaikai ir dar rečiau — vienas. Norma — du. Iki vedybų, kiek aš suprantu, jų papročiai gana laisvi, bet vėliau pasidaro nepaprastai griežti.

	Visi isai iki aštuoniolikos metų — amžių aš sakau taip, kaip įprasta Žemėje, — turi mokytis mokyklose. Paskiau jie pasirenka profesiją ir stoja į specialiąsias mokyklas. Šitie aukštos techninės kultūros žmonės jau seniai nežino, kas yra nekvalifikuotas darbas. Gabiausieji mokosi mūsų universitetus atitinkančiose įstaigose. Ir pagaliau talentingiausieji tampa kosmoso tyrinėtojais.

	Nors Esina buvo jauna ir dar mokėsi, ji jau triskart dalyvavo kosminėse ekspedicijose, kurios skrido Suiliko ksilu. Tačiau dvi pirmosios ekspedicijos rado tik negyvenamas tuščias planetas, o trečioji vos nepasibaigė katastrofa Žemėje.

	Siukų namai nuo esokų skiriasi tuo, kad juose išsyk už paradinių durų yra priėmimo salė su žemais krėslais.

	Esina laukė mūsų su motina, broliu ir jaunesniąja sesute.

	Jos tėvo tą dieną neradome namie. Jis buvo „mistinių ceremonijų tvarkytojas“— bent taip aš mintimis suvokiau jo titulą— ir jį Eloje visi didžiai gerbė.

	Iš pradžių aš buvau nepaprastai sutrikęs. Suilikas su namų šeimininkais ėmė gyvai kalbėtis šnekamąja kalba, o aš sėdėjau krėsle ir dairiausi po kambarį, stengdamasis apsiprasti. Priėmimo salė atrodė tuščia: isai nereikalingų niekelių nemėgsta. Tik žydrose sienose buvo geometrinių ornamentų.

	Po kurio laiko Esinos motina išėjo; salėje liko, taip sakant, tik jaunimas. Esinos sesuo, atsisėdusi prieš mane, be jokių ceremonijų apipylė klausimais. Iš kur aš? Kuo vardu? Kiek man metų? Kokia mano specialybė? Kaip atrodd Žemės moterys? Ką aš manąs apie jų planetą? Ir taip be pradžios, be pabaigos! Netyčia prisiminiau, kaip prieš keletą metų viename Amerikos universitete per paskaitą studentės apibėrė mane tokiais pat arba labai panašiais klausimais.

	Į pokalbį įsiterpus Esinai ir Suilikui, aš po keleto minučių visiškai užmiršau, jog esu svetimame pasaulyje. Viskas rodėsi taip žinoma! Ir aš mintyse beveik gailėjausi, kad mano fantastinė kelionė iš esmės nieko nedavė, kad visos žmonijos yra panašios viena į kitą ir apskritai, kad nevertėjo palikti Žemės, jeigu čia tiek maža naujų dalykų. Naujų? Velniai mane griebtų! Vėliau aš tų naujų dalykų prisižiūrėjau iki soties! Gana prisiminti tik Sifano planetos siaubą! Bet tuo momentu aš dar nieko nežinojau ir man rodės, jog isai, nepaisant baltų plaukų ir žalios odos, labai artimi žemės žmonėms ir fiziškai, ir dvasiškai.

	Savo įspūdžiais pasidalijau su Suiliku. Jis buvo man beatsakąs, bet jam už akių užbėgo Esen-Iza, jaunesnioji Esinos sesuo.

	— Taip, žinoma! Man irgi rodos, jog tu esi isas, tik ištepliotas rusvais dažais!

	Suilikas paslaptingai šyptelėjo. Paskui pagalvojo ir pasakė:

	— Iš esmės judu apie tai nieko neišmanote. O aš esu matęs penkias įvairių planetų žmonijas. Pavyzdžiui, krenai savo išore tokie panašūs į mus, kad jų nuo isų beveik neįmanoma atskirti. Visų pjrma stebina papročių panašumas. Tačiau paskui... Pagyvenęs Eloje ilgiau, tu, ko gero, imsi į mus žiūrėti lygiai taip, kaip Šeštosios galaktikos Venkoro žvaigždės Siko planetos fronai. Jie negali mūsų pakęsti, nors ūkiniais sumetimais ir palaiko su mumis ryšius.

	Netrukus atėjo laikas atsisveikinti. Esen-Iza ir jos brolis Arsas ceremoningai palinkėjo „sėkmingo skridimo“ savo bičiuliui Suilikui ir „srenui Sevoldui Slerui“, tai yra ponui Vse-volodui Klerui. Esina išskrido su mumis savo reobu.

	Po valandos mes buvome pas Suiliką. Esina viešėjo pas mus neilgai, netrukus likome vieni. Jau gerai neatsimenu, kaip ta mano pirmoji gyvenimo diena Eloje baigėsi. Rodos, jog rašyti ir kalbėti isiškai aš pradėjau mokytis tik vėliau. Galimas daiktas, jog Suilikas mokė mane „žvaigždžių žaidimo“, kuris žaidžiamas apvalioje suliniuotoje lentoje. Jo esmė tokia — ženkliukus, vaizduojančius žvaigždes, planetas ir ksilus, reikia išdėstyti taip, kad į žaidimą būtų galima įvesti misliką; jeigu tai padaryti pavyksta, galima sakyti, jog partija laimėta, nes mislikas priešininkui ima „gesinti žvaigždes“, o gintis nuo jo nepaprastai sunku. Bet tikriausiai tą vakarą mudu „žvaigždžių žaidimo“ nežaidėme, nes aš nebūčiau praleidęs progos ištraukti iš savo šeimininko kuo daugiau žinių apie mislikus, apie kuriuos kai ką sužinojau gerokai vėliau. Šiaip ar taip, „žvaigždžių žaidimas“ labai įdomus, žymiai įdomesnis už šachmatus, ir aš, jei bus laiko, gal išmokysiu jo ir tave*.

	Taigi vakarą praleidome su Suiliku dviese. Jau tuomet ėmiau jausti nuoširdžią simpatiją tam. jaunam isui, kuriam lemta buvo tapti geriausiu mano bičiuliu Ėlos planetoje. Suilikas buvo puikus draugas, linksmas ir protingas, kaip ir visi jo tėvynainiai, tačiau jis dar pasižymėjo jautrumu ir geraširdiškumu, o tai isams gana nebūdinga. Paprastai isai yra labai malonūs, palankūs, bet nepaprastai abejingi.

	Užėjo naktis, pirmoji mano ištisa naktis svetimoje planetoje. Po trumpos vakarienės, per kurią aš pirmąsyk paragavau Išminčių tarybos atsiųsto sinzunų maisto, turinčio beveik mėsos skonį, mudu išėjome pasėdėti prie namo. Žvilgtelėjau į viršų ir apstulbęs sustingau: visas dangus buvo ištisai nusėtas žvaigždėmis, milijonais svetimų žvaigždžių! Viena, tarytum mažytė saulė, mirgėjo visiškai arti. Per visą horizontą tęsėsi nepaprasto tankumo Paukščių takas.

	Nepaisant jauno amžiaus, — mūsiškai kalbant, Suilikui tebuvo apie trisdešimt metų, — jis jau seniai keliavo Visata ir dabar neabejodamas vardijo man žvaigždes: Esalanas, Eriante, Kalve-noltas, Beroe, Asliuras, Esemonas, Sialkoras, Siudema, Fengan Teoras, Šesin Siafanas, Astar Roele... Pasakė jis kuo vardu ir artimiausioji žvaigždė — Oriaboras, kuri buvo pirmosios isų tėvynės saulė. Netrukus sužinojau, kaip jie išvyko iš tos savo tėvynės.

	Dangus buvo vidutinio ryškumo, vietomis ryškesnis už mūsų Paukščių taką. Suilikas paaiškino man to reiškinio priežastį: jų žvaigždė, Ialtaras, yra netoli nuo galaktikos centro, o ne pakraštyje, kaip mūsų Saulė. Tame rajone žvaigždės išsidėsčiusios nepaprastai tankiai, ir iki artimiausios iš jų — Oriabo-ro — nuo Elos tėra tik apie ketvirtis šviesmečio — mūsų šviesmečio. Tai žymiai palengvino isams pirmąsias tarpžvaigždines keliones, bet, antra vertus, trukdė įsisavinti didįjį kosmosą, ypač išorines galaktikas. Jas isai pradėjo tyrinėti tik tuomet, kai pirmieji mėginimai pasinaudoti keliu per achuną išvedė prie jų pačių Visatos ribų.

	Aš klausinėjau Suiliką apie jo kosmines ekspedicijas. Jis buvo matęs penkias „žmonių“ planetas ir daugybę negyvenamų arba tokių, kuriose tegyvena primityvios būtybės. Kai kurie iš tų pasaulių, pavyzdžiui, Pirmosios galaktikos, isų galaktikos, Ezieno žvaigždės Birano planeta, yra tokie gražūs, jog tiesiog kvapą užima, kiti, priešingai, niūrūs ir dyki. Suilikas aplankė taip pat dvi Pirmosios galaktikos Ep-Hano žvaigždės planetas — Aurą ir Zeną, kurių gyventojai sunaikino vieni kitus per siaubingus karus. Jis parodė man spalvotas, neapsakomai puikias tų pasaulių nuotraukas. Mes žemėje apie tokias kol kas negalime nė svajoti. Keletą jų turiu čia, su savim. Be to, jis parodė man statulėlę, rastą Aure vieno miesto griuvėsiuose. Per stebuklą išlikęs trapus daiktelis, kad ir keistas, — tai sparnuota, panaši į žmogų būtybė su smailia galva, — byloja apie labai didelį meistriškumą. Pašildžius figūrėlę rankose, į stiklą panaši medžiaga, iš kurios ji padaryta, skleidžia gailias aimanas, tartum apverkia sunaikintą tautą. Matyt, isai Visatoje bus aptikę keletą tokių pasaulių, kurie kažkada buvo gyvenami, o dabar yra negyvi, ir kaip tik todėl jie, siekdami išvengti epidemijos, mirtinos karų beprotybės, priėmė Išimties įstatymą.

	Kai aš tą vakarą pagaliau atsiguliau, mano galva ūžė nuo daugybės naujų įspūdžių, o visos tos artimos žvaigždės — Esa-lanas, Oriaboras, Eriante ir kitos — sukosi akyse. Vėl turėjau pasinaudoti „teikiančiojo miegą“ paslaugomis.

	Sekanti diena nepaliko jokių ypatingų prisiminimų, tikriau sakant, jie vėliau susiliejo su daugybės kitų dienų prisiminimais. Užtat kuo puikiausiai prisimenu dieną, kada antrąsyk apsilankiau Išminčių namuose.

	Išvykau tenai su Suiliku jo reobu. Skridome neilgai. Suilikas išsyk nuėjo sau, o mane įvedė į Azlemo kabinetą. Penkios to kambario sienos buvo penki didžiuliai stačiakampiai ekranai, padaryti iš medžiagos, panašios į matinį stiklą. Kabineto viduryje stovėjo žalsvos medžiagos mėlynais šlakeliais stalas, ant jo — keletas miniatiūrinių aparatų ir sudėtinga prietaisų lenta. Azlemas parodė man vietą priešais save. Aš pasijutau taip, lyg vis dar būčiau gydytojas praktikantas ir mane būtų pasikvietęs mano profesorius.

	Azlemas buvo nebejaunas ir labai išblyškęs, lyg sunkus ligonis. Bet kūno, aptempto pilku triko, jam galėjo pavydėti kai kurie mūsų gimnastai. Nors fiziškai isai silpnesni už mus, jų raumenys yra puikūs ir labai proporcingi. O balsvai žaliose Azlemo akyse, didelėse, kaip ir visų jo bendragenčių, aš tau sakau, nebuvo nė mažiausio senatvės požymio!

	Nieko neperduodamas, jis ilgai mane stebėjo. Supratau, jog lygina mane su daugybe kitų pasaulių atstovų, kurie šitame kambaryje jau yra pabuvoję. Paskiau prasidėjo nebylus mūsų pašnekesys.

	— Labai gaila, — pasakė jis, — kad tavo tėvynainiai sumanė užpulti mūsų ksilą ir užmušė du isus. Truputėlį dėl to kaltas ir pats Asas. Nesiėmęs atsargumo priemonių, jis neturėjo leistis į atmosferą. Tačiau, kol ksilas nebuvo nusileidęs, niekas Žemėje nematė jokių skraidomųjų aparatų, todėl Asas nusprendė, jog jūs skraidyti dar nemokate.

	— Skraidyti mes išmokome dar ne taip seniai, — atsakiau aš. — Bet, šiaip ar taip, Asas galėjo tai sužinoti tik įskridęs į Žemės atmosferą. Nė vienas mūsų skraidomasis aparatas, išskyrus raketas-palydovus, dar nėra pakilęs į tarpplanetinės erdvės tuštumą.

	— Na! Mokėdami skraidyti, jūs negalite pakilti už atmosferos ribų? Kokiam gi aparatui pavyko tai padaryti? Vienos tavo minties aš nesuprantu.

	— Raketos! — tariau balsu. Ir mintimis pradėjau vaizduoti jų veikimo principą. Azlemo veide pasirodė nuostaba.

	— Dabar aš suprantu. Aišku, teoriškai mes raketas žinome. Bet jomis nesinaudojame. Perdaug mažas naudingo veikimo koeficientas!

	— Pas mus taip pat į raketas ilgai buvo žiūrima kaip į pramogą. Tik pastaruoju metu ėmė jas taikyti praktiškai.

	 

	— Vadinasi, jūsų skraidomosios mašinos juda raketų dėka?

	— Ne visos. Kitos turi vidaus degimo variklius.

	Mintimis aš turėjau paaiškinti ir šį terminą. Be to, ėmiau stebėtis ne mažiau už Azlemą ir nusprendžiau paklausti savo ruožtu.

	— Kokį ryšį, — pasiteiravau, — turi skridimas atmosferoje su galimybe išeiti į tarpplanetinę erdvę? Aš tokio ryšio nematau!

	— O jis yra akivaizdus! Vos tik ėmėme skridimams naudoti neigiamą traukos lauką, išėjimas į tarpplanetinę erdvę pasidarė grynai techninis klausimas, to lauko tankumo klausimas. Bet jūs gi naudojatės gravitacijos laukais?

	— Ne. Aš tai žinau tikrai, nors ir nelabai suprantu, ką jūs šnekate.

	Azlemas ilgai aiškino man dalyko esmę. Deja! Aš dažnai ne tik nesuprasdavau jo, bet ir „negirdėdavau“. Azlemas įterpdavo man visiškai svetimų sąvokų, ir bet koks minties ryšys, tarp mudviejų staiga nutrūkdavo. Aš labai gailėjausi, kad esu ne fizikas ar kad su manim nebuvo tavęs! O dar geriau, jeigu mano vietoje būtų sėdėjęs Einšteinas — iš visų žemės žmonių jis tokius dalykus išmanė geriausiai!

	Pagaliau Azlemas, pamatęs, kad nieko man neišaiškins, grįžo prie paprastesnių dalykų.

	— Kad ir kokie būtų jūsų varikliai, viena skraidomoji žemės mašina mūsų ksilą puolė gana sėkmingai. Tu sakei Suilikui, jog tai atsitiko per klaidą. Aš tavim tikiu.

	— Ar galima jums užduoti vieną klausimą? — paklausiau aš. — Ar tai buvo pirmasis ksilas, pasiųstas į Žemę?

	— Taip. Čia aš garantuoju, nes pats duodu visus įsakymus dėl kosmoso tyrimo. Asą ir Suiliką pasiunčiau išsiaiškinti, ar yra gyvenamų galaktikų ir už Šešioliktosios. Jūs esate dvidešimt kartų toliau, negu Šešioliktoji galaktika, tai yra, norint pasiekti jus, achune reikia išbūti dvidešimt kartų ilgiau. Dėl to, nors Asas ir yra pažadėjęs, aš negaliu garantuoti, jog sugebėsime tave grąžinti atgal. Mes kol kas nesame tikri, ar galima praėjimo pro achuną taisykles taikyti tokiems nuotoliams. Tačiau netrukus tai sužinosime. Mano sūnus Aserokas turi grįžti iš Septynioliktosios galaktikos, kurią atradome, kai Asas buvo išvykęs. Ji yra beveik taip pat toli ir toje pat pusėje, kaip ir jūsiškė. Beje, reikia patikslinti: ne „mes atradome“, o sinzunai patys atrado mus. Jų kraujas taip pat raudonas, jie žino kelią per achuną ir labai panašūs į tave.

	— Pagyvensim — pamatysim, — atsakiau aš nerūpestingai. — Žemėje manęs niekas nelaukia, aš žmogus vienišas. Bet vis dėlto, jeigu jūsų ksilas buvo pirmasis, vadinasi, visos šnekos apie skraidančias lėkštes kilo dėl optinės apgaulės arba dėl haliucinacijų! Vadinasi, vienos mūsų vyriausybės oficiali ataskaita tuos svaičiojimus demaskavo teisingai!

	Ir aš papasakojau Azlemui visą istoriją apie skraidančias lėkštes ir jų sukeltą, fantastišką sąmyšį. Jis iš to linksmai pasijuokė.

	— Na ką gi, pas mus irgi kai kurie drąsūs protai, pasiremdami klaidingais duomenimis, kartais padarydavo teisingų išvadų. O dabar imkimės darbo! Aš perduosiu tave mūsų .mokslininkams, kurie nori apie Žemę gauti tikslesnių duomenų. Paskiau mes trumpai papasakosime tau isų istoriją.

	Didžiąją tos dienos dalį man iš tiesų teko atsakinėti į įvairiausius klausimus, dažnai visiškai beprasmiškus. Bet tas klausimų nepaprastumas kaip tik ir leido man pirmąsyk apčiuopti, kiek isai kai kuriais klausimais skiriasi nuo mūsų. Mano atsakymai kartais juos stulbindavo, jei ne daugiau. Pavyzdžiui, kai prasidėjo kalba apie ligas ir sanitarinę Žemės būklę, aš papasakojau, kiek bėdų mums pridaro alkoholizmas. Isai alkoholį žino, ir jis veikia juos taip pat. Mane jie paklausė, kodėl alkoholikų nesunaikiname arba neišsiunčiame įsisavinti kokios nors tuščios planetos, nes „tai dažnai duoda tokius pat rezultatus“, — pridūrė jie ciniškai. Kai aš ėmiau aiškinti, jog Žemėje mes, kaip galėdami; nors ir nelabai sėkmingai, mėginame įteigti pagarbą šventajai žmogaus gyvybei, visi jie pasipiktino:

	— Bet juk tie alkoholikai jau ne žmonės! Jie yra pažeidę dieviškąjį proto dėsnį!

	Kuo tasai dieviškasis dėsnis pasireiškia, sužinojau daug vėliau.

	Vakarop, atskridęs manęs pasiimti, Suilikas pareiškė, jog papasakoti man apie Elos praeitį yra pavesta jam. Paaiškėjo, jog jis, kaip ir daugumas isų, turi dvi profesijas: visuomeninę — kada vadovauja ksilui, ir asmeninę — kada užsiiminėja „pasaulio archeologija“.

	Eidamas kosminio laivo kapitono pareigas, ekspedicijos metu jis turi paklusti griežčiausiai disciplinai. Bet, vos atlikęs karininko pareigas, tampa vienu iš geriausiųjų, Esinos žodžiais tariant, „pasaulio archeologų“. Jei panorėtų, atitarnavęs savo laiką, jis galėtų būti laisvas nuo visų pareigų, bet Suilikas nusprendė likti ksilų vadų gretose: ten jis turėjo nemaža draugų, be to, jo padėtis automatiškai teikė teisę dalyvauti naujose ekspedicijose.

	Taigi, grįžęs namo, aš tą pat vakarą išklausiau pirmąją isų istorijos paskaitą. Ji įvyko Suiliko kabinete, kuriame pastebėjau du tokius pat matinio stiklo ekranus, kaip ir Azlemo kabinete.

	— Sprendžiant iš to, — pradėjo Suilikas, — ką tu esi papasakojęs šiandien Išminčių namuose, — aš viską žinau, nors tenai ir nebuvau, — žmonija jūsų planetoje atsirado po labai ilgo žemesniųjų gyvybės formų raidos periodo. Taip pat įvyko ir pas mus, Oriaboro žvaigždės Eloje. Ten mūsų proseniai irgi iš pradžių naudojo akmens įnagius ir ginklus. Kadangi akmuo išsilaiko beveik amžinai, mes apie tą mūsų žmonijos aušros periodą žinome kur kas daugiau, negu apie vėlesniuosius.

	Suilikas ciferblate surinko seriją ženklų, panašiai kaip telefono numerį, tik kur kas sudėtingesnį. Vienas matinis ekranas nušvito. Jame pasirodė akmeninių įnagių paveikslai — tie įnagiai beveik tokie patys, kaip ir randami pas mus, kasinėjant olas.

	— Aš dabar surinkau šifrą, — paaiškino Suilikas, — ir man šiuos dokumentus perdavė iš archeologijos bibliotekos.

	Paskiau isų planetoje suklestėjo civilizacija. Lygiai kaip ir Žemėje, kilo ir žlugo imperijos, karai sugriaudavo, kas buvo kuriama amžiais, dėl jų sumažėdavo planetos gyventojų skaičius, išnykdavo ištisos rasės. Elos-Ven, Senosios Elos, rasės niekad viena nuo kitos taip nesiskyrė, kaip mūsiškės: skyrėsi tik tokios pat žalios odos atspalviai. Atsirasdavo ir plisdavo religijos, kai kurios imdavo viešpatauti beveik visoje planetoje, vėliau jos viena po kitos išnykdavo. Tik viena iš jų laikėsi atkakliai, nors ją visaip ir persekiojo laikinai viešpataujančio tikėjimo šalininkai. Tai buvo pati seniausioji religija, atsiradusi istorijos aušroje.

	Isai, matyt, nepatyrė tokių techninės stagnacijos periodų, panašių į Romos ir Viduramžių laikus Žemėje. Dėl to jų karai greitai pasidarė neapsakomai siaubūs. Paskutinysis, šešių mėnesių karas, kilęs maždaug prieš 2300 mūsų metų, baigėsi beveik negyvoje planetoje, sužalotoje siaubingo ginklo, kurio, laimė, mes kol kas neįsivaizduojame. Gana ilgą laiką civilizacija vos vos ruseno, nes pačių isų buvo jau visai nedaug. Bet vis dėlto ji išliko kelių mokslininkų drąsos ir atkaklumo dėka, o taip pat dėl to, kad tuo plėšimų ir mažų vidaus karų laikotarpiu mokslas susirado prieglaudą tos persekiojamos ir nesunaikinamos religijos, apie kurią aš ką tik esu šnekėjęs, požeminėse šventyklose.

	Ir štai po penkių šimtmečių civilizacija vėl pradėjo plisti. Pergalę pasiekti pavyko be ypatingų sunkumų, nes gyventojų dauguma gyveno panašiai, kaip mes Geležies amžiuje. Tai naujajai civilizacijai vadovavo mokytoji teokratija. Tiesa, „vienuolių“ ginklas buvo kur kas silpnesnis, negu jų protėvių, bet ir jo visiškai pakako išsisklaidžiusioms gentims pajungti.

	Kur kas sunkiau sekėsi atgaivinti dirvą. Ištisi rajonai buvo virtę dykumomis, išdeginti, visiems laikams apnuodyti stabilia radiacija. Labai ilgai gyventojų skaičių reikėjo griežtai riboti: Ela-Ven tegalėjo išmaitinti ne daugiau kaip šimtą milijonų, nors prieš baisingąjį Šešių mėnesių karą joje gyveno septyni milijardai.

	Išeitis buvo rasta prieš tūkstantį metų. Tai emigracija! Isai jau seniai žinojo, kad, skirtingai nuo Oriaboro, apie kurį sukosi viena Ela-Ven, Ialtaras turėjo keletą tinkamų gyventi palydovų. Kaip tik Šešių mėnesių karo išvakarėse isai buvo sugalvoję, kaip valdyti gravitacijos laukus, bet tą atradimą įvairios vyriausybės nedelsdamos paskelbė valstybės paslaptimi, ir jis ėmė tarnauti tik karo tikslams. Vėliau gravitacijos laukų paslaptis ilgai buvo laikoma žuvusia, kol pagaliau visai atsitiktinai vėl buvo atrasta. Tamsiaisiais šimtmečiais, kai trūko galingų energijos šaltinių, vienuolynuose daugiausia buvo sprendžiamos biologijos, o ne fizikos problemos.

	Vėl išmokus naudotis gravitacijos laukais, beregint iškilo idėja keltis į Ialtaro žvaigždės planetas. Kaip jau sakiau, ji buvo nuo Oriaboro maždaug už ketvirtadalio šviesmečio. Gravitacijos laukai leido pasiekti tokį greitį, kurs buvo kiek didesnis už pusę šviesos greičio. Taigi kelionė užtruko palyginti neilgai.

	Ji buvo atlikta prieš devynis šimtus šešiasdešimt metų prieš mano atvykimą. Daugiau negu du tūkstančiai žvaigždėlaivių, kurių kiekvienas paėmė po tris šimtus isų su apranga; mašinomis, o taip pat su gyvuliais ir žvėrimis, leidosi į erdves. Anksčiau pasiųsta ekspedicija buvo nustačiusi, jog Ela-Tan, tai yra Naujoji Ela, visiškai tinka gyventi, lygiai kaip Marsas ir net šaltasis Resanas. Ir štai maždaug šeši šimtai tūkstančių isų vieną gražią dieną išsikėlė planetoje, kur iki to laiko egzistavo tik primityvios gyvybės formos.

	Tasai pirmasis mėginimas baigėsi baisia katastrofa. Vos tik kolonistai ėmė statydintis laikinąsias gyvenvietes, juos apniko siaubingos nežinomos ligos. Metraščiai teigia, jog epidemijos tik per aštuonias dienas sunaikino daugiau kaip šimtą dvidešimt tūkstančių isų! Tuomet dar nebuvo asrn su diferencijuotais antibiotiniais spinduliais. Daugelis isų, išėję iš proto, puolė prie žvaigždėlaivių ir, nepaisydami draudimo, grįžo į Elą-Ven, kur sykiu su jais užgriuvo ir nežinomoji epidemija. Civilizacija vėl atsidūrė ant pražūties slenksčio.

	Likę gyvi, kolonistai pamažu prieš savo planetos mikrobus įgijo imunitetą; Elos-Tan gyventojų skaičius ėmė augti. Septyni šimtai metų prieš man atvykstant, joje buvo išrastas asrn, ir šita problema daugiau nebeiškilo. Dabar isai galėjo kolonizuoti Marsą ir Resaną. Dar po šimto metų — aš visą laiką omenyje turiu mūsų metus, nes isų laiko skaičiavimo sistema tokiam pasakojimui perdaug sudėtinga, — vienas fizikas, beje, Aso protėvis, atrado achuną ir teoriškai pagrindė, jog galima juo naudotis, skrendant į pačias tolimiausiąsias žvaigždes. Tasai atradimas isams buvo nepaprastai reikšmingas taip pat religiniu požiūriu, — aš tuojau paaiškinsiu, kodėl. Tarpžvaigždiniai nuotoliai, nors ir ne tokie dideli, kaip mūsiškėje Visatos dalyje, isams netrukus pasidarė neįveikiami. Artimiausioji po Oriaboro žvaigždė — Sudema — nuo Ialtaro yra už pusės šviesmečio; tai reiškia, jog nuskristi į ten ir atgal reikia ketverių metų. Iki sekančios žvaigždės, Eriante, — pustrečio šviesmečio, vadinasi, skristi reikėtų apie dešimt metų. Toliau keliauti į kosmosą isai negalėjo, nes, norint pratęsti tyrinėtojų gyvenimą, jau būtų reikėję imtis anabiozės. 

	Užtat kelionė per achuną išsyk atvėrė visiškai naujas perspektyvas. Kosmoso tyrinėtojai gavo išties neribotas galimybes! Be to, isams tai buvo ir savotiškas Senovės pranašystės įsikūnijimas.

	Norint išsiaiškinti tolesnius įvykius ir truputį suprasti pačius isus, reikia susipažinti bent su jų religijos pagrindais. Jau esu tau šnekėjęs apie senovinį, amžinai gujamą, bet amžinai gyvą ir pagaliau laimėjusį kultą. Jis pasidarė... nepasakysiu, kad oficialiąja religija — tai būtų perdaug netikslu ir menka, — o greičiau visaapimančiu isų tikėjimu. Vis dėlto nedaugelis ateistų, kurių aš Eloje sutikau, — beje, vienas iš jų buvo Suilikas, — čia nekelia nei nuostabos, nei pasipiktinimo. Jų įtaka nedidelė, pagaliau ir jų skepticizmas liečia daugiausia dogmas. Kasdieniniame gyvenime jie maža kuo skiriasi nuo tikinčiųjų.

	Kaip sako isų tikėjimas, pasaulį sukūręs Gėrio Dievas, amžinai kovojantis su Blogio Dievu. Beje, ne! Aš iškraipau jų mintį. Iš tiesų, tai yra ne Gėris ir Blogis mūsų supratimu,

	• Šviesa ir Tamsa. Šviesos Dievas, jų manymu, sukūręs Erdvę, Laiką, Šviesulius. Tuo tarpu antrasis stengiasi visa tai sunaikinti ir pasaulį grąžinti į pirmykštį begalinį chaosą. Isai ir kiti žmonės, kurie turi kūną, — o tai ypač svarbu, — yra Šviesos Dievo vaikai. Tamsos Dievas sukūręs mislikus.

	Aš nelabai išmanau mistiką ir visas jos gudrybes. Užtat ir negaliu garantuoti, jog jų mintį supratau teisingai. Viskas iš tiesų yra kur kas sudėtingiau, negu aš dabar tau aiškinu. Netgi aš, senas skeptikas, ne sykį sutrikdavau, skaitydamas jų šventąsias knygas, kuriose yra nemaža įdomių analogijų su mūsų biblija arba indų religiniais tekstais ir kur galima rasti keistų pranašysčių, atėjusių iš priešistorinių laikų tamsos, kai isai jokiu būdu negalėjo žinoti, kas dedasi už jų planetos ribų.

	Išsitraukęs iš kišenės, Kleras padavė man mažytį tomelį plonais, iš pažiūros pergamentiniais puslapiais, kuriuose marguliavo smulkių mėlynų ženkliukų eilutės.

	— Tai Sian-Thomo „Pranašystės“, — tarė jis. — Atsirado jos daugiau kaip prieš devynis tūkstančius metų. Dabar aš išver-siu tau keletą ištraukų.

	Pasklaidęs tomelį, jis ėmė skaityti:

	 

	„Ir tuomet Šviesos sūnūs, kas sau savo žvaigždėje, pradės kovoti su naikinimo troškimu, ir toje kovoje bus ir pergalių, ir pralaimėjimų, ir taip prabėgs amžiai. Bet sunkiausias išmėginimas ateis tą dieną, kai Šviesos sūnūs susiras Vienybės kelią, nes tuomet Šalčio ir Nakties sūnūs užsimanys atimti iš jų Šviesą.“

	 

	— Klausykis toliau:

	 

	„Isai! Isai! Jums lemta vadovauti Šviesos sūnų kovai su mis-likais, amžinojo Šalčio sūnumis. Tačiau nė vienas vadas negali laimėti be savo karių, o kariai ne visi vienodai gerai vartoja bet kokį ginklą, ir niekas nežino, koks ginklas atneš pergalę. Nenumokite ranka, isai, į kitų Šviesos sūnų pagalbą!“

	 

	— Ir dar:

	 

	„Neniekinkite, isai, tų, kurie nepanašūs į jus! Gal ir jie yra Šviesos sūnūs, gal, — čia Kleras, kapodamas žodžius, pakėlė balsą, — gal jų gyslose teka raudonas kraujas, kurio neįstengs sušaldyti amžinojo Šalčio sūnūs.“

	 

	Kai tu sužinosi, kas man atsitiko paskui, tu sutiksi, jog visa tai mažų mažiausia yra nuostabu! O štai ir pati Senovės pranašystė:

	„Laikų keliais aš, Sian-Thomas, Aiškiaregys, mintimi įsibroviau į Ateitį. Nesistenkite, isai, sužinoti, ar ji artima, ar tolima kaip bėgantis nuo keleivio Siankoro dykumos horizontas. Ir išvydau aš, kaip išrinktoji isų tauta priima visų Šviesos sūnų pasiuntinius ir kaip jų sąjunga lemiamose grumtynėse nugali Nakties ir amžinojo Šalčio sūnus. Sakau jums, isai, jums priklausys pasaulis — be krašto ir be galo, toliau už pačias tolimiausias žvaigždes, bet jis priklausys ne jums vieniems. Jis priklausys, visoms būtybėms, kurios turi kūną, visiems Šviesos sūnums, kurie žūsta nežūdami. Visi kartu, isai, visi kartu jie nugalės Tamsos ir Šalčio padarus ir nublokš į nebūtį, už pasaulio ribų savo priešus, Nakties ir Šalčio sūnus, tuos, kurie neturi kūno, tuos, kurie nežino nei Gėrio, nei Blogio.“

	Matai, kokie dalykai. Nori tikėk, nori juokis — pagal šią Senovės pranašystę kuriasi didžiausioji civilizacija, gal būt, pati galingiausia iš visų, kurios kada nors yra egzistavusios.

	Todėl, kai tik buvo surastas kelias per achuną, isai pradėjo įsisavinti kosmosą. Tada jie dar nežinojo mislikų. Su viena iš pirmųjų ekspedicijų jie atsidūrė nežinomoje planetoje. Tai buvo Suin žvaigždės, esančios jų Visatos pakraštyje, Asenta. Ten jie įsirengė laboratoriją galaktikoms skaičiuoti. Ir staiga buvo padarytas keistas atradimas: vienoje galaktikoje, maždaug už penkiolikos milijonų šviesmečių, nepaprastai greit geso žvaigždės — tai prieštaravo visiems žinomiems fizikos dėsniams. Per šimtą metų užgeso visa nedidelė galaktika.

	Dabar aš pasakosiu apie viską, ką tuomet sužinojau iš Suiliko ir — daug vėliau — iš Azlemo ar kitų isų. Prie tos užgesusios galaktikos per achuną viena po kitos leidosi trys ekspedicijos. Nė viena negrįžo. Vėliau pradėjo gesti kitos žvaigždės, šįkart galaktikoje, esančioje tik už septynių milijonų šviesmečių. Buvo pastebėta, kad viskas vyksta maždaug taip: iš pradžių pasikeičia spektras, metaliniai tonai ima darytis vis intensyvesni, paskiau žvaigždė parausta ir pagaliau užgęsta. Po kelių mėnesių ją būdavo galima aptikti tik infraraudonaisiais teleskopais. O praėjus dar kuriam laikui, išnykdavo ir paskutinės tokio šviesulio spinduliavimo žymės. Ir tuomet isai, kurie tikėjo Senovės pranašyste, nusprendė, jog visi tie keisti reiškiniai gali būti paaiškinami tik ano, antrojo, Nakties ir Šalčio tėvo, veiksmais. Tuo labiau kad jie buvo jau atradę keletą nepanašių į save žmonijų!

	Suprantama, žvaigždžių gesimo procesas buvo prasidėjęs seniai prieš isų pasirodymą Elos-Ven planetoje, nes visa jų istorija su priešistorija daugių daugiausia turi du milijonus metų. Todėl aš tiesiog neišmanau, kaip mislikus, kurie pasirodė žymiai anksčiau už juos pačius, jie sieja su senovės pranašystėmis ir visa ta metafizika.

	Pagaliau atėjo isų ir mislikų susitikimo valanda. Viena ekspedicija iškeliavo per achuną į galaktiką, kuri nuo Ialtaro buvo tik už milijono šviesmečių. Ekspediciją sudarė trys ksilai, jai vadovavo astronomas Osenturas. Jie „išnėrė“ Erdvėje netoli gęstančios žvaigždės, — turiu tau pasakyti, jog tai padaryti jie visada gali gana netoli nuo didelės masės materialaus kūno. Nepaisant gausybės planetų, žvaigždė pasirodė jiems neįdomi, ir jie jau rengėsi vėl grįžti į achuną, bet Osenturas žvaigždės spektre aptiko atspalvių, primenančių taip nepaprastai gęstąn-čių galaktikų spektrą. Tada jie nusprendė nusileisti į vieną planetą. Joje išvydo mirštantį pasaulį, kuriame visa gyvybė jau buvo žuvusi. Jokių žmonių pėdsakų neaptiko, tiktai rado keletą aukštesniųjų gyvūnų rūšių, jau virtusių sušalusiais lavonais.

	Toje planetoje isai išbuvo tris mėnesius. Jie rinko stebėjimų medžiagą, o gęstanti saulė kasdien švietė vis blausiau, vis raudonesnis darėsi horizontas. Pagaliau, kai temperatūra nukrito tiek, jog azotas pradėjo virsti skysčiu, pasirodė mislikai. Tai įvyko trys šimtai metų prieš man atvykstant į Elą.

	Iš kur mislikai atsirado? Isai to nežino. Jų pasirodymas mirštančioje planetoje iki šiol yra paslaptis. Aišku viena: jie pasirodo tik tuomet, kai nuo šalčio ima skystėti azotas.

	Mislikai staiga užgrobė du ksilus. Trečiasis, kuriam vadovavo Osenturas, tuo metu skrido šimto kilometrų aukštyje. Pirmasis ksilas tespėjo pranešti, jog jį apsupę blizgą, judrūs daiktai. Ir daugiau nė garso. Antrasis ksilas buvo nutrenktastą akimirką, kai mėgino pakilti. Vis dėlto jis dar spėjo perduoti

	tokį vaizdą: apledijusioje dirvoje kužėjo neregėti maždaug žmogaus dydžio daiktai — kristalų formos ir metalinio atspalvio. Laida nutrūko staiga, tartum ksilas būtų sudužęs į planetos paviršių.

	Osenturas toliau stebėjo dar aštuonias dienas. Pagaliau, įsitikinęs, jog apie pirmąjį ksilą niekas nejuda, jis, žaibiškai nusileido šalia ir viską aplink apipylė antibiotiniais spinduliais. Ksilo viduje viską rado savo vietoje, bet isai buvo negyvi. Osenturas įsakė paimti lavonus, susprogdinti variklius ir skristi į Elą; aparatas liko mislikams. Osenturas pirmasis tiems baisiems padarams davė vardą, kuris buvo minimas Senovės pranašystėje. Biologai ištyrė lavonus ir nustatė, kad visa ksilo įgula žuvo nuo dusulio, suirus plaučių pigmentui!

	Kaip tik tada isai kaip patrakę puolė ieškoti kitų žmonijų, siekdami surasti tokią, „kurios raudono kraujo negalima užšaldyti“. Tačiau visose jų atrastose planetose gyveno „žmonės“ su geltonu, mėlynu ar žaliu krauju. Tik tada aš supratau, kodėl, nepaisydami Išimties įstatymo, jie mane atgabeno į Elą, ir ko iš manęs, tikriau sakant, iš mūsų, Žemės žmonių, tikėjosi.

	Iki to laiko, kaip sakiau, isai jau buvo užmezgę ryšius su daugelio planetų protingaisiais gyventojais; jų atstovai nuolatos gyveno Resane, kur buvo Žmonių pasaulių sąjungos tarybos rezidencija.

	 

	III skyrius 

	MISLIKAI

	 

	Taigi mislikai buvo surasti daugiau kaip už milijono šviesmečių nuo Elos. Tuo metu isai dar nesuprato, koks yra ryšys tarp tų metalinių padarų ir žvaigždžių gesimo, bet mislikus jie jau laikė savo tikruoju „metafiziniu“ priešu, Šalčio ir Tamsos sūnumis. Todėl isai stengėsi juos sunaikinti. Bet visos priemonės, išskyrus vieną, nieko nedavė. Veltui isų mokslininkai mėgino vėl atrastus siaubingiausius naikinimo būdus, tuos, kuriuos žinojo jų protėviai: mislikai atrodė esą nepažeidžiami. Jų ne-užmušdavo nei antibiotiniai spinduliai, nei švitinimas neutronais, protonais, elektronais ir netgi infranukleonais. Juos veikė tiktai šiluma. Kartą vienas ksilas, sugadintas mislikų spinduliavimo, — nuo jo apsiginti isai iki šiol neranda kitų priemonių, kaip tik laikytis dideliu atstumu, — nukritęs planetos paviršiuje, užsidegė. Buvęs netoliese mislikas sustingo, paskui susiraukšlėjo. Patyrę didelių nuostolių, kiti ksilai šiaip taip nusileido ir įtraukė misliko lavoną į savo neigiamuosius traukos laukus, kad galėtų šitokiu būdu pargabenti į Elą. Analizė apstulbino visus: tai buvo paprastas geležies ir nikelio liejinys! Jeigu anksčiau jis ir turėjo tam tikrą vidinę sandarą, dabar, veikiant aukštai temperatūrai, viskas buvo susilydę.

	Tris šimtmečius trukusi kova nedavė jokių rezultatų. Dabar isai jau mokėjo mislikus naikinti: reikėdavo juos tik pašvitinti tiek, kad aplinkos temperatūra bent dešimt sekundžių pakiltų iki minus 73°C. Bet ir mislikai gynėsi. Antibiotinių spindulių veikimo nuotolis didėjo: tie spinduliai jau darėsi mirtinai pavojingi per dvidešimt kilometrų nuo mislikų užimtos planetos paviršiaus. Nežinia, kokiu būdu jie sužinodavo, kad artėja ksilai, ir numarindavo juose visa, kas gyva, isams dar nespėjus numesti terminių bombų. Be to, jie išmoko — arba, isų žiniomis, pirmieji pradėjo — brautis į kosmosą be jokių skraidomųjų aparatų. Dabar mislikai glaudžiomis grupėmis po devynis ėmė nuolatos sukinėtis ties užgrobtomis planetomis. Drauge paaiškėjo, jog mislikų spinduliavimo jėga auga tiesiog propojįf cingai jų kiekiui, o kai jie veikia devynetais, tasai spinduliavi-mas ypač pavojingas. Tuomet isai griebėsi naujos taktikos: jie išnerdavo iš achuno ties pačiu planetos paviršiumi ir, numetę bombas, vėl jame išnykdavo. Šitokia taktika buvo labai efektyvi, bet nepaprastai rizikinga. Kartais dėl mažiausio netikslumo ksilas iš achuno patekdavo po planetos paviršiumi. Ksilo ir planetos atomai toje pačioje vietoje atsidurdavo vienu metu, ir įvykdavo siaubingas atominis sprogimas.

	Mislikų viešpatija nelaimingoje galaktikoje, kur žvaigždės geso viena po kitos, vis plėtėsi. Mačiusiems tas žvaigždes jau užgesusias buvo keista ir baugu iš Elos stebėti, kaip jos horizonte švyti: jų šviesa dar galėjo spindėti ištisą milijoną metų!

	Gal dvidešimt metų prieš man atvykstant į Elą, isai suprato, kad mislikai ne šiaip užgrobia planetas aplink užgesusias žvaigždes, o gesina pačias žvaigždes. Šią hipotezę Osenturas

	jau kėlė prieš tris šimtus metų, bet ji atrodė tokia fantastinė, kad į ją nebuvo kreipiama dėmesio.

	Užpultoje galaktikoje, tai yra Antrojoje galaktikoje, kaip skaičiuoja isai, buvo žmonių gyvenama planeta, kurios gyventojai labai panėšėjo į isus ir palaikė su jais puikius santykius. Kovoje su mislikais toji Sklino žvaigždės Hasnio planeta buvo tartum jų forpostas. Ir štai buvo pastebėta, kad mislikai pasirodė tos saulės sistemos tolimiausiosios Afro planetos apledė-jusiajame paviršiuje. Drauge Hasnio mokslininkai užregistravo, jog žymiai susilpnėjęs jų saulės spinduliavimas. Trys Hasnio gyventojųksilai leidosi į pavojingą žvalgybą ir pirmąsyk per visą karo istoriją pastebėjo, kad Afre mislikai prisistatę didžiulių metalinių pilonų — į viršų smailėjančių bokštų. O kai Afro planeta po kiek laiko atsidūrė vienoje linijoje su Hasniu ir jos saule, Hasnio gyventojai išsigando, pamatę, jog per tas kelias dienas laboratorijose ir atominėse jėgainėse sustojo visi atomo skilimo procesai. Kartu vis mažėjo jų saulės spindulių energija. Akivaizdus pasidarė neįtikimiausias dalykas: mislikai mokėjo nutraukti žvaigždžių vidinius atominius procesus!

	Hasnio gyventojus reikėjo evakuoti: nebuvo kitos išeities. Jie buvo perkelti į vieną Pirmosios galaktikos, isų galaktikos, planetą.

	Ir pagaliau porą metų prieš man atvykstant isai vieną mis-liką pagavo gyvą. Tą misliką aš mačiau ir netgi čiupinėjau!

	Pamažėle Eloje apsipratau. Kaip ir anksčiau, gyvenau pas Suiliką, bet jau turėjau savo reobą. Vairuoti jį išmokau gana greitai. Tie mažyčiai lėktuvai yra tokie tobuli, jog nukristi su jais beveik neįmanoma. Valdymas visiškai automatizuotas, pilotui reikia tik pasirinkti kryptį, greitį ir aukštį. Suprantama, automatą galima bet kuriuo metu išjungti. Daugumas isų apskritai juo naudojasi labai retai. Šita rasė yra radusi vienintelį teisingą problemos sprendimą: jie mašinomis naudojasi be baimės ir niekad netampa jų vergais. Tas pats isas, kuris, ramiai sėsdamasis į ksilą, leidžiasi, jų žodžiais tariant, „už Erdvės“ ir taip nukeliauja dievaižin kiek milijardų kilometrų“ tas pats isas, šovus į galvą, gali lygiai taip pat ramiai leistis į tolimiausią kelionę pėsčias. O aš keletą mėnesių nesiryžau iš-

	 

	jungti autopiloto. Bet kai pagaliau įsidrąsinau, man taip patiko valdyti savo nuostabią mažytę mašiną, jog paskiau automatą įjungdavau tik tada, kai skrisdavau labai toli. Beje, turiu pasakyti, jog iš pradžių, kol isai dar nebuvo manęs galutinai priėmę į savo visuomenę, — o tai įvyko vėliau, kai tapau vienu iš trijų „užsieniečių“, apdovanotų tokia garbe, — man reobu buvo leidžiama skraidyti tik iš Suiliko iki Išminčių namų ir atgal.

	Kartu aš mokiausi šnekamosios isų kalbos, kuri mums, Žemės žmonėms, yra nepaprastai sunki. Beveik visa ji susidaro iš šnypščiančių garsų, dažniausiai pasitaiko priebalsiai „z“ ir „s“. Tur būt, ir pats esi tai pastebėjęs iš jų vardų. Tikras prakeikimas man buvo kirčiai, kurie keičiasi priklausomai nuo to, į ką kreipiesi, koks veiksmažodžio laikas ir panašiai. Pavyzdžiui, mano šeimininkas buvo vardu Suilikas. Tačiau jo namas — jau „Suil’k sian“. O „aš išeinu iš Suiliko namų“ skamba kaip „stan Suil’k s’an“. Dabar tu supranti, kaip sunku jų kalba pasakyti sudėtingą frazę! Aš isiškai kaip reikiant šnekėti taip ir neišmokau. Beje, manęs tai per daug nejaudino, svarbiausia buvo suprasti. O kai reikėdavo kalbėti pačiam, aš visuomet galėdavau bet kuriam isui tiesiog „pasakyti mintimis“, o jisai jau paversdavo jas žodžiais.

	Reguliariai kas antra diena aš vykdavau į Išminčių namus, kur skaičiau lyg ir paskaitų kursą apie Žemės civilizaciją. Užtat pusiau hipnozės būdu buvau mokomas kalbos. Drauge, kiek tai buvo įmanoma, stengiausi susipažinti su isų mokslu ir kultūra. Kartu su dviem isais darbavausi lyginamosios biologijos srityje. Jie labai kruopščiai tyrė mano kraują ir be pabaigos mane peršvietinėjo. Žinodami, kad ir aš smalsus, abu isai noriai leidosi studijuojami bei tiriami patys. Savo sandara jie labai panašūs į Žemės žmones, bet aš įtariu, jog jų protėviai labiau panėšėjo į mūsų amfibijas, negu į mūsų žinduolius.

	Beje, keletą žodžių tarsiu apie Elos gyvūniją. Faunos stambesniosios rūšys čia yra lyg ir dvigubos kilmės. Iš savo pirmosios planetos, Elos-Ven, isai atsivežė naminių gyvulių, kartu su jais ir savotišką didžiulę katę labai ilgomis kojomis, žalsvais gaurais. Gudrumu tie gauruočiai nenusileidžia mūsų beždžionėms. Isai dėl jų iš galvos kraustosi, ir namuose laiko bent po vieną gauruotį. Kadaise, priešistoriniais laikais, Eloje-Ven gauruočiai buvo naudojami medžioklei, bet dabar jų baisūs nagai ir į kardus panašios iltys gresia tik krėslų apmušalams šeimininko namuose.

	Be gauruočių, isai augina stambius gyvulius, duodančius geltoną pieną. Natūralioji Elos-Tan fauna saugoma plačiuose draustiniuose, kur dar veisiasi ir pavojingų grobuonių. Jaunieji isai, apsiginklavę lankais ir pasitelkę gauruočių gaujas, kartais rengia jų medžiokles.

	Eloje nėra jokių sparnuočių, nei paukščių, nei vabzdžių, užtat yra sutvėrimų, panašių į mūsų skruzdėles, nors toks palyginimas ir nevykęs. Tai mažyčiai nuodingi gyvūnai, kurių isai, nepaisant visų mokslo pasiekimų, niekaip negali išnaikinti. Eloje-Ven gyveno dar vienas gyvūnas maždaug mūsų dramblio dydžio, bet isai į savo naująją planetą jo neperkėlė — nusprendė, kad netikslinga.

	Po dviejų mėnesių aš laikiau „brandos“ egzaminą, privalomą kiekvienam isui, tai yra psichometrinį egzaminą. Jis neturi nieko bendra su mūsų testais, pagaliau ir patys isai tuo egzaminu nesistengia nustatyti talentingumo ar proto. Jų uždavinys, yra paprastesnis: išsiaiškinti, ar bandomasis tinka vienam ar kitam darbui ir koks yra jo išsilavinimas.

	Beje, aš psichometrą praėjau savo noru. Nuostabiausias dalykas! Įsivaizduok sau lyg ir šezlongą, kuriame buvau paguldytas vidury salės poliruotomis sienomis, šalmą ir aibę antenų ant mano galvos, vienintelę mėlyną lempą, degančią tamsoje, keistą iso veidą ties registravimo prietaisais. Aš pajutau silpną elektros smūgį ir staiga pasidariau lyg dvilypis. Žinojau, kad mane klausinėja, žinojau, kad aš atsakinėju, bet — velniai mane griebtų — nė vieno iš tų klausimų ir atsakymų neatsimenu! Mačiau, kaip isas palaipsniui keitė reguliavimą, galva silpnai ir maloniai sukosi, gulto po savimi nejutau, rodės, plevenau ore. Visa tai truko apie porą bazikų, bet man jie pasirodė trumpesni už porą minučių. Šviesa vėl įsižiebė, isas nuėmė man šalmą, ir aš, jausdamas galvoje keistą lengvumą ir tuštumą, atsikėliau. Įrašai buvo analizuojami apie dešimt dienų. Paskui mane iškvietė pas Azlemą, kuris manęs laukė su dviem psicho-metristais.

	Egzamino rezultatai, jo žodžiais tariant, buvo tiesiog nepaprasti. Mano protiniai sugebėjimai pasirodė esą kur kas didesni už vidutinę isų normą: prilygo 88 vienetams, kai tuo tarpu netgi išminčių vidutinis rodiklis — 87. Bet didžiausią nerimą jiems sukėlė mano psichinės savybės: sprendžiant iš įrašų, aš buvau pavojingas individas, tipiškas kovotojas, vienodai smarkiai mokąs ir neapkęsti, ir mylėti, linkęs į vienišumą, kuris kartais virsta priešiškumu visuomenei. Atvirkščiai, mano imlumas abstrakčioms mistinėms sąvokoms buvo menkas, visiškai menkas, beveik lygus nuliui, ir tai, matyt, isus nuliūdino. Bet labiausiai juos sudomino tai, kad aš skleidžiau tam tikras bangas, kurių jie visai nesuprato ir kurios buvo labai panašios į mislikų spinduliuojamas bangas.

	Praktinė egzamino išdava buvo ta, kad išminčiai manęs neišsiuntė į Resaną, pas kitų žmonijų atstovus, o teikėsi palikti Eloje.

	Taigi aš ir toliau gyvenau pas Suiliką. Jis pats, tiesa, netrukus išvyko į ekspediciją per achuną, ir aš likau vienas. Bet per tą laiką jau buvau susipažinęs su daugeliu kaimynų, nekalbant apie Esiną ir jos artimuosius, kurie mane lankydavo, kada tik turėdavo laiko. Išmokęs šnekėti isiškai, aš kartu išmokau skaityti ir dabar naudojausi didžiule Suiliko biblioteka. Daugelyje jo knygų buvo rašoma apie labai sudėtingas, man nesuprantamas fizikos problemas, bet radau ir biologijos bei ir archeologijos veikalų, kuriuos skaičiau neatsiskaitydamas.

	Kartą aš tingiai sklaidžiau trumpą Vienuoliktosios galaktikos Fluho žvaigždės Szeno planetos istoriją, ir staiga tiesiai priešais namus nusileido mėlynas reobas. Iš jo išėjo milžiniško ūgio isas, vienas Išminčių tarybos narių. Aš jau žinojau, jog jis vardu Asza, bet iki tol nebuvau turėjęs su juo jokių reikalų: Asza buvo fizikas, o aš toje srityje išmaniau tiek mažai, jog, isų nuomone, prie manęs specialisto skirti nevertėjo. Šiaip ar taip, Aszos vizitas mane nustebino. Su būdingu isams tiesumu jis iškart pradėjo apie reikalą:

	— Ruoškis, tu mums esi reikalingas!

	— Kam?

	— Norime sužinoti, ar tu iš tiesų esi vienas iš raudonkraujų Šviesos sūnų, kuriems mislikai nebaisūs. Eime. Nebijok, tau nėra jokio pavojaus.

	Aišku, aš galėjau atsisakyti, bet apie tai nė nepagalvojau. Jau seniai norėjau sužinoti, kas per vieni tie mislikai. Atsistojau ir paskui Aszą nuėjau prie reobo.

	Mes pakilome labai aukštai ir nuskridome didžiausiu greičiu. Reobas perskrido dvi jūras, kalnų grandinę ir, baigiantis trečiai valandai, staiga nusileido į uolėtą tuščią salelę vidury vandenyno. Per tris valandas mes nuskridome daugiau kaip devynis tūkstančius kilometrų. Saulė jau buvo arti laidos. Vandenyne pastebėjau plūduriuojančias lytis: matyt, buvome netoli nuo speigiračio.

	Asza reobą nutupdė mažytėje aikštelėje prie pat vandens. Priėjome prie masyvių durų uoloje; mano vadovas, atlikęs sudėtingą manipuliaciją, atidengė langelį ir pasakė keletą žodžių. Tik tada durys prasivėrė ir mudu įėjome. Dvylika jaunų isų, apsiginklavusių šilumos spinduliuotuvais, mus sutiko smalsiais žvilgsniais. Praėję sargybos patalpą, atsidūrėme aštuoniakampėje salėje, kurios viena siena turėjo matinį ekrano paviršių. Asza parodė man sėstis.

	— Mano kabinetas, — paaiškino jis. — Man pavesta stebėti misliką.

	Toliau jis man papasakojo štai ką.

	Truputį daugiau kaip prieš dvejus metus patruliuojančiam ksilui pavyko kosmose aptikti vieną misliką ir jį sugauti. Tai buvo nepaprastai sunku, ir visa įgula, gerokai apšvitinta mis-liko spinduliais, ilgai sirgo anemija. Bet dar sudėtingesnis dalykas buvo pergabenti misliką per šiltą Elos atmosferą taip, kad jis nežūtų. Pagaliau tai pavyko, ir nuo to laiko mislikas yra laikomas dirbtinėje požeminėje oloje, kur temperatūra niekad nepakyla aukščiau, kaip dvylika laipsnių virš absoliutaus nulio. Visų žmonijų atstovai, išskyrus paskutiniąją — tą, kuri žino kelią per achuną, — ir mane, savo noru išmėgino, kaip veikia misliko spinduliai. Žinoma, buvo laikomasi visų atsargumo priemonių, kad bandymas nesibaigtų mirtimi. Ir nė vienas mėginimo neišlaikė. Bet, antra vertus, nė vienas iš tų žmonių neturėjo raudono kraujo, apie kurį kalbama Senovės pranašystėje. Mano kraujas buvo raudonas!

	— Pažvelk į misliką, — tarė Asza.

	Salėje pasidarė tamsu. Ekrane keistoje mėlynoje šviesoje pasirodė vaizdas.

	— Šaltoji šviesa. Bet kuri kitokia šviesa misliką nužudytų.

	Pamačiau plačią olą plikomis akmeninėmis grindimis. Viduryje gulėjo kažkoks daugiakampis pailgas kūnas kokių dviejų metrų ilgio, metro pločio ir beveik tokio pat aukščio; iš pradžių aš palaikiau jį metaliniu įrenginiu, sunarstytu iš gaubtų plokštelių. Jis visiškai nejudėjo ir ryškiai blizgėjo kaip sidabrinis.

	Asza privedė mane prie aparato, panašaus į psichometrą. Ciferblatuose lėtai svyravo šviečiančios rodyklės, fluorescuo-jančiais vamzdeliais ritmingai judėjo ilgos bangos.

	— Misliko gyvybė, — pasakė isas. — Jame be perstojo vyksta „elektromagnetiniai svyravimai, kuriuos jūs, Žemės žmonės, rodos, panaudojate kaip energijos šaltinį. Dabar mislikas ramus.

	Asza pasuko reguliatoriaus rankeną’! Prietaisai parodė, jog oloje temperatūra pakilo nuo minus 260° ligi minus 243° Ciferblatuose šoktelėjo rodyklės, įvairiaspalvė šviesa vamzdeliuose sustiprėjo, ritmas pasidarė dažnesnis. Asza parodė vamzdelį, kuriame šviesa vibravo ypač tankiai.

	— Fen bangos. Kiek mes žinome, jas gali skleisti tik mislikai ir tu.

	Aš pakėliau akis ir veidrodiniame stikle išvydau mūsų atvaizdą. Keistas ir baisus buvo tas reginys — per mūsų veidus šviesčiojo žalsvi vamzdelių atšvaitai ir negyvai mėlyna ekrano šviesa. Dar niekados Eloje nesijaučiau toks vienišas, toks visų užmirštas tame be galo tolimame svetimame pasaulyje! Ir man pasidarė baisu.

	Mislikas sukrutėjo. Jo sunertos plokštelės tartum slinko viena ant kitos. Jis šliaužė žingsniuojančio žmogaus greičiu. Asza palaipsniui vėl pažemino temperatūrą ligi minus 260°

	— Tai va, — tarė jis. — Mes norėtume, kad tu nusilęistum į olą ir išbandytum, kaip veikia misliko spinduliai. Jokio pavojaus, tai yra jokio ypatingo pavojaus, nėra. Visi kiti jau yra tenai pabuvoję, deja, nesėkmingai. Kosmose, kada mus saugo ksilo šarvai, mirtinas būna tik koncentruotas bent devynių mislikų spinduliavimas. Čia, esant tokiam nedideliam nuotoliui ir neturint priedangos, užtenka vieno. Oloje labai žema temperatūra ir beveik absoliutus vakuumas, todėl tu apsivilksi specialų skafandrą. Aš stebėsiu iš čionai. Tave lydės du robotai— jei netektum sąmonės, jie iš olos išneš. Sutinki?

	Žiūrėdamas į akmenimis šliaužiančią būtybę, akimirką svyravau. Man rodės, jog po jos nepermatomais geometriniais šarvais slypi negailestingas, šaltas, sausas protas, neturintis jokių jausmų, dar baisesnis, negu bet koks sąmoningas žiaurumas. Taip, iš tiesų tai buvo Tamsos ir amžinojo Šalčio sūnus!

	— Gerai, — pasakiau aš, paskutinį kartą pažvelgęs į ekraną.

	— Jeigu reikės, — pridūrė Asza, — aš galiu pakelti temperatūrą ir jį nudobti. Manau, kad šitaip nebus. Tačiau vis dėlto rizikos yra. Vienas mislikas savo spinduliais isą gali užmušti labai negreitai. Bet juk tu ne isas! Jis dar nėra nužudęs nė vieno iš tų, kas ten buvo nusileidęs. O tavo kitoks kraujas!

	— Po šimts velnių! — nusikeikiau aš prancūziškai, o paskui pridūriau isiškai: — Negaiškim tuščiai laiko. Anksčiau ar vėliau vis tiek reikėtų pamėginti!

	— Anksčiau mes negalėjome to padaryti, nes tu nemokėjai mūsų kalbos. O perduoti minčių tau į olą aš neįstengčiau: per toli.

	Jis vėl uždegė šviesą. Tarpduryje pasirodė isas ir pamojo man, kad sekčiau iš paskos. Mudu nusileidome į salę, esančią tame pat lygyje, kaip ir ola; čia specialiose nišose kabojo skafandrai su permatomais šalmais. Isas padėjo man apsivilkti. Skafandras tiko kaip sykis, beje, aš tuo nesistebėjau, nes jis buvo man specialiai ir padarytas. Šalia kybantys didžiuliai šarvai, matyt, buvo skirti tam kresnajam gigantui išverstomis akimis, kurio statulą buvau matęs Žmonijų laiptuose. Salės durys vėl prasivėrė ir įleido du robotus didžiulėmis metalinėmis rankomis; jie be garso riedėjo šešiaratėmis platformomis. Isas išėjo, ir durys užsitrenkė.

	— Ar mane girdi? — suskambėjo šalme Aszos balsas.

	— Taip, labai gerai.

	— Kol kas misliko spinduliai tau negresia. Pro keturių metrų storio geležies ir nikelio šarvą jie negali prasiveržti. Toks šarvas — vienintelė veiksminga apsaugos priemonė, bet mūšyje negalima jos pritaikyti dėl didelio sunkumo. Tuoj pat atidarysiu olą. Pasitrauk atgal ir, kad ir kas įvyktų, nenusiimk šalmo tol, kol tau nepasakysiu. — 

	Didžiulis metalinis blokas palengva išslinko iš keturių metrų angos ir nučiuožė į šalį. Šalčio nepajutau, tik pamažu išsipūtė mano skafandras, ir aš pasidariau panašus į didžiulę pripučiamą lėlę. Praėjęs pro atsivėrusį įėjimą, atsidūriau oloje. Mislikas gulėjo priešais pasienyje. Mėlyna šviesa čia pasirodė man dar blausesnė, negu ekrane.

	Žengdamas vientiso akmens grindimis, pamažu pajudėjau
į priekį. Aplink viešpatavo rimtis ir tyla. Šalme girdėjau tik
prislopintą Aszos kvėpavimą. Mislikas, kaip ir anksčiau, ne-
krutėjo. >)

	Staiga jis ėmė šliaužti į mane. Iš priekio atrodė kaip priplotas kokio pusmetrio aukščio liejinys.

	— Ką man daryti? — paklausiau.

	— Spindulių jis dar neleidžia. Tavęs jis nepalies. Kartą jis pakilęs vieną isą sutraiškė. Už tai mes jį dvylika bazikų išlaikėme tokioje temperatūroje, kurią jis vos pakelia. Manau, jog tai buvo gera pamoka ir daugiau jis nieko nebepuls. O jeigu puls — prie juostos turi šiluminį pistoletą. Bet palaikyk jį blogiausiam atvejui.

	Mislikas sukosi apie mane vis greičiau.

	— Jis dar nespinduliuoja. Ką tu jauti?

	— Nieko. Absoliučiai nieko. Tik kažkaip nejauku.

	— Atsargiai! Jis spinduliuoja! Jis spinduliuoja!

	Metalinės pabaisos priekyje pasirodė mažytis violetinis liežuvėlis. Aš, kaip ir anksčiau, nieko nejaučiau ir apie tai pranešiau Aszai.

	— Ar nejauti dieglių visame kūne? Galva nesisuka?

	— Nė kiek, nieko nejaučiu!

	Mislikas spinduliavo vis įnirtingiau. Violetinis liežuvis jau buvo metro ilgio!

	— Ar dar nieko?

	— Nieko.

	— Nuo tokio intensyvumo bet kuris isas jau seniai būtų netekęs sąmonės. Manau, jog jūs, Žemės žmonės, iš tiesų esate tos būtybės, apie kurias kalbama Pranašystėje!

	Mislikas tikriausiar nebežinojo, ką daryti. Bent jau man taip atrodė. Jis traukėsi, slinko artyn, spinduliavo, paskui, nustojęs spinduliuoti, vėl traukėsi atgal. Aš ėmiau eiti jam iš paskos. Jis pašliaužė atbulas, paskiau stabtelėjo. Ir tuomet, įsivaizduodamas, kad esu nepažeidžiamas, o gal tiesiog iš vėja-vaikiškumo, aš greitai žengiau keletą smagių žingsnių ir atsisėdau ant misliko! Išgirdau, kaip Asza išgąstingai suriko, o paskiau švilpdamas ėmė juoktis — jis pamatė, kaip mislikas, staigiai nusimetė mane ir pabėgo į tolimą olos kertę. Aš buvau pirmoji kūną ir kraują turinti būtybė, palietusi gyvą misliką!

	— Užteks! — tarė Asza. — Grįžk į įėjimo kamerą.

	Metalinis blokas uždengė angą, oras švilpdamas įsiveržė į salę, ir aš, atėjusio iso padedamas, išsinėriau iš skafandro. Liftas pakėlė mane aukštyn, prie Aszos kabineto durų. Įėjau. Bejėgiš-gai suglebęs savo krėsle, jis iš džiaugsmo verkė.

	IV skyrlus

	KITO PASAULIO DAINA

	Tada Sansino saloje aš išbuvau tris dienas. Apie teigiamus bandymo rezultatus Asza nedelsdamas pranešė Išminčių tarybai, ir jau po kelių valandų ji visa susirinko didžiulėje salėje šalia Aszos kabineto. Tačiau, kai vėl mane paprašė nusileisti į olą pas misliką, aš griežtai atsisakiau. Nors misliko spinduliai man ir nepakenkė, aš buvau labai susinervinęs. Kol su tuo gyvu metalo luitu buvau akis į akį, dar šiaip taip tvardžiausi, bet dabar pasijutau visiškai nusilpęs, ir miegas tiesiog marino. Išminčiai tai suprato ir nusprendė viską atidėti kitai dienai. Man davė patogų kambarį, ir su „teikiančiojo miegą“ pagalba naktį puikiausiai išsimiegojau.

	Bandymą pakartoti sutikau svyruodamas. Iš tiesų, kaip aš galėjau žinoti, ar ilgai išsilaikys mano imunitetas ir kas man atsitiks, jeigu staiga jo neteksiu? Todėl paprašiau į salą iškviesti vieną iš būsimųjų išminčių, Szaną, kuriam jau buvau suteikęs nemaža žinių iš mūsų medicinos. Šįsyk pasiruošimas bandymui užtruko kur kas ilgiau. Paėmęs iš manęs kraujo, jis padarė kokybinę ir kiekybinę analizę ir labai kruopščiai mane ištyrė. Be to, drauge su manim į olą turėjo įeiti vienas isas ir pats patikrinti, ar mislikas tikrai prie manęs leidžia tuos spindulius, kurie isams yra pražūtingi. Ypatinga garbė buvo suteikta Žemę pasiekusio ksilo įgulai. Visi jos nariai atvyko kartu su savo vadovu Asu, trūko tik Suiliko, kuris tuo metu keliavo kažkur kosmose. Apsidžiaugiau juos išvydęs, bet mano džiaugsmas išblėso, kai sužinojau, kad į olą su manim savanoriškai eis Esina.

	Atkalbinti jos nemėginau. Aš jau žinojau, kad Eloje vyrai ir moterys, iškilus pavojui, būna visiškai lygūs ir kad visokios pas mus įsigalėjusios pažiūros į silpnąją lytį yra išjuoktos ir užmirštos prieš tūkstančius -metų. Esina pasisiūlė patiL išminčiai sutiko, ir jeigu aš būčiau nesutikęs, tai būtų buvęs negirdėtas jos įžeidimas. Bet širdį man tikrai skaudėjo: matyt, manyje dar labai stiprūs mūsų senieji žemiškieji prietarai.

	Man davė specialų „šaltosios liepsnos“ pistoletą, kuriuo, esant reikalui, buvo galima misliką paralyžiuoti, tai yra temperatūrą aplink jį pakelti nuo minus 261° ligi maždaug minus 100°.

	Taigi, keturių robotų lydimi, mudu nusileidome į šliuzo kamerą. Ten mūsų laukė du isai — jie turėjo padėti mums apsivilkti skafandrais. Kol mane rengė specialiu kosminiu kombinezonu, mačiau, kaip blykšta Esinos veidas, — tokiais atvejais isų oda darosi žalsvai pilka, — ir girdėjau, kaip ji murma kažką, lyg melsdamasi. Jai buvo baisu, ir aš ją supratau, nes turėjau visus šansus iš šio bandymo išeiti sveikas, o ji tikrai žinojo, jog atsidurs mirties pavojuje. Todėl, kai jau žengėme į olą, aš, uždėjęs jai ant peties ranką, pasakiau į mikrofoną:

	— Laikykis už manęs.

	— Negaliu, — atsakė ji. — Mums reikia žinoti, koks spinduliavimo intensyvumas.

	Aš atsigręžiau. Jau beveik ištiesę savo didžiules metalines rankas, iš paskos riedėjo robotai.

	Mislikas apmiręs laukė mūsų. Sakau „laukė“, nes esu tikras: jis pajuto, jog ateiname, nors iki šiol niekas taip ir nesužinojo, ar mislikai turi kokius nors jutimo organus. Staiga mislikas ėmė šliaužti į mus.

	— Neikite labai toli nuo durų! — išgirdome Azlemo balsą. Esina pasitraukė žingsnį atgal ir tvirtai atsistojo šalia manęs.

	Mislikas sustojo maždaug už trijų žingsnių. Spindulių jis dar neleido.

	— Tikriausiai jis mane pažino“— tariau aš. — Jis neleis spindulių, kol...

	Toliau viskas įvyko neapsakomai greitai: tvykstelėjo violetinis metro ilgumo geluonis. Paskui, be paliovos spinduliuodamas, mislikas ėmė pašėliškai suktis apie mus ir puolė pirmąjį robotą. Per vieną sekundę iš nuostabiosios mašinos liko tik suplotų plieno lakštų ir sumaigytų ratų krūva. Vienas mažytis dantratis ritosi apie mus, ir aš, lyg apsvaigęs, žiūrėjau, kaip jis vis artėjo prie .mūsų kojų.

	— Atsargiai! — šūktelėjo Azlemas.

	Išgirdęs jo balsą, aš atsitokėjau. Atsigręžęs pamačiau, kad Esina pargriuvo ant grindų šalia roboto likučių. Mislikas puolė skubantį prie mūsų antrąjį robotą. Aš dusyk iš eilės iššoviau. Mislikas sustingo. Pakėliau skafandre suglebusį, be jokios gyvybės požymių Esinos kūną. Robotas jau tiesė į ją rankas.

	— Še, laikyk ją! — įsakiau jam lyg gyvai būtybei. — Aš dengsiu atsitraukimą.

	Atsakymo, aišku, nesulaukiau: robotas su Esina rankose didžiausiu greičiu riedėjo prie išėjimo. Mislikas puolė iš paskos. Iššovęs vėl jį sustabdžiau. Laikydamas rankoje pistoletą taip pat ėmiau trauktis kartu su likusiais robotais. Ir tuomet mislikas pakilo.

	Ten, viršuje, kontrolinėje salėje išminčiai ėmė šaukti. Metalinė pabaisa iškilo iki pat skliauto ir puolė mane. Iššoviau pen-kissyk iš eilės — nė motais! Paskutinę akimirką kritau kniūbsčias, ir mislikas nepataikė. Išgirdau Aszos balsą:

	— Gana — paskutinę priemonę!

	Akinanti ryškiai balta šviesa užliejo visą olą tą akimirką, kai mislikas jau vėl kilo. Staiga jis krito žemėn ir, tartum išprotėjęs nuo nepakeliamo skausmo, ėmė blaškytis zigzagais.

	  — Greičiau išeik, nes jį reikės užmušti! — šūktelėjo Asza.

	Aš puoliau prie išėjimo, įbėgau į šliuzo kamerą. Ryški šviesa užpakalyje užgeso, masyvios durys užsitrenkė, kamera prisipildė oro. Paskiau įbėgo keturi isai, vienas jų buvo Szanas. Jie nuvilko Esinai skafandrą. Ji atrodė mirtinai pilka, bet kvėpavo.

	Nesitverdamas pykčiu, užlipau į Aszos kabinetą.

	— Na, dabar jau patenkinti? — paklausiau Azlemą. — Aš likau gyvas, bet Esina gali mirti!

	— Vargu. Per tokį mažą laiko tarpą vienas mislikas negali iso užmušti. Pagaliau, jei taip ir įvyktų? Kai ant kortos pastatyta visa visata, ką reiškia viena gyvybė, kuri, be to, paaukota savanoriškai?

	Atsakyti į tai, aišku, nieko negalėjau. Jie dar sykį paėmė mano kraujo, vėl padarė visas analizes. Išvada buvo galutinai aiški: misliko spinduliai manęs neveikia.

	Saloje pabuvau dar porą dienų, kol įsitikinau, kad Esinai pavojus nebegresia. Ji greitai atsigavo, bet, nepaisant kraujo perpylimo ir švitinimo biogeniniais spinduliais, dar buvo labai silpna. Tačiau Szanas mane nuramino: jis buvo gydęs ir išgydęs ne vieną dar sunkiau sužeistą isą.

	Kai grįžau į Suiliko namus, gyvenimas ėmė eiti sena vaga. Kas antra diena lankiau Išminčių namus, pats skaičiau paskaitas ir klausiausi kitų. Ypač suartėjau su fiziku gigantu Asza, misliko saugotoju, — beje, mislikas, matyt, nuo žiaurios bausmės nelabai nukentėjo, — o taip pat su jaunu biologu Sza-nu. Ir štai vieną kartą, kai mes trise šnekėjomės apie žmogaus smegenų skleidžiamus spindulius, man staiga šovė mintis: o kas būtų, jeigu pabandytume su mislikų „pasišnekėti“, pasinaudodami tomis fen bangomis, kurios tiek mano, tiek jo beveik vienodos?

	Pagalvojęs Szanas atsakė:

	— Vargu ar pavyks. Fen bangas mes pagauname, bet neišmanome, ką jos atitinka. Mums nesisekė jas ištirti. Mat, prisiartinti prie misliko, o tuo labiau jį suprasti — mums beveik tas pat, kaip perlėkti kiaurai žvaigždę, tu pats tai matei iš Esinos pavyzdžio! Bet tu spinduliuoji tokias pat ar labai panašias bangas, ir su tavim mes galime pamėginti. Tačiau aš manau, jog fen bangos su tavo psichika neturi nieko bendra. Jos greičiau

	bus susijusios su nuostabia Žemės žmonių sandara — jų organizme tiek daug geležies!

	— Tuo blogiau, — pasakiau aš. — Aš vis dėlto norėčiau užmegzti su juo ryšį.

	— Gal ir pavyks, — netikėtai pritarė man Asza. — Bet tau reikės parodyti visą savo drąsą. Su šalmu — minčių stiprintuvu tu vėl turėsi nusileisti į olą. Psichinės bangos — mūsų psichinės bangos — sklinda žymiai mažesniu nuotoliu, negu misliko spinduliai, ir todėl mums niekad nepavyko nė vieno iš jų „išgirsti“. O vos tik nuotolis sumažėdavo, kas nors iš dviejų — arba mislikas, arba isas — žūdavo. Tau kitas dalykas: tu gali prie jo prisiartinti. Tačiau reikės įeiti į olą, nes geležies ir nikelio šarvai sustabdo ne tik mirties spindulius, bet ir minčių bangas, — jeigu tik mislikas spinduliuoja ką nors panašaus į mūsų bangas.

	— Sutinku, — pasakiau. — Bet ką reiks daryti, jei jis vėl pakils? 

	— Laikykis prie durų. Jeigu jis pakils, pasislėpsi šliuzo kameroje.

	 

	— Gerai. Kada pradėsime bandymą? Jutau, kad jie nekantrauja labiau, negu aš.

	— Aš turiu čia didelį keturvietį reobą, — pasakė Asza.

	— Aš turiu savo, — pertraukiau aš. — Tai skrendame?

	 

	— Skrendame! — ryžtingai pritarė Szanas, kuris iš mūsų trijų buvo jauniausias.

	— Reikės perdirbti šalmą-stiprintuvą. Bet visa, kas reikalinga, turiu saloje, — užbaigė pokalbį Asza.

	Kai susėdome į reobą, Asza išsyk paleido jį didžiausiu greičiu. Jis pilotavo meistriškai, bet, ko gero, perdaug rizikingai, nes vos nekliuvo už viršukalnių. Kai buvome, jau virš jūros, pastebėjau didžiulį pailgą, į disko pavidalo ksilus nepanašų oro laivą, greitai besileidžiantį prie Išminčių kalnų.

	— Sinzunų žvaigždėlaivis, — tarė Szanas. — Jie grįžo, vadinasi, netrukus susirinks taryba.

	— Argi tau dalyvauti nereikia? — paklausiau Aszą. — Gal bandymą atidėsime?

	— O kam atidėti? Taryba susirinks tik vakarop. Laiko dar daug. Nueisime ten drauge — pasižiūrėsi į savo raudonkrau-jus brolius.

	Toli apačioje tarp mėlynų bangų iškilo sala. Vos nusileidę, visi trys nuėjome į laboratoriją. Ten, stebėdamas prietaisus, sėdėjo Siansis, pirmasis Aszos asistentas.

	— Jisai miega, — pasakė Siansįs. — Bet kai jį aplankė Sžemės
sžmogus, nė iš tolo nieko neprisileidžia. Dar vieną robotą su-
maigė. 

	Pirmąsyk išgirdau, o ne mintyse suvokiau isų mums duotą vardą — „Sžemės sžmonės“ užuot „Žemės žmonės“.

	— Reikia greitai perdirbti minčių stiprintuvą, kad Sžemės sžmogus galėtų užsidėti jį po skafandro šalmu. Jis tuojau nusileis dar sykį. Gal jam pavyks užmegzti su mislikų ryšį.

	Jaunasis isas stabtelėjo tarpduryje ir keletą akimirkų žiūrėjo į mane. Tur būt, aš jam atrodžiau tokia pat pabaisa, kaip ir mislikas.

	Įjungėme ekraną. Mislikas nejudėjo ir atrodė nepaprastai panašus į negyvą metalo liejinį. Ir vis dėlto tai buvo galingas padaras, turintis neįtikimą galią gesinti žvaigždes!

	— Būdamas oloje, atidžiai jį stebėk, — pasakė man Asza. — Prieš pakildamas, jis visada kilsteli priekį. Nuo to momento iki pakilimo tau liks maždaug viena tūkstantoji baziko. Nedelsdamas traukis!

	Šalmą perdirbinėjome visą baziką — velniai rautų, aš vis dar įsivaizduoju, jog esu Eloje! — vadinasi, tai užtruko apie valandą ir penkiolika minučių.

	Apsivilkęs skafandrą, su stiprintuvu ant galvos, pamažu įėjau į olą. Mislikas gulėjo „nugara“ į mane. Nesitraukdamas nuo durų, įjungiau stiprintuvą.

	Tą pat akimirką mane užplūdo iš kitur einanti nevilties banga — misliko nevilties banga: toks baisus vienišumas, kad aš vos nesurikau! Vadinasi, šita būtybė, mūsų supratimu, neturinti nei jausmų, nei proto, gali kentėti! Kad ir kaip paradoksalu, toji būtybėr tokia skirtinga nuo mūsų, man pasirodė dar baisesnė kaip tik dėl šito savo panašumo. Neįstengdamas ilgiau tvardytis, stiprintuvą išjungiau.

	— Na kaip? — paklausė Asza.

	— Jis kenčia, — atsakiau aš apstulbęs.

	— Dėmesio! Mislikas bunda!

	Taip, mislikas pajudėjo. Kaip ir aną sykį, jis iš lėto šliaužė tiesiai į mane. Vėl įjungiau stiprintuvą. Bet dabar vietoj kančios į mane liejosi neapykantos, šaltos, velniškos ir begalinės neapykantos srautas! Mislikas buvo jau arti. Aš stvėriau šiluminį pistoletą. Mislikas sustojo kaip įbestas, ir neapykantos srautas pasidarė dar pasiutesnis: aš jutau jį beveik fiziškai, kaip stingdančią vąlkią srovę. Tuomet savo ruožtu ėmiau siųsti mintis aš.

	„Metalinis mano giminaiti! — maniau aš. — Nenoriu tau pikta. Kodėl jūs ir isai naikinate vieni kitus? Kodėl naikinimas turi būti Visatos dėsnis? Kodėl viena rūšis turi naikinti kitą, kodėl vienų viešpatavimas neša mirtį kitiems? Aš tau, keistoji būtybe, neapykantos nejaučiu. Matai? Aš ginklą kišu į dėklą!“

	Vargu ar jis mane suprato. Bet nuo mano minčių jo neapykanta ėmė mažėti, užleisdama vietą nuostabai, tarytum traukėsi, tačiau nenyko. Mislikas nekrutėjo.

	Prisiminęs filosofų teiginius, kad matematikos dėsniai yra vienodi visai Visatai, — beje, isai, kiek prisimenu, tvirtina tą pat, — aš pradėjau galvoti apie kvadratus, stačiakampius, trikampius, apskritimus. Iš pradžių pajutau dar stipresnę nuostabos bangą, paskui mane užplūdo vaizdinių srautas: mislikas atsakinėjo! Deja, netrukus įsitikinau, kad tarp mudviejų nėra ir negali būti nieko .bendra, kad neįmanomas bet koks tarpusavio supratimas. Vaizdiniai buvo migloti, lyg neaiškūs sapnai. Kartais man rodydavosi, kad jau užčiuopiu keistas kitokio pasaulio figūras, tokio pasaulio, kuriame yra daugiau kaip trys matavimai, ar mums visiškai nesuprantamų matavimų pasaulio.’ Bet, vos pradėdavau tas figūras suvokti, jos išnykdavo, likdavo tiktai kartėlis, jog neįstengiu peržengti neregimos kliūties, skiriančios mane nuo visiškai svetimų mūsų protui konstrukcijų. Nusprendžiau pamėginti paskutinį kartą ir pradėjau galvoti apie skaičius. Rezultatas buvo tas pats. Kaip atsakymą, pajutau kažką absoliučiai nesuprantamą, padriką, be jokio sąryšio. Pamėginau bendruosius vaizdinius, bet nesulaukiau atsakymo nė į vieną iš jų, netgi į švytinčias juodame danguje žvaigždes. Matyt, šviesa, kaip ją įsivaizduojame, jam buvo svetima ir nesuprantama. Tuomet aš lioviausi, pamatęs, kad toliau mėginti tuščios pastangos. Mislikas, tur būt, pajuto, kad aš nusivyliau, nes vėl pasiuntė sielvarto ir siaubingo bejėgiškumo bangą, kuri visai nustelbė neapykantą. Jis nušliaužė į tolimiausią pasienį, taip ir nepaleidęs savo mirties spindulių.

	Kad ir ką sakytų kai kurie filosofai, aš dabar žinau, kad visoje Visatoje tik baimė ir skausmas yra vienodi, o dukart du toli gražu ne visados yra keturi. Kažkuo tragiškas buvo tas negalėjimas pasikeisti paprasčiausiomis mintimis, kai tuo tarpu sudėtingiausi jausmai išsyk darėsi aiškūs.

	Užlipau į laboratoriją ir pranešiau apie savo menkus laimėjimus. Isai dėl to labai nenusiminė. Jų akimis žiūrint, mislikas — Nakties padaras, nekenčiama būtybė, amžinas priešas, ir visas bandymas juos tedomino tik grynai moksliniu požiūriu. Kas kita aš: iki šiol gailiuosi, kad neįstengiau ne tik suprasti, bet nors neaiškiai suvokti, kam ir kuo tie keistieji padarai gyvena.

	Iš salos išskridome jau temstant. Žvaigždėtame danguje švietė du palydovai: Arcis, toks pat gelsvas, kaip musų Mėnulis, ir Aris, niūraus rausvo atspalvio, kuris visad man primena nelaimę lemiančius ženklus. Mėnulių ir žvaigždžių šviesoje mes nusileidome į didžiąją žemutinę terasą prie Žmonijų laiptų papėdės. Kitame terasos pakraštyje neaiškiai žybsėjo tamsoje didžiulis pailgas sinzunų žvaigždėlaivis. Labai gaila, bet manęs į tarybos salę neįleido. Tada abu su Szanu patraukėme į Svetimšalių namus — tai lyg viešbutis vienoje apatinės terasos giraitėje.

	Kartu pavakarieniavę, išėjome prieš miegą pasivaikščioti. Netrukus atsidūrėme netoli žvaigždėlaivio, bet čia, prie alėjos posūkio, mus sustabdė nedidelis būrys isų.

	— Toliau eiti negalima, — tarė vienas iš jų. — Sinzunai saugo savo aparatą ir be atskiro leidimo nieko neprisileidžia. Bet kas čia, Szanai, eina kartu su tavim?

	— Aštuonioliktosios galaktikos Ssaulės sžvaigždės Sžemės planetos gyventojas. Pas mus jis tik vienas. Atskrido su Asu ir Suiliku. Jo raudonas kraujas, ir mislikai jam nebaisūs.

	— Palauk! Nejaugi tai Senovės pranašystės Šviesos sūnus? Sako, sinzunai taip pat turi raudoną kraują, bet su mislikais jie dar nėra susitikę!

	— Žemės žmogus šiandien Sansino saloje dar kartą buvo įėjęs į olą ir, kaip matai, jam nė plaukas nuo galvos nenukrito.

	— Leisk man į tave pasižiūrėti! — kreipėsi į mane tas pats isas.

	Mus apšvietė švelni jo. lengvo šalmo žibintuvėlio šviesa. Prie jo diržo pastebėjau du nedidelius spinduliuotuvus. Matyt, žvaigždėlaivio saugojimas buvo ne juokų darbas! Beje, Eloje aš pirmąsyk pamačiau lyg ir savotiškas ginkluotąsias pajėgas.

	— Tu panašus į sinzunus, — tarė isas. — Aš mačiau juos tris, kai šiandien popiet lipo iš žvaigždėlaivio. Tik tu aukštesnis, stambesnis ir tavo rankos su penkiais pirštais. Oi, kaip norėčiau kuo greičiau patekti į ksilą ir ekspediciją! Bet aš dar mokausi.

	Prisiminiau, kad Eloje visi turi po dvi profesijas, lygiai kaip Suilikas, kuris buvo ksilo vadas ir kartu archeologas.

	Kažkas skardžiu balsu šūktelėjo ir sudrumstė žvaigždėtos nakties tylą.

	— Sinzunų sargybinis, — paaiškino isas. — Taip jie susišaukia kas pusė baziko. Bet, atleiskite, aš paprašysiu jus grįžti.

	Ką padarysi, grįžome į Svetimšalių namus. Tai buvo daugybė mažų kotedžų, išsimėčiusių po visą giraitę; čia apsistodavo tie, kurie, iššaukti į tarybą, dėl tolumo negalėdavo kasdien grįžti namo. Šalia mano kambario, be vonios, buvo nedidelė biblioteka, bet aš išvargęs skaityti nebegalėjau. Sujaudrintas nepaprastų dienos įvykių, tos nepaprasčiausios dienos iš visų, kurias praleidau Eloje, vėl turėjau pasinaudoti „teikiančiuoju miegą“.

	Pabudau labai anksti. Jūros oras buvo grynas ir gaivus, ir aš pastebėjau, jog čia langai tikri, ne taip, kaip Suiliko namuose, be to, visiškai atlapi. Kambaryje girdėjau, kaip ošia bangos, kaip vėjelis šiurena lapus. Atsimerkęs kelias minutes le-pinausi patale, gėrėdamasis tokio tykaus ryto puikumu.

	Tik staiga ramybę sudrumstė didinga daina.

	Jau ne sykį buvau klausęsis isų muzikos. Nepasakyčiau, kad ji nemaloni, tačiau mums perdaug racionali, perdaug abstrakti. Tuo tarpu ši daina buvo ne isų! Ji buvo kupina tėvynės ilgesio, skambi kaip Polinezijos melodijos ir kartu turėjo tiek jėgos, užmojo ir paslėptos aistros, kokią sutinkame tik rusų liaudies

	dainose. Ir balsas, tasai balsas, taip lengvai pereinantis nuo žemų krūtininių gaidų į aukštas gerklines, irgi buvo ne iso balsas! Daina ritosi lyg bangos į krantą, melodija kartojosi, čia staiga pakildama, čia iš lėto sunkiai nusileisdama. Tasai, kas ją dainavo, buvo gana toli, ir žodžių aš nesupratau, bet vargu ar tai buvo isų žodžiai. Tik žinau, jog jie bylojo apie pavasarį, apie saulės deginamas arba debesų apgaubtas planetas, apie jas atrandančių žmonių drąsą, apie jūras ir vėją, apie žvaigždes ir meilę, apie kovą, apie didžiausias paslaptis ir mirties siaubą. Į tą dainą buvo sudėta visa pasaulio jaunystė!

	Paskubom apsirengiau ir virpančia širdim iššokau pro langą. Daina aidėjo iš kairės, nuo jūros pusės. Prabėgęs pro medžių guotus, pamačiau bangų link besileidžiančius laiptus. Tenai, prie pat vandens, atsigręžusi į jūrą, stovėjo jauna mergina ir dainavo. O jos plaukuose žybčiojo auksiniai saulės atspindžiai. Vadinasi, ji ne isė! Tiesa, odos spalvos aš neįžiūrėjau — mačiau tik liauną siluetą su trumpa žydra tunika.

	Šokinėdamas per tris laiptelius, susijaudinęs kaip jaunas studentas, pamatęs prie instituto gražuolę draugę, nulėkiau žemyn. Ant paskutiniojo laiptelio paslydau ir visu ūgiu išsitiesiau tiesiog prie jos kojų. Ji sutriko — daina nutrūko vidury žodžio, — paskui ėmė kvatoti. Matyt, aš tikrai buvau juokingas — keturpėsčias, susivėlęs, visas smėlėtas. Ji liovėsi juoktis ir piktai paklausė:

	— Asna eni etoe tan?

	(Nustebęs aš atsigręžiau, nes pastaruosius žodžius ištarė ne Kleras, o jo žmona Ulna.)

	— Taip, — patylėjęs pasakė Kleras — tai buvo Ulna.
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	ULNA ANDROMEDIETĖ

	Nenuleisdamas nuo merginos akių, iš lėto atsistojau. Iš pradžių man šovė mintis, kad isai, ko gero, bus dar vieną kartą nuskridę į Žemę ir atsivežę iš ten daugiau mano“ tėvynainių. Paskiau prisiminiau didžiulį žvaigždėlaivį, auksinę statulą aukščiausiose Žmonijų laiptų pakopose ir pastebėjau, kad merginos ranka labai siaura. Kartu prisiminiau Suiliko pasakojimus apie Maro planetos krenus, kurie beveik nesiskiria nuo isų. Jeigu isai turi antrininkus, kodėl jų negali turėti Žemės žmonės?

	Mergina, kaip ir anksčiau, nustebusi stovėjo prieš mane, o aš vis negalėjau ištarti nė žodžio.

	— Asna eni etoe tan, sanen, tar teoe sen Telem! — pagaliau rūsčiai tarė ji. Bet jos balsas buvo vis toks pat skambus ir melodingas.

	Aš atsakiau jai prancūziškai:

	— Atleiskite, mademuazel, kad taip netikėtai nusileidau prie jūsų kojų!

	Ir tik tada suvokiau, kad tų žodžių ji nesupranta lygiai taip, kaip aš nesuprantu jos klausimo. Žiūrėdamas tiesiai jai į akis, pamėginau „kalbėti mintimis“. Bet veltui. Dabar ji žiūrėjo į mane su baime. Jos ranka nusileido ant juostos išgaubtos sagties.

	Pagaliau, vildamasis, jog ji vis dėlto mane supras, pamėginau prašnekinti isiškai.

	— Atleiskite, aš jums sutrukdžiau, — tariau aš.

	Ji suprato ir atsakė taip pat isiškai, painiodama kirčius lygiai taip, kaip ir aš iš pat pradžių painiojau.

	— Ssin tsehe h’on?, („Kas jūs?“; o reikėjo sakyti „Ssin tsehe hion“. Iš tikrųjų išėjo taip, kad ji paklausė: „Kuris mėnulis?“

	— Pirmasis šiandien vakare patekės Aris, — atsakiau juokdamasis.

	Supratusi savo klaidą, ji taip pat ėmė juoktis. Keletą minučių mes abu painiojomės isų frazėse, bet nelabai tesusikalbėjome. Paskui ji pamojo man ranka, ir mes užkopėme laiptais į terasą. Kai atsidūrėme po medžiais, netoliese pasigirdo trys įvairūs švilptelėjimai — Suiliko signalas, o netrukus pasirodė ir jis pats kartu su Esina.

	— O, tu jau su sinzunais susišnekėjai! — pastebėjo jis.

	— Susišnekėjau? Negalėčiau tuo pasigirti. Kaip čia jūs įsigudrinate bendrauti su svetimų planetų gyventojais, kurie nejaučia minčių signalų ir nemoka jūsų kalbos?

	— Tada iš tiesų ne kas, — atsakė Esina, — ypač kai svetimšaliai tokie žavingi, kaip ši sinzunė. Matau, jog tu jau įsimylėjai. Bet nebijok: netrukus galėsite kalbėtis.

	— Taip, šis klausimas išspręstas jau seniai, — patvirtino Suilikas. — Bet tu per daug neįsivaizduok ir nesididžiuok: kalbėtis mintimis sugebame tik mes. Savo planetoje su savo tėvynainiais tu galėsi tik kalbėtis. Mūsų vaikai irgi maždaug tokioje pat padėtyje. Minčių kalbos meno reikia mokytis. Išmoksite ir judu su sinzune. O kol kas reikia užsidėti lengvą šalmą-stip-rintuvą. Beje, visa tai niekai. Štai svarbesnė naujiena: šiąnakt aš grįžau iš galaktikos, kuri yra dar toliau už tavąją. Vadinasi, atėjus laikui, galėsi grįžti namo. Aš ten susipažinau dar su viena žmonija. Matyt, kad jūsiškiame Didžiosios Visatos pakraštyje visų būtybių kraujas yra raudonas. Imkime kad ir sinzunus, jus, Žemės žmones, ir zombus, kuriuos radau šios ekspedicijos metu.

	— Kaip tie zombai atrodo? Ar atvežei bent vieną? Primerkęs vieną akį, Suilikas tiriamai pažvelgė į mane:

	— Ko gero, jie į tave truputį panašūs. Tiktai gal dukart aukštesni. Bet kol kas jie tikri laukiniai — neturi net akmens įnagių. Taigi zombą vežti čionai nebūtų tikslo, be to, ir jam pačiam pavojinga. Nebent po dviejų ar trijų šimtų tūkstančių metų...

	Priėjome prie Žmonijos laiptų papėdės. Viršuje keli isai, robotų padedami, kažką statė.

	— Kokį velnią ten dabar daro tavo broleliai? — paklausiau aš Suiliką.

	Isiškai „kokį velnią“ skamba kaip „tei mislik“.

	— Tikrai misliką! — atsakė jis juokdamasis. — Tuoj pamatysi. Atsigręžęs į jaunąją sinzunę, jis kažką pasakė jai mintimis,

	bet ką, aš negalėjau suprasti: mintimis isai gali šnekučiuotis ir minioje. Matyt, tai buvo įdomu, nes mergaitė nusišypsojo.

	Mes greitai kopėme laiptais. Isų būrelis viršuje jau buvo išsiskirstęs. Toje vietoje, kur jie darbavosi, stovėjo nauja statula. Nustebęs pažinau save; skulptorius pavaizdavo mane labai realistiškai ir nepaprastai šaunia poza: aš stovėjau, koja prispaudęs misliką!

	— Tavo susitikimai su mislikų buvo nufilmuoti, — pasakė Esina. — Šią statulą tuojau pat ėmė kurti mūsų geriausias skulptorius Silbas. Jam buvo duoti visi tavo duomenys, gauti Išminčių namuose per apžiūras, o taip pat galybė stereoskopinių nuotraukų— taigi dirbant jam nebuvo jokių sunkumų. Ar tau patinka statula?

	— Nuostabus darbas! — atsakiau nuoširdžiai. — Tik man bus nebe patogu kasdien pro save patį vaikščioti.

	Jau kelios minutės sinzunė ir Suilikas apie kažką kalbėjosi. Iš iso veido išraiškos atspėjau, kad atsitiko kažkoks labai nemalonus dalykas. Jis Esinai greitai pasakė keletą žodžių, taip greitai, kad aš nesupratau. Nugirdau tik žodį „įžeidimas“. Ryžtingai pasisukusi, jaunoji sinzunė nuėjo žemyn pasitikti savo tėvynainių. Suilikas buvo susirūpinęs.

	— Jeigu pavyks, reikia kuo greičiau perspėti Aszą, o gal ir Azlemą.

	— Kas atsitiko?

	— Kol kas nieko baisaus. Tikiuosi, jog viskas baigsis gerai. Bet šitie sinzunai nepaprastai išdidūs, ir mes, tur būt, be reikalo juos pastatėme kairėje laiptų pusėje!

	Mus iš karto nuvedė į Azlemo kabinetą. Ten buvo ką tik iš sinzunų galaktikos grįžęs jo jaunasis sūnus Aserokas ir Asza.

	— Padėtis grėsminga, — trumpai pareiškė Suilikas. — Kol aš buvau išvykęs, Žemės žmogus Sansino saloje įėjo į ola; ir nugalėjo misliką!

	— Taip, nugalėjo, na ir kas? — paklausė Asza. — Aš už viską atsakau, ir taryba mano sprendimą patvirtino.

	— Taigi, o kaip sako sinzunė Ulna, jiems buvę pažadėta, kad būtent jie bus pirmieji raudonkraujai žmonės, kurie su mislikų susidurs akis į akį. Sinzunai yra išdidūs ir garbėtroškos. Bijau, kad jie šito dalyko nedovanos.

	— Jų žvaigždėlaivis puikiai apginkluotas, — pritarė Suilikui Aserokas. — Ir jie žino kelią per achuną.

	— Savo planetoje šeimininkai esame mes, — atsakė jam tėvas. — Atskridę pirmą kartą, sinzunai atsisakė su mislikų susitikti. Jie pareiškė, jog, esą, dar reikia pasirengti. Žemės žmogus buvo ryžtingesnis. Tuo blogiau jiems. Pagaliau Pranašystė skirta mums, isams, o ne sinzunams! Mes negalime atmesti niekieno pagalbos, bet kovai vadovauti lemta tik mums. Ir jeigu sinzunai turi ginklų, mes taip pat nesame plikomis rankomis!

	Azlemas paspaudė savo stale mygtuką. Tvykstelėjo sienos ekranas, ir mes išvydome Žmonijų laiptus. Prie mano statulos kažko ginčijosi Ulna ir trys sinzunai. Kiti bėgo į savo žvaigž-dėlaivį.

	Ir tuomet Azlemas ištarė žodžius, kurių niekas Eloje nebuvo girdėjęs per dešimtis šimtmečių:

	— Kovinė parengtis numeris pirmas! — įsakė jis per mikrofoną. — Nedelsiant sušaukti Devyniolikos tarybą! Bet kokiam svetimšalių skraidomajam aparatui pakilti draudžiu!

	Dėl to eufemizmo visi šyptelėjo, nes vienintelis svetimšalių aparatas Eloje buvo sinzunų žvaigždėlaivis.

	— Matysim, ar įstengs jie nugalėti koncentruotų gravitacijos laukų jėgą! — kreipdamasis į mus, pridūrė Azlemas.

	Tuo metu sinzunai jau žengė į Išminčių namus.

	— Eime jų sutikti, — tarė Azlemas. — Eikite visi, Suilikas su Esina taip pat: judu ir mano sūnus esate vieninteliai isai, pabuvoję už Šešioliktosios galaktikos.

	Nulipome į tą pačią salę, kur aš pirmąsyk pamačiau Išminčių tarybą. Nesivaržydamas atsisėdau paskutinėje eilėje tarp

	Esinos ir Suiliko. Visi Mažosios tarybos, Devyniolikos tarybos nariai užėmė savo vietas. Paskiau buvo įleisti sinzunai.

	Jų buvo ketvertas — trys vyrai ir mergina. Visi gražūs, dailiai nuaugę, šviesiaplaukiai ir gana aukšto ūgio; Žemėje juos būtų galima palaikyti švedais. Laikėsi šaltai ir išdidžiai. Jiems tuojau pat buvo uždėti šalmai-stiprintuvai.

	Pasisukęs į Azlemą, vyresnysis sinzunas pradėjo savo kalbą.

	Sinzunus iš tolimos planetos pakvietė čionai susikauti su legendariniais mislikais. Jie atvyko su baisiausiu ir tobuliausiu ginklu, kokį tik begalėję išrasti jų mokslininkai, o dabar jiems sakoma, kad kažkokia žemesnioji būtybė iš puslaukinės planetos pavojingąjį priešą jau yra nugalėjusi. Tai negirdėtas Arboro planetos įžeidimas, ir sinzunai netrukus išskrisią, jeigu tik jų vadai, šemonai, įžeidimo nepalaikys perdaug rimtu, kad galima būtų jį tiesiog užmiršti. Tokiu atveju... O kol kas jis reikalaująs atsiprašyti ir nedelsiant sunaikinti statulą, kuri pastatyta vienoje pakopoje su sinzuno statula.

	Kol jis šnekėjo, aš stebėjau išminčių veidus. Jie buvo neperprantami. Nė mažiausio nepasitenkinimo požymio! Užtat šalia manęs sėdintis Suilikas kažką piktai košė pro dantis.

	Azlemas atsakinėjo ramiai:

	— Keisti jūs žmonės, sinzunai. Mes niekada nesame jums žadėję, kad būtent jūs būsite tos raudonojo kraujo būtybės, kurios pirmosios susirems su mislikais. Tuo metu mes tiesiog nežinojome, jog yra dar kitų žmonijų su raudonuoju krauju. Ir iki šiol mes nežinome, ar visos žmonijos su raudonuoju krauju atlaiko mislikų spindulius. Beje, pirmenybei mes neteikiame jokios reikšmės. Koks skirtumas, kas bus pirmasis? Šitas prietaras Eloje išnyko kartu su paskutiniaisiais karo vadais ir paskutiniaisiais politikieriais. Be to, jūs, rodos, nesuprantate, kad, norint mislikus nugalėti, reikia sujungti visų Visatos žmonijų jėgas, visų aliai vienos! O kol kas su mislikais mes kovojame vieni arba beveik vieni ir kasmet toje žiaurioje kovoje netenkame daugiau kaip po šimtą tūkstančių isų. Žemės žmogus įėjo pas misliką be jokio pasirengimo. Padarykite taip ir jūs, ir mes prie jūsų statulos pridėsime misliką, o jei būtų maža, du arba tris!

	Per dalyvių eiles nusirito tylaus juoko banga. Azlemas kalbėjo toliau:

	— Jūsų pagalba, aišku, bus naudinga, bet ji toli gražu nėra būtina. Žemės žmonės yra pakankamai atsparūs. Mes turime technikos, jie taip pat turi — kad ir ne tokia tobula, ji vis dėlto verta dėmesio. Visatoje yra daug kitų žmonijų su žaliu ar mėlynu krauju — jos irgi turi galingų ginklų. Bet niekas nežino, kur mislikai pasirodys sekantį kartą. Gal jie jau traukia į jūsų galaktiką. Todėl prašau jus atsisakyti neprotingos puikybės— mane stebina, kad tokia kultūringa rasė jos turi. Meldžiu jus stoti į Didžiąją bendriją, į Žmonių pasaulių, sąjungą. Vienintelis mūsų priešas — mislikas! Jis gresia visoms žmorii-joms be išimties — su žaliu, mėlynu ar raudonu krauju. Jūs, kad ir nejautrūs mislikų spinduliams, vis tiek negalėsite gyventi prie užgesusios saulės! Pasvarstykite ir grįžkite su draugystės, o ne pykčio žodžiais. Čia yra Elos planeta, o ne Arbo-ras, ir šeimininkai esame mes. Priimsime jus šįvakar.

	Sinzunas norėjo prieštarauti.

	— Ne! — pertraukė jį Azlemas. — Atkakliai laikytis savo — neverta. Pagalvokite. Ligi vakaro.

	Devyniolika išminčių, palikę sinzunus su manim, Esina ir Suiliku, išėjo.

	Sinzunai, matyt, tik dabar pastebėjo mane. Trys Vyrai grėsmingai žengė į mane. Mergina mėgino sulaikyti vyriausiąjį, bet veltui. Aš atsistojau. Suilikas pamažu sugniaužė ranką ant mažyčio spinduliuotuvo buožės: jis, kaip ir visi ksilų vadai, turėjo teisę jį nešiotis prie diržo. Pastebėję šį gestą, sinzunai sustojo.

	— O aš maniau, — pradėjo vienas, — kad isai, išmintingieji isai, nustoję kariauti jau prieš šimtmečius...

	— Kariauti — taip, bet ne ginti savo svečius, — atšovė Suilikas. — Jeigu jūs neturite pykčio, tai kuriam galui po tunikomis slepiate ginklą? Nejaugi jūs manėte, kad per tokią skiautę nepastebėsime metalo?

	Padėtis aštrėjo. Veltui mudu su Esina, iš vienos pusės, o Ulna su vyresniuoju sinzunu, iš kitos, — bandėme juos nuraminti. Suiliką apėmė baisus, šaltas isų įniršis, o jaunuosius sinzunus audrino kažkokia neišaiškinama neapykanta. Jie tiesiog ieškojo priežasčių susivaidyti.

	Lydimas keturių isų, pasirodė sargybos karininkas.

	— Devyniolikos taryba prašo savo svečius sinzunus grįžti į savo laivą. Taryba primena, jog Eloje niekas, išskyrus bu-dinčiuosius isų karininkus, neturi teisės nešioti ginklą.

	Jis turėjo stiprų šalmą-stiprintuvą, todėl kiekvienas žodis mano galvoje skambėjo ryškiai ir sausai, kaip ultimatumas. Tur būt, sizunai taip jį ir suprato, nes išblyškę tuoj pat išėjo. Duryse Ulna atsigręžė ir pasižiūrėjo į mane.

	— O Žemės žmogaus, — karininkas kalbėjo toliau, — ir jo draugų laukia Azlemas.

	Kai įėjome į kabinetą, Azlemas, Asza ir Aserokas karštai ginčijosi.

	— Mums jų nereikia, — kalbėjo Asza. — Užteks Žemės žmonių.

	— Jie yra galingi, — prieštaravo Aserokas. — Jie beveik tokie pat stiprūs, kaip ir mes. Sakau tau, esu matęs jų Arboro planetą. Ten jų daugiau, negu mūsų Trijuose pasauliuose. Be to, jie turi tarnus telmus, kurie...

	Staiga kažką supratęs, jis nebaigė frazės ir nutilo.

	— Aišku! Jie Žemės žmogų palaikė telmu! Jis yra toks stiprus ir tamsiaplaukis!

	Ir Aserokas paaiškino mums, kad Arbore — kitaip, negu Žemėje ir Eloje, — gyvena ne viena, o dvi žmonijos: laibi šviesiaplaukiai sinzunai ir stambūs tamsiaplaukiai telmai. Priešistoriniais laikais, beje, kaip ir pas mus, gamta sukūrė keletą žmogaus prototipų. Jeigu pas mus, Žemėje, išliko tik vienas tipas — kiti buvo sunaikinti arba asimiliuoti, — tai Arbore ilgai gyvavo dvi skirtingos šakos, paplitusios dviejuose labai nutolusiuose vienas nuo kito kontinentuose. Sinzunai atrado antrąjį žemyną, jau būdami labai civilizuoti, ir telmų nesunaikino. Pamėgink įsivaizduoti, jog Amerikoje gyvena artimi neandertaliečių giminaičiai. Humaniškesni, o gal tiesiog praktiškesni, sinzunai telmus prisijaukino ir paėmė į visišką savo globą. Laikui bėgant, telmų padėtis truputėlį pagerėjo, bet iki šiol jie dirba tik juodžiausius darbus. Tačiau reikia pabrėžti tą faktą, kad jie absoliučiai nesugeba veikti savarankiškai. Su telmais elgiamasi gerai, bet apie kokią nors lygybę, o tuo labiau apie rasių maišymąsi, negali būti nė šnekos: sinzunai ir telmai priklauso pernelyg tolimoms rūšims, tarp kurių labai dideli fiziologiniai skirtingumai.

	Taigi pasirodė, kad savo masyvia figūra, plaukų ir odos spalva aš truputį panašus į telmą! Dabar, kad geriau suprastum sinzunų reakciją, įsivaizduok kokį nors išdidų valdovą, pakviestą kautis su drakonu. Jis atvyksta apsiginklavęs. Ir staiga jam pasako: tavęs mums nereikia, orangutangas jau susidorojo ne blogiau už tave!

	Klausydamiesi Aseroko aiškinimų, abu išminčiai vis labiau rimo. Visi jau suprato: sinzunus pavyks nuraminti, paaiškinus, kad, nepaisant odos ir plaukų spalvos, aš nesu telmas. Aserokas patsai ėmėsi tos misijos ir nuvyko prie žvaigždėlaivio.

	Netrukus jis atsiuntė pasiuntinį pakviesti manęs. Suilikas leidosi palydėti. Kai buvome jau netoli sinzunų sargybinių, jis stabtelėjo, pasiūlė man savo spindulinį pistoletą. Aš padėkojau, bet atsisakiau, nes buvau tikras, jog nėra ko bijotis. Vienas sinzunas, sutikęs mane prie įėjimo, nusivedė. Žvaigždėlaivis buvo didžiulis — daugiau kaip 180 metrų ilgio! — ir mudu ilgai ėjome nesibaigiančiais koridoriais, kol pagaliau pasiekėme salę, kur manęs laukė penki sinzunai ir Aserokas, visi užsidėję šalmus-stiprintuvus. Kampe prie sienos, nugara atsirėmusi į pertvarą, stovėjo Ulna — irgi su tokiu pat šalmu, iš po kurio draikėsi ilgi auksiniai plaukai.

	Vos tik įėjau, vyriausiasis, sinzunas man mintimis pasakė:

	— Šitas isas teigia, jog tu esi ne telmas, o juodas sinzunas. Pažiūrėsime. Papasakok apie savo planetą?

	Neskubėdamas atsisėdau ant balto metalo sėdynės ir, užsimetęs koją ant kojos, pradėjau:

	— Tai, kad mane palaikėte žemesniąja būtybe, įžeidžia mane lygiai taip, kaip jus mintis, kad esate pralenkti kažkokio telmo. Bet vis dėlto, gerbdamas isus, aš jums atsakysiu. Žinokite, kad mano planetoje yra tik viena žmonių giminė, nors vieni žmonės šviesiaplaukiai, kaip ir jūs, o kiti — tamsiaplaukiai, kaip aš. Dalis Žemės žmonių — ir didelė dalis — turi netgi juodos ar geltonos spalvos odą. Pas mus ilgai buvo ginčijamasi, kuri rasė aukštesnė, bet pagaliau įsitikinta, jog visos jos yra lygios. Ir vis dėlto mums nelabai seniai teko kariauti su žmonėmis, kurie buvo pasiskelbę ponų rase. Ir mes juos sutriuškinome, dar sykį įrodydami, kad jokių aukštesniųjų rasių pas mus nėra.

	Taip aš kalbėjau daugiau kaip valandą — bendrais bruožais pavaizdavau mūsų civilizaciją, mūsų visuomeninę santvarką, mūsų mokslą ir meną. Moksliniu požiūriu sinzunai, suprantama, buvo mus neapsakomai toli pranokę — kai kuriose srityse jie buvo pralenkę net isus. Bet mūsų pasiekimai atominės energijos panaudojimo srityje sinzunams padarė įspūdį: jie tą problemą buvo išsprendę palyginti neseniai.

	Jie ėmė mane klausinėti kaskart vis sudėtingesnių dalykų. Ir priėjo išvadą, kad aš, nepaisant, tam tikro išorinio panašumo, jokiu būdu negaliu būti telmas. Nuo tos akimirkos jų požiūris į mane griežtai pasikeitė. Priešiškumas virto tikru širdingumu. Ulna švitėjo: juk ji viena mane gynė. Aserokas su vyresniuoju sinzunų Helonu, Ulnos tėvu ir ekspedicijos viršininku, susitarė, jog tą patį vakarą šis nuvyks į Devyniolikos tarybą.

	Kai mes ėjome atgal, Ulna ir jos brolis Akejonas mus palydėjo. Netoli žvaigždėlaivio susitikome Esiną ir Suiliką. Aserokas nuėjo pranešti Azlemui, ir mes likome penkiese: du isai, du sinzunai ir vienas žemės žmogus.

	Mūsų nuotaika buvo pakili. Visi džiaugėmės, jog visiškai pašalinta konflikto grėsmė. Suilikas man šnibžtelėjo, jog šimtas ksilų jau buvo pasirengę pavojaus atveju žvaigždėlaivį išsyk sunaikinti. Priėję prie laiptų į jūrą, susėdome ant pakopėlių, kalbėjome apie savo planetas. Aš turėjau pažadėti, kad, nugalėjus mislikus, prieš grįždamas į Žemę, apsilankysiu Arbore. Apie pergalę mes jau kalbėjome taip, tartum ji būtų artima ir garantuota. Iš tiesų iki pergalės dienos iš mūsų neliks nė ženklo, nes toji kova, matyt, tęsis tūkstantmečius.

	Ulna ir Akejonas smulkiai klausinėjo mane apie misliką. Jie nusprendė patys įeiti į olą — įsitikinti, ar sinzunai turi tokį pat imunitetą, kaip ir aš. Susitarėme, jog pas misliką su jais įeisiu dar sykį ir aš.

	Tą patį vakarą, kaip buvo sutarta, įvyko antrasis sinzunų susitikimas su Devyniolikos taryba. Buvo priimtas galutinis nutarimas, — nesvarbu, kaip pasibaigtų bandymas, turįs įvykti poryt Sansino saloje. Palaikyti ryšį su sinzunais buvo pavesta

	Aszai ir Suilikui, kurie savo kosminiais tyrimais nusipelnė būti kandidatais į Išminčių tarybą. Jų prašymu, mudu su Esina buvome paskirti padėti. Iš sinzunų pusės Helonas paskyrė savo sūnų Akejoną, dukterį Ulną ir jauną fiziką Etohaną.

	Savaime aišku, kad isų delegacijoje aš teturėjau patariamąjį balsą. Oficialiai atstovauti mūsų Žemei juk negalėjau, nes“ iš ten buvau kone pagrobtas — nors ir ne prieš savo valią, bet vįs dėlto gana netikėtai. Tačiau savo paskyrimu džiaugiausi — jis artino mane su Esina ir Suiliku, su kuriais buvau susidraugavęs, su aukštuoju Asza, kuris man labai patiko, ir pagaliau su sinzunais, kurie mane nepaprastai sudomino. Tada tik domino, ne daugiau.

	Apie ketvirtąjį savo apsilankymą oloje nepasakočiau, bet aš tada vos vos nežuvau. Tasai įvykis visiškai pakeitė sinzunų požiūrį į mane — jie galutinai įsitikino, kad aš žmogus. Iki tol visi jie, išskyrus Ulną ir Akejoną, manimi slapta šlykštėjosi. O aš savo ruožtu ant jų pykau, nes žvaigždėlaivyje pamačiau keletą telmų ir, žinai, nepastebėjau, kad jie būtų nors truputį panašūs į mane, nebent ūgiu ir plaukų spalva. Jie greičiau panėši į gorilos ir pitekantropo mišrūną.

	Į Sansino salą atskridome žvaigždėlaivių. Didžiulis laivas man pasirodė toks pat manevringas, kaip ir ksilas. Tiesa, valdymo kabinos aš nemačiau, nes tada manęs ten neįsileido. Dar didesnis Suiliko vadovaujamas ksilaj į salą atvežė Devyniolikos tarybą.

	Tokiems didžiuliams aparatams nusileidimo aikštelė saloje buvo per maža; todėl ksilas ir žvaigždėlaivis nusileido ant vandens, ir į krantą mes išsikėlėme kateriais. Šia transporto rūšimi Eloje esu naudojęsis tik vieną kartą.

	Į olą įėjau pirmas, paskui mane įžengė Akejonas, Ulna ir kontrolės sumetimais dar vienas jaunas isas, kurio vardą užsimiršau. Ant galvos turėjau tą patį patobulintą šalmą su stiprintuvu.

	Kol buvau vienas, mislikas visiškai nereagavo. Matyt, jis mane pažino ir prisiminė, kad spinduliai manęs neveikia. Jo neapykantos nepajutau, sklido tik neaiškaus smalsumo banga. Jis net nekrutėjo.

	Paskui, dešimties robotų lydimi, įėjo kiti. Dar prieš tai aš Aszą paklausiau, kodėl jie negali apsaugoti mūsų atstumiančiomis bangomis, ir sužinojau, kad tos bangos uždaroje erdvėje smarkiai pakelia temperatūrą. Vienintelis mūsų ginklas buvo man įteiktasis „šaltosios liepsnos“ pistoletas.

	Pagaliau visi suėjo į olą. Bet vos jie peržengė slenkstį, mislikas, spinduliuodamas visa jėga, ėmė šliaužti į mus. Isas šoko bėgti ir parpuolė. Sinzunams nieko neatsitiko, kaip ir man, bet, užuot greitai pasitraukę, jie puolė prie manęs ir gal vieną akimirką užstojo misliką. Pasinaudojęs tuo, jis padarė tikras robotų skerdynes. Kai aš pagaliau galėjau šauti, iš dešimties jų buvo likęs tik vienas. O mislikas neskubėdamas slinko į tunelį ir, įšliaužęs į jį, užstojo išėjimą. Dabar mes buvome jo belaisviai.

	Manęs tai labai neišgąsdino, nes žinojau, kad, kilus būtinam reikalui, mums padės visa nepaprasta isų technika. Man kėlė nerimą tik jaunasis isas, nes mislikas spinduliavo toliau ir kiekvieną sekundę augo mirtina grėsmė jaunuolio gyvybei. Perspėjęs per mikrofoną, jog pamėginsiu išėjimą išlaisvinti pats, daviau ženklą sinzunams pasitraukti ir su pistoletu rankoje žengiau tiesiai į misliką.

	Prieblandoje žybsėjo misliko kūnas. Pasirengęs šokti į šalį, iššoviau. Mislikas pasitraukė atbulas. Aš šoviau dar sykį. Traukdamasis mislikas įlindo į šliuzų kamerą. Aš puoliau paskui jį ir vos nepalydėjau galvos. Staiga mislikas puolė mane, stengdamasis sutriuškinti. Tik vargais negalais pasprukau nuo jo ankštoje kameroje. Laimė, mano stiprintuvas veikė, ir, sustiprėjus neapykantos bangoms, aš iš anksto pajusdavau, kada jis puls. Šita baisi korida truko kokias penkias minutes. Pagaliau mislikas tuneliu įšliaužė į olą, o-aš nusekiau iš paskos.

	Tunelyje, susidūręs su robotu, nešančiu leisgyvį iso kūną, sugaišau gal dešimt sekundžių. Jų visiškai pakako. Atsidūręs oloje, pamačiau baisų vaizdą: Ulna stovėjo prisispaudusi prie sienos, Akejonas dengė ją savo kūnu, o už kelių metrų mislikas jau rengėsi pakilti ir juos sutriuškinti. Iššoviau šešis kartus iš eilės. Staigiai pasisukęs, mislikas puolė mane. Spėjau dar pamatyti akinamą tvykstelėjimą, o paskui pajutau baisų smūgį ir tartum prasmegau į tamsą.

	Toliau pasakodamas, turėsiu trisdešimt dienų praleisti, nes visą tą laiką gulėjau be sąmonės ir nemačiau, kas dedasi aplink. Tik paskui sužinojau, kad mislikas vos manęs nesutraiškė, kad sulaužė gerokai kaulų ir perplėšė skafandrą — dėl to nušalo beveik pusė mano kūno.

	Pabudau patale nepažįstamame kambaryje metalo sienomis. Gulėjau aukštielninkas, o iš viršaus didžiulis kvadratinis reflektorius, tyliai ūždamas, skleidė į mane violetinę šviesą. Jaučiausi baisiai silpnas, bet jokio skausmo nejutau. Pamėginęs pajudėti, supratau, kad mano rankos ir kojos sutvarstytos. Tada isiškai pašaukiau:

	— Ar čia kas nors yra?

	Vietoj iso įėjo nepažįstamas sinzunas. Tiesa, jo plaukai buvo taip pat balti, bet ne platinos atspalvio, o greičiau žili. Jis pasilenkė prie manęs, pažvelgė į kažkokį man nematomą daiktą, nusišypsojo ir pasakė keletą žodžių. Ūžesio tonas pasidarė aukštesnis, šviesa įgavo ryškiai violetinį atspalvį. Visame kūne pajutau dilgčiojimą. Rodėsi, kad man pamažu grįžta jėgos. Sinzunas išėjo, ir vėl likau vienas. Įspėti, kas man atsitiko, buvo nesunku: buvau sunkiai sužeistas ir gulėjau sinzunų ligoninėje, greičiausiai žvaigždėlaivyje.

	Vėl apėmė malonus snaudulys. Praėjo kiek laiko — nežinau, kiek valandų ar minučių. Vėl pasirodė sinzunas, dabar jau su Szanu. Isas paaiškino man, kaip viskas atsitiko: vos tik mislikas palietė mane, „karštoji šviesa“ tvykstelėjo ne nuo smūgio, kaip aš maniau, o po jo ir iš karto sutramdė metalinę pabaisą. Ulna su broliu vargais negalais įtraukė mane į šliuzo kamerą.

	Mano būklė buvo baisi. Kai mane atgabeno į žvaigždėlaivį, aš vos kvėpavau. Sinzunai pareiškė patys manimi pasirūpinsią, pirma, dėl to, kad aš nepakelčiau skridimo į žemyną, antra, kad aš iš esmės išgelbėjau jų viršininko sūnų ir dukrą, ir pagaliau dėl to, kad fiziologiniu požiūriu esu, matyt, kur kas artimesnis sinzunams, negu isams. Kol aparatai, savo tobulumu pranoksta visa, ką esu matęs Eloje, dirbtiniu būdu palaikė mano gyvybę, cheminė-biologinė-histologinė ekspresanalizė išsyk nustatė to artimumo laipsnį. Paaiškėjo, jog aš turiu tokią pat protoplazmą, tokią panašią, kad sinzunai nesvyruodami ėmėsi odos, raumenų, kaulų persodinimo, padarė vidinę plastiką, — 

	visa tai, apie ką Žemėje mes galime tik svajoti. Jie yra šios srities meistrai ir visada turi, jeigu taip galima pasakyti, ,gyvosios žaliavos“. Iš esmės mes ir sinzunai tesiskiriame tuo, kad jie turi keturis, o ne penkis pirštus.

	Trumpai kalbant, aš likau gyvas ir visiškai pasitaisiau jų įžymaus chirurgo Visedomo ir jo konsultanto Szano — šiam savo metu buvau suteikęs nemaža vertingų Žemės medicinos žinių — dėka. Bet nereikia užmiršti ir Ulnos: ilgas dienas ir naktis ji pati budėjo prie dar Arbore išrastos nuostabiosios dirbtinės širdies.

	Atgavęs sąmonę, ėmiau greitai taisytis. Po trijų dienų jau atsikėliau. Užsidėjęs šalmą-stiprintuvą, aš ilgai šnekėdavausi su Ulna, jos broliu ir tėvu, pradėjau net jų kalbos mokytis. Tomis dienomis daug sužinojau apie Arboro planetą ir apie pačius sinzunus.

	Nepaprastai daug pasiekę mokslo ir technikos srityje, sinzunai išlaikė iš protėvių paveldėtą įdomią visuomenės struktūrą. Palaipsniui nusikratę bet kokio fizinio darbo, jie visą gyvenimą užsiiminėdavo menu, keliaudavo ir kariaudavo. Bet paskutinysis karas praūžė jų planetoje daugiau kaip prieš septynis šimtmečius, ir nuo to laiko sinzunai visą energiją skiria moksliniams darbams ir kosmoso tyrinėjimui. Kad Žemę atrado isai, o ne sinzunai, galima paaiškinti tik paradoksaliu atsitiktinumu. Paaiškėjo, kad jų galaktika yra artimiausioji mūsiškės kaimynė— ji yra ne kas kita, o Andromedos ūkas. Beje, jie turėjo nedaug šansų patekti į Saulės sistemą, užsimetusią tarp milijonų mūsiškės galaktikos žvaigždžių.

	Dabar sinzunų yra apie tris milijardus pačiame Arbore ir maždaug trys šimtai penkiasdešimt milijonų kitose jų galaktikos planetose. Visuomeninė jų organizacija tebėra aristokratinė. Helonas, pavyzdžiui, buvo šemono (maždaug mūsų kunigaikščio) brolis. Arbore iš viso keturi šemonai. Jie vadovauja keturioms gentims, kilusioms iš paskutiniųjų sinzunų karalių. Politinė struktūra panaši į piramidę. Jos viršūnėje yra keturi šemonai — tai pusiau paveldimoji pareigybė ta prasme, kad jie visad renkami iš tos pačios šeimos, bet nebūtinai turi būti ankstesniųjų šemonų sūnūs. Visą tą sudėtingą organizaciją Ulna man išaiškino tik vėliau.

	Aštuntą dieną po to, kai atsipeikėjau, Visedomas leido man išeiti. Maloniai pavaikštinėjau su Ulna ir Suiliku po žvaigždė-laivį, paskui neskubėdami užkopėme Žmonijų laiptais, ir čia pamačiau, kad isai prie sinzuno statulos kojų iš tiesų jau yra padėję misliką. Žvilgčiodamas į savo mažytį laikrodėlį, Suilikas kažko juokėsi; Ulna irgi mįslingai šypsojo. Aš pavargau ir norėjau grįžti, bet jie visi kartu ėmė atkalbinėti, tikindami, jog man dabar visų geriausias dalykas — tyras oras. Susėdome ant atgręžto į jūrą akmeninio suolo. Prie mūsų priėjo Asza, pasėdėjo kiek ir, šnektelėjęs apie šį bei tą, nuėjo prie žvaigždėlaivio. Maždaug po baziko Suilikas vėl žvilgtelėjo į laikrodį ir, viliūgiškai suraukęs žalią veidą, tarė:

	— Dabar galima grįžti.

	Kai kopėtėlėmis kopėme prie žvaigždėlaivio liuko, du sinzunai sargybiniai man atidavė pagarbą. Aš nustebau: iki šiol sargybiniai taip sveikino tik savo karininkus ir Devyniolikos tarybos narius. Ulna ir Suilikas, palikę koridoriuje mane vieną, kažkur dingo. Bet tuojau pat prieš mane išdygo Akejonas — apsivilkęs puikia purpuro tunika ir užsimetęs ilgą purpuro apsiaustą; ant galvos jam švitėjo lengvas platinos vainikas.

	— Eime! — pakvietė jis isiškai. — Tuojau įvyks tavo garbei iškilminga ceremonija. Apsivilk šventiniais drabužiais.

	Jis nusitempė mane į šoninę kabiną ir padėjo apsirengti sinzunų apdarais. Man buvo parengta ilga sniego baltumo tunika, su kuria atrodžiau dar tamsesnis, negu buvau iš tiesų, toks pat baltas apsiaustas ir aukso vainikas ant plaukų.

	Paskui Akejoną nuėjau į pačią priešakinę salę — ji buvo tuojau pat už valdymo kabinos. Tos pailgos salės gale buvo pakyla. Joje sėdėjo Helonas ir Ulna. Helonas vilkėjo melsvai raudona tunika, Ulna — blyškiai žalia. Visi žvaigždėlaivio karininkai, apsirengę juodai, o visa įgula — pilkai, stovėjo eilėmis palei pertvaras. Asza sėdėjo nuo pakylos į dešinę, o Suilikas — į kairę. Jų aptempti kostiumai tarp tų laisvų ilgaklosčių tunikų atrodė beveik nepadoriai.

	Apstulbintas viso to reginio, aš sustojau per kelis metrus nuo pakylos. Viešpatavo visiška tyla. Akejonas nejudėdamas stovėjo čia pat už manęs.

	Helonas palengva atsistojo ir tarė:

	— Kas čia stovi prieš Ur-šemoną? Už mane atsakė Akejonas:

	— Kilmingas laisvasis sinzunas.

	— Koks žygis suteikė jam teisę vilkėti baltai?

	— Jis išgelbėjo Ur-šemono sūnų ir dukterį.

	— Kokios dovanos prašo kilmingas laisvasis sinzunas?

	— Jis prašo Ahen-retono.

	— Ką pasakys Ur-šemono sūnus ir dukra?

	— Jie sutinka! — vienu balsu atsakė Ulna ir Akejonas.

	— Ką pasakys kilmingi laisvieji Ur-šemono palydovai?

	— Jie sutinka! — choru atsiliepė karininkai ir įgula.

	— Aš, Helonas, Ur-šemonas, „Tsalano“ žvaigždėlaivio, esančio draugiškoje Elos planetoje, vadas, visų Arboro šemonų, Ti-rano, Sioro, Sertino, Arboro-Tiano ir Sinafo šemonų vardu, visų Šešių Planetų sinzunų vardu, visų gyvųjų ir mirusiųjų, ir tų, kurie dar gims, vardu stovintį prieš mus Žemės planetos sinzuną iškilmingai apdovanoju ir už ištikimybę bei drąsą suteikiu jam Sinzuno-theno vardą ir septintojo laipsnio Ahen-retoną.

	Gretomis nuvilnijo nuostabos kuždesys. Ulna šypsojo.

	— -Eik į priekį, — tarė man Akejonas.

	Tikriausiai aš atrodžiau gana komiškai: tamsus ir juodaplaukis, su baltu apsiaustu, o ant galvos — aukso vainikas ir šal-mas-stiprintuvas su virpančiais plonais antenų čiuptuvėliais. Dar ne visai susigaudydamas, kas dedasi, žengiau į priekį. Prie pakylos sustojau.

	Ir tada uždainavo choras — visą salę užliejo keistas ir puikus himnas. Tai buvo ta pati giesmė, kosmoso nugalėtojų giesmė, kurią Ulna giedojo auštant, kai aš ją išvydau pirmą kartą. Mane nukrėtė šiurpas, džiaugsmo šiurpas, panašus į gilią pagarbą. Pajutau, kad man sinzunai nuima baltą apsiaustą ir apvelka kitu. Himnas baigėsi. Dabar ant mano pečių buvo rausvas apsiaustas auksiniais apsiuvais.

	— Nuo šios akimirkos, — toliau’kalbėjo Helonas, — tu, Žemės planetos žmogus, tapai sinzunų, kaip ir mes. Štai „Tsalano“ raktai ir štai ginklas, kurį tu nuo šiol turi teisę nešiotis, jei tik mūsų šeimininkai isai leis, — su šypsena pridūrė jis, kreipdamasis į Aszą.

	Helonas padavė man du simboliškus raktus — faktiškai sinzunai, kaip ir isai, tais primityviais durų atidarymo įnagiais jau seniai nesinaudoja — ir trumpą spindintį vamzdelį.

	— Ceremonija baigta, — kreipėsi į mane Helonas. — Tikimės, jog songas Vsevolodas Kleras teiksis su mumis pasivaišinti.

	— Songas — tavo titulas, — paaiškino man Akejonas. — Tai aukščiausias titulas po šemono, Ur-šemono ir Vithiano. Jis duoda tau teisę vesti bet kurią Arboro merginą, net ir Ur-šemono dukrą, — pridūrė jis, vylingai žvilgtelėjęs į Ulną, kuri staiga paraudo.

	II skyrius

	GĘSTA KALVENOLTAS!

	Netrukus po tos ceremonijos, kurios metu sinzunai mane lyg ir įsūnijo, aš leidausi su jais į Resaną, kur posėdžiavo Žmonių pasaulių sąjungos taryba. Tiesą sakant, į tarybą įėjo tik po vieną kiekvienos planetos atstovą, bet Resane dar gyveno ištisos įvairių sąjungos žmonių kolonijos, turinčios nuo penkių ligi dvidešimt tūkstančių narių. Pagrindinę Resano gyventojų dalį — maždaug šimtą septyniasdešimt milijonų — sudarė isai.

	Resano kolonijos nuolat palaikė ryšį su gimtosiomis planetomis; tam reikalui buvo penki tūkstančiai ksilų. Tačiau su tomis planetomis, kur dar siautėjo karai, isai susisiekdavo tik ypatingais atvejais, ir tų planetų žmonijos, kaip reikalavo nesulaužomas Išimties įstatymas, į sąjungą neįėjo.

	Resane buvo moderniškiausių laboratorijų. Įvairios civilizacijos, bendraudamos per daugelį šimtmečių, pasiekė nuostabių laimėjimų moksle ir mene. Beveik visi Elos išminčiai ilgai stažuodavo Resane.

	Tarpplanetinės sąjungos taryba rinkdavoi kas penktą Elos mėnesį. Pagal įstatus pirmininku buvo skiriamas Elos atstovas; dabar juo buvo Azlemas. Šį kartą posėdis sutapo su dviejų raudonojo kraujo žmonijų atstovų atvykimu ir turėjo būti ypač iškilmingas, nes tų dviejų žmonijų negalėjo pažeisti pražūtingi mislikų spinduliai. Tiesą sakant, aš, atstovaudamas planetai, kurioje dar vyko karai, iš principo posėdyje dalyvauti neturėjau teisės.

	Išskristi reikėjo anksti rytą. Toje Elos dalyje, kur aš gyvenau, jau trys dienos, kai buvo prasidėjęs lietaus sezonas, ir mūsų reobas pakilo pro ištisą liūties uždangą. Aš turėjau skristi su sinzunais, o ne didžiuoju Suiliko ksilu. Ksilais man jau buvo tekę skraidyti, todėl patenkintas sau galvojau, kad dabar skrisiu kartu su Ulna.

	Tu, aišku, jau supratai, kad iš pirmojo žvilgsnio aš pajutau jai didžiausią simpatiją. Sprendžiant iš kai kurių požymių, ypač iš jos brolio juokų, ji, matyt, man jautė tą patį. Be to, nepaisant draugystės su Suiliku, Esina ir kitais isais, aš vis dėlto tarp tų žaliaodžių būtybių jaučiausi svetimas. O sinzunai man buvo tarsi tikri Žemės žmonės.

	Žvaigždėlaivis ėmė kilti dar pliaupiant lietui, o po kelių sekundžių, perskridę debesis, mes švystelėjome tiesiai aukštyn. Aš sėdėjau valdymo kabinoje su Ulna, Akejonu ir jų pusbroliu Renu, žvaigždėlaivio kapitonu, sinzuniškai „arnu“. Vienu atžvilgiu sinzunų technika vis dėlto neprilygsta isiškajai: nors žvaigždėlaivyje pagreičio poveikis gerokai ir sumažintas, bet jo pašalinti, kaip ksiluose, sinzunams dar nepavyko. Todėl kylant jauti milžinišką jėgą, o ksile taip visai nebūna.

	Kelionė vyko ramiai. Iš tolo aplenkę Marsą, pasukome tiesiai į Resaną. Ta planeta už Elą mažesnė ir šaltesnė, nes yra kur kas toliau nuo Ialtaro. Netrukus pastebėjome ją priekiniame ekrane: žalsvokas rutulys tiesiog augo akyse.

	Žvaigždėlaivis nusileido šiaurės pusrutulyje, netoli Pasaulių rūmų. Jie dunkso aukštoje plynaaukštėje, kurią supa atšiaurūs ir statūs snieguoti kalnagūbriai. Jų šlaitai apačioje apaugę tamsia žaluma. Visa Resano augmenija yra žalia, tik ne tokia, kaip Žemėje, o kur kas tamsesnė, greičiau žaliai mėlyna. Apie pačius rūmus isai yra pasėję savo geltonosios žolės, ir iš viršaus ta ryški dėmė atrodė labai įdomiai — lyg kokia auksinių rutulių lysvė vidury prerijos.

	Savarankiškos kolonijos sinzunai organizuoti negalėjo, nes jų buvo tik du šimtai septyni. Todėl mus apgyvendino Svetimšalių namuose netoli rūmų, kurie tarp sesijų paprastai stovi tušti. Pirmasis posėdis turėjo įvykti tik po savaitės, — savaime suprantama, po aštuonių dienų Elos savaitės, — tokiu būdu laikinai mes buvome čia tikri šeimininkai.

	Tos aštuonios dienos — jos maždaug tokio pat ilgumo, kaip ir Eloje, truko dvidešimt septynias Žemės valandas, — buvo vienos puikiausiųjų mano gyvenime. Prie mūsų prisidėjo Esina ir Suilikas. Su jais, Ulna ir Akejonu puikiausiai iškylaudavome po atšiaurias, bet nuostabias apylinkes. Reikėdavo tik su šviesa grįžti, mat, jei dieną temperatūra Resane visiškai nieko, naktį atšąla iki minus 10°. Bet man po lepinančio Elos klimato šaltis buvo vienas malonumėlis! Sinzunai irgi pakeldavo jį gerai, užtat isai buvo baisūs šalčmiriai! Užsibuvę pas mus iki tamsos, jie, prieš leisdamiesi plokštikalne į savo ksilą, būtinai apsivilkdavo skafandrus.

	Netoliese susiradau apsnigtą nuokalnę ir, žvaigždėlaivio mechanikų padedamas, pasidariau metalines slides. O, kad tu būtum matęs, kaip ištįso isų ir sinzunų veidai, kai, keldamas sniego sūkurius, aš nušvilpiau žemyn į pakalnę! Beje, sinzunai netrukus pasekė mano pavyzdžiu, ir aš gavau Ialtaro planetų slidinėjimo trenerio vardą! Isus suvilioti buvo kur kas sunkiau. Iki posėdžio dienos Esina ir Suilikas vos vos teišmoko žengti pirmuosius žingsnius.

	Azlemas atvyko išvakarėse su visu savo isų personalu, kuris rūpinosi rūmų apšvietimu ir apkūrenimu. Sekančią dieną nuo pat aušros pradėjo leistis vis nauji ksilai ir reobai. Iki dešimtos ryto visoje plynaaukštėje, kiek tik akys aprėpė, blizgėjo lęšiai ir metaliniai laumžirgiai. Durys atsivėrė, ir delegatų procesija patraukė į rūmus.

	Mes ją stebėjome nuo Suiliko ksilo. Priekyje žengė Azlemas, po jo — Helonas. Priešais mus ėjo visų pasaulių atstovai, kuriuos jau buvau matęs kairiojoje Žmonijų laiptų pusėje, tik dabar jau gyvi. Viešpatie, koks tai buvo reginys! Čia mačiau padarų geltona, žalia ir mėlyna oda, didelių ir mažų, gražių, šlykščių ir baisių, tokių, kaip gigantas kajenas su omaro akimis, atvykęs iš galaktikos, esančios dar toliau, negu mūsų, tik kitoje pusėje. Kai kurie buvo nepaprastai panašūs į isus, ir Suilikas mane vylingai truktelėjo tuo metu, kai pro šalį žygiavo tasai krenas iš Maro planetos, kur gaminamas vemti verčiantis gėrimas aben-tornas, kuriuo vaišinami visi svetimšaliai. Procesijos pabaigoje žygiavo tokios būtybės, kurios, be proto, jau beveik neturėjo nieko žmogiško. Kai kurios netgi buvo panašios į gigantiškus vabzdžius. Mane tasai begalinio gamtos įvairumo paradas tiesiog pritrenkė.

	— Taip, taip, — melancholiškai pastebėjo Suilikas, — visų žmonių planetų niekas neįstengs pamatyti: jų labai daug.

	Praleidę delegatus, mes irgi įėjome į rūmus. Jei iš lauko pusės jie atrodė kaip masyvus plikas monolitas, tai viduje visas patalpas puošė įvairių planetų dailininkų sukurtos freskos ir skulptūros, o išorinės galerijos sienose buvo įrengtos visų žmonių pasaulių sostinių panoramos. Mes perėjome žiemos sodą, pilną nuostabios augmenijos. Suilikas parodė man puikų, tarytum auksinį, žiedą, uždarytą permatomame hermetiškame rutulyje. Tai buvo įžymusis Pirmosios galaktikos Ssino planetos stenetas. Dėl jo tenai nėra nei žvėrių, nei. paukščių — stenetas skleidžia nuodingą aromatą, kurio net mažiausia dozė yra mirtina bet kokiai gyvybei.

	Beveik permatomo žalsvo akmens, panašaus į obsidianą, laiptais mes pakilome į mažytę ložę virš posėdžių salės. Man iš dešinės buvo Ulna, iš kairės — r’benė iš Vienuoliktosios galaktikos Vesaro žvaigždės Fareno planetos, smulkus moteriškas padaras žydrai šviesiai pilka oda, melsvai juodais plaukais ir didžiulėmis violetinėmis akimis.

	Žemai, amfiteatre, vietas užiminėjo sąjungos delegatai. Priešais kiekvieną stovėjo mažytis piupitras su blizgančiais sudėtingais prietaisais. Tokios didelės auditorijos mastu tyla buvo nuostabi.

	Isai yra labai ištobulinę režisūros meną. Šviesai užgesus, siauras prožektoriaus spindulių pluoštas iš pradžių nušvietė tuščią pakylą, paskui iškilusią iš angos aikštelę, kurioje blizgančiuose metalo krėsluose sėdėjo Azlemas ir dar keturi kitų planetų atstovai, tarp jų ir Helonas. Niekas nesujudėjo, nepasigirdo nė garso. Azlemas atsistojo ir ėmė kalbėti. Jis šnekėjo isiškai, bet galingų minties stiprintuvų dėka kiekvienas jį girdėjo savo gimtąja kalba. Jis pranešė, kokie nutarimai priimti tarp sesijų, papasakojo apie mano atvykimą, apie sinzunus ir apie nuostabų mūsų atsparumą mislikų spinduliams. Nuo šiol kova su mislikais mūsų dėka žengianti į naują fazę: iš gynybinės ji virsianti puolamąja, ir pirmasis jos etapas būsianti gili priešo užnugario — pačioje vienos prakeiktosios galaktikos širdyje — žvalgyba. Galimas daiktas, kol priešas bus atmuštas, prabėgs amžiai. Bet traukimosi laikotarpis baigėsi! Ginklų .mislikams sunaikinti visiškai pakanka: visa, kas teikia šilimą, jau yra ginklas! Tik ligi šiol sunku buvo jais naudotis, nes mislikų spinduliai labai daug kovotojų užmušdavo.

	Azlemas kalbėjo ilgai. Susirinkimui, sudarančiam Visatos žmonijų žiedą, jis apibūdino mūsų organizmų ypatybes. Matyt, Žemės žmonių imunitetas paaiškinamas tuo, kad mūsų kūnuose, kaip ir mislikų, yra labai daug geležies. Nepaisant to panašumo su Tamsos padarais, mes be jokių išlygų buvome pripažinti žmonėmis. Sinzunai galėjo į planetų bendriją stoti iš karto, nes jau seniai buvo baigę karus. Žemės žmones, deja, kol kas galima laikyti tik sąjungininkais, bet jų civilizacija dar jauna ir reikia tikėtis, jog netrukus Žmonių pasaulių sąjungoje jie pagrįstai užims savo vietą.

	— Įžanginė kalba, — šnibždėjo man Suilikas be jokios pagarbos oratoriui. — Įprastiniai iškilmingi plepalai. Tikras darbas prasidės komitetuose. Išimties įstatymas neleidžia tavęs priimti į sąjungą, bet esi įtrauktas į isų grupę.

	— Kodėl į isų? — paklausiau.

	— Nors sinzunai tave ir įsūnijo, bet neužmiršk! — atradome tave mes, isai!

	Azlemas atsisėdo. Kelias minutes viešpatavo tyla. Paskui sugriaudėjo isų himnas. Nepasakysiu, kad jis būtų mane sujaudinęs. Jau esu sakęs, kad jų muzika mums yra perdaug sudėtinga: ji turi tokių aukštų ir tokių žemų garsų, jog mes tiesiog neįstengiame jų suvokti. Bet kai atsigręžiau į Esiną ir Suiliką, mane tiesiog apstulbino jų veidų išraiška. Juose atsispindėjo mistinė ekstazė, visiška vienybė su visomis žaliojo ir mėlynojo kraujo būtybėmis. Mano kaimynė žydrai pilka oda irgi buvo sužavėta himno. Jis nepagavo, rodos, tik sinzunų ir manęs. Ir staiga mano atmintyje iškilo užmirštas paveikslas: kartą kino-kronikoje mačiau, kaip laukia stebuklo Liurdo fanatikų minia. Tokie pat buvo ir visų čia susirinkusiųjų Visatos žmonijų atstovų veidai. Himnas aidėjo nesibaigdamas: jis šlovino pirmapradį kūrėją, viską gaivinančią ir viską nugalinčią Šviesą.

	Paskui vėl stojo tyla. Visos kitų pasaulių būtybės ilgai sėdėjo nejudėdamos, giliai susimąsčiusios. Pagaliau, Azlemui davus ženklą, susirinkimo dalyviai ėmė skirstytis.

	— O aš nė nežinojau, — tariau Suilikui, — kad isai visas žmonijas atvertė į savo tikėjimą!

	— Mes jų nevertėme! Be to, juk žinai, kad aš pats esu netikintis. Himno žodžiai čia nieko nereiškia. Bet muziką prieš daugelį šimtmečių parašė Riensas, didžiausias Elos-Ven kompozitorius, ir ji iki šiol kelia mums ekstazę. Matyt, ji taip veikia ir kitas žmonijas. O kadangi visos religijos iš esmės turi kažką bendra... Bet nejau tu nieko nepajutai?

	— Ne. Manau, kad jūsų himnas nepadarė įspūdžio ir sinzunams.

	— Tylėk! Nekalbėk taip! Nors kol kas. Mano tėvynainiai šiuo atžvilgiu yra prietaringi. Žmonės-vabzdžiai irgi nieko nejaučia, ir tai iš pradžių kėlė nemaža sunkumų. Buvo netgi šnekų, kad juos reikia iš sąjungos išmesti. Tiesa, jūsų neišmes! Jūs esate vienintelė mūsų viltis kovoje su mislikais.

	Tarybos sesija truko vienuolika dienų. Antras plenarinis posėdis įvyko tik uždarymo dieną. Visas darbas vyko techniniuose komitetuose, ir aš jame dalyvavau kaip isų delegacijos narys. Po iškilmingo sesijos uždarymo grįžome į Elą. Sinzunai, deja, liko Resane.

	Netrukus įėjau į normalias gyvenimo vėžes. Kaip ir anksčiau, gyvenau pas Suiliką ir beveik kasdien lankiausi Išminčių namuose, kur su Asza ir Szanu dariau lyginamosios biologijos tyrimus. Aszai pavyko dirbtiniu būdu gauti misliko spindulius. Aš visų jų ypatybių taip ir nesuvokiau — žinau tik, jog tai yra kryptinga radiacija, neturinti nieko bendra su elektromagnetiniais spinduliavimais. Isai, sinzunai, o taip pat ir kai kurios kitos žmonijos jau turi tokių pasiekimų, apie kuriuos mūsų Žemės mokslininkai dar nė nesapnuoja.

	Dabar Eloje jaučiausi beveik kaip namie. Isiškai kalbėjau gana laisvai, nors ir nelabai taisyklingai, ir šalmo-stiprintuvo man jau nereikėjo. Eliečiai laikė mane saviškiu, turėjau draugų, pažįstamų, darbą. Visiškai oficialiai aš, Žemės biologas, kaip „užsienio specialistas“, buvau įtrauktas į „Kovos su mislikais biologijos sekciją“, kur, bendradarbiaudamas su Rasenoku ir

	Szanu, pats vadovavau dešimties jaunų biologų isų grupei. Aš taip apsipratau Eloje, kad kartą, šnekėdamasis su Asza, visai rimtai pasakiau: „Mes, isai...“ ir, savaime aišku, visus linksmai prajuokinau. Isai iš tiesų puiki tauta, linksma ir nuoširdi, nors kiek ir šaltoka; šiaip ar taip, su jais lengviau sutarti, negu su nepaprastai priekabiais sinzunais.

	Po mėnesio, kai žvaigždėlaivis grįžo iš Resano, aš su džiaugsmu į savo grupę priėmiau Akejoną ir Ulną.

	Paprastai savo dienas leidau taip: keldavausi auštant ir, papusryčiavęs su Suiliku, skrisdavau į laboratoriją. Nusileidęs terasoje, užsukdavau pasiimti Ulnos ir jos brolio. Paskui dirbdavome iki pusiaudienio. Pietaudavau Svetimšalių namuose, bet dar dažniau žvaigždėlaivyje. Po to grįždavome į laboratoriją ir išeidavome iš jos kokias dvi valandas prieš saulėleidį. Jeigu būdavo gražus oras, įlankoje maudydavomės. Toli plaukti buvo pavojinga, nes jūroje knibždėte knibždėjo „vsiivzų“, kurie yra dar didesni grobuonys, negu mūsų rykliai. Tačiau įlanka buvo pertverta asrno uždanga, kuri tuos sutvėrimus baidė antibiotiniais spinduliais. Be laboratorijos bendradarbių, prie mūsų dažnai prisidėdavo Esina ir Suilikas. Isai — nepralenkiami plaukikai! Suilikas mano akyse ne sykį šimtą metrų nuplaukė per keturiasdešimt septynias sekundes, lengvai viršydamas mūsų pasaulio rekordą.

	Isai, kaip ir sinzunai, mėgsta fizines pratybas. Jie už Žemės žmones kur kas silpnesni, bet žymiai vikresni. Man įgriso, kad jie visą laiką pralenkia mane ir plaukdami, ir šuoliuose, ir bėgdami, dėl to įvedžiau Eloje rutulio stūmimo ir ieties mėtymo varžybas, tikriau sakant, ne įvedžiau, o atgaivinau, nes kadaise isai panašias sporto rūšis žinojo.

	Jau sutemus mudu su Suiliku grįždavome reobu namo. Skrisdamas Suilikas visą laiką mokė mane atpažinti jų horizonto žvaigždynus. Kartais mudu, jau grįžę namo, iki vėlumos užsisėdėdavome, tiesiog žiūrėdami į žvaigždes arba stebėdami jas mažyčiu teleskopu. Isai — kosminė tauta: jų net vaikai žino atmintinai visus žvaigždynus. To juos klausinėja per egzaminus. Kartais vakarais pas mus mažyčiu, panašiu į torpedą aparatu, kuris daug greitesnis už reobą, tik ne toks patvarus, atskrisdavo Ulna su broliu.

	kol aš su savo grupe darbavausi laboratorijoje, mėgindamas rasti isams veiksmingą apsaugą nuo mislikų spindulių, — šiokių tokių rezultatų mes vis dėlto pasiekėme, — Suilikas su šimtais kitų ksilų vadų atkakliai treniravosi su ginklu, kuris būsimojoje kovoje turėjo atlikti lemiamą vaidmenį. Žaliosios jūros viduryje buvo evakuota sala ir paversta mokomuoju taikiniu. Į ją numetė šimtus bombų, pradedant atomine, panašia į mūsų, ir baigiant baisiais griaunančiais sviediniais, kurių, laimė, Žemėje mes nė neįsivaizduojame, — apie juos tau dar papasakosiu.

	Bet štai vieną dieną gavau įsakymą išmokti valdyti ksilą. Uždavinys buvo nelengvas, ir, kol susidorojau, praėjo trys mėnesiai. Erdvėje tokį aparatą valdyti yra ne sunkiau už reobą. Pats sudėtingiausias dalykas — tai pereiti per achuną, ir aš, nepaisant visų pastangų, per egzaminą tegavau antros klasės pažymėjimą, tai yra maždaug kabotažinio plaukiojimo kapitono laipsnį. Vis dėlto išmokau pereiti į achuną ir išeiti iš jo beveik tiksliai, dažnai vadovaudamasis intuicija. Bet niekados man neteko skristi už Ketvirtosios galaktikos. Norint išsyk nugalėti tikrai didelį nuotolį ir, svarbiausia, grįžti, reikia nepaprastų matematinių gabumų, o man jų trūko. Tiesą sakant, achuno teorijos aš nesupratau nė per nagą ir ksilu naudojausi taip, kaip daugelis Žemės moterų naudojasi automobiliais — jos gana gerai vairuoja, bet absoliučiai neišmano apie vidaus degimo variklius.

	Kad ir labai keista, paskui man buvo kur kas lengviau valdyti sinzunų žvaigždėlaivį. Isų, o taip pat ir sinzunų nuomone, žvaigždėlaivis į achuną — sinzuniškai „r’oor“— pereina visai kitaip. Isai dargi nėra tikri, jog tai tas pats achunas! Paaiškėjo, kad ksilas ir žvaigždėlaivis, sykiu įėję į achuną ir pabuvę ten vienodą laiko tarpą, niekados „neišneria“ tame pačiame Visatos rajone. Tarp jų kartais būna net ketvirtadalis šviesmečio!

	Iš Eloje praleistų dienų ypač gerai prisimenu vieną vakarą. Atsitiko taip, kad Suilikas, Esina ir aš likome nakvoti Svetimšalių namuose. Lūkuriuodami Ulnos ir Akejono, mes sėdėjome pliaže. Suilikas visai neseniai buvo man oficialiai pasakęs, jog netrukus įvyks jo ir Esinos vestuvės, kuriose aš turėsiu vaidinti „nuotakos gynėjo“, sten-setano, vaidmenį. Ulna kažkodėl atėjo viena ir atsisėdo šalia manęs. Dangus tą naktį buvo nuostabiai giedras, ir daugelis žvaigždžių mirgėjo dar ryškiau, negu paprastai. Suilikas sugalvojo mane paegzaminuoti, ir aš turėjau parodyti jam Sisantoro žvaigždyno rausvai geltoną Oriaborą, raudonąjį Šesin-Siafaną ir melsvąją Beroę.

	— Nagi, pasakyk nežiūrėdamas, kokia dabar žvaigždė spindi ryškiai mėlyna šviesa už tavęs maždaug trisdešimt laipsnių ties horizontu? — paklausė Suilikas.

	— Kalvenoltas! — atsakiau didžiuodamasis ir, norėdamas pasitikrinti atsakymą, atsigręžiau.

	— Teisybę sakant, — pridūriau aš, — tasai Kalvenoltas nėra nei labai ryškus, nei labai mėlynas.

	— O tai priklauso nuo to, kiek jis pakilęs virš horizonto, — atsiliepė Suilikas neatsigręždamas. — Kartą buvau vienoje jo planetoje. Ji puiki, bet, deja, negyvenama.

	Tuo metu priėjo Akejonas su sinzunais, ir mes ėmėme šnekėtis apie kitką.

	Nuo to laiko dažnai pagalvodavau, kad aš, teisybę sakant, pirmasis pastebėjau pakitimus Kalvenolto spektre. Isai tą žvaigždę, esančią nuo Elos už kokių šešių šviesmečių, gerai žinojo, ir todėl astronomai, o tuo labiau eiliniai piliečiai nelabai ja tesidomėjo.

	Suiliko vestuvės įvyko, praėjus nuo to vakaro maždaug porai Elos mėnesių. Eloje vestuvių ceremonijos būna dvejopos. Paprasčiausios vestuvės yra tokios, kada jaunasis su jaunąja ateina pas oficialų asmenį ir pareiškia, jog tuokiasi. Kitos vestuvės kur kas sudėtingesnės ir vyksta pagal senovės papročius. Suilikui teko pasirinkti antrąjį variantą, nes jis vedė Didžiojo mistinių ceremonijų tvarkytojo, kitais žodžiais tariant, vyriausiojo žynio, dukterį.

	Kadangi aš turėjau vaidinti sten-setano vaidmenį, du jauni žyniai atėjo pas mane dar savaitę prieš būsimą ceremoniją — išmokyti visų apeigų. Kadaise, priešistorinių karų epochoje, skirtingų klanų jaunuolių vestuves nutraukdavo nuotakos klano vaikinai, nenorį jos išleisti. Dėl to jaunikis iš nuotakos giminių arba iš kurios nors kitos giminės, tik jokiu būdu ne iš savosios, pasirinkdavo gynėją, sten-setaną, kuris turėdavo saugoti

	jaunuosius tris dienas, kol baigdavosi vestuvių ceremonija. Tasai sten-setanas dažniausiai būdavo garsus karys, įtakingas vadas arba žynys. Suprantama, dabar negalėjo būti nė šnekos apie ginkluotą užpuolimą, bet vis dėlto stiproki vestuviniai gėrimai darydavo savo, ir vestuvės kartais baigdavosi peštynėmis. Be to, nuotakos pagrobimas nors vienai minutei tartum anuliuodavo visas apeigas, ir vestuves reikėdavo pradėti vėl iš naujo. Suilikas mane pasirinko kaip draugą, sykiu pasitikėdamas mano fizine jėga. Nieko nepadarysi — iš Esinos giminaičių ėmiau rinkti vienuolika pagalbininkų, nes man buvo duota tokia teisė. Gali būti tikras — parinkau vyras į vyrą!

	Pirmoji ceremonija, grynai šeimyninė, įvyko Esinos namuose. Joje dalyvavo tik šeimos nariai, žyniai, na ir aš, sten-setanas. Apeigos buvo paprastos: ilgos maldos, kurių metu Suilikas atvirai nuobodžiaudavo, nors Esina ir visi kiti buvo tikrai susikaupę, keli monotoniški senovės himnai, nepanašūs į šiuolaikinę isų muziką, — ir viskas. Paskui taurėje buvo įžiebta žalia ugnis — isų kraujo spalvos ugnis! — kuri turėjo degti per visas tris dienas.

	Antrąją dieną abu jaunieji davė mažąją priesaiką: jie pažadėjo vienas kitą saugoti ir vienas kitam padėti — apie ištikimybę nebuvo kalbos, nes tai savaime suprantamas dalykas. Po to įvyko mažas banketas tik artimiesiems draugams. Visą tą laiką aš nieko neveikiau, buvau tik stebėtojas, tačiau trečiąją dieną šitoks mano vaidmuo pasibaigė.

	Tą dieną jaunieji pirmiausia davė priesaiką žvaigždėms: prisiekė savo vaikus auklėti meilės Šviesai ir neapykantos Nakties bei Šalčio padarams dvasia. Po to buvo penkių valandų pertrauka maldai ir pagaliau prasidėjo didžiulė puota.

	Stalai stovėjo vietiniuose Santuokos namuose. Susirinko daugiau kaip keturi šimtai žmonių. Atėjo visi mokslinių laboratorijų bendradarbiai ir net keli išminčiai — tuo Suilikui buvo parodyta didžiulė pagarba už jo nuopelnus ir už tai, kad jis atrado žmoniją su raudonuoju krauju. Tarp išminčių buvo ir Asza; kai susitikome, jis man trumpai pasakė, kad žuvo mislikas. Atėjo visa ksilų kapitonų delegacija, vadovaujama „admirolo“ padėjėjo, dvidešimt septyni sinzunai, tarp kurių, su-prantama, buvo Ulna su broliu, ir dar daugybė pažįstamų ir nepažįstamų isų. Į kairę nuo Esinos nustebęs pamačiau jaunąją žydrai pilkos odos r’benę. Sužinojau, kad ji gimusi Resane, buvo Esinos universiteto draugė ir turėjo švelnų Beišitinsian-torepanserozetos vardą. Oi!

	Mane su vienuolika pagalbininkų pasodino prie atskiro stalo, kuris stovėjo prie vienintelių salės durų. Naudodamasis savo privilegija, pasikviečiau Ulną su broliu.

	Patiekalai ėjo vieni po kitų, visi buvo įvairių spalvų žele
pavidalo ir toli gražu ne vienodos kokybės: vieni nuostabūs,
kiti pakenčiami, o dar kiti visiškai neskanūs. Gėrimų taip pat
netrūko, visi turėjo truputį alkoholio ir, mano nuomone, buvo
gana neblogi. Baigiantis vakarienei, Ceranas, ksilų laivyno ka-
pitonas leitenantas, įteikė Suilikui garsiojo Maro planetos krenų
aben-torno. O, jeigu tu būtum matęs Suiliko veidą! Ir vis dėlto
jis tą gėrimą, nuo kurio vemt vertė, turėjo išgerti. Iš smalsu-
mo aš jo taip pat paragavau ir buvau maloniai nustebintas:
tasai aben-tornas priminė seną puikiausios kokybės viskį! Ulnai
ir jos broliui jis irgi patiko, ir mes trise apstulbintų isų akyse
išmaukėme visą butelį. 

	Kaip ir visuose eliečių vakaruose, salėje buvo labai linksma. Kaip sten-setanas, aš tiesiog neturėjau ko veikti ir jau maniau, kad mano misija baigta, tik staiga pasigirdo triukšmas. Asza, kuris turėjo skubų reikalą Išminčių namuose, buvo išėjęs ankstėliau, durys liko praviros, ir dabar aiškiai girdėjau, kaip laukę kažkas šūkauja. Nedelsdamas atsistojau, išrikiavau savo bendražygius. Gal trisdešimt jaunų isų, giedodami senovinę kovos giesmę, artėjo prie durų. Jie norėjo, jėga įsiveržti į salę ir pagrobti nuotaką. Mano uždavinys buvo žūt būt sulaikyti juos pusę baziko.

	Grumtynės buvo karštos! Užpuolikai užgriuvo mus kaip patrakę. Mes apibėrėme juos niuksais, ir čia aš parodžiau, ką sugeba Žemės žmonės! Jau senokai man buvo tekę dalyvauti tokiose kumštynėse — dar studijų laikais, kai žaidžiau regbį. Permainingas „mūšis“ vyko jau ketvirtį baziko, tačiau „priešai“ niekaip negalėjo įsibrauti į salę. Ir staiga virš užpuolikų galvų išvydau baisiu greičiu smingantį reobą. Iš kabinos iššoko isas, kurį beregint pažinau iš milžiniško ūgio: tai buvo Asza. Jis bėgo, į mus ir kažką šaukė, bet dėl triukšmo aš nieko negirdėjau, o pasakyti mintimis jis negalėjo, nes buvo per toli. Blaškydamas visus į šalis, puoliau prie jo šaukdamas: „Nutilkite pagaliau! Nutilkite!“ Sekundę šauksmai pritilo, ir tada aš išgirdau:

	— Gęsta Kalvenoltas! Kalvenoltas gęsta!

	III skyrius

	BEVEIK NIEKAS NEGRĮŠ

	Staiga mus užgriuvo kapų tyla. Visi išsyk supratome tų žodžių prasmę. Nuo Baltazaro laikų, kada sienoje pasirodė ugninis užrašas „mene, tekel, fares“, pranašaujantis pražūtį, poky-liautojai siaubingesnių žodžių dar nebuvo girdėję.

	Asza paskubom paaiškino: bankete jis gavęs Azlemo raštelį su prašymu nedelsiant grįžti į Išminčių namus. Tenai Azlemas parodęs jam spektrogramą, gautą iš centrinės laboratorijos Ara-no kalne. Astrofizikui vaizdas buvęs visiškai aiškus: Kalvenolto spektras darosi panašus į baisingąjį prakeiktųjų galaktikų spektrą. Kadangi su Santuokos namais nebuvo televizijos ryšio, Asza negaišdamas sėdo į savo reobą ir atskrido pas mus.

	Suilikas atsistojo ir iš lėto priėjo prie mūsų.

	— Man rodos, mislikai jau yra Ksenolto planetose, — tarė jis. Paskiau susiraukė ir sumurmėjo: — Penki šviesmečiai. Tik penki!

	— Tegu negęstanti Pirmapradė šviesa gina Ialtarą! — pridūrė Esina.

	Visi tylėjo. Aplink mačiau išblyškusius svečių veidus.

	— Bet tikriausiai jie tenai pasirodė neseniai, — pasakiau aš. — Vos prieš trejetą metų Suilikas buvo Rismane ir nieko nepastebėjo.

	— Aš buvau tik Rismane, — atkirto jis, — o ne Efrene ir Sno-pe, ne Šeštojoje ir Septintojoje planetose. O mislikai greičiausiai bus Šeštojoje ir Septintojoje. Kitos jiems yra per karštos, bent šiuo metu...

	Vėl stojo tyla, paskiau ėmė kalbėti Asza:

	— Šiaip ar taip, apie tai kalbėti čia ne vieta. Tegu Žemės žmogus eina su manim. Kiti, kurie užima oficialius postus, savo vietose turi būti šįvakar. Tačiau Ialtarui tiesioginio pavojaus dar nėra. Mes turime kolonijų visose savo planetose, net pačiose šalčiausiose, o paveikti mūsų saulės iš Kalvenolto mislikai negali. Suilikai ir Esina, ši naktis tegu būna judviejų naktis. Prie mūsų jūs prisijungsite rytoj vidurdienį.

	Mes išėjome su sinzunais. Reobe Asza prašneko atviriau: mirtinai pažeistas ne tik Kalvenoltas — grėsmingieji požymiai pastebėti taip pat El-Toeo ir Aseloro spektruose. Administracinėms Marso bei Resano vyriausybėms ir Žmonių pasaulių sąjungos tarybai sutinkant, išminčiai rytoj paskelbs karo padėtį. Situacija aiški: mislikai įsiveržė į Pirmąją galaktiką.

	Jau būdami netoli Išminčių namų, ties Esantemo pusiasaliu sutikome ištisą ksilų eskadrą: šimtas aparatų glaudžia rikiuote greitai kilo aukštyn. Keista buvo žiūrėti, kaip tie tviskantys lęšiai, viena dešimtinė paskui kitą, šauna aukštyn ir dingsta dangaus žydrynėje.

	— Žvalgyba į Kalvenoltą, — paaiškino Asza. — Pirmasis padalinys. O kiek jų begrįš? Mes nežinome, ar mislikai planetose, ar tarpplanetinėje erdvėje. Iš tų, kas juos aptiks, beveik niekas negrįš.

	Patylėjęs jis pridūrė:

	— Suilikas įtūš. Šiai eskadrai turėjo vadovauti jis.

	— O ką aš turėsiu veikti? — paklausiau.

	— Tu skrisi su antrąja eskadra ksilu, kuriame bus mišri sinzunų ir isų įgula.

	Kai nusileidome šalia žvaigždėlaivio, pamačiau, jog įėjimo laipteliai pakelti, visos vėliavos nuimtos, angos uždarytos: grėsmingasis laivas pasirengęs kautis.

	Nuėjome tiesiai į tarybos salę. Plenarinis posėdis buvo jau prasidėjęs. Devyniolika išminčių sėdėjo pirmoje eilėje, kiti — už jų amfiteatre. Man buvo nurodyta vieta antrojoje eilėje prie sinzunų atstovų. Kalbėti, tiesą sakant, nebuvo apie ką: karo ar taikos klausimas jau buvo išspręstas. Isai neturėjo ko pasirinkti, jiems reikėjo mislikus išgrūsti bet kokiomis priemonėmis. Paskui jie pamėgins pulti ir prakeiktąsias galaktikas. Sinzunų žvaigždėlaivių pasinaudoti kol kas buvo beveik neįmanoma: Erdvės keliais Kalvenoltas buvo nepasiekiamas, o leistis per achuną sinzunai su savo technika nerizikavo. Buvo nuspręsta, jog dalis sinzunų pereis į ksilus, o kiti grįš į Arborą paspirties.

	Palikęs Eloje penkiasdešimt sinzunų, su jais Ulną ir Akejoną, žvaigždėlaivis išskrido auštant. Per pietus atvyko Esina ir Suilikas, ir visi kartu išskridome į Aniasco salą, kur buvo antroji eskadra. Skridome devynias valandas: Aniascas buvo kitame Elos pusrutulyje.

	Antrąją eskadrą sudarė šimtas septyniasdešimt du įvairių tipų ksilai, pradedant lengvaisiais, kaip tas, kuris atvežė mane iš Žemės, baigiant didžiuliais sunkiaisiais aparatais — didesnio kaip šimtas penkiasdešimt metrų diametro, su šešiasdešimt isų įgula ir galingais ginklais. Kurį laiką klaidžiojome tarp visų šių aparatų, pagaliau Suilikas parodė vidutinio dydžio ksilą.

	— O štai ir mūsų flagmanas! — tarė jis juokaudamas, bet su pasididžiavimu.

	Tai buvo keistas laivas su keista įgula, kurią sudarė Suilikas, eskadros vadas, Snezinas, šturmanas, ir dar dešimt isų; be to, jame buvo „desantinė grupė“: Ulna, Akejonas, jaunas fizikas sinzunas Herangas ir aš. Ir pagaliau aš labai nustebau, pamatęs du r’benus, kurie turėjo išmėginti Resano laboratorijose pagamintą savo neterminį ginklą. Tai buvo man jau pažįstama Bei-šitinsiantorepanserozeta ir jos draugas Seferantozinanserozetas. Niekam neprieštaraujant, tuos labai ilgus vardus mes nesivaržydami patrumpinome ir toliau r’benus vadinome tiesiog Beiši-ta ir Seferu.

	Bėgo dienos. Isų vadovaujami, mokėmės naudoti ginklus ir valdyti ksilus. Herangas, Ulna ir Akejonas, jau mokėję pereiti per achuną sinzunų metodu, su ksilais apsiprato gana greit ir mane pralenkė. Aišku, jie kur kas geriau žinojo ir sinzunų ginkluotę, bet užtat aš tobulai žinojau isų ginklus. O naujojo r’benų išrasto ginklo išbandyti negalėjome, nes jis veikė tik mislikus.

	Šeštąją dieną mus iškvietė į Išminčių namus. Beregint nuskridome tenai ksilu. Žvalgai buvo jau grįžę: keturiasdešimt du ksilai iš šimto dviejų. Teisybę sakė Asza: nuostoliai buvo didžiuliai. Kalvenoltas beveik užgeso, bet jo šviesa Eloje dar spindėjo ir atrodė tokia pat ryški, tik kiek rausva, nors žvaigždė jau buvo mirusi prieš penkerius metus. Suilikas krūptelėjo, išgirdęs, kad mislikai savo baisųjį darbą Septintoje ir Šeštoje planetoje jau buvo dirbę porą metų, kai jis saugiai nusileido Rismane. Dabar tose užšaldytose planetose mislikų knibždėte knibždėjo. Ir jie, kaip ir Sklino planetoje, statydinosi tenai baisingus metalinius pilonus. Užklupti juos netikėtai buvo neįmanoma, nes, pasiskirstę devyniukėmis, mislikai patruliavo tarpplanetinėje erdvėje. Žvalgybinio padalinio ksilams pavyko subombarduoti pilonus Šeštojoje planetoje, bet prisiartinti prie Septintosios jie negalėjo. Taigi mūsų uždavinys buvo toks: pasiekti Septintąją planetą ir išsilaipinus — tai turėjo padaryti sinzunai ir aš, žemės žmogus, — sunaikinti paslaptinguosius pilonus ir, jeigu pavyktų, grįžti į Elą. Stengdamiesi bent kiek apsaugoti mus nuo mislikų smūgių, isai sukūrė mums šarvuotas mašinas.

	Sakydamas, kad šitokia programa mane labai nudžiugino, meluočiau. Kūnas pagaugais eidavo, vien tik pagalvojus, kad reikės išsilaipinti nežinomoje planetoje ir kautis su kažkokiomis nežinomomis būtybėmis. Bet atsisakyti buvo jau vėlu. Aš buvau isų svečias, jie laikė mane saviškiu ir atskleidė man nemaža paslapčių. Pagaliau, manęs neveikė mislikų spinduliai. Negalėjau juk likti nuošalyje, kai Esina ir Suilikas sutiko nesvyruodami, nors jiems tie spinduliai buvo mirtini! Be to, gindamas Ialtarą, aš gyniau savo Saulę, gyniau savo žmonijos gyvybę. Todėl ir sutikau.

	Mes išskridome kitos dienos rytą. Per achuną perėjome gana greitai; beveik išsyk išnėrėme Erdvėje netoli Rismano, trečiosios Kalvenolto planetos, orbitos.

	Tiktai nepagalvok, kad kiekviena žvaigždė turi planetų. Žvaigždžių, turinčių palydovus, yra nedaug. Jeigu tikėsime įsais, tik viena žvaigždė iš šimto devyniasdešimt turi planetų. Ir, vidutiniškai imant, tik dvi tokios planetos tinkamos gyvybei. Pagaliau tik viena planeta iš tūkstančio, vėl vidutiniškai imant, yra gyvenama būtybių, kurios gali būti vadinamos žmonėmis. Rismanas priklausė tai planetų kategorijai, kurios yra gyvybei tinkamos, bet negyvenamos: jo fauna atitiko maždaug Žemės istorijos kembrio periodą.

	Rismane telkėsi visos smogiamosios eskadros jėgos. Savo dydžiu ši planeta užimtų vidurį tarp mūsų Žemės ir mūsų Marso.

	Ligi mislikų antplūdžio joje švietė akinamai mėlyna saulė, Suiliko žodžiais, Pirmojoje galaktikoje viena gražiausiųjų. Bet dabar Kalvenoltas kilo virš horizonto kaip baisi kruvina akis. Dirvą dengė sniegas ir „sausas“ ledas. Temperatūra krito ligi minus 100°. Visa, kas gyva, žuvo, gal tik išskyrus giluminius organizmus, pasislėpusius užšalusių okeanų dugne.

	Mūsų stovykla buvo tokia baisi ir nejauki, kad aš apie ją nė nepasakosiu. Bet vis dėlto pamėgink įsivaizduoti bekraštę rūsčią lygumą, aptemusį rausvai violetinį dangų, purius, apniukusius vėpūtinius kalvose, o tarp jų skendinčius sniege tamsius, spindinčius ksilų lęšius ir smulkias figūrėles su skafandrais, vargais negalais brendančias nuo vieno aparato prie kito. Kalvenoltas tingiai leidosi už plokščio horizonto, o jo šviesos pluoštai tiesėsi į mus per ledo lauką kaip kruvini pirštai. Aš, menkas, bejėgis sutvėrimas, paklydęs kažkur bekraštėje Visatoje, staiga suvokiau visus milijardų milijardus kilometrų, kurie skyrė mane nuo gimtosios planetos. Man pasirodė, jog laikas sustojo, jog atėjo pasaulio pabaiga. Net isai tuo momentu man buvo svetimi, kito, nė kiek su mūsiškiu hesusijusio pasaulio sutvėrimai. Ulna tikriausiai jautė tą patį: mačiau, kaip ji išblyško ir suvirpėjo. Akejonas ir kiti sinzunai neperprantamais veidais nejudėdami sėdėjo prieš ekraną.

	Girdėjau, kaip Suilikas valdymo kabinoje, seale, duoda įsakymus. Jo balsas buvo ramus ir šaltas, bet truputėlį virpėjo — tai rodė, kad isai labai susijaudinę! Žinoma! Tokia svarbi misija jam buvo patikėta pirmą kartą, Jis žinojo, kad vargu besugrįš į Elą, bet vis tiek džiaugėsi, kad smogiamajai grupei pavedė vadovauti jam, jaunam planetų atradėjui.

	Atsisėdęs į krėslą, ėmiau prisiminti viską, ką tik žinojau apie ginklą, kurį netrukus turėjau pavartoti prieš mislikus, ir apie šarvuočių sahjenų, kurie turėjo mus saugoti nuo mislikų, valdymą. Ulna truktelėjo mane už peties.

	— Ar nenorėtum pasivaikščioti po Rismaną? — paklausė ji isiškai. — Suilikas sak,ė, kad čia išbūsime visą baziką.

	Dainingoji jos tarsena net isų žodžius darė nepaprastai melodingus. Ji pasilenkė prie manęs, ir rusvas jos veidas su krintančiais į šalis šviesiais plaukais pasirodė toks žemiškas tarp žaliųjų isų veidų, jog aš tiesiog apstulbau. Pajutusi, jog aš sumišau, Ulna nusišypsojo nuostabia sinzunų šypsena, kurią dabar matai jos lūpose.

	— Gerai, — tariau aš. — Eime.

	— Žiūrėk, tik neužsibūk! — šūktelėjo man Suilikas. — Netrukus skrisime. O, jeigu tu būtum Rismaną matęs anksčiau!.. Bet dabar viskas baigta. Tokio jau nebeišvysi, — pridūrė jis tyliai.

	Vaikščiodami apledėjusia Rismano dirva tarp ksilų, mudu nedaug ką tespėjome viens kitam pasakyti. Ir vis dėlto kaip tik nuo to momento pajutome, jog esame artimi. O suartėti su sinzunais ne taip jau paprasta. Išdidus jų santūrumas neturi nieko bendra su gana abejingu daugumos isų meilumu. Bet kai jau atveria jie kam savo širdį, tai amžinai. Grįžtant Ulna paslydo ir parkrito. Aš puoliau prie jos, pakėliau ir po skafandru pajutau tvirtą lankstų kūną, pamačiau jos akis, įsmeigtas į manąsias. Tą akimirką pirmąsyk supratau, kad, nepaisant skiriančių mūsų planetas milijonų šviesmečių, Ulna man yra artimesnė ir brangesnė, negu visos Žemės dukterys, kurias buvau sutikęs.

	Įėjimo kameroje, kai nusirengėme skafandrus, Ulna, greitai ir lengvai paglostė man skruostą ir dingo už durų.

	Nuėjau į valdymo kabiną, sealą. Ten sėdėjo Suilikas su Esina, Akejonu, Beišita ir Snezinu.

	— Uždavinys toks, — pradėjo Suilikas. — Leisimės į achuną ir išnersime ties pačiu Septintosios paviršiumi. Mus lydės dvidešimt penki ksilai su mišriomis įgulomis. Kiti atakuoja mislikus ir planetoje sudarys šiltą zoną, kurioje galėsime nusileisti. Septyni didieji ksilai atgabens sahjenus, į kuriuos sulips sinzunai ir tu, Žemės žmogus. Mes tuojau pakilsime, nes po kiek laiko mislikų spinduliai mums darosi pražūtingi, o toje zonoje ilgai išlaikyti aukštos temperatūros negalime. Pasirūpinsime padėti jums iš viršaus — smarkiai bombarduosime. Jūs tuo laiku pamėginsite prasibrauti ligi pilonų ir juos sunaikinti. Bet pirma ištirkite, kas tai ~per daiktas. Iš viso turėsite dvylika sahjenų. Vadu esi paskirtas tu, Akejonai. Paskui mes nusilei-sime jūsų paimti antrojoje šiltoje zonoje.

	Suilikas staiga išjungė ryšį su kitais ksilais.

	— Jūsų sahjenas — vienintelis nudažytas raudonai. Taryba

	griežčiausiai įsakė grąžinti jus į Elą gyvus ir nesužeistus, O dėl kitų — padarysime, ką tik galėsime.

	Vėl įjungęs bendrą ryšį, Suilikas pradėjo duoti eskadrai įsakymus. Pirmoji ksilų grandis pakilo į apytamsį rausvoką dangų. Po dešimties minučių išvykome ir mes.

	Suilikas stropiai reguliavo sudėtingą aparatą.

	— Achune šį kartą būsime taip trumpai, jog aš tiesiog nespėsiu atlikti manevro: nepakankamai greita mūsų reakcija. Už mane tai atliks automatas. Tikiuosi, jis veiks tiksliai, o jei ne — išnersime po planetos paviršiumi... Laikykitės tvirčiau. Jungiu!

	Žemutiniame ekrane toli apačioje mačiau mirusią, pliką Ris-mano lygumą. Įėjo Ulna ir atsisėdo šalia manęs. Aš įsikibau į krėslo atramas. Akimirką ekranas užtemo, paskui vėl nušvito, ir mes išvydome tiesiog neįsivaizduojamai fantastišką reginį.

	Skridome virš juodų kalnagūbrių supamo plokščiakalnio. Buvo beveik absoliučiai tamsu: tik ties pačiu horizontu degė tamsus rubinas — Kalvenoltas. Maždaug kas dešimt sekundžių apačioje akinamai tvyksčiojo ugnys, ir nuo kalnų nusidriekdavo juodi šešėliai. Tenai kaip kruša krito terminės bombos, nuo kurių turėjo atsirasti šiltoji zona. Suilikas per mikrofoną davinėjo trumpus įsakymus. Nauji baisūs sprogimai toli už horizonto nušvietė dangų, ir jo fone suvirpėjo nežinomų kalnų siluetai. Mano galvoje įkyriai sukosi idiotiška frazė: „Mūsų specialusis korespondentas iš kosminio fronto praneša...“

	Suilikas atsigręžė:

	— Sierai, greičiau skafandrą! Sinzunai, taip pat! Mes leidžiamės!

	Kai ėjau pro šalį, jis pašoko ir — retas atvejis pas isus! — pakštelėjo man į smilkinį.

	— Narsiai kovok už mūsų Ialtarą ir už savo Saulę.

	Esina pamojo man ranka. Po minutės jau buvau išėjimo kameroje, kur Ulna, Akejonas ir Herangas vilkosi skafandrus.

	— Esame paviršiuje! — mano šalme suskambėjo Suiliko balsas. — Išeikite. Jūsų sahjenas stovi kairėje.

	Laikydami rankose šiluminius pistoletus, išėjome iš ksilo. Visas paviršius aplink buvo nusėtas suplotais ir apsilydžiusiais mislikų kūnais. Mūsų laukė panašus į didžiulį tanką sahjenas. Nepažįstamas isas atidarė dureles, susėdome į mašiną, bet dėl visa ko likome su skafandrais. Mūsų sutartinis signalas buvo „arta“— tokio žodžio isų kalboje nėra, bet pasirinkome jį todėl, kad nesipainiotų su kitais signalais.

	— Arta, arta, arta! — sugriaudėjo Suiliko balsas. — Pasitraukite iš zonos! Mes turime pakilti! Aplink bent per keturis brunus nėra nė vieno gyvo misliko. Pilonai už dvidešimt penkių brunų į vakarus, į šiaurę nuo jūsų. Mes jus orientuosime. Kalba Paryžius. Priimu.

	Juokais aš paprašiau Suiliką, kad pasirinktų sau signalą „Paryžius“.

	— Kalba arta. Jus supratome. Išvykstame, — atsakė Akejonas. Paskiau jis greitai sinzuniškai davė įsakymą kitų sahjenų

	įguloms. Aš paleidau motorą, ir mes pajudėjome.

	Sahjeną vairuoti buvo vieni niekai: pasukti galėjai paprastu vairu, greitį reguliavo vienas pedalas, reverso svertas leido įjungti atbulinį bėgį. Ulna sėdėjo šalia manęs, uždėjusi rankas ant klaviatūros, valdančios priekinius pabūklus. Priešais ekrane atsispindėjo visa, kas dėjosi priešakyje, matomumo kampas aprėpė 180°. Sėdėdamas nugara į mus, Herangas tokiame pat ekrane matė visa, kas vyko už mūsų. Iš savo vadavietės viduryje Akejonas sekė abu ekranus ir bet kuriuo momentu galėjo užmegzti ryšį su kitais sahjenais arba ksilais. Be to, jis valdė r’benų ginklą, kurio veikimo dar nežinojome.

	Kokias penkias minutes važiavome gana greitai ir be jokių nuotykių. Sahjeno vikšrai trupino sušalusią bevardės planetos dirvą, kartais čiūžteldami per sukietėjusį orą. Horizontą priekyje, kaip ir anksčiau, nušvietė sprogimų tvyksniai. Trenksmo tame neturinčiame atmosferos pasaulyje visai nesigirdėjo. Kartais pajusdavome tik lengvus požeminius smūgius. Danguje lyg šešėliai šmėsčiojo ksilai, čia panašūs į pailgą ovalą, čia į apskritimą— žiūrint, kokioje jie būdavo padėtyje. Ksilai praūždavo nepaprastu greičiu ir visai žemai.

	Paskiau pasirodė mislikai. Iš pradžių juodame plyšyje pastebėjome blausų metalo blizgesį. Kairėje vienas sahjenas iššovė, ir šiluminio sviedinio ugnis nušvietė prieš mus šliaužiančius šarvus. Nė vienas mislikas pakilti net nepamėgino. Mes pravažiavome pro sulydytus metalo luitus, aplink kuriuos švysčiojo violetiniai liežuvėliai: dar išlikę kai kurie gyvi mislikai spinduliavo, bet tuščiai.

	Be perstojo valydamiesi kelią, pravažiavome lygumą ir, paleidę tuziną sviedinių, prasiveržėme pro siaurą kanjoną. Kiti sahjenai, naikindami lindinčius visokiuose plyšiuose mislikus, valė užnugarį ir flangus. Kai atsidūrėme viduryje plačios arenos tarp juodų uolų, mislikai pakeitė taktiką. Dabar jie ėmė pulti mašinas nuo uolų. Kol mes išmokome šitokias atakas iš viršaus atremti terminių spindulių ir galingų gravitacinių laukų kombinacija, per tris minutes buvo sumaigyti du sahjenai. Spinduliai žudė skriejančius mislikus, o triguba traukos jėga numesdavo juos ten, iš kur jie buvo pakilę. Kartu visi sahjenai uolų keteras apibėrė terminiais sviediniais.

	Pro antrąjį kanjoną mes vėl patekome į lygumą. Žėrinčio dangaus fone tolumoje stūksojo smailūs pilonų siluetai. Jie buvo neapsakomai aukšti: sprogimai tenušviesdavo tik jų papėdę! Mes pamažu artėjome prie jų, bet kelionė buvo tiesiog baisi: sunaikinę mažiausia kokius penkis tūkstančius mislikų, netekome dar trijų sahjenų. Kuo labiau artėjome prie pilonų, tuo reginys darėsi fantastiškesnis: ksilai mėtė bombą po bombos, sprogimai tvyksčiojo beveik be pertrūkio, aplink buvo šviesu kaip dieną. Dėl išsiskiriančios šilumos užšalusios dujos ėmė garuoti, ir tarpais rodėsi, jog apie mirusiąją planetą tartum vėl atsiranda kažkas panašaus į atmosferą. Tasai dujų rūkas taip iškreipdavo perspektyvą, jog kartais beveik neįmanoma buvo nustatyti atstumo. Pravažiavome sulamdyto ksilo nuolaužas; ant sumaigytos pertvaros kybojo negyvas isas.

	Toliau gyvų mislikų jau nebesutikome. Išorinis termometras terodė minus 10°, o šitokiai temperatūrai mislikai jau buvo nebeatsparūs. Akejonas pranešė apie tai Suilikui. Su džiaugsmu išgirdau, kaip tasai atsakė:

	— Gerai. Liaujamės bombardavę apie pilonus. Tegu jūsų žmonės išlipa iš mašinų ir pasistengia išsiaiškinti, kokie yra tie mislikų statiniai. Galėsime dengti jus dar vieną baziką. Paskui susirinkite į rytus nuo pilonų. Nusileisime jūsų paimti.

	— Paklausk jį, kaip sekasi ten aukštai, — pasiūliau Ake-jonui.

	— Neblogai — atsakė Suilikas. — Bet turime daugiau kaip keturiasdešimt procentų nuostolių. Ligi greito pasimatymo!

	Sahjeną sustabdžiau prie pilono papėdės. Netrukus privažiavo kitos šešios mašinos. Metalinis ažūrinis pilonas buvo iškilęs į neapsakomą aukštį ir nyko juodo dangaus bedugnėje. Iš sah-jenų išėjo Herangas ir kiti sinzunai. Įsakęs Ulnai su broliu likti mašinoje, aš irgi išėjau. Spausdamas pistoletą, buvau besukąs prie pilono — bet stabtelėjau: vis dar spausdamas ginklą, apsuptas amžinai sustingusių mislikų, gulėjo negyvas isas. Aš priėjau prie jo. Pro permatomą šalmą į mane žvelgė pažįstamas veidas: tai buvo tasai sargybos viršininkas, studentas, kuris mane ir Szaną sustabdė prie žvaigždėlaivio tą vakarą, kai atskrido sinzunai. Pirma jo kosminė kelionė buvo ir paskutinė. Kiek tolėliau, prie kalvos, beveik ant šono stovėjo sumaigy-tas, skylėtais šarvais ksilas.

	Be pilonų, aplink nebuvo nieko: nei kelių, nei pastatų, nei mažiausių protingos gyvybės požymių. Priėjome prie pilono papėdės: ji buvo sudaryta iš tūkstančių negyvų mislikų, sulydytų į vieną gabalą. Ir visas tas gigantiškas įrenginys, kiek tik siekė mano lempos spindulys, buvo mislikų telkinys. Aiškiai mačiau griežtas geometrines jų šarvų formas. Vadinasi, nebuvo jokios „Žvaigždžių gesinimo mašinos“! Arba, tikriau sakant, ta mašina buvo tie patys prakeiktieji mislikai, kurių paslaptingoji energija, sukoncentruota į vieną pluoštą, galėjo lėtinti atominius žvaigždžių procesus. Sinzunų fizikams čia nebuvo ko veikti, nebuvo ko veikti ir visiems mums, visoms būtybėms, kurios turi kūną ir kraują.

	Nušviesdamos tamsą, aplink kelių kilometrų spinduliu kaip kruša biro bombos. Per laikinai atsiradusią retą atmosferą dusliai aidėjo sprogimai, o po mano metaliniais puspadžiais virpčiojo dirva. Laikas baigėsi. Sinzunams įsakiau grįžti į sahjenus ir priėjau prie savo mašinos. Pats nežinau kodėl, grįždamas paėmiau jaunojo iso lavoną. Tur būt, tiesiog bijojau pagalvoti, kad tas jaunuolis, su kuriuo neseniai kalbėjau, amžiams liks čia, nežinomoje, svetimoje planetoje, tarp Šalčio ir Tamsos padarų.

	Mums važiuoti reikėjo apie kilometrą. Į rytus nuo paskutiniojo, trečiojo, pilono, sustojome glaudžiu ratu ir pasirengėme

	atmušti mislikus, jei šie sugrįžtų. Bet jie negrįžo. Po kelių akimirkų netoliese nusileido pirmas didysis ksilas, paskui kiti, o pagaliau ir mūsų flagmanas. Suilikas laukė mūsų su dviem r’benais. Pamatęs Beišitą, aš sumišau: juk mes naujojo ginklo taip ir nepanaudojome! Beišita ėmė juoktis, — jos juokas buvo kur kas panašesnis į žmonių juoką, ne toks, kaip isų švilp-čiojimas.

	— Užtat mes jį panaudojome! — paaiškino ji. — Ir, rodos, sėkmingai. Jūs pamėginsite kitą kartą, kai...

	— Ar jau pasirengėte? — pertraukė ją Suilikas. — Kylame!

	Planeta, juodoji masė, kurioje vis dar žybčiojo mėlyni ir raudoni paskutiniųjų sprogimų taškai, tartum kiaurai prasmego. Tarpais mūsų ksilas apsigaubdavo violetine terminių spindulių šviesa: vis dar pasitaikydavo mislikų spiečių. Jie buvo panašūs į sukiršinto avilio bites, bet nepavojingi, nes jų buvo palyginti nedaug. Suilikas paeiliui šaukė visus išlikusių ksilų kapitonus: iš šimto septyniasdešimt dviejų liko tik devyniasdešimt du. Susibūrusi isų eskadra pakibo šimto kilometrų aukštyje.

	Herangas pranešė pilonų apžiūros rezultatus.

	— Nemanau, kad dabar būtų kokia prasmė tuos pilonus triuškinti, — prašneko Suilikas. — Matyt, jie pavojingi tėra tol, kol gyvi yra juos sudarantieji mislikai. Bet ką gali žinoti? Gerai žiūrėkite! Netrukus išvysite reginį, kurio niekas nėra matęs nuo paskutiniojo karo Eloje-Ven laikų, — infraatominės bombos sprogimą. Esina, įjunk!

	Ji paspaudė mygtuką. Praėjo kelios sekundės. Toli nuo mūsų greitai leidosi mažytis šviečiantis taškas — pagaliau jis išnyko tamsoje. Ir staiga virš bevardės planetos įsižiebė žvaigždė. Akimirksniu ji virto baisiu nepakenčiamu ryškiai violetinės liepsnos tvyksniu, kurs vis augo, plėtėsi, darėsi mėlynas, žalias, geltonas ir pagaliau virto tamsiai raudonu uraganu. Tvykstelėjimas nušvietė erdvę per kokius du šimtus kilometrų į visas puses nuo sprogimo centro. Aiškiai pamatėme lygumas, kalnus ir tarpeklius, juodus plyšius sidabrinėje užšaldytoje dirvoje. Paskui visa dingo. Dar kiek laiko švietė dujų debesis, bet netrukus ir jis išsisklaidė tuštumoje.

	— Galima leistis „į achuną, — tarė Suilikas,

	IV dalis
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	I skyrius

	PRAKEIKTOJI GALAKTIKA

	Grįžome sėkmingai. Kai Suilikas su savo ksilu nusileido žemutinėje Išminčių namų terasoje, jau vakarėjo. Toli danguje išnyko tamsios dėmės tų ksilų, kurie nuskrido į Aniasco salą. Mes išėjome. Staiga pajutau, kad nebeturiu nei jėgų, nei valios, tiktai noriu vieno — kristi ir užmigti. Mano draugai irgi jautėsi ne geriau. Atsišliejęs nugara į violetinį medžio liemenį, išsiblaškęs dairiausi po skendinčias prieblandoje apylinkes, iš nuovargio negalėjau net kalbėti. Nejaučiau netgi džiaugsmo!

	— Esina, nuvesk Ulną į Svetimšalių namus, ir abi gulkitės, — įsakė Suilikas. — Sierai, Akejonai ir Herangai, jūs eisite su manimi. Reikia duoti išminčiams ataskaitą.

	— Nejaugi negalima palaukti iki rytojaus? — ėmiau prašyti.

	— Ne. Dėl kiekvienos sugaištos minutės gali žūti dar viena saulė. Pasilsėsi vėliau.

	Žmonijų laiptais kopiau lyg sapnuodamas ir net nepažvelgiau į savo statulą. Paskui, matyt, aš beveik apalpau. Tik pajutau, jog mane neša, ir atsipeikėjau nuo violetinių lempų šviesos. Šalia manęs, toje pat pakyloje, gulėjo du sinzunai ir pats Suilikas. Mūsų nervai neišlaikė, ir jau vestibiulyje mes vienas po kito netekome sąmonės.

	Iš pradžių jėgos grįžo pamažėle, paskiau vis greičiau ir greičiau. Netrukus mes jau galėjome atsikelti ir papasakoti Azle-mui ir Aszai apie mūšio eigą. Bet visai gerai pasijutau tada, kai pagaliau išsitiesiau savo patale Svetimšalių namuose. Suprantama, tą naktį „teikiančiojo miegą“ nereikėjo.

	Kai prabudau, Ialtaras jau buvo aukštai danguje. Pro atlapą langą plieskė šviesa, ir man net pasirodė, jog girdžiu čiulbant paukštį, nors Eloje jų ir nėra. Bet čiulbesys vis garsėjo, vis artėjo! Pašokęs pribėgau prie lango: apačioje stovėjo Ulna ir švilpavo kaip nuostabusis sparnuotas Arboro driežiukas ekan-tonas. Šalia jos stovėjo Esina.

	— Atėjome tavęs žadinti, — tarė ji. — Tavęs laukia Azlemas.

	Jį susiradau laboratorijoje, kartu su Asza stovintį prie mislikų spindulius skleidžiančio aparato. Priešais metaliniame krėsle sėdėjo jauna liekna isė, savanoriškai pasisiūliusi išmėginti švitinimą susilpnintais spinduliais.

	— Esame netoli tikslo, — tarė Azlemas. — Gal netrukus mes, isai, būsime tokie pat nepažeidžiami, kaip ir jūs, Žemės žmonės ir sinzunai. Po bsino injekcijos, tavo, Sierai, bsino, mano duktė Senati du bazikus ištvėrė tokį švitinimą, kuris anksčiau jai būtų buvęs beveik mirtinas. Deja, nuo trigubos spindulių dozės imunitetas nustoja veikęs. Tačiau ne dėl to tave išsikviečiau. Tu išgelbėjai Misano kūną — jis vienintelis atgabentas į Elą. Kiti gulės prakeiktoje planetoje nepalaidoti, kol mes išvysime iš ten mislikus. Misanas buvo mano draugo Stensaso sūnus. Sensasas su savo ksilu žuvo kažkur Erdvėje dar prieš tau atvykstant. Pagal mūsų senovės papročius tasai, kuris išneša kovoje žuvusio iso kūną, tampa žuvusiojo tėvų sūnumi ir jo brolių broliu. Nuo šiol tu turi teisę sakyti: „Mes, isai...“— ir niekas iš tavęs nesijuoks. Nepaprastas yra tavo likimas, Žemės žmogau! Dabar tu esi ir žmogus, ir sinzunas, ir isas, trijų planetų sūnus. Eik, tau reikia dalyvauti savo brolio laidotuvėse ir įeiti į tuos namus, kurie nuo šiol yra tavo. Tave palydės Esina.

	— O kur Suilikas? — pasiteiravau.

	— Jis su tūkstančiu ksilų išskrido į Kalvenoltą. Jie ten nenusileis, todėl sinzunų jam nereikia. Nesijaudink, jie tik iš didelio aukščio numes bombas.

	Su Esina ir Ulna išskridau reobu. Skrisdamas sužinojau, kad Misanas buvęs nepaprastai gabus jaunas studentas, kurį Azlemas stengėsi laikyti nuošaliai nuo visų karo staigmenų. Bet isai laikosi neperžengiamo įstatymo: pavojui esant, niekas negali atstumti savanorio, o Misanas nuėjo savo noru. Jis neturėjo nei tėvo, nei motinos, tik seserį Asilą, didelio maisto fabriko inžinierę.

	Asilą gyveno Bresijo saloje, už šešių -šimtų brunų nuo Išminčių namų, — beje, užmiršau tau pasakyti, kad Eloje nėra žemynų, yra tik gausybė salų, mažyčių ir didžiulių, beveik Australijos dydžio. Nedidelis raudonas Asilos namas stovėjo kalvoje, fasadu į jūrą.

	Esina pristatė man mano „seserį“, jauną merginą šviesiai žalia oda ir nepaprastomis akimis, ne pilkomis, kaip daugelio isų, o tiesiog smaragdinėmis. Sutiko ji mane taip, tarytum iš tiesų būčiau buvęs jos tikras brolis, sudėjusi ties burna delnus; taip sveikinasi tik tos pačios šeimos nariai.

	Isų laidotuvės nuostabiai paprastos. Misano kūnas buvo pašarvotas po atviru dangumi metalinėje platformoje ties namais. Žynys perskaitė trumpą maldą. Paskui, Esinai nurodžius, paėmiau Asilą už rankos ir, priėję prie platformos, drauge paspaudėme mažą svertelį. Visi pasitraukė. Žybtelėjo ugnis, ir platforma liko tuščia.

	— Kur Misanas? — paklausė žynys, kreipdamasis į dalyvius.

	— Nuėjo pas Šviesą, — atsakė jie. Tuo laidotuvės ir baigėsi.

	Pagal papročius Misano namuose praleidau penkias dienas: Ulna ir Esina išskrido tą patį vakarą, o aš likau su Asilą vienas. Nors ji ir stengėsi išlaikyti būdingą isams ramybę, jutau, jog kenčia, bet niekuo negalėjau paguosti: per menkai žinojau isų istoriją, apeigas ir vidinį gyvenimą! Tik tada supratau, kokia ta mano asimiliacija buvo paviršutiniška. Susisielojęs slankiojau po nepažįstamus namus, širdau ant visų pasaulio papročių ir jaučiausi nepaprastai priblokštas bei nelaimingas. Bėgo valandos, o aš vis niekaip nesiryžau eit gulti į paskirtą kambarį, kuris nuo šiol priklausė man. Name viešpatavo tyla. Asilą tyliai sėdėjo bendrojoje salėje. Aš atsisėdau šalia jos, ir taip, nepratarę nė žodžio, praleidome naktį. Retai kada mane slėgė toks liūdesys ir vienatvė, kaip tą begalinę budėjimo naktį — svetimoje planetoje, šalia nepažįstamos merginos isės.

	Ji prašneko tik išaušus. Be ašarų, be raudų pasakojo apie savo jaunesniojo brolio gyvenimą — jis buvęs toks talentingas, toks jaunas ir žuvo jau pirmajame mūšyje, kai dar tik prasidėjo gyvenimas! Kovoje su mislikais žuvo vienuolika jų šeimos narių. Ji pati sau liūdnai priekaištavo, kam neskrido su broliu ir kartu nežuvo. Ji mylėjo jį iš visos širdies, tikėjo, kad jis bus išminčius, vienas iš tų, kuriais didžiuojasi rasė. Prisiminė jo vaikystės žaidimus, laimėjimus universitete, pirmąją meilę, apie kurią jis pasipasakojo jai, vyresniajai .seseriai. Ir iš visa to nebeliko nieko, tik ritualinė frazė: „Nuėjo pas Šviesą.“

	Klausiausi jos, ir visos pertvaros, skiriančios mane nuo isų, byrėjo viena po kitos. Taip galėjo kalbėti bet kuri Žemės moteris. Ir vėl, kaip tuomet, Sansino salos misliko oloje, supratau, jog kančios ir skausmai visoje Visatoje yra vienodi. Ėmiau sakyti paguodos žodžius, visai užmiršęs, jog Asilą ir mane skiria daugelio milijonų šviesmečių bedugnė. Ir tai buvo ne pirmasis mano atradimas.

	Paskui su būdinga isams savitvarda ji ėmė taisyti pusryčius.

	Prabuvęs su Asilą dar keturias dienas, grįžau į Esentemo pusiasalyje esančius Svetimšalių namus. Bet pas Asilą dabar lankiausi kas aštunta diena. Pamažu į jos namus ėmiau žiūrėti kaip į gimtuosius, o į jų šeimininkę — kaip į artimą giminaitę. Iki šiol tenai, mano kambaryje, manęs laukia knygos, mano pastabos ir visokie Eloje surinkti niekeliai. Ir esu tikras, jog mano sesuo Asila kartais išminčius paklausia, ar greit aš grįšiu.

	Tuo tarpu nuo mislikų buvo apvalytos Šeštoji ir Septintoji planetos. Deja, Kalvenolte tai įvyko per vėlai: jis ir toliau iš lėto geso. Pirmieji mislikai, pasirodę lediniame El-Toleo paviršiuje, buvo laiku sunaikinti, ir tai saulei niekas nebegrėsė. O Aseloras apskritai neturėjo planetų, ir jo spektras savaime sunormalėjo. Dėl to išminčiams iškilo dar viena gamtos mįslė.

	Mūsų laimė, kad mislikai, norėdami palaikyti gyvybę, turi dažnai nusileisti į kokią nors planetą. Jie neblogai jaučiasi ir tarpplanetinėje erdvėje, bet ten gali išbūti tik kelias valandas. Kaip jie nuskrenda nuo žvaigždės į žvaigždę, tuo labiau iš vienos galaktikos į kitą? Iki šiol tai tebėra paslaptis. Nepaisant visų mėginimų, achune jų nepavyko užtikti. Kai kurie isų mokslininkai mano, jog yra keletas achunų: isai naudojasi vienu, sinzunai — kitu, mislikai — trečiu. Aš šiuos dalykus nelabai teišmanau, bet, mano nuomone“ keleto „niekų“ negali būti. Man tai atrodo nesąmonė.

	Išminčiai ėmė kalbėti apie kažkokį didingą žygį. Ilgą laiką man buvo neaišku, ką tai reiškia. Nei Suilikas, nei Szanas nieko nežinojo. Iš Aszos negalėjau nė žodžio ištraukti. Ulna žinojo ne daugiau, kaip ir aš. Sinzunų žvaigždėlaivis grįžo lydimas dar dvidešimt devynių tokių pat laivų. Visi jie stovėjo netoli Išminčių namų esančioje Inoso saloje. Kiek pabuvę Eloje, jie išskrido į Resaną — nuvežė tenai penkis tūkstančius sinzunų, naują „Elos-Arboro“ kolonijos branduolį. Eloje liko tiktai Helonas, Akejonas, Ulna ir „Tsalano“ įgula. Pagal Įstatymą Eloje gali gyventi vien isai, todėl Ulnai ir jos šeimai padaryta išimtis buvo nepaprasta retenybė. Kai dėl manęs, tai nekilo tokio klausimo: aš buvau laikomas isu.

	Pagaliau paslaptį man atskleidė pats Azlemas. Jos esmė buvo tokia: į prakeiktąją, tai yra į mislikų visiškai užimtą galaktiką bus pasiųsta ekspedicija. Pirmiausia buvo pasirinkta pati artimiausioji galaktika, kajenų, kresnųjų gigantų išverstomis akimis, galaktikos kaimynė.

	Man pasidarė baisu. Maniau, kad didžiausia rizika buvo jau ekspedicija į Septintąją planetą. O dabar reikės pulti mislikus jų pačių valdose! Tai atrodė kaip gryniausia beprotybė, ypač kai Azlemas pasakė, jog į žvalgybą reikėtų pasiųsti mane ir keletą sinzunų. Nors ir turėjau patirties, bet achuno vis dar bijojau. Tiesa, šiuo požiūriu iš kajenų galaktikos nuskristi į prakeiktąją galaktiką buvo nė kiek ne sunkiau ir nė kiek ne pavojingiau, negu pasiekti Septintąją Kalvenolto planetą.

	Paskui šis projektas, matyt, buvo atmestas. Bent jau kalbų apie jį daugiau negirdėjau. Mano gyvenimas vėl grįžo į normalią vagą: dieną dirbdavau biologijos laboratorijoje, o nakvodavau čia pas. Suiliką, čia Svetimšalių namuose, o kartais ir „savo“ kambaryje. Suilikas ką tik buvo grįžęs iš naujos ekspedicijos per achuną, bet nešnekėjo apie ją nė žodžio. Iš Esinos sužinojau, jog jis buvo pas kajenus, bet pats Suilikas man pasakė, jog toji ekspedicija neturinti nieko bendra su mislikų užpuolimo projektu. Ilgą laiką matydavau jį tik retkarčiais ir po didelių pertraukų. Jis keliaudavo nuo vienos galaktikos prie kitos, bet jo skridimų tikslas buvo paslaptis. „Tsalanas“ irgi

	išskrido į Resaną: Eloje iš sinzunų liko tik Ulna ir Akejonas, kurie dirbo mano laboratorijoje.

	„Išeiginėmis dienomis“— tai privalomos Eloje poilsio dienos, kurios būna triskart per Elos mėnesį, — su Esina ir Ulna keliaudavau po Elos planetą. Taip man pavyko šį tą sužinoti apie isų žemės ūkį ir pramonę; iki tol į šituos dalykus aš kažkodėl neatkreipdavau dėmesio. Plačioje zonoje — keli šimtai kilometrų nuo pusiaujo į vieną ir į kitą pusę — isai salose augina daugiamečius krūminius augalus, kurie būna ligi dvylikos metrų aukščio. Tų augalų sėklas ir liemenis isai sumala, o iš miltų gaminasi visus savo patiekalus. Į šiaurę ir į pietus nuo šitos zonos prisodinta įvairiausių pramoninės paskirties augalų — jie duoda žaliavos, kurią, isų nuomone, patogiau imti iš natūralių šaltinių, negu sintetinti. Likusi planetos dalis paversta puslaukiniu draustiniu, kurio viduryje yra gyvenamieji rajonai. Dauguma pramonės įmonių, išskyrus šachtas ir rūdynus, sutelkta poliariniuose rajonuose. Be to, isai intensyviai išnaudoja vandenynus, kurie yra užėmę septynis dešimtadalius planetos paviršiaus. Kartą, povandeninės kelionės metu, mačiau jų povandenines pievas, jūrinių kultūrų plantacijas, žvejybos versla-vietes.

	Energiją isai dažniausiai gauna skaidydami materiją. Šiame procese panaudojamos ne atominių branduolių dalelytės, kurias mes tik dabar pradedame tirti, o šias dalelytes sudarą vadinamieji infranukleonai. Reikia pažymėti, jog pagrindinė jų energijos rūšis yra anaiptol ne elektra, tačiau suvokti jos prigimtį man taip pat sunku, kaip mūsų laukiniui suprasti elektrą. O juk ne kartą mačiau jų generatorius ir kasdien naudojausi visais tos energijos pavidalais! Galiu tik pasakyti, jog isų generatoriai yra nepaprastai sudėtingi ir gana gremėzdiški. Apskritai isai — neprilygstami fizikai. Net įžymusis sinzunų mokslininkas Berantonas, pabuvojęs Eloje, pripažino, jog daugelio isų išradimų tiesiog nesuprantąs.

	Isų garbei reikia pasakyti, kad jie savo žinių nuo nieko neslepia. Atvirkščiai, kad idėjomis būtų galima keistis intensyviau, jie Resane visiems Žmonių pasaulių sąjungos nariams atidarė nemaža universitetų. Per neilgą viešnagę Resane aš pats klausiausi astronomijos paskaitos, kurią skaitė Dvyliktosios galaktikos žmogus-vabzdys; daug ko nesupratau, bet ligi šiol prisimenu puikias žvaigždėto dangaus ir nežinomų planetų nuotraukas. Lektorius, panašus į milžinišką vabalą, kalbėdamas gesr tikuliavo be galo ilgomis daugianarėmis savo rankomis. Jo klausytojai buvo beveik visų Resane esančių „žmonių“ tipai.

	Pagaliau Suilikas baigė savo paslaptingąsias keliones į kosmosą, bet mums, kaip ir anksčiau, pasirodydavo labai retai: ištisas dienas sėdėdavo uždaruose tarybos pasitarimuose. Ne dažniau už mane su juo susitikdavo netgi Esina. Užtat aš beveik visą laiką būdavau su Ulna ir jos broliu. Bet vieną kartą, kai dirbome lyginamosios biologijos laboratorijoje, mus visus tris išsikvietė Asza. Jis padavė mums tris trumpus metalinius cilindrus su storomis rankenomis ir pasakė:

	— Štai jūsų ginklas, patobulinti terminiai pistoletai. Susitarusi su Ur-šemonu, taryba jus pasiųs nuodugniai išžvalgyti vienos prakeiktosios galaktikos. Jums bus duotas specialus ksilas. Suilikas palydės jus ligi kajenų galaktikos Grenso žvaigždės Svfto planetos. Jam įsakyta ten likti ir laukti jūsų grįžtant. Progai pasitaikius, priminkite jam šitą įsakymą. Išskrisite po aštuonių dienų.

	O, tos aštuonios dienos! Jos pasirodė man be galo ilgos ir kartu trumpos. Akejonas ir Ulna buvo patenkinti, kad jie, Ur-šemono vaikai, į mūšį siunčiami pirmieji. Jeigu būtų buvę nuspręsta kitaip, tos garbės jie būtų pareikalavę patys. Bet kuo čia dėtas aš, velniai griebtų?! Tuščiai save įtikinėjau, kad mislikų spinduliai praktiškai man nekenkia, kad mūsų ksilo šarvai specialiai sutvirtinti ir jų pramušti neįmanoma, kad turėsiu tobuliausią ginklą ir pagaliau kad mus siunčia ne kovoti, o tik į žvalgybą, — viskas veltui: vien tik pagalvojus apie tą reidą, nusmelkdavo širdį. Visą laiką persekiojo miglota neišvengiamos katastrofos nuojauta. Ir toji nuojauta neapgavo. Ligi šiol nežinau, kaip išlikau gyvas.

	Nepaisant to, kad vėliau, torpeduodamas žvaigždes, aš dar labiau rizikuodavau, to reido pakartoti nesutikčiau, jei iš anksto man būtų pažadėta ir gyvybė, ir valdžia, ir šlovė, ir visos puikiausios bet kurios planetos merginos! Nė iš tolo!

	Išskridome sėkmingai. Suilikas su Esina, dar dviem isais ir r’bene Beišita lydėjo mus savo senuoju ksilu „Seson-Esin“, tai reiškia — „Gražioji Esina“. Ant mūsų ksilo kupolo taip pat buvo isiškas užrašas, bet kai Ulna paprašė mane jį perskaityti — dabar ji jau gana gerai šnekėjo isiškai ir kai ką pasakydavo net prancūziškai, tačiau skaityti nemokėjo nei vienaip, nei kitaip, — aš sumišau. Tasai užrašas buvo Suiliko išmonė. Paprastai ksilams duodami tik numeriai, nebent pats kapitonas savo aparatui sumanytų duoti vardą. Taigi Suilikas mano ksilą pavadino „Ulna-ten Silon“, tai reiškė „Ulna — mano svajonė“. Iš keblios padėties mane išgelbėjo Akejonas, kuris gana gerai mokėjo isų rašmenis. Vylingai šypsodamas, jis išvertė: „Planetų sąjunga“.

	„Ulna-ten Silon“ buvo mažytis trijų vietų ksilas, prototipas tų kovos ksilų, kuriuos vėliau ėmė gaminti serijomis. Viskas jame buvo paprasta, racionalu, nieko nereikalingo — minimum patogumų, maksimum — efektyvumo. Centrinė kabina buvo pilna įvairių pultų valdyti varikliams, ginklams ir prietaisams. Antroje kabinoje viena virš kitos kabojo trys lovos. Kitą vidinę aparato erdvę užėmė varikliai, maisto, oro, šaudmenų atsargos ir išėjimo kamera. Nepaprastai kieto lydinio šarvai buvo vienuolikos centimetrų storio ir, Suiliko žodžiais tariant, galėjo atlaikyti tokį misliko smūgį, kurį jis smogtų, lėkdamas per baziką 8000 brunų, tai yra apie 4000 kilometrų per valandą, nors iki šiol tokio greičio mislikai nepasiekdavo. O tuo atveju, jei šarvai neišlaikytų, buvo dar antrasis jų sluoksnis, vidinis, septynių centimetrų storio. Turėdami imunitetą nuo mislikų spindulių, mes galėjome jaustis nepažeidžiami.

	Abu ksilai, norėdami atsidurti. toje pačioje Erdvės „pūslėje“, į achuną įėjo sykiu, sykiu jie ir išnėrė maždaug už milijono kilometrų nuo Svfto planetos. Tai gana maloni vidutinio dydžio, truputį didesnė už žemę planeta, kurioje gyvena šimtai milijonų kajenų. Mes nusileidome šiauriniame pusrutulyje, netoli Brboro miesto.

	Tie kajenai yra nuostabios būtybės! Jų ūgis apie du metrus su ketvirčiu, oda žalsvoka, pliki apskriti kiaušai, blausios vėžio akys, vietoj nosies — skylutė, o didžiulė burna pilna nepaprastai smulkių dantų. Nors jų kojos ir rankos yra. ilgos ir plonos, kajenai atrodo labai masyvūs — tiek pastačius, tiek paritus. Iš pirmo žvilgsnio pajutau jiems neišaiškinamą pasišlykštėjimą, kurio nugalėti taip ir neįstengiau. Tą patį jautė Ulna, Akejonas ir net Esina. O Suilikas čia savo paslaptingų kelionių metu jau buvo svečiavęsis ir su kai kuriais kajenais net draugavo.

	Jų civilizacija yra savotiška: kajenai gana menki astronomai ir vidutiniški fizikai, bet užtat nepralenkiami chemikai. Jų pramonė beveik nenaudoja metalo; ji ištisai pagrįsta dirbtinėmis susintetintomis plastmasėms. Dvasiniu požiūriu, kajenai, pasak Suiliko, yra labai toli pažengę: turi puikių poetų, įžymių filosofų, genialių skulptorių ir dailininkų. Bet apie šiuos dalykus nekalbėsiu, nes Svfto planetoje nė karto nesu išbuvęs ilgiau kaip kelias valandas.

	Nuo savo ksilo toli nenuėjome. Jis gulėjo viduryje plačios plikos stepės, kurioje vis leidosi aparatai, panašūs į plastmasinius malūnsparnius. Jų netgi motorai buvo visiškai permatomi. Panašiame į aerodromo barą lengvų linijų pastate mums padavė skanaus žalios spalvos gėrimo. Suilikas kažką pašnekėjo su trim kajenais, tie išėjo, ir mes likome vieni. Visa minia, kurios neleido ginkluota sargyba, į mus ir į mūsų ksilus spoksojo iš tolo. Vėjo gūsiai iš ten nešė specifinį aitrų kvapą.

	Mes ilgai tylėjome. Viskas jau buvo išsakyta. Suilikas su Akejonu nuėjo paskutinį kartą patikrinti „Ulnos-ten Silon“. Aš mašinaliai čia atlauždavau, čia nuleisdavau terminio pistoleto saugiklį. Pažvelgusi į mane, Esina kažką šnibžtelėjo Ulnai ir Beišitai, ir visos trys suprunkštė.

	Suilikas grįžo.

	— Brolau, — tarė jis man, — jau metas! Atsimink: Tarybai reikia tikslių duomenų, o ne žygių. Sugrįžk. Būk atsargus.

	Ir, pasilenkęs į mane, sušnabždėjo:

	— Sinzunai dideli karštakošiai. Stebėk Akejoną!

	Priėjome prie savo ksilo. Paskutinį kartą paplojęs man per petį, Suilikas pasitraukė toliau. Esina ir Beišita mojo mums iš tolo. Ulna buvo jau ksile. Palenkęs galvą, nuėjau paskui ją, jausdamas, kaip daužosi širdis.

	Pakilome iš karto, vos tik užsitrenkė durelės. Su Suiliku buvo susitarta, jog achune išbūsime lygiai pustrečio baziko ir nepakeisime krypties, kad isai žinotų, kur mūsų ieškoti, jeigu

	atsitiktų katastrofa. Grįžti turėjome ne vėliau, kaip po dvidešimt Elos dienų.

	Reikiamu momentu ksilas išnėrė iš achuno. Visuose ekra-
nuose juodavo tamsa su retomis blyškiomis tolimų gyvųjų ga-
laktikų dėmėmis. Akejonas parodė artimiausią beveik pusės
mėnulio dydžio ovalią dėmę. „\

	— Tur būt, kajenų galaktika. Štai iš ten mes atskridome!

	Turėdami kokį nors stebuklingą pasakiško stiprumo teleskopą, iš čia tą galaktiką būtume pamatę ne tokią, kokią žinojome, o tokią, kokia ji buvo daugiau kaip prieš penkis šimtus milijonų metų! Įjungiau specialų ekraną, kuris radaro principu veikė greičiau už šviesą sklindančiomis sneso bangomis. Ekrane pasirodė blausi dėmė — planeta.

	— Suilikas šnekėjo: „Rinkitės artimiausiąją tinkamo dydžio planetą“, — priminė Ulna. — Šitoji lyg ir tiktų.

	— Leidžiamės, — nusprendė Akejonas. — Į vietas! Paruošt ginklus!

	Atsisėdau prie ginklų valdymo pulto. Ulna viską stebėjo. Priešais save ekrane mačiau visą mus supančią erdvę, visas šešias jos plokštumas: keturias iš šonų, vieną viršuje ir vieną apačioje. Prieš Ulną buvo dar jautresnis ekranas — jame norint buvo galima vieną ar kitą stebimą plotą padidinti. Bet kol kas mes matėme tiktai neaiškią apskritą dėmę.

	— Reikia nusileisti. Klerai, šilumos zoną!

	Paspaudžiau atitinkamą svertelį. Ksilas tuoj pat apsigaubė plius 27° šilumos zona arba, tiksliau sakant, zona, kurioje bet koks daiktas akimirksniu įšiltų ligi tokios temperatūros. Dabar nė vienas mislikas negalėjo prie mūsų prisiartinti, ir kartu ta temperatūra leido išeiti iš ksilo su skafandrais.

	Dabar planeta užėmė beveik visą apatinį ekraną, ir mes pamatėme kalnagūbrius, užšalusias upes, plačius lygius plotus, matyt, vandenynus. Ksilas vis leidosi žemyn.

	Vieno negyvo okeano krante pastebėjau nuostabiai taisyklingos formos piramidės pavidalo iškilumą ir parodžiau ją Ul-nai. Ji greitai pareguliavo ekraną, vaizdas iškart priartėji ir aš išgirdau ją šnibždant:

	— Mano dieve Etahanai! Šitoje planetoje gyveno žmonės!

	Ir iš tiesų, tai buvo miestas, tikriau sakant, jo griuvėsiai. Jis tiesiog augo akyse, ir mes artėdami pamatėme, kaip toje piramidės masėje ėmė ryškėti bokštai ir obeliskai, su kažkokiu įnirtingu veržlumu šauną į juodą dangų. Kuo labiau į miesto centrą, tuo statinių buvo daugiau ir vis aukštesnių. Jie užėmė keliolikos tūkstančių hektarų plotą, o pats aukščiausias bokštas buvo iškilęs daugiau kaip tūkstantį metrų.

	Man pasidarė baisu. Kokia fantastinė civilizacija, mirusi prieš milijonus metų, sukūrė šį miestą? Kaip žinai, aš visada domėjausi archeologija, ir tuo momentu neapsakomai panorau nusileisti kaip tik čia. Apie tai pasakiau Akejonui.

	— Iš pradžių planetą apskrisime, — nesutiko jis. — Nusileisi-me, jei nepamatysime mislikų.

	Apačioje vienas po kito ilgai slinko šalčio sukaustyti okeanai ir žemynai. Daugelyje vietų matėme sugriautus miestus, bet visi jie buvo kur kas mažesni už pirmąjį. Ksilas kartais nusileisdavo ligi pat paviršiaus, tačiau mums taip ir nepavyko aptikti nė vieno misliko. Tada grįžome prie fantastinio mirusiojo miesto, apšvietėme jį prožektoriumi. Ryškioje šviesoje ant pastatų žvilgėjo šerkšnas — tai buvo sušalęs oras.

	Nusileidome didžiulėje aikštėje prie bokšto, kurio viršūnė nyko tamsoje. Nusprendėme, jog į žvalgybą eisime mudu su Ulna, o Akejonas dėl visa ko liks ksile. Apsivilkę skafandrais, pasiėmėme dvylikai valandų oro, maisto tablečių, ginklus ir pakankamai šaudmenų. Po to išėjome lauk.

	Kelias sekundes svyravau, nežinodamas, kur eiti. Ksilas gulėjo beveik apskritoje aikštėje, kurią iš visų pusių supo milžiniški statiniai. Susidūręs su šilumos zona, kietasis oras skystėjo, garavo, ir netrukus „Ulną-ten Siloną“ nuo mūsų paslėpė tirštas rūkas. Beje, mūsų tai nebaugino. Nuėjome tiesiai į priekį.

	Prieš mus atsivėrė skliautuotas tunelis į dengtą gatvę. Visos durys buvo iš žalio metalo ir uždarytos. Palyginus su pačių pastatų aukščiu, jos man pasirodė labai žemos. Niekur nepasukę į šalį, kad nepaklystume, mes nuėjome apie kilometrą. Namų fasadai buvo nepaprastai tušti — nei užrašo, nei statulos, nieko, kas galėtų papasakoti apie tą išnykusią žmoniją. Aš jau norėjau išlaužti vienas ne tokias tvirtas duris, tik staiga po mūsų kojomis sudrebėjo žemė. Nujausdamas kažką baisaus,

	stvėriau Ulną už rankos, ir mudu pasileidome tekini atgal į aikštę. Ten, kur neseniai stovėjo mūsų ksilas, riogsojo akmenų, metalo ir kitokių medžiagų kalnas. Matyt, bokštas, kuris stovėjo kairėje, nuo šilumos nuvirto tiesiai ant „Ulnos-ten Silono“. Visiškoje tyloje ant tos piramidės vis griuvo naujos nuolaužos. Kad nepargriūtų, Ulna nugara atsišliejo į sieną. Girdėjau, kaip ji suniurnėjo: — Hen, Akejon, Akejon setan son!

	Viskas apmirė. Paskui tamsoje be garso susvyravo didžiulė konstrukcija ir palengva sugriuvo. Mudu buvome vieni nežinomoje planetoje, už milijonų kilometrų nuo savo draugų, su oro atsarga vienuolikai valandų.

	Ir tuomet, visais savo šarvais atmušdamas mano žibinto šviesą, pasirodė pirmasis mislikas.

	II skyrius

	MISLIKŲ BELAISVIAI

	Žmogus — aš kalbu apie isus, sinzunus ir visus tuos, kurie į juos panašūs, — vis dėlto yra nuostabus kūrinys!

	Mes buvome pasmerkti, be jokios vilties išsigelbėti, tačiau pasiduoti nė negalvojome. Vos tik pasirodė pirmojo misliko šarvai, aš nedelsdamas iššoviau. Jis žuvo net nepaleidęs savo spindulių. Neramiai plakančiomis širdimis laukėme, kas bus, bet daugiau niekas nesirodė.

	Aikštėje likti buvo dvigubai pavojinga: pirma, vis griuvo pastatai, antra, mislikai čia galėjo lengvai pakilti ir mus sutriuškinti. Metę paskutinį žvilgsnį į nuolaužų kalną, po kuriuo buvo palaidotas mūsų ksilas ir Akejonas, pasitraukėme jau žinoma dengtąja gatve. Čia, siaurame praėjime, mums reikėjo tiktai žiūrėti, kas dedasi priekyje ir užpakalyje. Praėję namą, prie kurio anksčiau buvau sustojęs, mudu išėjome į kitą aikštę. Joje knibždėte knibždėjo mislikų. Pajutę mus, jie ėmė įnirtingai spinduliuoti. Bet visos jų pastangos nuėjo niekais. Mes tiesiog šokinėjome per mislikų lavonus, ir tada aš pamačiau, jog susidūrėme su kita mislikų rūšimi, skirtinga nuo Kal-venolto Septintosios planetos mislikų. Šitie buvo platesni, trumpesni, kitokios formos, o jų spinduliai ne violetiniai, o greičiau indigo spalvos.

	Kelias valandas mes ėjome mirusio miesto gatvėmis, ne tik neaptikdami atvirų durų, bet nerasdami net tokių, kurias galima būtų išlaužti. Dėl nežinomų priežasčių miesto gyventojai prieš savo žuvimą namus buvo rūpestingiausiai užtaisę. Vienintelis įdomus radinys buvo šešiaratė mašina — ją aptikome maždaug už dešimt kilometrų nuo aikštės. Aš jau norėjau ją apžiūrėti, bet staiga mus vėl užpuolė mislikai. Jų buvo šimtai, ir visi šmižinėjo per dvi tris pėdas nuo paviršiaus. Net mūsų šiluminių pistoletų pamušti, jie lėkdavo iš inercijos, ir mes besi-saugodami visai nusiplūkėme. Paskui mislikai pakeitė taktiką. Dabar jie ėmė pulti taip staigiai ir taip netikėtai, jog mums beliko kristi kniūbstiems ir, nežmoniškai eikvojant šaudmenis, gintis tikra ugnies užtvara. Per kelias minutes visa gatvė ir artimiausieji užkampiai taip įkaito, jog nė vienas mislikas nebegalėjo čia pasirodyti, ir ataka liovėsi.

	Nuliūdę sėdėjome ant kažkokio namo laiptelių. Oro turėjome tik kokioms trims valandoms. Kankino nuovargis; pro perregimą šalmą mačiau įdubusias Ulnos akis, iškamuotą veidą. Tik retkarčiais tardavome vienas kitam keletą žodžių. Esu girdėjęs, jog romanų herojai subtiliems prisipažinimams paprastai pasirenka pačias beviltiškiausias situacijas, bet galiu tau pasakyti, jog mudviem tai visai nerūpėjo. Taip mes sėdėjome gana ilgai. Aš pradėjau snūduriuoti.

	Staiga Ulna mane papurtė:

	— Mislikai! Jie grįžta!

	Dabar mislikai šliaužte šliaužė, aplenkdami metalinių lavonų kalnus. Nusprendę, jog mirti reikia tik vieną kartą, mes prisi-leidome juos kaip galima arčiau ir pylėme nesitaikydami. Vienas mislikas spėjo pakilti; mes vargais negalais išsisukome, o jis iš inercijos pramušė duris už mūsų nugaros.

	Ulna puolė į angą, aš nėriau iš paskos. Atsidūrėme erdviame kambaryje; tose vietose, kur, matyt, kadaise stovėjo baldai, gulėjo tik beformės nuolaužos. Veltui ieškojome laiptų ar lifto į viršutinius aukštus. Tikriausiai, jie seniai jau buvo sugriuvę. Užtat radome įėjimą į siaurą požeminį tunelį, kuriuo aš galėjau eiti tik pasilenkęs. Netrukus paaiškėjo, jog šis tunelis eina lygiagrečiai su kita gatve, esančia po pirmąja. Mes vis ėjome, nekreipdami dėmesio į šonines atšakas: visos jos, kaip įsitikinome, vedė į tokius pat kambarius, kaip tasai, pro kurį įėjome, — tuščius arba užverstus mums visai nereikalingomis nuolaužomis. Aišku, archeologiniai tyrimai man tada nerūpėjo!

	Paskiau tunelis beveik nepastebimai ėmė leistis žemyn. Nekreipdami į tai dėmesio, mes lyg sapne ėjome toliau, kol pagaliau aš atsimušiau į metalines duris. Toliau kelio nebebuvo. Bet ant šitų durų pirmąsyk pamačiau bareljefą — ugninį ratą arba stilizuotą saulės paveikslą.

	Tik dabar, kada jau eiti nebebuvo kur, mudu pajutome, kaip baisiai esame pavargę. Jau dešimt valandų ėjome be jokio poilsio. Oro turėjome tik vienai valandai. Mašinaliai žvilgtelėjau į barometrą ant skafandro rankovės: atmosferos spaudimas jau buvo ne nulinis, o termometras rodė plius 8°. Vadinasi, mes atsidūrėme mislikų nepasiekiamoje zonoje. Ir čia, nors labai mažai, bet jau buvo oro. Jo nebūtų užtekę net lengviems kompresoriams, kuriuos nešėmės ant pečių. Bet vis dėlto tai buvo geras ženklas: o gal už metalinių durų atmosfera ne tokia skysta!

	Pradėjome paskubom apžiūrinėti duris. Jos neturėjo nei spynos, nei skylutės, bet aš jau buvau matęs ir tobulesnių užraktų. Kantriai, centimetras po centimetro mes čiupinėjome durų paviršių, paeiliui spaudžiojome kiekvieną saulės spindulį, bandėme juos pasukti. Viskas veltui. Praėjo pusvalandis. Deguonies balionų manometro rodyklė iš lėto, bet negailestingai artėjo prie nulio.

	Jau buvome beprarandą paskutinę viltį, tik staiga durys girgždėdamos atsivėrė. Įėję jas uždarėme; mums kelią pastojo antros lygiai tokios pat durys.

	— Šliuzo kamera, — suniurnėjo Ulna. — Gal už antrųjų durų yra oro?

	Pamėginome prisiminti, kaip atsivėrė pirmosios durys, ir netrukus mums pavyko: viršutinį spindulį reikėjo paspausti ir palengva pasukti į kairę. Ir štai mudu atsidūrėme tamsiame kambaryje, kuriame barometras rodė beveik vieną Elos atmosferą. Įsijungiau analizatorių — vienas po kito jo vamzdeliai paraudo: deguonies gana, jokių nuodingų dujų. Atsargiai atsukau šalmo langelį, įkvėpiau. Oras buvo sausas, grynas ir visai tinkamas kvėpuoti. Mudu buvome išgelbėti! Arba bent kol kas pavojus pasitraukė toliau.

	Erdvus kambarys buvo tuštutėlis ir, matyt, teturėjo vieną išėjimą, tą, pro kurį mes įėjome. Visų pirma nusiėmėme gremėzdiškus skafandrus, kurie smarkiai slėgė nuvargusius pečius. Visiškai nusikamavę, išsitiesėme šalia viens kito ant grindų ir, užsigesinę lempas, beregint užmigome.

	Matyt, miegojau neramiai, nes nusiritau prie priešingos sienos. Beieškodamas lempos, ilgai grabinėjau tamsoje, pagaliau atsisėdau ir užčiuopiau kažkokį svertelį ties galva. Aš jį spustelėjau— ir... įvyko stebuklas! Man pasirodė, kad kambario gale atsivėrė kitos durys ir šviesaus stačiakampio fone pasirodė žmogaus siluetis! Jis buvo nedidelis, mačiau tik bendrus kontūrus, be atskirų bruožų. Paskui jis lygiai taip staiga išnyko, o jo vietoje sušvito ugninis rutulys ir mano ausyse suskambo keisti žodžia;.

	— Ulna! — šūktelėjau. — Ulna, prabusk!

	Kai ugninis rutulys dingo, išvydau žvaigždėtą dangų. Paskui atsirado planetos paveikslas; iš pradžių tai buvo vaizdas iš labai didelio aukščio, bet planeta vis artėjo. Prieš mūsų akis plaukė kalnai, miškai, vandenynai, lygumos, o keistas balsas visą laiką kartojo:

	— Sifanas, Sifanas, Sifanas! Supratau, kad taip vadinosi šita planeta.

	Bet štai planeta laikinai liovėsi suktis, ir mes išvydome šitą patį miestą, tik saulės spindulių nutviekstą; jis buvo vardu Gersea. Aikštėse tiesiog knibždėjo mašinų ir gyvų būtybių, kurių iš didelio aukščio mes negalėjome kaip reikiant įžiūrėti.

	Paskui ekrane — tai buvo tik ekranas — pasirodė apylinkių laukai: juose augo eilės purpurinių augalų, panašių į Elos medelį sinisi ir, pasak Ulnos, į Arboro krūmą trentehorą. Mėlynu keliu dūmė šešiaratė mašina, panaši į tą, kurią norėjau apžiūrėti, kai mus puolė mislikai. Kelias kilp vis aukštyn į kalnus, kur pačioje viršūnėje stovėjo observatorija, — bent jau mes tą pastatą palaikėme observatorija. Kol vaizdai keitėsi, visą laiką skambėjo diktoriaus balsas, bet mes, aišku, nesupratome nė žodžio. Objektyvas prisiartino prie mašinos. Iš jos išlipo dvikojis keturrankis padaras apskrita galva; veido mes nespėjome įžiūrėti. Būtybė įėjo į pastatą.

	Sekundę ekranas prigeso, paskui jame vėl pasirodė saulė, ji mūsų akyse pamažu raudo ir geso. Ir tuomet supratome, jog matome šito pasaulio žlugimo istoriją. Tasai, kuris atvyko mašina, matyt, buvo mokslininkas arba didelis valstybės veikėjas, nes matėme, kaip jis kalbėjo tarybose, valdė keistas mašinas, įsakinėjo kariuomenei ir pagaliau, puolančių mislikų sulamdytas, griuvo apsivilkęs perregimu skafandru. Bet prieš tai matėme, kaip jis reguliavo mažyčius aparačiukus ir uždarinėjo duris, papuoštas liepsnojančios saulės simboliu, — tą bareljefą atpažinome iš karto. Paskutinis filmo kadras rodė, kaip vienas iš tų keistųjų žmonių kėlė akmens plokštę, padėtą kaip tik po tokiu sverteliu, kokį aš atsitiktinai paspaudžiau.

	Savaime aišku, kad atsitokėję mes ėmėme ieškoti tokios plokštės ir be didelio vargo ją radome. Po ja buvo sraigtiniai laiptai. Dėl viso pikto apsivilkę skafandrais, nusileidome žemyn ir atsidūrėme erdviame, švelnia žalsva šviesa nutviekstame kambaryje. Pro metalines duris patekome į antrą salę, paskui į trečią, ketvirtą, penktą — čia jų buvo ištisa anfilada! Ir jeigu pirmoji buvo tuščia, tai kitose radome prigrūsta masyvių geležinių dėžių, kurių atidaryti nepavyko. Pagaliau pro paskutinės salės duris patekome prie kitų sraigtinių laiptų. Palypėję ketvirtį valandos, pasiekėme šliuzo kamerą ir atsidūrėme kažkur už miesto, po permatomu bokšto kupolu. Pro dvigubas duris, tai yra šliuzą, buvo galima išeiti laukan, bet mes jomis nepasinaudojome: aplink knibždėte knibždėjo mislikų.

	Ir štai prasidėjo keisto gyvenimo keistos dienos, kurios truko ištisą Žemės mėnesį. Oro dabar turėjome pakankamai, be to, Ulna pastebėjo, kad vietoj trijų atsarginių maisto dėžučių ji pasiėmė tik dvi, užtat trečioji buvo su kosmonautų maistingosiomis tabletėmis. Tos vienos dėžutės mums būtų užtekę metams su kaupu, bet vandens teturėjome dviem mėnesiams. Mat, skafandro kuprinėje įmontuoto mažyčio aparato, kuris negyvosiose planetose išskirdavo vandenį iš suskystėjusių ar sukietėjusių dujų, filtras galėjo veikti ne ilgiau kaip du mėnesius. Ir vis dėlto dabar jau galėjome viltis. Griežtai laikėmės

	Suiliko instrukcijų, — vadinasi, mus galėjo surasti gelbėjimo ekspedicija.

	Dabar, tiesioginiam pavojui praėjus, Ulna visai nusiminė. Aš, kaip mokėdamas, bandžiau ją paguosti: ksilas labai patvarus, Akejonas tikriausiai dar gyvas, o jeigu taip, tai isai išvaduos jį iš nelaisvės kartu su mumis. Viskas buvo veltui: ji niekuo netikėjo. Bet tikrovė buvo dar neįtikinamesnė!

	Neturėjome ko veikti: tik valgyti, miegoti ir laukti. Filmą apie Sifano žlugimą mes žiūrėjome tol, kol įsiminėme visas smulkmenas, ir ne sykį šlovinome tą išradingą genijų, kuris savo tautos atminimui išsaugoti sukūrė tokią slėptuvę. Iš permatomojo kupolo aš stebėjau mislikus. Jie beregint mus pajuto, bet, įsitikirę, kad jų spinduliai neveiksmingi, o sutriuškinti kupolo neįmanoma, tuojau liovėsi kreipę į mus dėmesį.

	Saugomas tvirtos permatomos sferos, aš per ištisas dienas stebėjau juos, lyg studentas biologas, tiriantis mikroskopu naujus mikrobus ar nežinomus vabzdžius. Tiesa, mano padėtis buvo blogesnė — negalėjau eksperimentuoti. Visą mėnesį, kol buvome įkalinti, mes bergždžiai mėginome suvokti mislikų judesių prasmę. Tur būt, galima teigti — aš netgi esu tuo tikras, — jog mudu su Ulna sužinojome apie juos daugiau, negu kas nors kitas visame pasaulyje, nebent jau išskyrus pačius mislikus. Ir vis vien mėnesio pabaigoje apie juos žinojome tiek pat maža, kaip ir anksčiau. Mums nepavyko pastebėti nieko panašaus į organizuotą veiklą, kokią įsivaizduojame mes, nieko panašaus į instinktus ar net į paprasčiausią tropizmą — sugebėjimą keistis dėl aplinkos poveikio. Ir tuo pat metu — iš Sansino saloje atlikto bandymo žinojau, kad jie turi protą, kuris nė kiek nepanašus į mūsų protą, o taip pat ir juslumą, kuris mums jau geriau suprantamas.

	Matyt, mislikai turi jutimo organus, nors tiesiog neįmanoma įsivaizduoti kokius. Šiaip ar taip, jie niekados nesusidurdavo su permatomuoju kupolu, nebent tik iš pradžių, kai mėgino jį sudaužyti. Jie tikriausiai mus juto, ir netrukus ėmėme skirti „pažįstamus“ mislikus nuo „svetimųjų“, kurie veltui leido į mus savo spindulius. Kai kurie mislikai buvo įsikūrę mirusiajame mieste: mes juos pažindavome iš savotiškų figūrų šarvuose.

	Vis dėlto man pavyko šį tą apie mislikus sužinoti. Jie nuolatos juda ir niekad nemiega; mudu su Ulna pasikeisdami stebėjome vieną mistiką ištisas penkiasdešimt valandų, ir visą tą laiką jis be pertrūkio raitė zigzagus netoli mūsų kupolo. Mislikai retai pasirodo pavieniui, bet negalima sakyti, jog gyvena grupėmis, nes jų būriai išyra lygiai taip pat greitai, kaip ir susitelkia, ir jie be jokių regimų priežasčių šliaužioja iš vienos krūvos į kitą. Kartais susiburia į tirštus spiečius po šimtą ir daugiau ir lyg susilieja į vieną metalinę masę. Taip jie išbūna nuo kelių sekundžių ligi daugelio valandų. Paskui masė vėl suyra į atskirus vienetus. Iš pradžių aš maniau, jog tai savotiškas reprodukcijos procesas, tačiau iš tokių spiečių mislikų išeina tiek, kiek buvo iš pradžių.

	Stebėti trukdė palyginti silpna lempų šviesa: ten, kur nesiekė jų spinduliai, viešpatavo juodžiausia tamsa. Be to, mums trūko registravimo prietaisų. Kaip aš tada gailėjaus, kad neturiu šalmo su minčių stiprintuvu, kurį buvau užsidėjęs — oloje; su juo gal būčiau nors truputį suvokęs tų pabaisų prigimtį. Bet mes sėdėjome perregimajame kupole lyg belaisviai ir galėjome tik pasyviai stebėti.

	Vis dėlto, įvairiai samprotaudamas, aš susikūriau lyg ir mislikų kilmės teoriją; vėliau tuos savo samprotavimus išdėsčiau Aszai, ir jis patvirtino, kad jie yra gana pagrįsti. Tu, be abejo, žinai, kad absoliučiam nuliui artimoje temperatūroje atsiranda superlaidumo reiškiniai, o metalinių laidininkų varža beveik išnyksta. Galima spėti, kad mislikų pirmtakai, skyręsi nuo jų maždaug tiek, kiek pirmoji gyva ląstelė Žemėje skiriasi nuo mūsų, atsirado kaip tokio superlaidumo reiškinio išdava. Koks nors geležies ir nikelio kristalas galėjo atsidurti negyvoje planetoje elektromagnetiniame lauke su sudėtinga ir pagreitėjusia svyravimo amplitude, ir jame atsirado kažkas panašaus į elektrinę gyvybę. Jeigu sutiktume su tokia prielaida, tolimesnė mislikų evoliucija bus tokia pat suprantama, kaip ir visų Žemės būtybių. Tasai kristalas savo ruožtu galėjo indukcijos būdu pažadinti savotišką jau naujų savybių turinčią gyvybės formą kituose kristaluose. Tiesa, mirtį nešančio misliko spinduliavimo negalima laikyti elektromagnetiniu reiškiniu, bet vis dėlto visus juos supa stiprus elektromagnetinis laukas.

	Trečiąją dieną, kai pasibaigė vanduo, turėjome išlįsti lauk. Nutaikėme momentą, kai netoliese tebuvo tik du mislikai. Aš išėjau pirmas ir dviem šūviais juos sunaikinau. Tuo tarpu Ulna greitai prigrūdo į maišus sniego ir kieto oro. Apatinėje salėje vargais negalais atidengiau vieną metalinę dėžę: joje buvo krūvelės metalinių plokštelių su išgraviruotais ženklais, panašiais į khmerų raštą. Mes tą dėžę pavertėme cisterna vandeniui. Kai išėjome antrą kartą, mums labai pavyko: į kairę nuo kupolo radome gryno ledo ir dėžę prikrovėme beveik pilną. Sakau „pavyko“, nes paskui apie bokštą mislikai visą laiką jau šliaužiojo šimtais.

	Galvodamas, kodėl taip fantastiškai sutapo daugybė laimingų aplinkybių, — tik dėl to išlikome gyvi, — aš kartais save klausiu, ar tik nesaugojo mūsų apvaizda? Bet tuojau pat prisimenu, kad tie, kuriems nepavyko, nesugrįžta ir, aišku, negali papasakoti apie savo nesėkmes, nors tokių, be abejo, yra kur kas daugiau, negu laimingųjų.

	Bet dienos bėgo, ir aš pradėjau mūsų sėkme abejoti. O Ulna, jau seniai netekusi bet kokios vilties, visai nusiminė. Su širdgėla žiūrėjau, kaip ji kasdien blogsta, beveik nevalgo, vis labiau blykšta ir silpsta. Įsikibusi man į ranką, ji ištisas valandas sėdėdavo šalia manęs. Ir nors mudu puikiai žinojome, jog mylime viens kitą, net ir tai mūsų neguodė, nes griežtoji sinzunų moralė draudžia kalbėti apie meilę, kai šeimoje gedulas. Prisipažinti meilę sinzunei, ką tik netekusiai brolio, būtų jau ne paprastas netaktas, o baisus įžeidimas.

	Vieną tokią dieną — jeigu tik galima toje tamsos viešpatijoje kalbėti apie dienas — mudu sėdėjome po kupolu. Keli mislikai šmėkštelėjo mano lempos spindulyje. Juodame danguje blyškiai švietė pailgos tolimų galaktikų dėmės. Ir staiga kažkur iš aukštybės blykstelėjo akinama šviesa ir užliejo visą miestą. Nuo šaunančių į dangų stiebų ir bokštų nusidriekė dantyti šešėliai. Paskui šviesa nukrypo į kupolą, ir mes tiesiog sušukome nuo dygaus skausmo akyse.

	— Ulna, tai isai! Isai!

	Virpančiomis rankomis padėjau jai užsidėti šalmą ir pasirengiau išeiti pats. Reikėjo žūt būt duoti ženklą, kad mes čia. Įdėjęs į pistoleto apkabą gal dvidešimt „karštųjų“ kulkų, pravėriau duris ir ėmiau šaudyti. Skirtingai nuo „šiltųjų“ kulkų, kurios temperatūrą pakelia tik keliomis dešimtimis laipsnių, „karštosios“ kulkos išskiria šimtus laipsnių šilumos ir ryškiai tvyksčioja. Pyliau be paliovos, taikydamas į artimiausią mislikų krūvą; kai šoviniai baigėsi, Ulna padavė savo pistoletą. Prožektoriaus spindulys slankiojo lyguma. Kokius du sykius jis praėjo virš kupolo ir sustingo. Aparatas pradėjo leistis, kaip mums atrodė, labai palengva, bet iš tiesų net labai smarkiai. Prožektoriaus šviesa atsispindėjo nuo ledinio planetos paviršiaus, aplinkui atsirado neaiški prieblanda, ir aš pagaliau kelių metrų aukštyje išvydau pailgą didžiulį šešėlį: tai buvo ne ksilas, o sinzunų žvaigždėlaivis, „Tsalanas“!

	— Ulna, taviškiai!

	Ji apalpusi parkrito ant ledo. Aš paėmiau ją ant rankų ir nubėgau prie žvaigždėlaivio, kuris, apgaubtas verdančio oro garų, jau stovėjo nusileidęs. Slidinėdamas per suskystėjusią tyrę, kliuvau už negyvų mislikų, bet vargais negalais išlaikiau pusiausvyrą ir Ulnos neišmečiau. Dvi figūros su skafandrais pastvėrė ją man iš rankų, nusivedė mane. Užkopęs laipteliais, praėjau šliuzo kamerą ir susidūriau „Tsalano“ koridoriuje akis į akį su Suiliku ir... Akejonu!

	Pirmoji mano reakcija buvo visiškai nevykusi: pasivedėjęs Suiliką į šalį, pradėjau priekaištauti, kam atskrido, nes isams tai yra pernelyg pavojinga. Užuot įsižeidęs, jis šypsodamas atsakė:

	— Žemės žmogus Sleras nė kiek nepasikeitė. Tau niekaip neįtiksi. Juk kas nors turėjo parodyti kelią!

	— Bet juk Akejonas žino!.. — atkirtau.

	— Po visų nuotykių Akejonas ligi šiol negali atsitokėti! Jis pats tau viską papasakos.

	Mums jau nuvilkinėjo skafandrus. Dar vis neatsigavusią Ulną sinzunai nunešė į ligoninę, kurioje ir aš kadaise buvau gulėjęs. Ja ėmė rūpintis patsai didysis Visedomas, nors iš pradžių ir pasakė, kad šitokį ligonį gali pagydyti bet kuris studentas. Kai Ulna atsimerkė, mudu su Suiliku išėjome, palikdami ją su tėvu ir broliu.

	Po penkiolikos minučių visi susirinko valdymo kabinoje. „Tsalanas“ buvo jau achune, arba, sinzunų žodžiais tariant, rr’oore, ir skrido į kajenų galaktiką, kur mūsų laukė Esina ir Beišita su ksilais. Štai ką mums papasakojo Akejonas.

	Kai bokštas užgriuvo ant „Ulnos-ten Silon“, Akejonas nuo smūgio išlėkė iš krėslo ir, susitrenkęs į pertvarą, neteko sąmonės. Taip jis išgulėjo ilgiau kaip tris bazikus. Atsigavęs suprato, jog yra palaidotas po griuvėsiais. Dėl to jis labai neišsigando— įvairių atsargų ir ksile būtų užtekę keliems mėnesiams, — bet nežinojo, kas atsitiko mums, ir išsyk ėmė galvoti, kaip čia išvaduoti ksilą ir paimti mus.

	Ksilo šarvai atlaikė. Oro nuotėkio Akejonas nepastebėjo. Varikliai irgi veikė normaliai, bet pakelti tokį kalną nuolaužų neįstengė. Šiuo atžvilgiu maži ksilai nepatogūs: jie labai greiti, puikiai manevruoja, bet per silpni. Ir tuomet Akejonas, nors ir žinodamas, kad toks manevras yra mirtinai pavojingas, nusprendė iškart išeiti į achuną, o vėliau jau grįžti mūsų pasiimti.

	Pereiti į achuną, rodos, pavyko normaliai, gal tik smūgis buvęs kur kas stipresnis, negu paprastai. Akejonas beveik tuoj pat atliko grįžtamąjį manevrą, bet, užuot išnėręs į Erdvę netoli nuo ką tik paliktos planetos, pasijuto atsidūręs beveik absoliučioje tamsoje, kurios negalėjo pramušti net sneso spinduliai. Kažkur begalinėje tolumoje vos švitėjo tik tik pastebima blausi galaktikos dėmė, tikriau, galaktikų telkiniai.

	Šioje vietoje Akejono pasakojimą ilgam nutraukė Suiliko sukeltas grynai techninio pobūdžio ginčas. Isai achuną pradėjo tirti žymiai anksčiau už sinzunus ir šiuo atžvilgiu yra toli visus pralenkę. Iš to viso pašnekesio aš tesupratau štai ką.

	Šį kartą į achuną buvo pereita ne kosmose, kaip paprastai, o planetos paviršiuje, ir dėl to impulsas pasidarė labai stiprus. Erdvės dalelė su ksilu atitrūko nuo mūsų Visatos ir, perlėkusi per achuną — jeigu tik per nieką galima perlėkti, — įsiveržė į vieną iš negatyviųjų Visatų, tarp kurių mūsų Visata įsprausta kaip kumpio griežinys sumuštinyje.

	Tokiu būdu Akejonas išnėrė antipasaulio erdvėje, laimė, gana toli nuo kokio nors antimaterijos telkinio. Kiek laiko jis negalėjo susigaudyti, kur pateko. Radiacijos skaitiklis visą laiką trekščiojo, rodyklė rodė, jog staiga atsiranda skvarbiųjų spindulių. Tokie skaitikliai Erdvėje padeda nustatyti zonas, kuriose kosminių spindulių intensyvumas viršija leidžiamą normą.

	Bet šitie spinduliai labai skyrėsi nuo įprastinių kosminių spindulių. Be to, kosminiai spinduliai čia, toli nuo visų galaktikų, būtų buvę nepaprastai silpni.

	— Ir staiga aš supratau! — pasakojo Akejonas. — Prisiminiau kadaise girdėtas paskaitas apie teorines antipasaulių egzistavimo galimybes bei jų ypatybes. Rodiklio žymimas virškietas spinduliavimas kilo dėl retųjų antimaterijos atomų, susidūrusių su ksilo materija, anihiliacijos. Kiekvieną sekundę aš galėjau pakliūti į antimaterijos telkinį, ir tada — viso gero visiems pasauliams ir antipasauliams!

	Jis karštligiškai ėmė lyginti Erdvės kreivės .registratoriaus, Erdvės-Laiko skaitiklio, gravimetrų ir kitų sudėtingų prietaisų, būtinų skrendant į kosmosą ir per achuną, duomenis. Tiksliai apskaičiavęs manevrą, jis dar galėjo sugrįžti į mūsų Visatą. Nors ir buvo labai drąsus ir šaltakraujis, Akejonas nervinosi. Bet pamėgink įsivaizduoti jo padėtį: jis buvo kažkur antipa-saulyje, kuris dar svetimesnis, negu prakeiktosios mislikų galaktikos, ir kas sekundę galėjo virsti nieku, dingti baisiame anihiliacijos tvykstelėjime. O radiacijos skaitiklis, tartum ragindamas jo protą, trakščiojo vis dažniau.

	Akejonas narsiai grūmėsi su skaičiavimo lentelėmis, parašytomis isų skaitmenimis, vis skaičiavo, tikrino ir vėl tikrino. Atrodė, kad viskas teisinga. Tada, sukandęs dantis, jis davė ksilui reikiamą greitį, paskui perėjo į achuną.

	Iš achuno jis išnėrė beveik tą pat akimirką, bet, užuot patekęs kur nors į prakeiktąją galaktiką, atsidūrė tarp milijonų mirgančių žvaigždžių kažkokioje naujoje mūsų Erdvės galaktikoje. Akejonas nusprendė, kad bus apsirikęs ir pataikęs į kitą už antipasaulio esančią pozityviąją Visatą.

	Jis pasuko ksilą į žvaigždę, apie kurią sukosi visas spiečius planetų, matomų didinamajame ekrane. Vieną iš tų planetų, Akejonas, prieš nusileisdamas, apskrido, nes ji atrodė negyvenama, turinti, ko gero, tik, augalinių gyvybės formų. Tenai, vėl ir vėl tikrindamas sudėtingus apskaičiavimus, jis išbuvo apie devynias dienas. Surasti mudu su Ulna ir išgelbėti jis jau nebesitikėjo.

	Čia Akejono pasakojimą vėl pertraukė mokslinė diskusija, kurią vargu ar būtų supratęs patsai Einšteinas!

	Dešimtą dieną, vėl išėjęs į achuną, Akejonas išnėrė ir nu-sileido kitoje planetoje ir vėl patikrino visus apskaičiavimus. Jam vis labiau rodėsi, jog kosmose pasiklydo negrįžtamai. Pagaliau dvidešimt šeštąją dieną jis atsidūrė netoli gyvenamo pasaulio ir nusileido kajenų planetoje vos už keleto kilometrų nuo tos vietos, kur mūsų grįžtant laukė Suilikas. Akejoną irgi išgelbėjo laimingas atsitiktinumas, o taip pat ir mokslo žinios.

	„Tsalanas“ Svfto planetą pasiekė auštant. Esina ir Ceišita sutiko mus entuziastingai. Su pagarba žiūrėjau į savo ksilą — vienintelį pabuvojusį antipasaulyje aparatą. Nuo Sifane gautų smūgių jo kupole buvo tik keletas įlenkimų.

	Tą patį vakarą aš oficialiai paprašiau Heloną jo dukters rankos.

	III skyrius

	NEGYVŲJŲ ŽVAIGŽDŽIŲ MINUOTOJAI

	Kajenų planetoje neužsibuvome ir kitą dieną per pietus grįžome į Elą. Buvau išvargęs fiziškai ir dvasiškai, nervingas. Helonas pažadėjo atsakyti Eloje atvykimo dienos vakare.

	Palikęs Ulną „Tsalane“, — jai reikėjo gerai pailsėti, — su Suiliku nuvykau į Tarybos salę. Labai smulkią savo ataskaitą aš baigiau išvada, jog isai tikriausiai buvo teisūs: joks žmonių sambūvis su mislikais, bent jau tos pat saulės sistemos ribose, yra neįmanomas. Tačiau, jeigu mes turime įnirtingai ginti savo galaktikas, pridūriau aš, tai su mislikais susidoroti vargu ar pavyks, nes tūkstančiuose negyvųjų galaktikų jų yra trilijonų trilijonai.

	Šitoks pareiškimas dalyviams nepatiko. Juk mislikai ne tik naikina bet kokią baltyminę gyvybę, bet yra isams taip pat ir metafizinis priešas, Blogio įsikūnijimas, kurį būtina galutinai sunaikinti visoje Visatoje. Vienas išminčius man atkirto:

	— Tu pasakei, kad Sifano planetoje, prieš ateinant misli-kams, gyvenę žmonės. Kodėl gi mislikams neužtenka negyvųjų galaktikų, kurios mums nereikalingos ir nepasiekiamos? Kodėl jie gesina mūsų saules? Ne, jokių kompromisų. Mislikai turi išnykti!

	— Bet šitokia kova užtruks milijonus metų! Nors jūsų ginklas ir labai galingas, visų planetų jūs neįstengsite susigrąžinti. Pagaliau kam jums tie ledų sukaustyti pasauliai, kuriuose jau negalima gyventi?^ Užmiršęs, kad formaliai pats esu isas, aš mislikus beveik gyniau.

	— Negyvos planetos mums nereikalingos, nors jose ir gali būti vertingos žaliavos. Negyvenamų pasaulių mums ir taip gana. Bet mislikai turi išnykti. Jie nepakelia šviesos ir šilumos, todėl, norėdami juos sunaikinti, mes jų žvaigždes vėl įžiebsime.

	— Ką, ką? — surikau aš, užmiršęs visas mandagumo taisykles. — Įžiebsite žvaigždes?!?

	— Snisonas yra pasakęs, kad užgesusias žvaigždes mes turime vėl įžiebti, — patikslino Azlemas. — Bent jau pamėginsime. Teoriškai tai yra įmanoma, o praktiškai uždavinys gali būti neįtikimai sunkus. Bet mes vis vien pamėginsime. Kol tavęs nebuvo, parengiamieji bandymai jau prasidėjo. Kai ateis metas, tau bus pranešta.

	Iš nuostabos aš net išsižiojau. Aišku, nuo to laiko, kai išvykau iš žemės, buvau matęs fantastiškiausių dalykų. Netgi maniau, — pats juk mačiau savo akimis, — kad mislikai, tos neregėtos būtybės, sugeba gesinti žvaigždes. Bet kad isai, kurie vis dėlto buvo žmonės, galėtų tas žvaigždes vėl įžiebti. Man tiesiog galva neišnešė, o Azlemas lyg niekur nieko kalbėjo toliau:

	— Ligi lemiamo bandymo, matyt, praeis dar metai. Kol, kas mes toliau tirsime prakeiktąsias galaktikas, nesiimdami plačių puolamųjų operacijų; kad isų arba sinzunų nereikėtų be reikalo statyti į pavojų, mes prakeiktąsias galaktikas tirsime toliau.

	Po to Azlemas posėdį uždarė. Aš iškart ėmiau dairytis į Sui-liką, kuris manęs jau laukė. Išgirdęs, apie ką buvo kalbama, jis pasakė:

	— Žinau. Neseniai buvo sudaryta speciali fizikų grupė, vadovaujama Aszos ir sinzuho Berantono; joje yra apie šimtas isų ir beveik tiek pat kitų žmonijų atstovų. Mūsų Beišita vadovauja r’benų fizikams. O žinai, kas vadovaus tos grupės ksilams?

	— Ne.

	— Aš. O tau tikriausiai paves vadovauti desanto daliniui. Tau, rodos, neblogai sekasi, — pridūrė jis juokdamasis.

	„Tsalanas“ jau stovėjo savo įprastinėje vietoje. Apėjęs žvaigž-dėlaivį, sustojau prie tų laiptų, kur pirmąsyk išvydau Ulną. Tai, kad Helonas neatsakė iš karto, mano manymu, buvo blogas ženklas. Nekantraudamas ir sykiu baimindamasis, laukiau saulės laidos: ką gi atneš man vakaras? Dangus buvo giedras, švelniai rausvas, — jis visuomet Eloje būna toks, kai besileidžiančio Ialtaro spinduliai nutvieskia drėgną orą. Sėdėjau prie jūros ant smėlio.

	Staiga užpakalyje išgirdau smėliu čežančius žingsnius. Prie manęs priėjo sinzunas, pasisveikino.

	— Songai Vsevolodai Klerai, — kreipėsi jis, tituluodamas mane sinzuniškai, — tavęs laukia Ur-šemonas.

	Nuėjau paskui jį. Virš mūsų galvų stūksojo milžiniškas „Tsa-lano“ pirmagalys. Apsuptas Akejono, Visedomo ir dar keturių senyvų sinzunų, Helonas laukė centrinėje salėje.

	— Vakar tu paprašei mano dukters Ulnos rankos, — pradėjo jis be jokių nereikalingų įžangų. — Tokią teisę tu iš principo tūri, nes esi laisvas ir kilmingas sinzunas. Bet šitokia skirtingų žmonijų santuoka yra negirdėtas dalykas tiek mums, tiek mūsų draugams isams. Iki susitikimo su tavimi mes iš viso nebuvome matę žmonių, kurie būtų mums tokie artimi, kad būtų galima kalba apie vedybas. Net isai su krenais, kurie į isus tokie panašūs, jog šie kartais krenų negali atskirti nuo savo tėvynainių, iki šiol nė sykio nėra susituokę. Tačiau mūsų biologai, kurie tyrė tave, kol gulėjai mūsų ligoninėje, teigia, jog tavo protoplazma niekuo nesiskiria nuo mūsiškės. Be to, tu turi sinzunų kaulų dalelių, kraujagyslių, raumenų. Tavo metabolizmas identiškas, tu turi tiek pat, kaip ir mes, chromosomų ir tikriausiai tiek pat genų. Taigi, čia jau ypatingas atvejis. Vienintelis skirtumas, kad tu turi penkis, o ne keturis pirštus, bet mūsų tolimi protėviai taip pat turėjo penkis pirštus. Vadinasi, santuokai nėra jokių kitų kliūčių, tiktai psichologinės. Bet Ulna, — jis nusišypsojo, — sutiko. Todėl aš tau atsakau: taip! Bet žinok: bet kurio šemonų šeimos nario vestuvės gali įvykti tik Arboro sostinėje Berisenkore, ir jūs, kai tik isai tau leis, turėsite ten nuvykti. Taip, taip, turi gauti isų leidimą, nes pats esi ir Žemės žmogus, ir sinzunas, ir isas. Norėčiau žinoti, — pridūrė jis juokaudamas, — kokios planetos bus jūsų vaikai?

	Kol jis sakė šią ilgą kalbą, jaučiausi kaip ant žarijų ir tik jos pabaigoje nudžiugęs lengviau atsidusau. Sinzunų papročiu tylėdamas nusilenkiau. Tokiais atvejais nedėkojama: sinzunai dėkoja tik už smulkias dovanas.

	— Perspėju, — vėl prašneko Helonas, — kad su Ulna tu dabar negali matytis, toks mūsų paprotys. Ją išvysi tik vestuviųdieną. O kol kas jai gali rašyti.

	Iš „Tsalano“ išėjau pralinksmėjęs. Iškart susidūriau su visur suspėjančiu Suiliku, kuriam ir pasisakiau savo džiaugsmą.

	— Nieko nepadarysi, visi tiktai veda! — sušuko jis. — Iš pradžių mudu su Esina, paskiau Beišita — ji ką tik man pasakė, jog ištekanti iš Sefero, — o dabar judu su Ulna. Bet tu pažeidei mūsų papročius!

	— Kaip?

	— Tu juk buvai mano sten-setanas, o nuo mano vestuvių dar nepraėjo nė metai. Vadinasi, turi man duoti išpirkį. Anksčiau jis būdavo gana didelis — paprastai reikalaudavo maždaug kumščio dydžio platinos luito! Dabar šis dalykas vieni niekai: jeigu platinos pats ir negausi, tokį luitą tau pagamins bet kuri laboratorija. Kiek žinau, tavo vestuvės turi įvykti Arbore. Kaipgi tu ten pateksi? Taryba neleis nė vieno sinzunų žvaigždėlaivio. Bet, jeigu nori, į Arborą aš jus nuvešiu savo ksilu.

	Taigi po trijų dienų mes — Suilikas, Esina, Helonas, Akejonas, aš ir Ulna — išvykome į Arborą; Ulna buvo specialioje kabinoje, į kurią įeiti aš negalėjau.

	Aš tau kada nors papasakosiu apie prašmatnias Ur-šemono dukters vestuvių ceremonijas. Ir apie visą Arboro puikumą. Kokia Ela yra švelni ir tyki, kokie baisūs negyvieji pasauliai, kuriuos aš mačiau, toks Arboras yra vešlus ir nuostabus savo-violetinio atspalvio mėlynais vandenynais, dvidešimties kilometrų aukščio kalnais, neaprėpiamais žaliais ir purpuriniais miškais, kuriuos sinzunai labai saugo. Niekuomet neužmiršiu tų trumpų šešių dienų — Žemėje būtų aštuonios, — kurias po vestuvių praleidome Taro slėnyje! Tenai, viename iš tokių miškų, apie kuriuos aš ką tik šnekėjau, prie čiurlenančio iš ledyno mėlyno upelio stovi mažytis namelis jaunavedžiams. Keletą kilometrų žemiau kalnų srautą sulaiko užtvanka, ir tenai tyvuliuoja ežeras, kurio pakrantėje dunkso džiaugsmo miestas Ni-moė. Tačiau nė vienas sinzunas neperžengia neregimos ribos, skiriančios miestą ir palaimingąjį slėnį. Tai senas paprotys, kurio, jeigu aš neklystu, laikosi ir mūsų indėnai apačai: jaunavedžių poros kelias dienas turi praleisti vienui vienos. Mano nuomone, tokį paprotį būtų ne pro šalį įsivesti ir mums.

	Man atrodo, kad sinzunų civilizacijos trūkumas yra daugybė įvairių ceremonijų: su jais šiuo atžvilgiu negalėtų susilyginti net senovės Kinija. Vos tik baigėsi tos mūsų šešios dienos, aš turėjau dalyvauti įvairiausiose iškilmėse ir pokyliuose. Nežinodamas papročių, visą laiką bijojau padaryti ką nors ne taip, ir man tarsi akmuo nuo pečių nusirito, kai šemonai pranešė, jog galiu, jei tik noriu, grįžti į Elą.

	Arbore pergyvenau dar vieną jaudinančią akimirką. Kartą Akejonas nusivežė mane į centrinę planetos laboratoriją, esančią pietų pusrutulyje. Ir tenai astronomai parodė man pasiklydusią kažkur Brenorijo žvaigždyne blyškią šviesią dėmelę — mūsų gimtąją galaktiką. Žiūrint pro galingiausius aparatus, — jų veikimo principas yra kitoks, negu mūsų teleskopų, — toji dėmė, maksimaliai padidinta, virsta spirališkai išsklaidytomis žvaigždžių dulkėmis. Ir tarp visų tų žvaigždžių, tiesiog nustelbta jų spindesio, mirgėjo mūsų kuklioji Saulė, apie kurią sukosi mano gimtoji Žemė, tokia mažytė, tokia be galo tolima. Mano regima mūsų galaktikos šviesa jau buvo nuėjusi aštuonių šimtų tūkstančių metų kelią, ir, jeigu tobula sinzunų technika būtų leidusi man žvilgtelėti į Žemę, ko gero, kur nors pagiryje būčiau išvydęs keletą pasigailėtinų pitekantropų.

	Dabar, grįžę į Žemę, mudu su Ulna kiekvieną giedrą vakarą susiieškome tarp žvaigždžių Andromedos ūką. Jį pamatęs, beveik fiziškai pajuntu skiriančios mus erdvės begalybę. Isų galaktika yra taip toli, kad jos neįmanoma įžiūrėti net pro galingiausius teleskopus. Bet kai matau blyškią opalinę dėmę, kai mąstau, kad šita greta sėdinti moteris ten yra gimusi ir kad pats esu ten buvojęs...

	Taigi iš Arboro išvykome po trijų mėnesių. Kaip buvo sutarta, mūsų pasiimti atskrido Suilikas. Mes startavome iš Be-risenkoro astrouosto, kuris buvo grūste prigrūstas didžiulių žvaigždėlaivių, palaikančių ryšį tarp Arboro ir kitų sinzunų planetų. Mūsų ksilas šalia jų atrodė tiesiog nykštukas.

	Kai tik pakilome, Suilikas man pranešė, jog tikrai esu įtrauktas į „negyvųjų žvaigždžių minuotojų“ eskadros štabą. Matyt, Suilikas Eloje darėsi įžymi asmenybė. Bet dabar mane domino kitas dalykas: jau seniai svarsčiau, kodėl isai, tiesą sakant, man visą laiką paveda atsakingas ir... labai pavojingas užduotis? Mano tikroji vieta buvo biologų grupėje. O šitokioms užduotims užteko sinzunų: jie buvo lygiai tokie pat atsparūs mislikų spinduliams, be to, pasižymėjo kaip puikūs fizikai. Matyt, eliečiai labai rimtai pažiūrėjo į mano „įsūnijimą“, ir jiems aš buvau isas, tiesa, isas su raudonu krauju, bet vis dėlto savas, o ne svetimšalis, kaip kad sinzunai. Pagaliau Suiliką su manimi siejo stipri draugystė, ir šis jaunasis isas, skyręsis pašėliškų narsumu net savo planetos mokslininkų narsuolių tarpe, atkakliai siūlydamas mano kandidatūrą, rengė man savo puikiausią dovaną — aibę nuotykių.

	Kiek kartų aš širdyje keikiau — aišku, ne mūsų draugystę, o šitas jos pasekmes!

	Eloje apsigyvenome mano namuose Bresijo saloje. Ulna ir mano įseserė Asila greitai susibičiuliavo. Metus mudu su Ulna toliau darbavomės biologų grupėje, ieškodami efektyvių priemonių, kurios apsaugotų isus nuo mislikų spindulių. Bet, matyt, teoriškai tai yra neįmanoma, nes ypatingos mislikų bangos ardo isų ir kitų žmonių, išskyrus sinzunus ir mus, Žemės žmones, kvėpuojamąsias ląsteles. Ir kol nėra pakeistos paties organizmo savybės, tur būt, nieko nepavyks padaryti. Ištyręs šį klausimą fizikos požiūriu, Asza priėjo tą pačią išvadą. Vis dėlto cheminių preparatų injekcijomis mums pavyko ardomąjį mirties spindulių poveikį sulėtinti, žinoma, kai švitinimo dozė nelabai didelė.

	Kartą, kai išėjome iš laboratorijos, Suilikas nusitempė mus prie savo ksilo ir, nieko nepasakęs, pakilo. Aš jau buvau susipažinęs su šių aparatų valdymu ir kaip mat supratau, jog skrendame į Marsą. Nei aš, nei Ulna tenai dar nebuvome buvę, todėl neprieštaravome. Skridome maksimaliu tarpplanetinių kelionių greičiu.

	Marsas yra beveik neliesta planeta, kiek panaši į Arborą, tik sausesnė ir tuštesnė. Ilgai skridome dideliame aukštyje, paskui Suilikas staigiai nusileido prie didžiulės gamyklos, kur gaminami ksilai visoms isų planetoms. Tik žodis „gamykla“ tegu tau neprimena kurtinamo žvangesio ir bildesio: isai triukšmo nepakenčia ir visus procesus atlieka beveik absoliučioje tyloje. Ksilai surenkami konvejeriu, visur dirba automatai, kuriuos prižiūri keletas isų. Nesustodami ėjome per erdvius cechus. Pagaliau Suilikas įvedė mus į didžiulį angarą, kuriame stovėjo baigiamas montuoti milžiniškas ksilas — daugiau kaip trijų šimtų metrų diametro, apie šešiasdešimt metrų storio centre ir savo forma labiau panašus į nuožulnų kupolą, negu į tipišką lęšį. Valandėlę tylėdami žiūrėjome į ksilą, paskui Suilikas pasakė:

	— Tai mūsų būsimasis laivas; juo skrisime uždeginėti negyvųjų saulių.

	— O kodėl jis toks didelis ir tokios formos? — paklausiau aš.

	— Kitaip negalima. Aparatas saulei uždegti yra didžiulis ir jo šiaip sau nenumesi. Mums reikės nusileisti ant negyvosios žvaigždės. O ten, kaip žinai, yra baisi traukos jėga: jeigu neapsisaugotume stipriu antigravitaciniu lauku, mes beregint sugniužtume dėl savo pačių svorio. Bet tokiam laukui sukelti reikės fantastiškos energijos, todėl ksile turėsime įrengti tikrą energijos stotį. O kai dėl formos, tai kupolo pavidalo skliautas padės ksilui lengviau išlaikyti savo paties svorį. Nepaisant viso to, negyvoje saulėje vargu ar galėsime išbūti ilgiau kaip vieną baziką.

	Praėjo dar keli mėnesiai. Pamažėl apsipratau su mintimi, kad man teks dalyvauti toje nepaprastoje ekspedicijoje. Dienos ramiai slinko vieną po kitos. Bent jau atrodė, kad ramiai. Tačiau tomis dienomis įžymiausieji visų galaktikų mokslininkai, susirinkę Trijose Planetose, uoliai darbavosi, stengdamiesi įgyvendinti didįjį planą. Kartais, žiūrėdamas į idiliškus Elos peizažus, aš galvodavau, jog po visa šia tariama ramybe slypi nesiliaujanti neregėto masto veikla, ir tokiomis akimirkomis pasijusdavau beviltiškai atsilikęs, suglumęs ir nelaimingas, tarsi mažytis laukinis, patekęs į modernų lainerį.

	Laboratorijoje dirbdavau su kažkokiu įniršiu, kol visiškai nusiplūkdavau. Mat, save laikiau lyg ir Žemės pasiuntiniu, mūsų civilizacijos atstovu, tos civilizacijos, kuri didžiuojasi savo technika, deja, labai seniai jau pralenkta daugelyje kitų pasaulių. Man rodės, kad, padaręs įžymų atradimą, išsikovosiu visišką teisę gyventi Eloje, nustosiu buvęs varganas giminaitis, keistenybė ir žmonių planetų bendrijoje tapsiu lygiu tarp lygių. Todėl vakarais užsisėdėdavau iki išnakčių — nagrinėdavau paskutiniuosius isų straipsnius arba, Ulnos padedamas, studijuodavau sinzunų veikalus. Ne sykį su pagarba minėjau savo Žemės mokytojus: nors dažnai man ir trūkdavo žinių, bet mūsų darbo metodai puikūs, ir naujus dalykus aš suprasdavau greitai.

	Juokingiausia, kad, kol aš kamavausi ir skundžiausi savo ne-mokšybe, isai iš karto pripažino mane naudingu savo visuomenės nariu ir iš pat pirmųjų dienų patikėjo man vadovauti jaunų biologų grupei. Ir iš tiesų aš, bent jau savo organizmo ypatybių dėka, žinojau daug tokių dalykų, kurių isai neišmanė. O sinzunai, nepaisant įžymių laimėjimų biofizikoje, — kaip ir isai, jie beveik visas ligas gydo atitinkamu švitinimu, — bus ar užmiršę chemijos reikšmę, ar jos neįvertinę, ir kaip tik šitoje srityje man pavyko pasiekti šiokių tokių rezultatų, apie kuriuos jau kalbėjau, būtent rasti preparatą, kuris isus laikinai apsaugo nuo mislikų spindulių.

	Mudviem su Ulna bendrai gyventi iš pradžių nekaip sekėsi. Apskritai sakant, sinzunai yra nepaprastai įtarūs, o aš dažnokai nesusitvardau. Mums reikėjo taip pat užpildyti skirtingo auklėjimo spragas. Gerai dar, kad mūsų gyvenimo nekomplikavo religija: sinzunai, kaip ir aš, — įsitikinę ateistai. Užtat buvo aibė smulkmenų, dėl kimų kildavo ginčai. Paimkime kad ir šitokį įdomų dalyką: sinzunai valgo rankomis, nors ir yra labai kultūringi, mėgsta ceremonijas. Šiandien tikriausiai pats pastebėjai, kad Ulna su šakute dar ne visai apsipratusi. O ji niekaip negalėjo susitaikinti su mano įpročiu dirbti naktimis ir jau visiškai nesuprato, kodėl aš taip nemėgstu keltis prieš aušrą. Bet pamažu mudu ėmėme sutarti. Sinzunės bent jau vienu atžvilgiu tikrai geresnės už mūsų žemiškąsias seseris: jos niekuomet negrasina grįšiančios pas gerąją savo mamytę!

	Bet štai vieną kartą, kai aš, plepėdamas su Asilą ir Ulna, kaip driežas slidžiausi prieš saulę netoli namų, ant manęs užslinko kažkoks šešėlis: tai buvo tasai didysis ksilas, kurį buvome matę Marse. Suiliko valdomas, jis, nors ir be galo sunkus, kelis kartus gražiai apsisuko, pralėkė virš plokščio mūsų stogo ir dingo už horizonto. O po pusvalandžio aš gavau Azlemo įsakymą nedelsiant atvykti į Išminčių namus. — Savo reobą nutupdžiau terasoje. Didysis ksilas švelniai siūbavo ant bangų šalia piršo. Suilikas manęs laukė vienas.

	— O kur Esina? — paklausiau.

	— Nėra. Šioje ekspedicijoje moterys nedalyvaus. Ulnos juk irgi neimi!

	— Kada išskrendame?

	— Netrukus. Eime, su tavim nori susitikti išminčiai. Azlemas ir Asza mūsų jau laukė. Azlemas iš karto prašneko apie reikalą:

	— Sierai, mes dar sykį duodame tau pavojingą užduotį. Tu žinai, Suilikas pareikalavo, kad būtum įtrauktas į jo štabą. Mes negalėjome nesutikti — nebuvo priežasčių, tačiau mes manėme, jog galima išsiversti ir be tavęs. Bet vėliau paaiškėjo, kad bus sunku. Bendrais bruožais tu planą žinai: specialiu ksilu jūs nusileisite ant užšalusio negyvosios saulės paviršiaus ir sumontuosite didžiulį aparatą, kuris atgaivins branduolinę reakciją. Tiesą sakant, šis aparatas yra kur kas galingesnis: mes ketinome užgesusias žvaigždes tik žiebti, bet dabar, matyt, jas sprogdinsime. Baisaus atominio sprogimo metu aplinkinės planetos gali žūti kartu su mislikais.

	Taigi dalykas yra toks: žvaigždžių paviršiuje jūs jausite daug kartų didesnę trauką, negu Eloje. Kad ši trauka jūsų nesugniuždytų, ksilas turi įrenginį antigravitaciniam laukui sukelti. Bet tokiam laukui reikia galybės energijos ir jis tegalės išsilaikyti tik pusę baziko. Ligi to laiko viskas turės būti baigta, kitaip jus tiesiog suplos jūsų pačių svoris. Antra vertus, svarbiausia sprogdiklio dalis, kurios negalima nei išardyti, nei iš anksto sumontuoti, kol kas yra dar labai sunki, nors mes ir visaip stengėmės ją padaryti lengvesnę. Negyvojoje žvaigždėje jos nepakeltų nei isas, nei sinzunas.

	— O automatai... — pradėjau aš.

	Azlemas apmaudžiai sušnypštė:

	— Tu puikiai žinai, kad automatai antigravitaciniuose laukuose neveikia! Todėl mes nusprendėme panaudoti tavo fizinę jėgą. Ar sutinki?

	— Nejaugi aš galiu atsisakyti? — atsakiau.

	— Na, tai mes tave uždarysime kameroje su dirbtiniu traukos lauku ir pažiūrėsime, ar tu galėsi padėti lėtintuvą ir kokiomis sąlygomis. Ksilo antigravitacinis laukas kurį laiką bus atvirkščiai proporcingas negyvosios saulės traukos jėgai. Bet labai trumpai, vadinasi, tu turėsi paskubėti. Eime!

	Aš pirmą kartą patekau į fizikos laboratoriją. Mane apvilko specialiu skafandru, armuotu metaliniais strypais su šarnyrais per kelius, juosmenį ir alkūnes; jo vidinė įranga buvo beveik tokia pati, kaip antiperkrovos kombinezonų, kuriuos naudoja mūsų lakūnai, skraidą greitesniais už garsą lėktuvais. Taip apsitaisęs, atsistojau ant metalinės plokštės po variniu kupolu. Prie mano kojų gulėjo sudėtinga detalė. Pasilenkęs be vargo ją pakėliau; isui tai būtų buvę beveik neįmanoma.

	Asza priėjo prie reostato:

	— Dėmesio! Trauka du!

	Pajutau, kad sunkėju. Kad išlaikyčiau detalę, turėjau įtempti visus raumenis. Tuo tarpu Asza palaipsniui didino traukos jėgą. Kad ir buvau su skafandru, mano rankos ir kojos ėmė darytis lyg švininės, judesiai vis lėtėjo, kojose pritvinko kraujo. Paskui mane apgaubė pilotams gerai pažįstamas „juodasis rūkas“, o lėtintuvo pakelti jau nebegalėjau gerokai prieš tą momentą. Lygiai taip pat palaipsniui Asza trauką normalizavo.

	— Kaip tik! — pasakė jis. — O kai kurioms žvaigždėms net mažoka. Reikės ką nors sugalvoti ir šią operaciją automatizuoti. Pagaliau mes galime pamėginti mažytėje saulėje!

	Kitą dieną Suilikas nuskraidino savo ksilą į Aniasco salą galutinai parengti, ir beveik mėnesį apie jį negirdėjau nė žodžio. Vėliau Asza užėjo pas mane į laboratoriją ir trumpai pasakė, jog viskas parengta: rytoj skrisime negyvosios saulės torpe-duoti toje prakeiktoje galaktikoje, kur aš jau esu buvęs.

	Tą vakarą namo negrįžome, likome Svetimšalių namuose. Kai Ialtaras jau buvo prie laidos, iš vakarų pasirodė didysis ksilas ir nusileido jūroje prie pat pusiasalio. Po kelių minučių atėjo Suilikas su Esina, Seferas su Beišita, Akejonas ir įžymusis sinzunų fizikas Berantonas. Taigi susirinko visas „Suinso“— šis žodis reiškia „Griovėją“— štabas. Įvyko tylus atsisveikinimo banketas. Mudu su Ulna išėjome anksčiau ir patraukėme prie kranto. Buvo švelni, šilta naktis, jūra vos vos švitėjo, bangos iš lėto plakė krantą. Aris ir Arcis žėrė šaltą šviesą, dangaus aukštybėje mirgėjo miriadai žvaigždžių. Ties pačiu horizontu dar spindėjo pamažu blankstantis kruvinasis Kalvenoltas. Sidabriniai dviejų mėnulių spinduliai skaidė juodus medžių šešėlius. Mudu atsisėdome tame virpančiame šešėlyje ir ėmėme žiūrėti, kaip bangos neša į smėlį putų nėrinius.

	Šitaip sėdėjome gana ilgai, netardami nė žodžio. Bet apie ką gi mes galėjome kalbėti? Tai, kas turėjo įvykti, buvo neapsakomai svarbiau už mūsų asmeninius reikalus! Pasitraukti aš jau negalėjau, be to, ir nenorėjau, nors tarpais iš siaubo kūnas eidavo pagaugais. Ulna žinojo, kad šį kartą skrisiu vienas.

	Prie pat vandens į kairę nuo mūsų pasirodė dar viena pora. Sprendžiant iš lieknų, kiek smulkokų siluetų, tai buvo isai. Kai jie priėjo arčiau, pažinome, kad tai Suilikas su Esina. Atsikėlęs norėjau pašaukti, bet Ulna truktelėjo mane už tunikos ir sušnibždėjo:

	— Netrukdyk jiems! Jiems taip pat reikia atsisveikinti.

	Aš nieko neatsakiau. Mūsų nepastebėję, isai praėjo ir išnyko tamsoje. Bet netrukus jie grįžo, ir ne vieni: jų palydovai atrodė dar laibesni; supratau, jog tai Beišita su Seferu. Kai jie priėjo visai arti, aš pašaukiau, ir jie atsisėdo greta.

	Aš išsitraukiau iš kišenės pypkę ir užsirūkiau. Nors patys isai nerūko ir šį įprotį laiko keistu, Eloje auga augalas, savo aromatu niekuo nenusileidžiantis geriausioms mūsų tabako rūšims, tik toli gražu ne toks kenksmingas. Aš atsivežiau truputį daigų, bet jie, deja, neprigijo. Taigi užsirūkiau pypkę ir prisiminiau tolimą praeitį. Vieną vakarą — tai buvo 1944 metais prieš desantą į Provansą — Viduržemio jūros krante aš taip pat traukiau paskutinį dūmą, o šalimais rūkė mano draugai, kuriems rytą buvo lemta žūti.

	Pasisukau į Suiliką.

	— Kaip manai, ar mes grįšime? Jis atsakė isų priežodžiu:

	— Įspėk, kur stisnasano uodega!

	Stisnasanas — tai Elos kirminas, kurio galva tokia panaši į uodegą, jog susiginčijęs apsirinki penkiskart iš dešimties.

	— Negyvosiose saulėse mislikų tikriausiai nėra, — kalbėjo jis toliau. — Bet svarbu ne jie. Didžiausias pavojus yra tas, kad mes turime labai maža laiko kilsimui sumontuoti. Gal viską nulems tavo jėga. Jeigu aš būčiau išminčius, tai, ko gero, palūkėčiau, kol bus sukurti robotai, galį veikti antigravitaci-niuose laukuose. Bet, antra vertus, kilsimui pagaminti išeikvota daugybė energijos ir dabar ją reikia panaudoti.

	— Kaip galima abejoti? — pasipiktino Beišita. — Viskas bus gerai!

	— Beišita padėjo rengti projektą, — su vos pastebima šypsena paaiškino Suilikas. — Suprantamas dalykas, kad ji savo kūdikiu taip pasitiki. O aš nusiraminsiu tik tada, kai kilsimas ims veikti. Ir ne šiaip sau veikti. Jis turi sprogti. Ir svarbiausia — laiku. Jeigu ne, tai mes išnyksime!

	— Kaip? — nesupratau aš.

	— Kilsimas — tai kol kas eksperimentinis ir. pavojingas aparatas. Kai sumontuosi paskutinę detalę, lėtintuvui įstatyti liks tik viena minutė. Jeigu tau pasiseks, sprogimas įvyks po baziko, o jeigu ne — po dviejų minučių. Nereikia nė aiškinti, kad tokiu atveju iš negyvosios žvaigždės mes nespėsime pasitraukti. O iš jos baisaus traukos lauko išeiti tiesiai į achuną yra neįmanoma; mes beveik garantuotai pakliūtume į kurį nors antipasaulį. O toli gražu ne kiekvienam sekasi taip, kaip Akejonui. Bet kam nerimauti! Kai toji minutė ateis, aš iki paskutinės ribos sustiprinsiu antigravitacinio lauko įtampą. Ir tu spėsi!

	Arcis iš lėto leidosi už horizonto. Padvelkė gaivus vėjas. Sėdėjome tylėdami. Paskui Ulna pradėjo niūniuoti kosmoso nugalėtojų himną. Žodžius apie „tuos, kur žuvo pasaulių tolybėj“, ji ištarė virpančiu balsu, bet himną vis dėlto užbaigė. Po to Beišita žemu ir labai grynu balsu padainavo senovinę savo planetos dainą — tęsiamą ir niūrią, panašią į užkeikimą. Visi ėmė prašyti, kad padainuočiau Žemės dainą, ir aš neradau geresnės už rūsčiąją Zano Barto korsarų dainą:

	 

	Tik šaunūs narsuoliai Išplauks su mumis!

	 

	„Taip, šaunūs narsuoliai, — pamaniau. — Bet ką reiškia visi senovės jūrininkų žygiai, palyginus su šiuo fantastiniu reidu! Juk mes skrendame uždegti saulės!

	— Kad ir kas įvyktų, draugai, — staiga prašneko ligi tol tylėjęs Seferas, — žmonių planetos gali mumis didžiuotis. Jeigu mums ir nepavyktų, po mūsų leisis kiti. Bet mes vis tiek būsime pirmieji.

	— Žinoma, — nusišypsojo Suilikas. — Tik pasistenkime nebūti panašūs į šaunųjį Osinsį.

	— O kas tasai Osinsis?

	— Tai buvo garsus Elos-Ven karys, gyvenęs prieš daugelį tūkstančių metų. Iki mūsų dienų išliko daina apie jį. Padainuokime, Esina?

	Ir juodu padainavo dainą apie Osinsio žygius. Tas karys buvęs toks garsus, jog tiesiog negalėjęs su niekuo susikauti: priešai bėgę, vos paminėjus jo vardą. Bet vieną kartą jis aptikęs seną atsiskyrėlį, kuris nieko nebuvo apie jį girdėjęs. Supykęs, kam Osinsis sudrumstė vienatvę, atsiskyrėlis, užuot bėgęs, pradėjęs karį plūsti. Osinsis sutrikęs ir, manydamas, kad tai koks nepaprastas herojus, jeigu drįsta plūsti, pats leidęsis bėgti, ir taip smarkiai, jog ir ligi šiol kažkur vis dar bėgąs.

	Po tos ironiškos dainelės išsiskirstėme.

	 

	Ksilas startavo auštant. Esina, Beišita ir Ulna atėjo mūsų palydėti. Nuaidėjo atsisveikinimo žodžiai, ir metalinės durys užsitrenkė.

	Iš pradžių skridome ramiai, išeidami į achuną, pajutome tik keletą stipresnių smūgių, kuriuos sukėlė didžiulė ksilo masė. Išnėrėme prakeiktojoje galaktikoje, bet Suilikas gerai nežinojo, kur Sifano planeta, kurioje mudu su Ulna praleidome tą baisųjį mėnesį. Skrisdami pro artimiausiąją planetą, pastebėjome, kad ji užimta mislikų. Saulės sistema, kurią ketinome atgaivinti, turėjo maždaug dvylika planetų. Pradėjome leistis į negyvąją saulę.

	Aš kartu su Berantonu, Akejonu ir Suiliku sėdėjau valdymo kabinoje, seale. Be paprastų, jau žinomų prietaisų, kuriais, nors ir ne viską suprasdamas, mokėjau naudotis, čia buvo gausybė naujų specialios paskirties aparatų.

	— Ligi negyvosios saulės reikės skristi dar kelis bazikus, — tarė Suilikas. — Būtų ne pro šalį, jei Berantonas iš anksto parodytų tau, ką reikės daryti.

	Nuėjau paskui fiziką. „Suinse“ buvo tik penkiasdešimt žmonių įgula — dvidešimt penki isai ir dvidešimt penki sinzunai. Žymią ksilo dalį užėmė didžiulė apskrita salė, kurios grindys skyrėsi į dvi dalis — centrinį ratą ir išorinį žiedą. Viduryje stovėjo biaurus žemas įrenginys, maždaug trijų metrų aukščio ir apie trisdešimties metrų diametro. Jis, matyt, dar buvo neužbaigtas, nes čia pat ant metalinių grindų gulėjo nesumontuotos detalės. Tarp jų pamačiau ir tą reakcijos lėtintuvą, kurį turėjau įstatyti. Išoriniame žiede buvo antigravitaciniai generatoriai; negyvojoje žvaigždėje mes turėjome dirbti jų lauke.

	— Kai tik nusileisime, — pasakė Berantonas, — centrinis ratas su kilsimu atsiskirs. Antigravitacinis laukas bus įjungtas iš anksto. Bet negyvosios saulės traukai pareguliuoti reikės labai daug energijos, ir todėl nuo nusileidimo akimirkos jos pakaks tik pusei baziko. Vadinasi, reikės paskubėti. Įjungus kilsimą, mes nuskrisime toliau ir, išėję į achuną, vėl išnersime Erdvėje stebėti bandymo rezultatų. Eikš čionai, išmok atlikti visus judesius — tai nesudėtinga. Pirmiausia paimi lėtintuvą, įstatai į skylę, pasuki 90 laipsnių, įkiši dar tiek ir vėl pasuki jau atgal. Štai ir viskas. Tik kai aš duosiu ženklą, negaišk nė sekundės, tai yra svarbiausia! Nuo tavęs priklausys mūsų gyvybė. Dabar pamėgink. Kilsimas dar neįjungtas, pavojaus nėra.

	Mes buvome Erdvėje toli nuo stiprių traukos centrų, todėl užduotis man pasirodė nesunki. Kiekvieną judesį kartojau tol, kol lėtintuvą išmokau įstatyti užsimerkęs.

	— Netrukus detalė pasunkės. Kol mes baigsime montuoti kilsimą, tu pabandysi dar vieną kartą.

	— Neverta, — pasipriešinau. — Ir taip viskas aišku. Geriau patausosiu jėgas.

	Grįžome į sealą. Didžiųjų planetų orbitos jau buvo užpakaly, ir mes dabar skridome pro vidines planetas. Kai iš akių dingo paskutinioji, Suilikas, įjungęs antigravitacinį lauką, davė pavojaus signalą. Apsivilkome specialius skafandrus, bet kol kas likome seale. Berantonas ir Suilikas pradėjo sudėtingus manevrus: į negyvąją saulę nusileisti yra nepalyginamai sunkiau, negu į bet kurią planetą. Energijos sunaudojimas staiga smarkiai padidėjo, astronautų veidai apsiniaukė. Paskui viskas grįžo į normalias vėžes.

	Bet kai ligi tikslo liko apie dešimt tūkstančių kilometrų, sunaudojamos energijos kiekis vėl grėsmingai padidėjo. Nedelsiant reikėjo nuspręsti: ar leistis žemyn ir pabūti negyvojoje saulėje tik trečdalį baziko vietoj pusės, ar sukti atgal. Įgula ir vadovybė vienbalsiai nutarė leistis. Berantonas įsakė, laikantis visų atsargumo priemonių, kilsimą montuoti iš anksto.

	Visi, be Suiliko, kuris liko valdymo kabinoje, nusileido į didžiąją salę. Tyliai ūžė antigravitacijos generatoriai. Apie kilsimą siuvo inžinieriai montuotojai. Nors vidaus laukas buvo ir galingas, trauka vis stiprėjo ir gravimetro rodyklė jau artėjo prie antrosios padalos. Paskui ji paslinko dar toliau. Mūsų judesiai apsunko ir sulėtėjo. Berantonas liepė man atsigulti: aš turėjau išsaugoti jėgas lemiamam momentui.

	Pajutome lengvą smūgį: ksilas pašliaužė į priekį ir sustojo. Iš lėto nusileido centrinė platforma. Mes buvome negyvosios saulės paviršiuje. Ksilas pakilo maždaug tris metrus ir pakibo virš mūsų. Aplink šaltoje prožektoriaus šviesoje stūksojo sustingusios metalo ir nuodegų bangos — klaikus ir niūrus peizažas! Dabar mums buvo likęs tik trečdalis baziko, arba trisdešimt Elos minučių, per kurias turėjome viską padaryti. Mano šalme skambėjo šaltas Suiliko balsas. Jis sakė laiką: „Dvidešimt devynios minutės. dvidešimt aštuonios... dvidešimt septynios...“

	Bet kas atsitiko montuotojams? Jie, rodos, nė nepajudėjo iš vietos. Šiaip taip atsigręžęs, pamačiau, kaip inžinieriai, skafandrų varžomi, vos pavilkdami kojas, dirba neapsakomai palengva, lyg apsnūdę! Atsirėmęs į kilsimą, Berantonas vadovavo montažo darbams.

	„Dvidešimt penkios.. dvidešimt keturios... dvidešimt trys. Daugumas detalių vis dar gulėjo ant metalinių grindų. Kokie mes idiotai — sinzunai, isai, r’benai, aš pats, visi! Jei antigravitaciniuose laukuose neveikia robotai, tai paprastas kranas, ką ten kranas — tiesiog skridinys palengvintų darbą dešimteriopai. Bet šitos pernelyg civilizuotos būtybės užmiršo tokius paprastus mechanizmus!

	„Dvidešimt... devyniolika... aštuoniolika..

	Antigravitacinio lauko įtampa buvo nepastovi ir ritmiškai keitėsi. Guolyje mane čia prispausdavo, čia pakeldavo, čia vėl prispausdavo, čia vėl pakeldavo...

	„Penkiolika... keturiolika... trylika...“

	Pagaliau ir paskutinės detalės atsidūrė savo vietoje. Berantonas šūktelėjo:

	— Dėmesio! Kai duosiu ženklą, bus tavo eilė. Turėsi lygiai vieną Žemės minutę. Pasirenk!

	„Dvylika... vienuolika... dešimt.

	— Kai nuleisiu ranką, prasidės tavoji minutė. Eikš čionai! Aš atsistojau ir vargais negalais nukėblinau iki lėtintuvo.

	Jis pasirodė man velniškai didelis. Niekuomet ir niekaip jo nepakelsiu! „Devynios...“

	— Berantonai! Aš nepajėgsiu! Sustabdyk. „Aštuonios...“

	— Per vėlu! Na!

	Jis nuleido ranką. Aš pasilenkiau ir, pagautas pašėlusio ryžto, suėmiau detalę. Išeities nebuvo: pabaisa jau pabudo. Dabar laikiau rankose vienintelį mūsų išsigelbėjimo šansą — reakcijos lėtintuvą, kuris duos mums laiko išeiti į achuną. Šūktelėjęs kaip medkirtys, raute jį išroviau. Berantonas, žiūrėdamas į mano laikrodį, skaičiavo sekundes.

	— Penkiasdešimt penkios.

	Žengiau žingsnį ir lėtintuvo galą užkėliau ant skylės krašto.

	— Penkiasdešimt...

	Ne, detalė buvo per sunki! Į kurią čia pusę ją sukti, į dešinę ar į kairę? Po skafandru prakaitas žliaugė per akis.

	— Keturiasdešimt...

	Ką galvoja tasai mulkis Suilikas? Jis juk pažadėjo duoti maksimalią antigravitacinių laukų įtampą!

	— Trisdešimt penkios...

	Prie manęs buvę montuotojai, prislėgti baisios traukos, nušliaužė į šalis. Nežmoniškomis pastangomis lėtintuvą pakėliau į reikiamą aukštį. Man pasirodė, jog pabaisos viduje jaučiu virpesį. O kas, jeigu isai apsiriko? Kas bus, jei kilsimas sprogs tuojau pat?

	— Trisdešimt...

	Siaubo pagautas, pasukau detalę, bet ne į tą pusę.

	— Į kitą pusę, į kitą pusę, — sušuko Berantonas. — Dvidešimt penkios.

	Ir staiga man pasivaideno, jog detalė tarytum palengvėjo. Aš ją pasukau, įleidau giliau. Reikėjo tik dar kiek suktelėti. Bet į kurią pusę? Aišku, kad atgal. Bet kur pasukau pirmą kartą? Nieko nesusigaudydamas, tur būt, prastovėjau visą sekundę. Dvidešimt.

	— Šitaip!

	Detalė tartum pati įsmuko į vietą. Berantonas mėgino nusibraukti prakaitą, kuris žliaugė per veidą po skafandro šalmu.

	— Dešimt, — ištarė jis.

	— Septynios, — atsiliepė Suiliko balsas. — Dėmesio, aš leidžiuosi. Eikite į ksilą!

	Mus uždengė ksilo kupolas. Paskutinį kartą žvilgtelėjau į sustingusio metalo bangas, kurių daugiau niekas nepamatys. Kaip galėdami greičiau, kapstydamiesi iš paskutiniųjų, užsiritome ant vidinio žiedo. Ksilas, palikęs apačioje centrinį diską su grėsminga kilsimo mase, tuoj pat pakilo. Kilsimas greitai mažėjo ir netrukus dingo iš akių. Mes nušlitiniavome prie hermetiškų durų ir įšliaužėme į ksilą. Trauka vis dar buvo tokia didelė, jog lipti laiptais niekas nė nemėgino. Kai ji truputį sumažėjo, mes, visiškai nusiplūkę, ėmėme kepurnėtis į viršų. Kai jau buvau pusiaukelėje, staiga visą sunkumą lyg ranka nuėmė ir pasijutau lengvesnis už pūkelį: tai ksilas išėjo į achuną.

	IV skyrius

	KIBIRKŠTIS NAKTĮ

	Vienas po kito išsivaikščiojome į vietas. Aš grįžau į sealą.

	— Kur mes dabar esame? — paklausiau Suiliką.

	— Kažkur Erdvėje. Manau, kad gana toli, ir mums nėra ko bijotis. Palaukime sprogimo.

	— Laukti dabar reikės visą baziką?

	— Ne, ilgiau. Sprogimas įvyks po baziko, bet jį mes išvysime tik po penkių šešių, žiūrint koks nuotolis nuo žvaigždės. Tu užmiršai, kad šviesa sklinda ne akimirksniu. O kai dėl sneso bangų, kurios sklinda greičiau už paprastąsias, — nemanau, kad sprogimas jų srautą bent kiek padidintų.’ Beje, pamėginsime užfiksuoti.

	Berantonas ir Seferas rengė registravimo aparatūrą. Mes laukėme. Ksile viešpatavo tyla, tik tyliai ūžė pagalbiniai varikliai ir vos girdimai šnypštė pro filtrus besiveržiantis oras. Aš giliau atsisėdau į patogų krėslą ir, nuovargio iškamuotas, užsnūdau.

	Mane pažadino kažkokie šauksmai. Atsimerkiau. Šviesa buvo užgesinta, bet ekranas liepsnote liepsnojo, ir šviesos fone juodavo ryškūs iso, sinzuno ir r’beno siluetai. Apakintasv nusigrę-žiau. Suilikas, viena ranka dengdamasis akis, kita karštligiškai sukaliojo derinimo rankeną. Filtrų slopinama, šviesa nusilpo. Įsitvėręs į savo krėslo atramas, aš smalsiai stebėjau fantastinį reginį, prie kurio ir pats buvau pridėjęs ranką, — saulės atgimimą!

	Juodo dangaus gelmėje net pro filtrus akinamai žėrėjo šviesi dėmė, kuri kas sekundė plėtėsi. Paskui iš jos išsiveržė rausvi liepsnos liežuviai ir, tiesdamiesi kaip milžiniški pirštai, ėmė šliaužti į tris puses. Vaizdas buvo grandioziškas ir klaikus, tuo labiau kad aplink nemirgėjo nė viena žvaigždė. Blyškios tolimų galaktikų dėmės išnyko naujojo šviesulio spinduliuose.

	— Suilikai, kodėl manęs nepažadinai? — sušukau aš.

	— Sprogimas užklupo mus netikėtai. Jis įvyko anksčiau, negu tikėjomės, o tai reiškia, kad esame žymiai arčiau, negu manėme, tiesą sakant, net per arti. Pažvelk į radiacijos skaitiklį!

	Skaitiklio rodyklė nesustodama šliaužė į kairę, prie žalios pavojaus linijos. Berantonas ir Seferas ramiai stebėjo registratorius.

	— Atsargiai, einame į achuną!

	Kaip visada, pajutau smūgį. Ekranas užgeso. Beveik tuoj pat dunkstelėjo dar vienas smūgis — išėjome iš achuno, bet ekranas nenušvito.

	— Kur mes patekome? Niekas neatsakė.

	— Suilikai, kur mes?

	— Ką aš galiu žinoti! Kažkur Erdvėje.

	— Bet kurgi saulė? Nejaugi ji vėl užgeso? Mano bendradarbiai ėmė Linksmai kvatoti.

	— Kur tau užges, mes tiesiog nulėkėme labai toli: šviesa čia dar neatėjusi. Gerai žiūrėk, pamatysi sprogimo pradžią.

	Veltui pralaukėme du bazikus. Staiga juodoje kosmoso bedugnėje, kaip tik priešais tolimos galaktikos dėmę, sužibo žalia kibirkštėlė.

	— Sprogo kilsimas, — tarė . Berantonas.

	Kokias dvi tris sekundes, be tos žaliosios kibirkšties nakties tamsoje, nebuvo nieko. Paskui tvykstelėjo akinamai mėlyna šviesa. Iš čia, iš didžiulio nuotolio, ji man pasirodė labai menka. Vėl išvydau ugnies pirštus, milžiniškus įkaitintų dujų fontanus. Jie plėtėsi, liejosi, pagaliau sudarė tikrą vainiką, kuriame kurį laiką kaitaliojosi visos vaivorykštės spalvos, paskui vėl ištryško, vėl ir vėl — vis dažniau, vis greičiau, vis toliau. Pažadintasis šviesulys dabar net iš tolo atrodė dukart didesnis už mūsų Saulę. Ir jis kas minutė augo.

	— Mislikų neliko nė ženklo, — šaltai pastebėjo Berantonas. — Jų planetų taip pat.

	Suilikas pakeitė filtrus ir tuo pat metu šimtą kartų padidino vaizdą. Visą ekraną užliejo verdanti ugnies jūra. Milžiniškos bangos kilo ir krito, ir kiekviena jų buvo kelių planetų dydžio. Žvaigždės diametras jau išėjo už senosios planetų sistemos ribų, ir visi pasauliai, kuriuos ji kadaise apšviesdavo, su visais kalnais, užšalusiais vandenynais, įvairiausių žmonijų kultūrų griuvėsiais ir. su visais mislikais vėl grįžo į ugninį naujosios saulės glėbį!

	— Ne, to jau per daug! Dangaus šviesa, tu suteikei savo vaikams per didelę galybę! — sudejavo ką tik įėjęs į sealą jaunas isas.

	— Ką reiškia „per didelę“? Nejaugi nori, kad mislikai užgesintų Ialtarą?

	Jaunuolis neatsakė. Vienintelį kartą aš nugirdau, kaip isas suabejojo Senovės pranašyste. Ir — kokia likimo ironija — jį nutildė Suilikas, vienas iš nedaugelio Elos ateistų.

	Bevardė žvaigždė stabilizavosi. Kartas nuo karto joje dar iškildavo ugnies protuberancai, bet jos diametras jau nebedi-dėjo. Atėjo metas grįžti, ir mes išėjome į achuną.

	Kai ekranuose pasirodė Ela, Suilikas pranešė, kad ekspedicija pavyko. Todėl, dar nepasiekus atmosferos, mus sutiko garbės eskortas, kurį sudarė šimtai ksilų ir „Tsalanas“, o visa Išminčių taryba mūsų laukė ant piršo, prie kurio į vandenį nusileido didysis ksilas. Priekyje, pačiame molo pakraštyje, pasirodė trys laibos figūros, mojuojančios rankomis, — Ulna, Esina ir Beišita. Visą krantą, visą žemutinę terasą, visus pakrantės šlaitus buvo užtvindę tūkstančiai isų — pirmąsyk toje laimingoje planetoje išvydau tikrą minią. Kai išėjome iš „Suinso“, sugriaudėjo himnas, tas pats, kurį buvau girdėjęs Resane Pasaulių tarybos salėje. Šį kartą jau net aš, Zemėš žmogus su raudonu krauju ir nepasižymintis mistiniais polėkiais, susijaudinau ir susigraudenau ligi ašarų. Juk tai buvo šimtų žmonijų išvadavimo iš Amžinosios Nakties grėsmės giesmė, Šviesos sūnų giesmė, sūnų, kuriems atsivėrė nuostabi ir begalinė ateitis.

	Vos gyvi iš nuovargio ir susijaudinimo, vargais negalais prasibrovėme ligi Tarybos salės. Suilikas jau norėjo referuoti, bet Azlemas švelniai jį nutraukė:

	— Nereikia, Suilikai. Technines detales .palikime rytojui. Dabar tik papasakokite, kaip viskas vyko.

	Pasakojome pasikeisdami. Nervinė įtampa padėjo man surasti reikiamų žodžių išreikšti visam tam siaubui ir nevilčiai, kurios buvo kupinos tos trumpos sekundės negyvosios — saulės paviršiuje, kada aš, įtempęs visas jėgas, mėginau pakelti „lėtintuvą“. Ir visi manęs klausėsi kaip niekad.

	Paskui mudu su Ulna grįžome namo. Aštuonios dienos prabėgo, kol atsitokėjau ir atgavau jėgas. Tomis dienomis pas mus, be Esinos ir Suiliko, Beišitos ir Sefero, pasisvečiavo visi kaimynai, o taip pat galybė isų, atvykusių iš tolimų vietovių, — juos mačiau pirmą kartą. Savo pergyvenimus pasakojau nebežinau, kiek kartų.

	Aštuntosios dienos vakare, kai grįžau išsimaudęs, prie mano namo nusileido mėlyna spalva — Tarybos spalva — nudažytas reobas. Iš jo išėjo Asza ir ramiai tarė:

	— Sierai, gatavas antrasis kilsimas!

	Ir štai prasidėjo pats fantastiškiausias mano gyvenimo periodas. Isų planas buvo toks: sistemingai torpeduojant negyvąsias saules apie pirmąją mūsų įžiebtą žvaigždę, prakeiktoje galaktikoje sukurti šviesos dėmę. Man teko dalyvauti dar dešimtyje ekspedicijų, bet dabar jau buvo kur kas lengviau: lėtintuvą keldavome kranu, o aš jį tik nukreipdavau į skylę ir pasukdavau. Visiems sutikus, isai, sinzunai ir r’benai šį garbingą vaidmenį pavesdavo man, nors kraną būtų galėjusi valdyti bet kuri moteris. Ir tikrai, netrukus tokiose ekspedicijose, — nors jos ir labai sunkios, bet ne tokios pavojingos, kaip desanto operacijos mislikų užimtose planetose, — pradėjo dalyvauti ir moterys.

	Gamyklos Marse, statydamos naujus didžiuosius ksilus, dirbo visu pajėgumu. Į ketvirtąją ekspediciją išskrido trys tokie laivai. Dešimtojoje buvo jau septyni, ir tamsoje išsyk tvykstelėjo septynios naujos saulės. Į vienuoliktąją ekspediciją leidosi dešimt ksilų, bet sugrįžo tik penki.

	To reido aš niekad neužmiršiu. Nors antigravitacinių laukų įtampa buvo maksimali, mes, torpeduojant didžiulę saulę, vos išlikome gyvi. Vienas isas neatsargiai prisiartino prie centrinės aikštelės krašto, kur laukas buvo, silpnesnis, nukrito ant negyvosios saulės paviršiaus ir, sugniuždytas savo paties svorio, žuvo mūsų akyse. Išgelbėti buvo neįmanoma. Mes patys vos spėjome pakilti.

	Laukdami sprogimo, mes ilgai stovėjome Erdvėje. Aplink viešpatavo tamsa. Mat, pirmąją saulę buvome įžiebę tik prieš šešetą mėnesių, o nuotolis tarp negyvųjų žvaigždžių vidutiniškai bent dešimteriopai didesnis, todėl šviesa čionai dar nebuvo atėjusi. Su Suiliku, Esina ir Ulna sėdėjau seale. Esina sielojosi: žuvęs isas, kurio kūnas turėjo išnykti neapsakomo tvykstelėjimo metu, buvo jos tolimas giminaitis. Tylėjome. Budintis šturmąnas monotoniškai, lyg užkalbėdamas, skelbė prietaisų parodymus.

	— Sekan, snik. Tsenan, snik. Ofan, snik.

	Staiga pamatėme, kaip jis pašokęs įdelbė akis į vieną ciferblatą:

	— Tsenan mislik! Šen, tsi, seron, stel, sidon.

	Mislikų spindulių registratorius nuo nulio šoktelėjo ligi penkių. Nuo septintojo dalmens jis darėsi pavojingas isams, o r’be-nams — jau nuo šeštojo! Vadinasi, kažkur Erdvėje, toli nuo bet kokių planetų, buvo mislikų. Jau vien šis dalykas kėlė naują pavojų.

	Bet šį kartą viskas, bent mums, baigėsi laimingai. Spinduliavimas netrukus susilpnėjo. O dar po kelių minučių mus pasivijo šviesos banga: kilsimas vėl pradėjo veikti laiku.

	Per achuną grįžome į kajenų planetą, kur buvo mūsų rinkimosi punktas. Kosmodrome jau gulėjo didžiulis Akejono ksilas. Kitame lauko pakraštyje buvo matyti mažytis tarpplanetinis miestukas, kuriame gyveno ksilus prižiūrintieji inžinieriai. Kajenai su mumis elgėsi draugiškai, bet santūriai.

	Mes laukėme. Pasirodė dar pora didžiųjų ksilų; jų kapitonai atėjo pas mus su ataskaitomis. Viskas ėjo normaliai. Mes jau buvome įžiebę penkiasdešimt saulių, bet, Beišitos žodžiais tariant, palyginus su milijardais negyvų žvaigždžių, tai buvo tik kibirkštis naktį.

	Laikas bėgo. Atėjo naktis, Svfto planetos naktis. Šeši ksilai vis negrįžo. Tačiau, kol rezervinis laikas buvo nepasibaigęs, mes labai nesijaudinome. Pavakarieniavę sugulėme. Rytą kosmodrome, kaip ir anksčiau, stūksojo tiktai keturi didžiuliai mūsų ksilų kupolai.

	Prieš pietus iš Elos atskrido mažytis ksilas. Tai buvo Asza. Su juo laikas bėgo greičiau, bet, kai ir sutemus negrįžo nė vienas iš šešių mūsų ksilų, susirūpinome nejuokais. Suilikas, Asza ir aš nusprendėme tą naktį nemiegoti.

	Užlipome į priešpaskutinį isų pastatyto stebėjimo bokšto aukštą. Virš mūsų aidėjo sunkūs budinčio kajeno žingsniai — jis sekė savo laivų reisus. Asza atsisėdo prie siųstuvo, kad galėtų užmegzti ryšį su ksilais, kai šie priartės prie planetos. Bet radijo ir sneso bangos neveikė. Apie vidurnaktį budėti ėmė Suilikas. Skendėdamas minkštoje sofoje, aš palengva užsnūdau. Kambaryje buvo tamsu, tik silpnai mirgėjo žalios kontrolinės lemputės.

	Staiga ekrane pasirodė perkreiptas iso Brisano, aštuntojo ksilo vado, veicįas. Brisanas kažką neaiškiai, nesuprantamai šūkalojo, paskui ekranas užgeso.

	Man staiga išlakstė visi miegai. Pašokęs atsistojau už Suiliko. Jis nervingai sukaliojo derinimo rankenas. Ekranas vėl sušvito, bet vaizdo nebuvo.

	— Suilikai, kas atsitiko? — paklausiau.

	— Nežinau. Aišku, nieko gero.

	— Eime! — pertraukė jį Asza.

	Paskubomis užkopėme į viršutinį aukštą. Mus išvydęs, kaje-nas piktai sužaibavo vėžiškomis akimis, bet, vos tik pažinęs Suiliką, iškart nusiramino. Aszos prašomas, kajenas įjungė patobulinto sinzunų modelio kosminį ieškiklį ir ėmė naršyti dangų. Tasai ieškiklis veikia sneso bangomis ir panašus į savotišką radarą. Ekrane pasirodė greitai judanti dėmė.

	— Aštuntasis ksilas, — tarė Suilikas. — Po kelių minučių jis bus čia. Matyt, jau įėjo į atmosferą.

	Nusileidome į savo patalpą. Kosmodromo kampuose vienas po kito įsižiebė galingi prožektoriai, bet ne ksilui, kuriam šviesos nereikia, o grįžtančiam iš tarpplanetinio reiso kajenų žvaigž-dėlaiviui. Netrukus šis panašus į didžiulį kiaušinį žvaigždėlaivis nevikriai nusileido lauke. Vos tik jis sustojo, iš tamsos išnėrė mūsų ksilas. Bet, užuot leidęsis sklandžiai ir vertikaliai, jis ėmė staigiai pikiruoti šonu. Suilikas papilkėjusiu veidu apmirė prie lango.

	— Ką čia dabar sugalvojo Brisanas? Ar jis iš proto išsikraustė, ar pamanė, kad vairuoja reobą? Prakeiktieji mislikai! Per staigiai, per greitai! Ssiiich!

	Milžiniškas aparatas palietė paviršių, lėkdamas daugiau kaip tūkstančio kilometrų per valandą greičiu. Nubrėžtas dirvos sluoksnis išlakstė į visas puses, prožektorių spinduliuose pakilo sunkūs dulkių kamuoliai, ir pro gelsvą jų uždangą pamatėme, kaip ksilas šoktelėjo, krito, vėl šoktelėjo ir, pavirtęs ant šono, nuriedėjo kaip didžiulis ratas. Lengvai užkliudęs antrąjį

	ksilą — Akejono ksilą, prasmukęs tarp pirmojo ir trečiojo ksilų, jis įsirėžė į kajenų žvaigždėlaivį.

	Mes jau buvome žemai ir bėgome į katastrofos vietą. Dulkės pamažu sėdo. Padėti puolė isai ir sinzunai iš trečiojo ksilo. Kai mes bėgome pro pirmąjį ksilą, prie mūsų prisidėjo Ulna, Esina ir Beišita. Dumdamos visu greičiu, mus lenkė kajenų mašinos su gelbėjimo komandomis.

	Žvaigždėlaivis liepsnojo. Prisispaudęs prie jo, stovėjo aštuntasis ksilas.

	Trys jo ketvirtadaliai buvo sutriuškinti, šarvai sudraskyti, sumaigyti. Šoninis liukas buvo atviras, bet niekas iš ten nėjo. Mes nėrėme į sudarkytą koridorių, nustumdami sinzunų ir isų lavonus, prašliaužėme po pralaužtomis lubomis ir pagaliau patekome į sealą. Ten dar mirgėjo šviesa ir kažkur iš suardyto vidaus sklido duslus variklių ūžesys. Seale buvo septyni žmonės — šeši negyvi, o Brisanas dar kvėpavo. Pažinęs Suiliką, Aszą, jis sušnabždėjo: „Būkite atsargūs, mislikai kontratakuoja“, — ir taip pat numirė.

	Sudaužytų įrenginių ir nuplėšytų prietaisų maišalynėje Suilikas rado nukritusį po krėslu laivo žurnalą. Mes išėjome, užleidę vietą trečiojo ksilo įgulai, kuri ėmė viską nuodugniai apžiūrinėti. Tarp lavonų pavyko rasti dar gyvą jauną krenę sulaužytomis rankomis ir kojomis. Ji nedelsiant buvo nusiųsta į bazės ligoninę.

	Žvaigždėlaivis, kaip ir anksčiau, liepsnojo. Nebeišmanau, kokią medžiagą kajenai naudoja savo raketoms; tiktai žinau, kad ji lengvai užsidega ir išskiria daug šilumos. Vis dėlto gaisrą pamažu užgesino. Mes grįžome į stebėjimo bokštą, kur tuojau susirinko karo taryba.

	Štai ką sužinojome iš laivo žurnalo įrašų.

	Atrodė, jog viskas eina normaliai. Kilsimas buvo pastatytas negyvosios saulės paviršiuje ir įjungtas. Ksilas, pasitraukęs labai toli, laukė sprogimo. Bet jo vis nebuvo. Brisanas išlaukė penkiskart ilgiau, negu paprastai. Grįžti ir kilsimą patikrinti buvo neįmanoma. Brisanas jau norėjo duoti įsakymą pereiti į achuną, tik staiga ksilą iš visų pusių užpuolė mislikai. Terminiai spinduliai juos išblaškė, bet trys isai buvo sunkiai sužeisti.

	Ir tada Brisanas, draugų pritariamas, žengė nedovanotiną žingsnį. Užuot grįžęs į bazę, jis prisiartino prie tos saulės sistemos paskutiniosios planetos, kurioje mislikų tiesiog knibždėte knibždėjo. Jos paviršiuje Brisanas pastebėjo pilonus, kurie buvo sudėtingesni, negu mūsų sunaikintieji Kalvenolto Septintojoje planetoje. Kilsimas vis dar nesprogo, ir Brisanas pamanė, jog mislikai rado būdą jam sustabdyti. Nejaugi juos perspėjo? Bet tada jie, matyt, turi kažkokią nepaprastą priemonę, kuria palaiko ryšius tarp saulių sistemų!

	Brisanas nusprendė grįžti. Kai jis pasitraukė toliau nuo planetos, norėdamas išeiti į achuną, Erdvėje ksilą užgriuvo metalo luitų srautas, negyvų mislikų kruša. Didžiojo ksilo šarvai, kurie daug silpnesni, negu „Ulnos-ten-Silon“, keliose vietose buvo pralaužti, pusė variklių ir prietaisų sugedo. Vis dėlto jiems į achuną išeiti pavyko. Bet ksilas buvo labai sužalotas. Paskutinis laivo žurnalo įrašas skambėjo taip:

	„Bazė matyti. Mes leidžiamės perdaug greitai.“

	Veltui laukėme grįžtančių kitų ksilų. Iš šešių įgulų, tai yra iš trijų šimtų narių, liko gyva viena krenė Barasa, kuri paskiau patvirtino, kas buvo parašyta laivo žurnale. Be to, per katastrofą žuvo devyniasdešimt septyni kajenai.

	Grįžome į Elą. Žmonių pasaulių sąjungos taryba du mėnesius tyrė naujus duomenis, ir pagaliau mes nusprendėme. Sakau „mes“, nes aš pats, nors ir ne kaip Žemės atstovas, o kaip isas, buvau pilnateisis to posėdžio delegatas. Buvo nutarta didžiuosius ksilus nuo šiol siųsti tik lydimus daugybės „Ulnos-ten-Silon“ tipo ksilų, kurie turėjo sunaikinti planetose mislikų pilonus, kol didysis ksilas negyvosios planetos paviršiuje pastatys kilsimą. Kad nebūtų didelių nuostolių, šitų mažųjų ksilų įgulas nutarėme sudarinėti vien iš sinzunų. arba iš Žemės žmonių!

	EPILOGAS

	Tuoj baigsiu pasakoti. Aš dalyvavau dar dviejose ekspedicijose. Pirmoji išvyko į tą saulės sistemą, kurioje buvo sužalotas aštuntasis ksilas. Suiliko vadovaujamas didysis ksilas nuleido ant negyvosios saulės kilsimą, kuris nesugedo, nes prieš tai šimtas mažųjų ksilų infraatominių bombų sprogimais vienu metu visose planetose sunaikino visus mislikų pilonus. Aš tai eskadrai vadovavau iš „Ulnos-ten-Silon“.

	Kai grįžau iš antrosios ekspedicijos, mane skubiai iškvietė į Išminčių tarybą, kur išgirdau šitokį nepaprastą pasiūlymą.

	Dabar, šiuo mūsų civilizacijos vystymosi laikotarpiu, isai su Žeme negali užmegzti oficialaus kontakto. Kadaise jie jau mėgino primesti taiką kariaujančioms planetoms, bet visada patys beregint imdavo su jomis kariauti. Tada ir buvo priimtas Išimties įstatymas. Todėl išminčiai pasiūlė man grįžti į Žemę savanorių, kurie sutiktų persikelti į Sefan-Tezeono žvaigždės planetą, kuri nuo Elos yra už devynių šviesmečių. Kai Žemės žmonių skaičius toje planetoje padidės, jie taip pat galėsią stoti į bendrą kovą su mislikais. Laikas ypatingos reikšmės neturi, nes kova vyks dar ne vieną tūkstantmetį.

	Tą planetą aplankiau su Ulna ir Suiliku. Ji už Žemę truputį didesnė, bet traukos jėga beveik tokia pati. Joje gyvena tiktai gyvuliai, tarp kurių nėra nei šlykščių pabaisų, nei pavojingų grobuonių. Be to, isai pažadėjo padėti mums visa savo technika ir žiniomis. Augmenija ten, kaip ir pas mus, žalios spalvos, klimatas nuostabus, yra du mėnuliai, vandenynų, kalnų. Vienu žodžiu, aš sutikau.

	Štai kodėl po trejų metų vėl esu Žemėje. Ir štai kodėl net čia, savo namuose, man rodosi, kad esu svetur. Savęs aš jau nelaikau vien Žemės gyventoju. Matai, Suilikas teisybę sakė, teigdamas, jog aš pasidariau didesnis isas už pačius isus.

	Prieš pusmetį naktį ksilas grąžino mane į tą pačią Manju laukymę. Aš nedelsdamas iškeliavau į užsienį ir grįžau tik po dviejų mėnesių pasitikti Ulnos. Ji taip pat atvyko naktį, ir aš visiems sakau, jog parsivežiau ją iš Suomijos. Įvairiose šalyse jau kalbėjau su maždaug šimtu žmonių. Daugelis sutiko ir išvyks kartu sū manim.

	— Bet palauk, — pertraukiau aš Klerą. — Šneki, kad tavęs nebuvo trejetą metų, o dabar pats pasakei, kad išskridai tik praėjusių metų spalio mėnesį!

	— Taip iš tiesų ir yra. Žemės žmonių akimis žiūrint, aš buvau išvykęs kelias dienas. Apskaičiuodami mano kelionę atgal, išminčiai gerokai pasuko galvą. Mat, aš jiems paaiškinau, jog, sėkmingai atlikti užduotį galėsiu tik tada, kai Žemėje niekas nepastebės, kad buvau kažkur išvykęs! Einant per achuną, kartais, išeikvojus milžinišką energijos kiekį, galima atlikti kelionę per Laiką, tiktai labai ribotą. Kaip jie tai padarė, nė neišmanau. Tik žinau, kad Eloje išgyvenau trejus metus ir kad man dabar trisdešimt, penkeri, nors už tave esu vyresnis tik mėnesiu, o tau dabar trisdešimt dveji. Ir vis dėlto Žemės laiku aš išskridau spalio penktą, o aštuntą jau grįžau. Beje, išminčiai tau patys viską paaiškins, jeigu su manim skrisi.

	— Ką? Tu man siūlai skristi su jumis?

	— O kodėl ne? Dabar tu likai vienas. O fizikui, mėgstančiam savo mokslą taip, kaip tu...

	— Man reikės daug ko mokytis iš naujo, — liūdnai atsakiau aš.

	— Nebijok, greitai pasivysi! Isai turi pusiauhipnozinį mokymo būdą. Pagalvok! Mums atsiveria visa Visata, visas pasaulis!

	Kleras nutilo, tik buvo girdėti, kaip tiksi senas sieninis laikrodis su didžiule švytuokle. Apstulbintas to fantastiško pasakojimo ir nepaprastų perspektyvų, tokių nepaprastų, jog vis dar negalėjau jomis patikėti, aš neįstengiau ištarti nė žodžio.

	— Supranti, — vėl prašneko Kleras, — iki šiol aš kaip reikiant neįsivaizduoju, kur esu buvęs. Žinau tiktai, kad isai gyvena toje pat Visatoje. Taip pat ir mislikai. Čia ir glūdi pavojus tiek isams, tiek mums. Todėl, kad mes visi gyvename viename Laike, nors šito dalyko aš ir negalėsiu tau įrodyti.

	Be nuotraukų, — jas galiu tau parodyti kad ir tuojau, — vienintelis įrodymas, kurį tu jau matai, yra Ulna, Ulna andromedietė, gimusi už aštuonių šimtų tūkstančių šviesmečių, Arboro planetoje. Be Žemės ir Suiliko atrastojo pasaulio, tai yra vienintelė planeta, gyvenama raudonojo kraujo būtybių, nebijančių „gesinančių žvaigždes“ mislikų spindulių.

	Taip, aš gyvenau Eloje, aš lankiausi prakeiktose galaktikose, aš koviausi su mislikais. Aš buvau vienas iš tų, kurie torpe-davo negyvąsias saules, Resane aš susitikinėjau su visų žmonijų, priklausančių Žmonių pasaulių sąjungai, pasiuntiniais. Jeigu ne Ulna, aš ir pats galėčiau pagalvoti, jog visa tai tik bepročio kliedesys, ir eičiau pas psichiatrą. Beje, ne, užmiršau hasrną, kurį tu neseniai apžiūrinėjai laboratorijoje, — tik jau nesigink, tu juk nemoki meluoti!. Bet to aparato aš Žemėje nepaliksiu. Taip, aš žinau! Su juo žmoniją galima būtų išvaduoti nuo daugelio ligų.

	Aš jau išgelbėjau mūsų draugo Liapeiro seserį, kuri buvo bemirštanti nup vėžio. Bet jei toks aparatas paklius į politikierių ar kariaunos rankas, jie pavers jį baisiausia karo priemone. Diferencijuoti abiotiniai spinduliai. Ne, apie tai kitą sykį. Bet Žemę mes stebėsime, ir kai joje įsiviešpataus taika... Kad tiktai žmonės nepasektų Auro ir Zeno planetų gyventojais. Tada geriausiu atveju ir iš jų liks tik maža statulėlė jauno kosmoso tyrinėtojo namuose.

	Kelias minutes Kleras sėdėjo tylėdamas, susimąstęs, paskui šyptelėjo.

	— Įdomu, ką pasakys vyriausybės, sužinojusios, jog dingo patys drąsieji, patys talentingieji valdiniai! Tur būt, vėl ims šaukti, kad tai rusų pinklės. Beje, rusai bus tokioje pat padėtyje: aš nesu iš tų, kas tiki garsiąja „geležine uždanga“, ir toli gražu nė nemanau kuriai nors vienai tautai teikti pirmenybę! Bet jau trečia valanda ryto. Metas miegoti. Gerai apie viską pagalvok.

	— Rytoj vakare turiu būti Paryžiuje, — pareiškiau aš.

	— O, aš tavęs neskubinu. Žemėje pabūsiu dar kelis mėnesius. Kartais ir čia sugrįšiu. Beje, įdomi smulkmena: savo buvusiam pacientui grąžinau tą tungsteno luitą, kurį jis man buvo paskolinęs.. Jis nė neįtaria, jog savo spintoje rūpestingai saugo vienoje Resano laboratorijoje susintetinto metalo gabalą!

	Pats nebežinau, kaip man pavyko tą naktį užmigti. Rytą septyniomis aš jau buvau ant kojų. Kleras su žmona laukė manęs valgomajame. Visa, ką girdėjau naktį, dienos šviesoje man pasirodė kaip tolimas fantastinis sapnas. Žvilgtelėjau į siauras Ulnos rankas ir prisiminiau savo lagamine esantį įrodymą — magnetofono juostą.

	Paskubomis papusryčiavau. Kai pakilau atsisveikinti .su Kle-ru, Ulna pasakė vyrui kažką skambia nežinoma kalba ir padavė man mažytį ryšulėlį.

	— Ulna duoda dovaną būsimajai tavo žmonai, dovaną, jei nenorėsi išskristi kartu su mumis, — išvertė Kleras. — Tai Arboro dovana Žemei. Kai apsispręsi, man parašyk.

	— Aišku! — atsakiau. — Bet, žinai, visa tai pernelyg netikėta. Tavo pasakojimo man reikia dar sykį pasiklausyti.

	Atsisveikinau. Nuvažiavęs kokius tris kilometrus, sustabdžiau mašiną ir išvyniojau ryšulėlį. Jame buvo tauraus metalo žiedas su nuostabiu šešiakampės žvaigždės pavidalo deimantu.

	Kitą rytą grįžau į savo laboratoriją, ir mane greit pagavo kasdieninė rutina. Bet magnetofoną įsijungdavau kiekvieną vakarą tol, kol pagaliau Klero pasakojimą išmokau atmintinai ir perrašiau į šitą sąsiuvinį. Žiedą parodžiau vienam įžymiam juvelyrui. Jo išvada buvo labai aiški: niekas ir niekuomet ligi šiol nėra net girdėjęs, kad deimantas gali būti žvaigždės formos. O kai dėl metalo — tai platina.

	Padariau kvailystę: savo sąsiuvinį daviau Irenai M., dailutei neutronų specialistei. Ji grąžino man jį po dviejų dienų, patardama mesti fiziką ir imti rašyti fantastinius romanus. „Bet jeigu tai būtų tiesa, ar jūs ten skristumėte?“— paklausiau aš. ,O kodėl ne?!“— atsakė Irena. Tada leidau jai išklausyti pasakojimą ir parodžiau žiedą.

	Nuspręsta, aš keliauju su Kleru! Jam jau parašiau. Pamėginsiu prikalbinti Ireną, kad skristų drauge.

	Šis įdomus rankraštis buvo rastas F. Bori kambaryje už sofos. Kaip jau mūsų skaitytojai žino, mesjė Bori, jaunas fizikas su didele ateitimi, dingo prieš pusmetį drauge su madmuazele Irena Mason. Mes Dordoni pasiteiravome apie daktarą Klerą, kuris minimas rankraštyje. Jis dingęs maždaug tuo pat metu. Prieš keletą mėnesių buvo grįžęs iš kelionės su labai gražia moterimi, kurią vedęs užsienyje. Reikia pažymėti, kad jo senoji žindyvė Madlena dingo kartu su juo. F. Bori dingimo išvakarėse pas jį, kaip sako durininke, buvo aukštas brunetas ir labai graži blondinė.

	Pagaliau dar viena aplinkybė šią mįslę padarė visiškai neįmenamą. Nors oficialūs šaltiniai nieko nepaskelbė, mums pavyko sužinoti, kad maždaug tuo pat metu Europoje ir Amerikoje dingo keli tūkstančiai žmonių, vyrų ir moterų, daugiausia jaunų, be to, visi jie buvo ne eiliniai žmonės, o mokslininkai, dailininkai, studentai, inžinieriai, kvalifikuoti darbininkai; daugeliu atvejų dingo ir jų šeimų nariai.

	Pasisekė nustatyti, kad visus juos prieš tai aplankė aukštasis brunetas ir nepaprastai daili šviesiaplaukė moteris.

	 

	
MIŠELIS ERVEINAS

	STEBUKLINGASIS ŠALMAS

	Mūsų buvo penketas ar šešetas. Žiemos vakarą grįžome iš mokyklos. Tai atsitiko gruodžio mėnesį, prieš Kalėdas. Prieš tai naktį stipriai pašalo, visa diena buvo labai žvarbi, ir mes ėjome greitai, skubėjome namo, kur mūsų laukė prikūrenta krosnis ir karšta sriuba. Lūpos buvo apšerpėjusios nuo šalčio, todėl beveik nesišnekėjome, ir tik mūsų kaustyti bateliai skardžiai kaukšėjo į kelio asfaltą.

	Mes visi gyvenome plačiai pasklidusio sodžiaus pakraštyje, ir, norėdami pasiekti namus, turėjome pasukti į plyną lauką, eiti per pievas, pertvertas žemomis gyvatvorėmis. Ten visuomet pučia stiprus vėjas, ir mes, kad labai nesustirtume, jau iš anksto susigūžėme ir stipriau susiveržėme šalikus.

	Dešinėje pusėje palei kelią yra nelygi gyvatvorė. Ji gana aukšta ir visai užstoja pievas. Kai priėjome prie jos galo, vienas iš mūsų, jau nebeprisimenu kuris, žvilgtelėjo į kitą pusę... Ir ką gi jis išvydo? Ties pieva sukaliojosi lėktuvas! Jis leidosi vis žemiau, tartum ieškodamas vietos nutūpti. Aš sakau „lėktuvas“, bet ten, aišku, buvo ne lėktuvas. Tuo beregint įsitikinome. Tačiau iš pradžių mums taip pasirodė. Tiesa, toji mašina neturėjo sparnų, bet dabar laikraščiuose kartais pamatai tokių keistų lėktuvų, jog gali visaip pagalvoti...

	— Malūnsparnis, — pasakė kažkuris vaikas, matyt, norėdamas pasirodyti daug išmanąs. Bet, priėję arčiau, išsyk pamatėme, jog tai ne malūnsparnis.

	Pieva buvo aptverta spygliuota viela, ir mes, stengdamiesi neužkliūti, vikriai pro ją pralindome. Bet kol mes ėjome, mašina nusileido. Be mūsų, jos niekas nematė, nes ljau buvo sutemę, o žibintai dar niekur nedegė.

	Artindamiesi prie mašinos, pajutome, kad darosi vis šilčiau, tartum būtume ėję prie didelio laužo. Bet jokio laužo nepa-^ stebėjome, ir mašinoje, rodos, buvo visiškai tamsu. Staiga atsivėrė durys, ir mes pamatėme, jog viduje dega šviesa, tik ji kažkokia nepaprasta, visai silpnutė ir melsvoka.

	Pro duris išėjo kažkas dviese, nušoko žemėn ir — keistas dalykas — pargriuvę atsistojo keturpėsčia, paskui ėmė keltis — labai pamažu, tikriausiai įtempę visas jėgas.

	— Gal jie ką susilaužė, — tarė kažkas šalia manęs.

	— Eime pasižiūrėti.

	Bet kaip tik tą akimirką jie atsistojo ir ėmė vaikštinėti iš-skėtę rankas, tartum netvirtai laikydamiesi ant kojų ir bijodami vėl parpulti. Bet juk nušoko iš visai nedidelio aukščio!

	Štai jie apėjo lėktuvą ir staiga pamatė, jog mes stovime ir žiūrime į juos. Iš pradžių mus pamatė vienas; mes negirdėjome, kad jis būtų pasakęs nors vieną žodį, bet antrasis iškart atsigręžė taip mitriai, kaip tiktai galėjo. Mes pasitarėme: „Ką darysime?“

	Jie buvo apsivilkę storiausiais kombinezonais, ir vis dėlto atrodė įtartinai. Stovėjo vietoje, žiūrėjo į mus, mojavo rankomis, bet nešnekėjo; bent jau nieko negirdėjome. Kiek palaukę, mes nusprendėme, kad jie lyg ir neblogi, be to, visiškai mažo ūgio, ne didesni už tokius berniukus, kaip mes. O gal jie berniukai ir buvo? Mes labai norėjome geriau apžiūrėti jų lėktuvą. Ir todėl priėjome dar arčiau.

	Dabar pamatėme, kad tos mašinos forma vis dėlto labai keista. Tiesa, dabar kine ir per televiziją galima pamatyti keisčiausių lėktuvų: vieni, rodos, beturi tik sparnus, kiti — uodegą, treti jau neturi nei sparnų, nei uodegos, ketvirti — tik su didžiuliu propeleriu, penkti visai be propelerio, šešti visiškai apskriti, ir juose daugiau beveik nieko nematyti. Patys žinote, kaip berniukai domisi visokia technika.

	Mes priėjome dar arčiau. Jie, sprendžiant iš’visko, mūsų skriausti nenorėjo, bet neketino ir bėgti. Pasprukti jie, ko gero, nė negalėjo, nes jų lėktuve, matyt, buvo kažkas sugedę, jeigu jau reikėjo nusileisti tamsoje, pievoje. Ir, aišku, jie nenorėjo lėktuvo čia palikti. Jiems netgi būtinai reikėjo jį pataisyti, o paskui skristi atgal — taip jie pasakė mums vėliau, kai ėmė rodyti savo ypatingąjį kiną ar kažką panašaus.

	Ūgio jie buvo ne didesni už mus, dėl to mes jų nelabai tebijojome, bet apranga buvo tikrai keista! Aš jums jau sakiau — stori negražūs kombinezonai, dėl kurių rankos atrodė trumputės, o viršuje pūpsojo kažkoks metalinis šalmas, permatomas tik priekyje, apgaubęs visą galvą ir pritvirtintas prie pečių. Dėl jo, tur būt, ir negirdėjome, ką jie šnekėjo. Pro duris veržėsi šviesa, ir mes joje matėme, kad žmogeliukai panašūs į kinus — veidai mažyčiai, o išraiška visai nepikta.

	Vienas iš jų, matyt, vyresnysis, mums kažką pasakė (už stiklo krutėjo jo lūpos), bet mes, žinoma, nieko neišgirdome. Tada jis atsigręžė ir kažką pasakė kitam (matyt, jie šalmuose turi kažkokį įtaisą, lyg radiją), ir tas vėl įlindo į mašiną. Tai padaryti jam pavyko gana sunkiai — pirmasis stūmė iš apačios, o tretysis traukė iš viršaus. Po minutės jis grįžo, laikydamas rankose tokį pat, kaip ir visų, tik truputį didesnį, šalmą. Iš šalmo stirksojo du antenos stiebeliai, o užpakalyje buvo priklijuota mažytė keturkampė dėžutė. Padavęs šalmą pirmajam, jis pats nušoko žemyn. Mes padėjome jam atsikelti. Bet paskui iš mašinos staiga išlindo dar keli, trys ar keturi, su krūva instrumentų ir dideliais lakštinės geležies gabalais. Jie padėjo vienas kitam nušokti ir ėmė knebinėtis apie lėktuvo šone žio-jinčią skylę. Skylė buvo didžiulė, galėjai pro ją įkišti kumštį.

	 

	Norėdami apžiūrėti mašiną, mes apėjome aplinkui ir pamatėme, jog ji visiškai apskrita. Tada Žeraras ėmė ir leptelėjo, kad tai skraidančioji lėkštė ir kad šie žmonės — marsiečiai. Aš irgi taip maniau, o gal ir kiti manė, bet bijojau, jog niekas nepatikės, jei pasakysiu pirmas. Mašina buvo labai panaši į skraidančiąsias lėkštes — apskrita, plokščia, vidury išgaubta ir aplink su mažyčiais apskritais tartum iliuminatoriai langeliais.

	Aš su visais vaikais spoksojau į ją (o jie, marsiečiai, taisydami skylę, nepaprastai skubėjo), tik staiga kažkas truktelėjo mane už peties. Atsigręžiu — ogi tasai, kuris laikė didįjį šalmą. Jis rodė man, kad šalmą užsimaučiau ant galvos. Mane jis, aišku, pasirinko todėl, kad buvau augesnis už kitus. Aš nesiryžau: kodėl jis nori, kad užsimaučiau šalmą? Bet į mane žiūrėjo kiti, ir aš nusprendžiau, kad tai, matyt, nepavojinga.

	Užsimoviau ant galvos šalmą, o jis padėjo man rankomis, apmautomis storomis. pirštinėmis. Priekinės šalmo dalies stiklas buvo visiškai rudas, kaip labai tamsūs akiniai nuo saulės, ir iš pradžių aš nieko pro jį nemačiau. Kiti vaikai, apspitę mus, vienas per kitą klausinėjo:

	— Ką jis su juo daro? Kas tai per daiktas? Kam jis tą daiktą deda jam ant galvos?

	Aš jų nemačiau, bet labai džiaugiausi, kad girdžiu balsus, kad jie čia, šalia manęs, kad aš nelikau tarp marsiečių vienas.

	O paskui staiga pasijutau tartum kine. Mačiau marsietį, bet jau be šalmo, ir buvau tikras, jog matau jį ne iš tiesų, o lyg ekrane, kine, — bet šalme ekrano juk nebuvo! Tur būt, visa tai vyko mano galvoje. Jis šnekėjo su manim, ir dabar aš viską supratau. Papasakojo, kaip jie čia patekę, sakė, jog atskridę iš toli.

	— Iš Marso? — paklausiau.

	— Ne, — atsakė jis, — mūsų planeta yra toliau, daug toliau. Ir staiga aš pamačiau nebe žmogeliuko, galvą, o dangų. Jis

	neapsakomu greičiu artėjo, tartum aš pats būčiau kilęs aukštai aukštai. Bet aš nepakilau, — norėdamas tuo įsitikinti, net pa-trepsenau kojomis žemę. Kaip ir anksčiau, stovėjau ant jos ir girdėjau, kaip apie mane kuždasi vaikai. Tačiau žvaigždes mačiau kur kas iš arčiau, negu paprastai. Jos skyrėsi į šalis ir dingdavo, bet atsirasdavo vis naujų ir naujų. Pagaliau viena žvaigždė ekrano viduryje ėmė augti, augti, tartum būčiau lėkęs tiesiai į ją. Iš tolo ji atrodė man balta, bet paskui pamačiau, kad iš tiesų ji yra žydra. Kai ji buvo visai arti, pastebėjau kelis mažyčius juodus rutuljukus, lyg išdėstytus aplink ją. Žvaigždė nuslinko į ekrano kampą, ir mes pasukome į vieną rutuliuką. Kai priskridome arčiau, pastebėjau, kad jį gaubia rūkas, bet mes prasiveržėme pro jį ir išvydome saulės nutviekstą paviršių. Mes greitai leidomės žemyn, ir aš pamačiau, kad čia, kaip ir Žemėje, yra jūrų ir žemynų.

	Nusileidome ties miestu (aš jaučiausi taip, lyg būčiau skridęs lėktuvu), apsukome keletą ratų, paskiau nukritome į aerodromą, iš kurio kilo kita skraidančioji lėkštė.

	— Gerai, — tariau aš, — viskas aišku.

	Žiūrėti buvo įdomu, bet tame šalme man truputį maudė galvą, ir, aš norėjau greičiau įsitikinti, ar, kaip ir anksčiau, stoviu ant žemės.

	Ir šalmą aš nusiėmiau.

	— Nuostabu, — pasakiau vaikams, kurie laukė manęs išsižioję. — Jie atskrido iš toli, iš tolimos tolimos žvaigždės!

	Visi ėmė šaukti vienas už kitą garsiau:

	— Duok man! Man! Aš irgi noriu pasižiūrėti! Žmogeliukas paėmė šalmą ir uždėjo ant galvos Žerarui. Kiti

	skraidančiosios lėkštės šeimininkai vis dar knebinėjosi prie skylės. Tuo tarpu šis davė ženklą savo kaimynui ir, žiūrėdamas į mus, kažką pasakė. Tasai pasuko prie durų, o Žeraras ėmė aiškinti:

	— Jis pasakė, kad jūs galite įeiti ir apžiūrėti kosminį laivą, — taip jis pavadino savo mašiną.

	Gal kai kurie iš mūsų ir baiminosi ten eiti (kur nebijosi, juk tas daiktas buvo visiškai nežinomas, neregėtas), bet niekas neišdrįso atsisakyti ir visi nuėjo paskui žmogeliuką. Jis buvo labai nerangus, ir mes padėjome jam įsirepečkoti į mašiną. O mes tik strykt pastrykt — ir viduje!

	Štai kur prisižiūrėjome į valias stebuklų! Mašina^ ir viduje buvo apskrita, visiškai apskrita, su apvaliomis lubomis. Prie sienų stovėjo spintos ir viena ant kitos sukeltos mažytės, lovos. Viskas buvo įrengta taip, kad užimtų kuo mažiau vietos. Vienoje pusėje lovų nebuvo, stovėjo tik didelis, truputį nuožulnus stalas su aibe mygtukų ir jungiklių, o priešais — dantų kabineto krėslas. Priešais visa siena buvo pilna ciferblatų ir baltų kaip televizoriaus ekranų, tik apskritų. Ant grindų, per patį vidurį, du žmogeliukai, atsukę didelę apskritą plokštę, lindėjo toje skylėje ir krapštė kažkokią spindinčią mašiną — tikriausiai motorą.

	Vesdamas mus apie kabiną, žmogeliukas visą laiką aiškino, bet mes, aišku, nieko negirdėjome, nors vis dėlto supratome, kai jis šnekėjo apie žinomus dalykus, pavyzdžiui, apie lovas arba apie stovintį priešais mus didįjį apskritą stalą. Mes šnekėjomės, kad keliauti tokia mašina tikriausiai visai nebloga, ir viską po truputį pačiupinėjome.

	Staiga „ekskursijos vadovas“ baisiai išsigando ir visus mus išstūmė lauk. Akimirksniu atsidūrėme pievoje, nieko nesuprasdami, kas atsitiko. Riris tesuspėjo paklausti:

	— Gaisras, ar ką?

	O tie, kurie taisė skylę, jau rinko savo instrumentus bei kitus niekus ir spruko.

	Žeraras vis dar stovėjo su šalmu ant galvos — matyt, žmogeliukai jį užmiršo. Viršininkas, jeigu tik galima taip pavadinti tą, kuris su manim kalbėjosi, rodė kažkur į pievos pakraštį. Mes irgi pažvelgėme į tą pusę ir pamatėme visą minią, vos ne pusę sodžiaus; ji, kartu su policija artėjo prie mūsų. Žeraras pagaliau suprato, kad gali būti blogai, ir, nusiėmęs šalmą, ėmė kartu su mumis žiūrėti į-artėjančią minią.

	— Na ir įkliuvome! — tarė jis. — Kas dabar mums bus?

	— Ogi nieko, — atsakė Žakas. — Nieko jiems nepasakosime. Mudu juk nebuvome nė į mašiną įlindę.

	Ir jis, paėmęs iš Žeraro šalmą, nudūmė jo slėpti už didžiulio geležinio lovio, iš kurio karvės geria.

	— Pasiimsime jį rytoj rytą, — tarė jis grįžęs.

	Tuo metu visi skraidančiosios lėkštelės šeimininkai paskubomis, stumdydamiesi ir griūdami, sulindo į savo mašiną. O mes stypsojome apačioje ir žiūrėjome. į duris, kurios ką tik užsitrenkė.

	Užpakaly šūkalojo žmonės, o mes nežinojome, ką daryti — bėgti jų pasitikti ar likti vietoje. Po kokių dviejų minučių (per tą laiką jie tespėjo nueiti pusę kelio, vadinasi, nelabai skubėjo) pamatėme, kad apie lėkštelę įsižiebė silpni žiburėliai. Tur būt, šeimininkai vis dėlto baigė remontą, nes, kai nusileido, tie žiburėliai nedegė. Čia tikriausiai ir buvo kas sutrikę. Žiburėliai švietė vis ryškiau ir ryškiau, ypač žemai, ir žolė aplink buvo nušviesta, bet atrodė .balta, tartum apšerkšnijusi. Ir vėl pasidarė šilta, kaip tada, kai mes čia atėjome. Paskiau lėkštės kraštai ėmė siūbuoti, bet ji vis dar stovėjo žemėje. Staiga mašina smarkiai subraškėjo, lyg būtų plyšęs storas audeklas, šoktelėjo į viršų ir nėrė į dangų.

	Mes taip ir likome stovėti pakėlę galvas ir žiūrėdami į lėkštę. Bet atėjo suaugusieji, o su jais Žeraro ir mano tėvai, visi urmu sušneko. Jie norėjo sužinoti, kas čia atsitiko, ką čia veikė iš žvaigždės atskridę žmonės, ką jie mums sakė ir dar visokių galų. Daugiausia klausinėjo policininkai.

	Mes nelabai leidomės į šnekas, nes nenorėjome, kad sužinotų apie už lovio paslėptą šalmą. Papasakojome Hfttai, kad, iš tolo išvydę lėkštę, iš pradžių arčiau eiti bijojome, o prisiartinome kaip tik tą akimirką, kai ji buvo jau pakilusi.

	Tai, matyt, juos nuramino ir netgi nudžiugino. Jie, tur būt, baiminosi, kad mus gal nuskriaudė.

	Kai mus vedė namo, susibūrė visa procesija. Turėjome dar vieną ar du kartus papasakoti, kas mums atsitiko, arba, tikriau sakant, pasakyti tai, ko mes nė nemanėme slėpti. Vis dėlto už vėlavimąsi mums nekliuvo. Tėvai labai didžiavosi tuo, kas buvo įvykę, ir net neklausinėjo, ar mes ko nenuslėpėme. Kitą dieną apie savo nuotykį turėjome papasakoti tiems, kurie į pievą nebuvo nuėję ir visiškai nieko nematė — jie juk irgi viską norėjo žinoti. Buvo atvažiavę žmonių net iš miesto ir rašė apie mus laikraščiuose. Vienas žurnalistas tiesiog apipylė mus klausimais, viską žymėjosi. Skraidančiąja lėkštę jis tikriausiai jau buvo matęs, nes šnekėjo apie jas kaip apie paprasčiausią dalyką.

	— Kokia ji buvo — tokia? Šitokia? Su žydrais žiburėliais? O kokio ūgio tie žmonės iš mašinos?

	Jis išsiėmė didelį popieriaus lakštą, kuris buvo visaip suli-niuotas ir išmargintas mažyčiais ženkliukais, ir jame dar kažką pasižymėjo. Rodos, ta istorija jį domino nejuokais.

	Visi mes truputį būkštavome, bijojome, kad tarp mūsų gali atsirasti koks avigalvis, kuris sumanys pasigirti ir išplepės mūsų paslaptį. Bet, laimė, viskas baigėsi gerai. Rytą, prieš * eidamas į mokyklą, Žakas nubėgo į pievą šalmo ir paslėpė jį savo sklype, šiene. Ir gerai padarė, nes visą dieną ten knibždėte knibždėjo žmonių — šalmą būtų suradę kiti.

	Paskui po pamokų kiekvieną vakarą, nugriebę laisvą valandėlę, ir dar ketvirtadieniais1, rinkdavomės čia pas vieną, čia pas kitą ir, užsimovę šalmą, žiūrėdavome, klausydavomės.

	1 Prancūzijoje mokyklos nedirba sekmadieniais ir ketvirtadieniais

	O jis vis dar veikė! Jis ir dabar veikia! Kiekvienas laikėme jį savo namuose paeiliui, ir suaugusieji ničnieko nesužinojo.

	Žeraras papasakojo mums, ką matė, kai užsimovė šalmą po manęs. Jis taip pat matė miestą ir aerodromą, o paskui tartum skrido skraidančiąja lėkšte, ta pačia, kuri buvo nusileidusi mūsų pievoje. Jis išbuvęs su žmogeliukais per visą skridimo laiką. Jie atskridę tiesiai prie Žemės, bet iš pradžių nenusileidę, o ilgai sukęsi dideliame aukštyje. Kartas nuo karto jie kiek nusi-leisdavę ir fotografuodavę. Daugiausia naktį, kad niekas nematytų. Ir staiga vieną kartą, kai jie skridę labai aukštai, į mašiną smogęs akmuo; jis pramušęs lėkštėje skylę ir sudaužęs kažką viduje. Štai kodėl jie turėję nusileisti — reikėjo sutvarkyti motorą ir užtaisyti skylę.

	Nutaikę laisvą valandėlę, pasislėpdavome kur nors pastogėje, o vasarą miške ir paeiliui dėdavomės ant galvos šalmą. O skraidančiosios lėkštelės šeimininkai, tur būt, žinojo, kad mes šalmą saugome ir jų klausomės, ir pasakojo mums visokiausius dalykus, kaip ten kas jų planetoje, rodė visa tai ekrane. Žiūrėti buvo dar įdomiau, negu nuotykių filmą arba „Aivenhą“ televizoriuje.

	Jie dar sakė, jog kada nors atskris su mumis pasimatyti, bet tada jų bus kur kas daugiau — skraidančiųjų lėkščių būsiąs pilnas visas dangus. Jie sakėsi nelinkį mums nieko blogo, žiną daug įvairiausių dalykų, kurių mes nežinome ir kurie gali būti mums naudingi. Jie dažnai kartojo, kad pas juos nebūna karų ir kad jie nenorį su mumis kariauti.

	— O kurių galų, jei ne kariauti, jie atskrido iš tokios tolybės? — paklausė Riris.

	Tiesa, paveiksluotose knygelėse rašoma, kad žmonės iš kitų planetų atskrenda tik kariauti su mumis, ir mes juos visada nugalime. Bet knygelėse beveik visada kalbama apie marsie-čius, o šitie gal visai kitokie — juk jie ne marsiečiai?

	Pagaliau jie mums pasakė, kad savo planetoje jie sveria mažiau, negu Žemėje. Dėl to jie ir atrodę tokie nerangūs, kai buvę čia. Mes nesupratome kodėl, bet tai, tur būt, tiesa: namie jie — ir mes tai matėme — daug sportuoja, žaidžia tokius žaidimus, kurių nemokame mes. Turi jie kažką panašaus į futbolą, bet žaidžia su dviem sviediniais — tai bent puiku! Kadangi pas juos labai karšta, beveik visada jie vaikšto ligi juosmens nuogi, ir mes gerai matėme, kad jų raumenys kaip reikiant.

	Kalėdoms gavome dovanų, žaisliukų. Savaime suprantama, padėkojome, lyg būdami labai patenkinti, bet širdyje žinojome, jog visi šie nauji elektriniai žaidimai, tankai, kuriuos varo kišeninio žibintuvėlio baterijos, nė iš tolo neprilygsta mūsų mėgstamam žaisliukui, mūsų šalmui! Ir aš netgi noriu, kad jo šeimininkai su savo skraidančiomis lėkštėmis grįžtų negreitai, nes, tada, ko gero, dar gali jį iš mūsų atimti!

	Sakau „iš mūsų“... Matote, čia yra viena liūdna aplinkybė:
juk mes augame! Ir šalmas, kuris, reikia manyti, pritaikytas jų
galvoms, — o jie, net suaugę, yra mažesni už mus, berniukus,f-
pasidarė mums per mažas! Niekas daugiau nebeužsitempė aįt
galvos! Turėjome jį atiduoti jaunesniesiems broliams ir pus-
broliams ir pasakyti savo paslaptį, žinoma, kai jie davė žodį,
jog niekam neišplepės. Iš pradžių netikėjo, bet paskui, kai už-
sidėjo ant galvos šalmą, turėjo patikėti! Ir štai dabar jie užsi-
mauna jį ir pasakoja mums, ką mato ir ką girdi. &

	O vis dėlto gerai, kad mes augame! Mes didžiuojamės, jo§ daromės vyrai, ir net mergaitės tai pastebi. Bet kartais apima niūri nuotaika (kaip tik dėl mergaitės), ir tada norisi įkišti galvą į stebuklingąjį šalmą, kuris pasakoja tokias nuostabias istorijas, ir viską užmiršti — visas bėdas ir sielvartus.
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	Iš visų miuzikholo atrakcionų, kurie pavojingi ir publikai, ir atlikėjams, nė vienas nekelia man tokios nežmoniškos baimės, kaip tas senasis triukas su „tigru džentelmenu“. Tiems, kurie nėra jo matę, — jaunoji karta juk nežino, kas per daiktas tie didieji miuzikholai, klestėję po pirmojo pasaulinio karo, — priminsiu šio atrakciono esmę. Bet aš neįstengsiu ir netgi nemėginsiu nupasakoti to paniško siaubo ir pasibiaurėjimo, kurį man sukelia tasai reginys, — aš tartum pasineriu į nešvarų ir baisiai šaltą vandenį. Geriau jau nevaikščioti į tokius vaidinimus, kurių programoje yra šis numeris; beje, jis rodomas vis rečiau ir rečiau. Tačiau... lengva pasakyti. Dėl neišaiškinamų priežasčių apie „tigrą džentelmeną“ niekuomet nepraneša iš anksto, ir jo pasirodant aš nelaukiu. Nors iš tiesų taip nebūna: miuzikhole man visada gadina nuotaiką slaptas, vos vos jaučiamas nerimas. Tiesa, po paskutinio atrakciono širdis nurimsta, ir aš atsikvepiu lengviau, bet man tiesiog skamba ausyse fanfarų garsai, o akyse stovi visas ceremonialas, skelbiantis šį numerį, kuris, kartoju, visada rodomas lyg ir netikėtai. Vos tik orkestras, litaurams dundant, užgroja žinomą valsą, aš jau žinau, kas tuojau bus; baimė užgula krūtinę, ir burnoje pajuntu gižų prieskonį, tartum liežuvį prikišęs prie elektros baterijėlės. Noriu išeiti, bet niekaip nesiryžtu. Niekas nejuda iš vietos, niekas taip nesibaimina, bet aš žinau, kad žvėris jau ateina. Ir man rodosi, kad mane saugo krėslo atramos; tiesa, tai nepatikimas dalykas...

	Iš pradžių salė skendi visiškoje tamsoje. Paskui prožektorius nušviečia avansceną, ir jo silpnas spindulys nukrypsta į tuščią ložę, dažniausiai visai šalia manęs. Visiškai greta. Paskui šviesos pluoštas sustoja praėjimo gale ant durų į užkulisį, nuaidi dramatiški valtornų garsai, orkestras užgroja „Kvietimą šokiui“— ir pagaliau pasirodo jie.

	Tramdytoja — nepaprasto grožio moteris, rudaplaukė, kiek išvargusi. Ji beginklė; rankoje turi tik juodų stručio plunksnų vėduoklę, kuria iš pradžių užsidengia pusę veido; virš juodų plunksnų spindi vien jos didžiulės žalios akys. Moteris dekoltuota, nuogomis rankomis, ant kurių šviesos atspindžiai mirguliuoja lyg rūkas žiemos vakarą. Romantiška vakarinė suknelė tiesiog nepaprasta, švelniai spindinti ir juoda juoda. Ji pasiūta iš neapsakomai plono elastingo kailio. O ant pečių ir suknelės krinta kaskados žaižaruojančių plaukų, kuriuose spindi auksinės žvaigždės. Visa tai stulbina ir kartu kelia truputį komišką įspūdį. Bet juoktis čia nėra iš ko. Švytuodama vėduokle ir kartais atidengdama veidą taip, kad matyti žavi burna ir sustingusi šypsena, tramdytoja prožektoriaus šviesoje eina prie tuš-čiosios ložės, jeigu taip galima pasakyti, su tigru už parankės.

	Tigras, beveik kaip žmogus, eina atsistojęs ant užpakalinių kojų; jis aprengtas lyg dendis, su rafinuota elegancija, kostiumas taip puikiai sukirptas, kad po pilkomis kelnėmis su juostelėmis, po gėlėta liemene, po akinamai baltu, nepriekaištingai surauktu žabo ir po meistriškai į taliją pasiūtu surdutu tiesiog nejauti žvėries kūno. Bet matyti atsikišęs snukis su siaubą keliančia grimasa, didžiulės krauju pasruvusios akys, piktai pašiaušti ūsai, o iš nasrų kartais sublyksi iltys. Tigras žengia nenatūraliai išsitempęs, kaire letena laikydamas šviesiai pilką skrybėlę. Tramdytoja eina šokuodama, ir jeigu tik staiga stipriau įsiremia kojomis, jeigu jos nuoga ranka trūkteli ir po tamsiai rausvos odos aksomu įsitempia raumenys, vadinasi, ji nepastebimu ir staigiu judesiu ištiesino savo „kavalierių“, kuris buvo beparpuoląs ant priekinių letenų.

	Štai juodu šalia ložės, prie durų, kurias tigras džentelmeniškai pastumia nagais, o paskiau, praleisdamas savo damą, kiek pasitraukia į šalį. Ir kai ji atsisėda, nerūpestingai atsirėmusi alkūnėmis į sutrintą pliušą, tigras sudrimba šalia jos ant kėdės.

	Tuo momentu salėje publika, kaip visada, sužavėta ima garsiai ploti, o aš spoksau į tigrą ir taip noriu būti kuo toliau nuo čia, kad vos neverkiu. Tramdytoja oriai padėkoja publikai už aplodismentus, kresteli savo tarytum liepsnojančias garbanas. O tigras, naudodamasis ložėje parengtu rekvizitu, pradeda darbuotis. Paėmęs lornetą, jis neva apžiūrinėja publiką, atvožia saldainių dėžutę ir pavaišina savo damą. Iš viršutinės kišenės jis išsitraukia nosinaitę, pauosto kvepalų; publika garsiai kvatojasi, kai jis ima skaityti programą. Paskiau tigras kažką pakužda tramdytojai į ausį. Ši, tartum įsižeidusi, tarp savo atlasinio baltutėlio skruosto ir dvokiančių baisių žvėries nasrų koketiškai iškelia menkutę pertvarą — plunksnų vėduoklę. Tigras labai nuliūsta ir plaukuota letena nusišluosto akis.

	Kol vyksta ši kraupi pantomima, mano širdis vos neplyšta: juk aš tik vienas matau ir žinau, jog visa ši banali scena laikosi vien neįtikimai stipria valia, jog visi mes esame labai silpnos pusiausvyros būklėje, kurią gali pažeisti bet koks menkniekis. Kas atsitiktų, jeigu sėdintis gretimoje su tigru ložėje mažutis žmogelis, iš pažiūros kuklus tarnautojas, tasai mažutis žmogus blyškiu lyg lavono veidu ir išvargusiomis akimis, nors akimirksnį susilpnintų savo valią? Mat, jis — tikrasis tramdytojas, o rudaplaukė moteris — tik statistė; viskas priklauso nuo jo, tai jis pavertė tigrą marionete, mechaniniu žaisliuku ir laiko jį surišęs savo valia stipriau, negu plieno lynais.

	O jeigu tasai mažytis žmogus staiga ims galvoti apie ką kita? O jeigu jis staiga mirs? Niekas nė nepagalvoja, koks pavojus gali užgriūti bet kurią akimirką. O aš viską žinau ir įsivaizduoju, įsivaizduoju... bet ne, neverta vaizduotis, į ką bus panaši elastingais kailiais apsirengusi dama, jeigu... Geriau jau pasižiūrėti, kokia bus pabaiga, kuri visada žavi ir nuramina publiką. Tramdytoja klausia, ar kas iš žiūrovų neduos jai savo vaiko. Kas gali atsakyti tokiai žavingai damai? Visada atsiranda žiūrovė, kuri nuneša į baisiąją ložę savo krykščiantį kūdikį. Tigras paima jį savo letenomis ir švelniai sūpuoja, spoksodamas į tą mėsos gabalėlį taip godžiai, kaip girtuoklis į vyną. Griaudint aplodismentams, salėje užsidega šviesa, kūdikis grąžinamas motinai, o abu partneriai nusilenkia ir išeina tuo pačiu keliu, kaip ir atėjo.

	Vos tik už jų nusileidžia uždanga, — o jie niekados negrįžta publikai dar sykį pasirodyti, — orą sudrebina fanfaros. Netrukus mažytis žmogus žemai nusilenkia, braukdamas nuo kaktos prakaitą. O orkestras rėžia vis garsiau ir garsiau, kad nesigirdėtų, kaip mauroja tigras, kuris dabar, atsidūręs už narvo grotų, išsilaisvina iš svetimos valios varžtų. Jis staugia pragarišku balsu, raičiojasi, drasko į skutus puikųjį kostiumą, kurį reikia siūti kiekvienam pasirodymui. Jis kaukia iš nevilties ir įsiutimo, tartum siųsdamas tragiškus prakeikimus, įnirtęs puola ant narvo sienų. O kitoje grotų pusėje tariamoji tramdytoja skubomis persirenginėja, stengdamasi nepavėluoti į paskutinį metro traukinį. Mažytis žmogus laukia jos prie stoties, smuklėje, toje, kuri vadinasi „Už amžinybės slenksčio“.

	Griausmingas susipainiojusio sudraskyto kostiumo skarmaluose tigro maurojimas publikai galėtų padaryti nemalonų įspūdį net iš tolo. Štai kodėl orkestras drožia iš peties „Fidelio“ uvertiūrą, štai kodėl už kulisų konferansje ragina kuo greičiau važiuoti į sceną dviratininkus komikus.

	To numerio su „tigru džentelmenu“ aš neapkenčiu ir niekuomet nesuprasiu, kaip jis gali patikti publikai.
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	 GELEŽINIŲ PAUKŠČIŲ SALA

	Žiuljenas Grenbi manė esąs laimingas. Atitarnavęs armijoje, jis įsijungė į tėvo biznį. Jam buvo pavesta supirkinėti miško sklypus ir vadovauti medkirčių darbui, o tėvas rūpinosi pardavimu. Žiuljenas mėgo Bermono apylinkių miškus, ir jam niekad nenusibosdavo klaidžioti tyloje tarp aukštų medžių. Kas savaitę jis susirasdavo vis naujų gražių kampelių, nematytų paukščių ir visada lygiai patenkintas šnekučiuodavo su medkirčiais, nė kiek neabejodamas, kad jų pasakojamos istorijos tikrų tikriausios. Tasai pasaulis, aišku, jam baigėsi Bermonu.

	Vis dėlto, kai ištekėjo sesuo Leoni, jis pradėjo liūdėti, nors ir dabar ji gyveno netoliese — jos vyras, skardininkas, savo dirbtuvę buvo atidaręs už poros žingsnių nuo Grenbi namų. Anksčiau Žiuljenui nė į galvą nešaudavo, kad ateis nietas, kai jis nematys kasdien sesers pusryčiaujančios ar vakarieniaujančios, negalės su ja ramiai šnekučiuotis ir ginčytis, — o juk be šito koks čia ir gyvenimas! Ir jo brolis, Tomas, lentpiūvės meistras, taip pat buvo susižadėjęs.

	— Pagaliau su mumis beliksi vien tu, — neretai šnekėjo Žiul-jenui madam Grenbi.

	— O kodėl ir man nepaieškojus laimės? — atsakydavo Žiul-jenas.

	Tačiau apie meilę jis nė negalvojo. Jis mylėjo tik miškus, bet meile juk negalima laikyti jausmo, kuris kyla, stebint nesuvokiamą šviesos ir šešėlių grožį.

	— Aišku, kirtimais be pabaigos klaidžiodamas, proto neįgausi, — kartojo Žiuljenas*

	— Kantrybė ir darbas viską įveiks, — sakė jam tėvas. Tačiau vis dėlto Žiuljenas vieną gražią dieną pareiškė nusprendęs leistis į kelionę. Tėvukas Grenbi iškėlė į dangų rankas.

	— Nejau dar maža mums dabar nemalonumų? Gal tau ramus gyvenimas įgriso? Kaip mat paleisi vėjais, ką spėjai susitaupyti.

	— Daug aš neiššvaistysiu, — prieštaravo Žiuljenas. — Kur tik nueisiu, visur darbo rasiu.

	Po ilgų ginčų apie sūnaus pareigas tėvukas Grenbi pasakė:

	— Gerai! Keliauk ir liaukis paikiojęs. Jeigu jau vis tiek kvailumas užėjo, čia dar ne toks blogas kelias jo atsikratyt.

	— Tesaugo tave, mano sūnau, viešpats, — pridūrė motušė Grenbi.

	Šių linkėjimų lydimas, Žiuljenas leidosi į Havrą.

	 

	Aš negalėčiau paaiškinti, kodėl Žiuljenas pasirinko būtent šį miestą, kuriame dar paauglys buvo lankęsis.

	Gal jis panoro prisiminti vaikiškus polėkius? O gal jį tiesiog traukė šio uosto platybės ir jis vylėsi, jog čia greičiau pasitaikys proga kur nors iškeliauti, nors net neįsivaizdavo, kuo tai gali baigtis. Šiaip ar taip, atvykęs į Havrą, Žiuljenas bergždžiai ieškojo darbo. Reikėjo nepaprastai taupyti, ir netrukus jis sumetė, jog geriau būsią nakvoti po grynu dangumi. Be to, labai greit įsitikino, jog, neturint nė mažiausio supratimo apie jūreivystę, kokių nors pareigų laive nėra ko ir prašyti.

	Taip visur belakstant, praėjo mėnuo. Žiuljenas buvo panašus į tuos jaunuolius, kurie veltui trainiojasi apie kinostudiją, vildamiesi, kad staiga tarpdury pasirodys prodiuseris ir, susižavėjęs jų išore, puls prie jų kviesti kokiam nors vaidmeniui. Žiuljenas pasijuto esąs visai bejėgis, o juk apie tai niekad net nepagalvojo, kai, tėvo vadovaujamas, dirbo lengvą darbą. Išleidęs paskutinius pinigus, pasidarė skurdžius, rankiojo nuorūkas, jį net nemiegantį kankino košmarai. Jam rodėsi, jog jis visų užmirštas, o namiškius juk pats paliko. Ir Žiuljenas jau buvo beprakeikiąs visą pasaulį ir visus, kas pasipainiodavo jam akyse, bet, trokšdamas pagyventi, širdyje vis kartojo, kad geriau jau nusikalsiąs, negu nusileisiąs ir grįšiąs į Bermoną, gerai nepakeliavęs. Sykį, eidamas kažkokia gatvele, Žiuljenas ištarė tai net balsu. Sutrikęs tuoj leidosi bėgti. Nejau jam, Žiuljenui Grenbi, galėjo išsprūsti tokie žodžiai?

	Bet kažkas, ėjęs iš paskos, staiga uždėjo jam ant peties ranką. Tai buvo, kaip ir Žiuljenas, kokių dvidešimties metų jaunuolis. Liesas veidas, ankštas, bet visai geras jaunuolio kostiumas patraukė Žiuljeno dėmesį.

	— Tu kritai man į akį, — pareiškė nepažįstamasis. — Mano vardas Danielis, aš taip pat mėginu įsitaisyti į laivą.

	— Ką gi, taisykis sau, — tarė Žiuljenas.

	— Esu jau plaukiojęs ir šį tą išmanau, — toliau kalbėjo tasai. — Noriu tau padėti, juk tu toks pat maištininkas, kaip ir aš.

	— Aš ne maištininkas! — pareiškė Žiuljenas. — Aš iš geros šeimos.

	— Tuo daugiau priežasčių būti maištininku. Bet tu įsikalk į galvą, kad, keliaudamas mūsų dienomis, nepatirsi nieko nauja. Jie viską sugriovė.

	— Kas per vieni tie jie?

	— Šių dienų žmonės. Skurdas ar prabanga. Visur vien šitos dvi kraštutinybės. Ir niekas toliau nežiūri.

	— Toliau? — nustebo Žiuljenas.

	— Taip, toliau, kur tikrasis gyvenimas.

	Žiuljenas nieko nesusigaudė. Pakliūti į laivą — štai kas atvertų jam naujus horizontus.

	— Tave verta apmokyti, — toliau varė Danielis. — Atidžiai manęs klausykis. Visiškai įmanomas dalykas, kad po savaitės mudu leisimės į jūrą.

	Žiuljenas patikėti negalėjo, kad jo svajonės įsikūnys. Bet tasai tauškalius davė jam kelias smulkias monetas ir nueidamas vėl jį padrąsino. Praėjo savaitė. Šeštadienį, kai alkanas Žiuljenas slampinėjo prie uosto, prie jo vėl priėjo žmogus, pasisakęs esąs Danielius.

	— Žiūrėk, — tarė jis, — tai okeaninis laivas, kuriuo už juokingai mažus pinigus keliaujama aplink pasaulį. Daugumas keleivių yra senos damos ar pagyvenę vyrai, iešką nuotykių arba savo nedidelį palikimą norį iššvaistyti pigioms iliuzijoms. O kompanija stengiasi kuo daugiau uždirbti. Įgulą ji renka, nesiskaitydama su profesinių sąjungų reikalavimais.

	— Tai nesvarbu — tarė kiek sutrikęs Žiuljenas.

	— Ar kitų drabužių neturi? — paklausė Danielis.

	Maiše Žiuljenas turėjo porą senų marškinių, bet kostiumo pasikeisti nebuvo. Danielis nusivedė jį į dirbtuvę, kur tos nuo-dėvos buvo apvalytos ir išlygintos. Paskiau jie nusipirko kaklaraištį ir drauge leidosi į samdos biurą.

	— Atvedžiau jums šaunų darbininką, — kreipėsi Danielius į snaudžiantį už staliuko žmogų.

	Žiuljenas net apstulbo, kad taip lengvai jį su Danielių priėmė į laivą oficiantais.

	— Ko čia stebėtis? — atšovė Danielis. — Visada arba išdega, arba neišdega.

	— Nepaprasta sėkmė — nenusileido Žiuljenas.

	— Apie tai dar šnektelsime — tarė Danielis.

	Bet kas tas Danielis? Žiuljenas apie tai negalvojo. Be abejo, toks pat nuotykių ieškotojas, kaip ir jis, tik nuovokesnis už Žiuljeną ir, regis, viskuo bodisi. Danielis pasisakė esąs studentas. Jo tėvas, Lilio pašto inspektorius, norėjęs, kad sūnus išsimokslintų, bet šis griežtai atsisakęs.

	„Purplelis“ buvo didelis senas prekybos laivas su trim deniais, kur glaudėsi mažytės kajutės ir menkutis plaukymo baseinas. Liepos dvidešimtą Žiuljenas ir Danielis pradėjo dirbti antrojoje klasėje. Jie turėjo patarnauti keleiviams, paduoti jiems valgį ir vykdyti įvairius metrdotelio — pasipurusio žmogėno nešvariais manketais— nurodymus. Jiems likdavo tik po kelias valandas miegui ir po penkiolika minučių kur nors nuošalėje papusryčiauti bei papietauti. Dėl to jie vos bepastebėjo, kad laivas išplaukė iš uosto, o kad jis įplaukęs į atvirą jūrą, jie patyrė tik tuomet, kai susirgusiems jūros liga keleiviams teko nešioti vaistus.

	Žiuljenas išmoko išlaikyti pusiausvyrą su puodeliais ir arbatinuku rankose. Jis negalėjo atsidžiaugti naujuoju savo darbu, nors tas darbas buvo nuobodus ir varginantis ir ne sykį jam tekdavo klausytis Danielio aimanų.

	— Ko gi tu tikėjais? — klausdavo Žiuljenas.

	— Išlipsiu kuriame nors uoste, o ten — bala nematė — atsakydavo žmogus, pasivadinęs Danielių.

	Netrukus abu vyrukai susitarė susitikinėti kokiame nors nuošaliame denio kamputyje. Jie suprato, jog kompanija be jų negalės nei išsiversti, nei pakeisti jų kitais tokiais pat pigiais darbininkais. Ir kaip juos išsodinsi? Bausmė galėjo būti tik tokia — sumažinti atlyginimą, bet ir šiaip jis buvo toks menkas, kad nebuvo iš ko nurėžti. Dėl to jie ir nusprendė, nepaisydami metrdotelio įsakymų, pramogauti savo nuožiūra.

	Menkos tos pramogos! Spoksoti į jūrą ir klausytis plepančių senų damų, pagyvenusių porų ir gudragalvių viengungių, susigundžiusių galimybe atlikti savo odisėją už gana kuklią sumą. Aplink plytėjo nuostabi jūros plynė, ir, rodės, niekas negalėjo apvilti tų, kas mėgsta įspūdžius. „Purplelis“ pasuko į pietus, įplaukė į Gibraltaro sąsiaurį ir leidosi į Aleksandriją. Beje, postoviai būdavo neilgi, juo labiau kad paskubomis organizuojamas ekskursijas keleiviams tekdavo papildomai apmokėti patiems. Danieliui ir Žiuljenui išeiti į krantą buvo draudžiama, ir kiekvieną sykį (ar tai buvo Aleksandrija, ar Adenas) jie turėdavo tenkintis tik uosto įrengimų, krovinių ir liepsnojančio dangaus fone sustingusių keliamųjų kranų apžiūra.

	— Nieko nepadarysi, — šnekėjo Danielis. — Toks gyvenimas. Kaip reikiant pagalvojus, didžiausia mudviejų pramoga — klausytis keleivių kvailų plepalų.

	Iš tiesų, kitokių pramogų laive nebuvo. Žiuljenas darėsi vis tylesnis. Jis žiūrėdavo, kaip štormo metu jūra keičia spalvą, ir jo mintys skriedavo į Bermono miškus. Krantai jam primindavo miško trakus, nusėtus gėlėmis ir visokiausiomis žolėmis, kurių atspalviai, dvelktelėjus mažiausiam vėjeliui, nepastebimai keisdavosi, o atviroje jūroje bangų mūšos ar tykių vandenų sodri spalva būdavo panaši į ąžuolyno, beržyno šešėlį arba į bekraštį raštuotą jaunų bukų liemenų kilimą.

	„Visa tai panašu ir nepanašu“ — mąstydavo Žiuljenas.

	Jis žinojo, kad kažkur tenai, už Indigo spalvos bangų, slepiasi stebuklinga grožybė, apie kurią nuo vaikystės svajoji. Kartą jo akys paplūdo ašaromis.

	— Tu toks pat keistuolis, kaip ir jie, — pasakė jam Danielis. — Nejau ir tau šitos vietos patinka?

	— Taip, patinka ir vietos, ir žmonės. Štai žvilgtelėk į aną seną damą. Aš su ja susipažinau. Ji buvo pašto tarnautoja, o dabar pensininkė. Vaikai išaugę nuo jos nutolo. Norėdama pabuvoti Ramiajame vandenyne, ši moteris pardavė savo namelį. O štai anas vyras — paprastas notaro kontoros klerkas — svajojo nors dieną, nors valandą pabuvoti Ceilono miškuose. Bent kokią gėrio kruopelytę turi kiekvienas.

	— Ir tu pradėsi mane tikinti, — atrėžė Danielis, — jog jie iš tiesų taip gyvena, kad juos jaudina mūsų visuomenės negandai, kad jiems netgi kyla minčių, galinčių padėti ką nors suvokti?

	— Aš norėčiau pažinti tą naująjį pradą, — atsakė Žiuljenas, — kuris bunda ir juose, ir manyje. Tegu tai būna kad ir kokia menkutė svajonė. Bet jų balsai... O pagaliau... juk jie taip pat dirbo!

	— Na ir kas? — traukė seną giesmę Danielis. — Nejau tu nesupranti, kad jiems tik ir terūpi kuo daugiau sukaupti įspūdžių, tartum nuo to priklausytų jų padėtis pasaulyje. Šie žmonės mano suvokę gyvenimo ir kelionių techniką. O iš tiesų jie nieko nežino ir nieko nesužinos. Ir mudu taip pat niekuomet nieko nesužinosime.

	Žiuljenas žiūrėjo į Danielį. Įniršio akimirkomis jo draugo veidą nutvieksdavo nuostabi šviesa. Ko Danielis siekė?

	— Gal ir tavo teisybė, — sakė jam Žiuljenas. — Bet aš negaliu nemylėti šių žmonių su visais jų trūkumais, nes jie tokie patys, kaip ir aš, ir gal žino tai, ko nežinome mudu. Reikėtų su jais pasišnekėti.

	— Arba supleškinti juos gyvus, — pridurdavo Danielis.

	Šitokios replikos nieko nereiškė. Tokiomis frazėmis gali švaistytis bet kas. Danielis buvo nesukalbamas. Nepritardamas jo nepasitenkinimui ir nevilčiai, Žiuljenas ėmė vis labiau prie jo prisirišti. O Danielis pradėjo Žiuljeno tiesiog nekęsti. Ir ne vien tada, kai būdavo blogai nusiteikęs. Diena dienon jis vis įkyriau kamavo jaunuolį sarkastiškomis pastabomis ir net ėmė spęsti jam visokias pinkles, kad atsirastų naujų sunkumų ir būtų nepatenkinti keleiviai.

	— Labai gaila, — šnekėjo jis Žiuljenui, kai šis mėgino protestuoti. — Aš maniau, kad tau, kaip ir man, pakaks išdidumo keikti visai šiai šlykštynei. Bet tu tik eilinis žmogelis. Aš labai tavimi nusivyliau, nes troškau būti tavo draugas. Bet vis dėlto greit aš tau papasakosiu tokį dalyką, apie kurį mažai kas nutuokia. Mūsų laivas netrukus turės plaukti pro vieną salą, joje gyvena gana keistos būtybės, apie kurias čia vienur, čia kitur jau imama šnekėti, tiesa, daugiausia užuominomis.

	— Kas tai per sala? — paklausė Žiuljenas. — Ar esi jau ten buvęs?

	— Pakliuvau į ją praėjusiais metais atsitiktinai. Bet apžiūrėti jos nepavyko. Ten niekas nesilanko. Tačiau aš patyriau įdomių dalykų ir norėčiau su tavim pasitarti.

	Danielis sukikeno — jis taip elgdavosi visada, kai atsirasdavo proga pašnekėti apie pasaulio šlykštumą.

	— Nagi, susimildamas, paaiškink, kas ten yra? — prašė Žiuljenas.

	Bet Danielis, gūžčiodamas pečiais, užsispyręs tylėjo.

	Laivas nuleido inkarą prie Ceilono, paskui viename Indijos uoste, Javos saloje, po to prasidėjo ilga kelionė Ramiuoju vandenynu, kuriame, kaip buvo numatyta programoje, keleiviai turėjo pamatyti vieną ar du atolus. Bėgo dienos, ir štai kartą vakare Danielis ištarė paprastą žodį — rytoj. Žiuljenas paklausė, ką tai reiškia.

	— Rytoj auštant, — nesileisdamas į kalbas, pasakė Danielis. Juodu atsikėlė gerokai prieš patekant saulei pašluoti salono

	ir restorano, o paskui, grauždami sausainius, nuėjo valandėlę pakvėpuoti tyru oru. Kai jie, prisišlieję prie borto tinklų, stovėjo denyje, danguje dar mirgėjo žvaigždės. Jūra buvo rūškana, ir paryčio migloje neaiškiai dunksojo ilga kalnų virtinė.

	— Noriu pasirūpinti tavo auklėjimu, — su panieka tarė Danielis. — Beje, mėgstu krėsti visokius triukus. Tai vienintelė mano pramoga. Gal pavyks išvysti kokių įdomių dalykų.

	— Kokie tie tavo triukai? — paklausė Žiuljenas. Brėkštančioje aušroje, kuri šioje platumoje nepaprastai trumpa, Danielio akys žibėjo.

	— Tu tikras juokdarys, — tarė Žiuljenas.

	— Tu taip manai? — sumurmėjo Danielis.1

	Žiuljeno Grenbi ištartas nemalonus žodis paveikė Danielį, .kuris iki šiol, matyt, svyravo. Ir pagaliau jis apsisprendė.

	— Na ką gi! Tegyvuoja šaunusis mano triukas! — nekrustelėdamas sušuko Danielis.

	Kelias akimirkas juodu stovėjo tylėdami. Paskui Danielis puolė Žiuljeną ir, pastvėręs į glėbį, staiga su neįtikima jėga permetė per borto tinklą. Žiuljenas įkrito į jūrą. Tai atsitiko taip netikėtai, kad jis neužsičiaupė ir prisirijo vandens, o kai jam pavyko išnirti į paviršių ir jis galėjo šauktis pagalbos, laivas jau buvo nutolęs per šimtą sieksnių. Ir staiga jis išgirdo kažkur lyg iš dangaus sklindantį pašaipų Danielio balsą:

	— Nebijok! Čia ryklių nėra.

	Paskui vėl stojo tyla, buvo girdėti tik neaiškus bangas skiriančio sraigto ūžesys.

	— Gelbėkit! — šūktelėjo Žiuljenas.

	Niekas neatsiliepė. Laivas plaukė toliau. Netikėtai patekėjo saulė. Stengdamasis neišleisti laivo iš akių, Žiuljenas žiūrėjo į tolį. Paskui, visiškai nusiminęs, apsidairė ir už kokios mylios į šiaurę išvydo salą.

	Žiuljenas Grenbi buvo taip susirūpinęs, kaip čia jam išsigelbėjus, kad netgi nepagalvojo, kaip keistai elgėsi Danielis. Jis pats noriai pasiduodavo audringiems gyvenimo polėkiams, nesvarstydamas, ar geri jie, ar blogi, ir visada buvo linkęs susižavėti visais nuostabiais dalykais, kurie tik pasipainiodavo jo kelyje. Žiuljenui pavyko atsirišti sandalus, ir dabar jis galėjo ramiai sau plaukti.

	Ribanti jūra mirgėjo visomis vaivorykštės spalvomis, bet Žiuljenas, nors jį ir padrąsino Danielis, mirtinai bijojo ryklių. Su baime jis žvilgčiojo į nedideles mirgančias žydras ir žalias bangas. „Prakeiktas gyvenimas, — šnabždėjo jam vidinis balsas, — išdavikas Danielis. O švenčiausioji mergele, išgelbėk ir pasigailėk manęs!“

	Saulės spindulių nutvieksta sala atrodė kaip lygi sidabrinė juostelė. Kažkur toli didžiulis kalnas buvo vos įžiūrimas ūkanų šyde; ėmė kepinti saulė. „Nei žuvėdrų, nei paukščių“, — dingtelėjo Žiuljenui. Tačiau tuoj jis pastebėjo didžiulį sparnuočių pulką, kuris, pakilęs nuo salos, umariai skrido prie jo. Netoli Žiuljeno paukščiai nusileido žemyn ir kaip akmenys sukrito į jūrą; po kelių minučių išnirę, jie vėl šovė į viršų“ ir, lyg balandžių būriai, ėmė suktis padangėje. Ir dar keletą kartų jie kaip akmenys krito į vandenį. Staiga Žiuljenas visai netoli išvydo negyvą ryklį; nuo jo vandenyje sklido kruvinos dėmės. Kas čia per paukščiai, kad jie gali užmušti ryklį? Panašių dalykų Žiuljenas niekad nebuvo girdėjęs.

	Kol jis svarstė, pasirodė kitokie paukščiai, kurie ir dydžiu, ir išvaizda buvo panašūs į garnius. Jis pastebėjo juos, kai šie jau skrido ties bangomis, beveik virš jo galvos. Paskui, tyliai nusileidę į vandenį, jie nuplaukė sau. — 

	Rodės, kad tie pilki paukščiai neturi plunksnų. Jų suglausti sparnai atrodė lengvi ir trapūs, aštrūs snapai buvo sidabrinės spalvos, o akys panašios į stiklo karoliukus. Žiuljenas priplaukė prie vieno, bet tas išsyk pakilo, suplasnojęs didžiuliais sparnais, kurie taip tarškėjo, lyg būtų buvę plieniniai. „Geležiniai paukščiai“, — sumurmėjo Žiuljenas. Iš pradžių jis nenorėjo tikėti nei savo akimis, nei ausimis, bet, įdėmiau įsižiūrėjęs, turėjo pripažinti, kad jie tik iš pažiūros panašūs į gyvus paukščius, — tokie nuostabiai judrūs ir jaudrūs — o iš tiesų labai panašūs į mechaninius žaisliukus. Žiuljenas nebūtų galėjęs pasakyti, iš kokio jie metalo, bet, vos tik jie krustelėdavo, pasigirsdavo kažkoks keistas džerškesys, tartum metalinės keptuvės būtų trynęsi viena į kitą.

	Geležiniai paukščiai, ištiesdami ir įtraukdami kaklus, visai kaip tikrieji, sukosi ties Žiuljenu. Jam pasidarė nejauku. Praėjo kelios sekundės, ir paukščiai staiga pakilo, vėl džerškėda-mi lyg metalas, ir Žiuljenas prisiminė, kad lygiai taip tarška virtuvės rykai.

	Jiems išnykus, jis pamėgino susitvardyti ir plaukė toliau. Ligi salos dar buvo likęs geras galas. Staiga jis išgirdo monotonišką motoro gausmą ir pamatė, kad prie jo artėja valtis smailiu galu. Ji sustojo tiesiai prieš jį. Nieko joje nebuvo.

	Žiuljenas dabar jau neabejojo, kad pateko į užburtą šalį. Bet jis buvo labai išvargęs, tad nedvejodamas įsitvėrė už valties krašto, rankomis prisitraukė, nuvirto ant dugno ir lengviau atsiduso. Pagaliau visi tie mechaniniai įrenginiai — paukščiai ir valtis — nedarė jam nieko pikto. Vos tik Žiuljenas patogiai įsitaisė ant suolo, motoras vėl suūžė, ir klusni valtis apsisukusi šovė į krantą.

	Netrukus Žiuljenas pastebėjo ilgą molą su keliamaisiais kranais ir uosto krantines, prie kurių stovėjo išsirikiavę trys vidutinio tonažo krovininiai laivai. Šis toks įprastas akiai reginys jį kiek nuramino. Krantinėse prieš sandėlius riogsojo krūvos dėžių. Keista jam pasirodė tik tai, kad visur, kur tik pažvelgsi, buvo nepaprasta tvarka ir švara. Krantinės buvo išgrįstos, o namai pastatyti iš nepaprastai lygių ir blankių akmenų. Kai valtis priplaukė prie laiptų, Žiuljenas nedrąsiai jais užkopė ir pastebėjo, jog koja, užuot žengusi ant žemės, atsistojo lyg ant pemzos ar kaučiuko paviršiaus.

	Prie uosto pastatų jis išvydo tris vyrus melsvais kombinezonais. Du sėdėjo už stalo prie valdymo lentos ir spaudžiojo įvairius mygtukus. Matyt, jie stebėjo keliamuosius kranus, kurie į laivą krovė prekes. Trečiasis turėjo rankose peilį ir tik grandė kerpes ar skabė grindų plytelių sandūrose žalius stiebelius, nors tenai ir šiaip beveik nieko neaugo. Žiuljenui nė nespėjus prie tų žmonių prieiti, prieš jį sustojo automobilis. Kaip ir valtyje, jame vairuotojo nebuvo. Durelės atsivėrė pačios, ir Žiuljenas įsėdo į mašiną. „Per daug nesistebėsime, — pagalvojo jis. — Mes visą šią mechaniką jau žinome. Tik štai tie paukščiai...“

	Truktelėjusi iš vietos, mašina leidosi ilga užsisukančia krantine, juosiančia dokus ir didžiulį pastatą, kuris visas buvo tartum iš sunumeruotų durų ir aibės plačių langų. Mašina sustojo ties 107 numeriu, ir durelės atsivėrė pačios. Žiuljenas išėjęs pasuko į pastatą.

	Atsidūręs tuščiame, erdviame kambaryje, jis apsidairė. Viena pertvara prasiskyrė — viduje buvo sieninė spinta; tuo pat metu kažkur iš palubės pasigirdo balsas:

	— Sveiki gyvi! Būkite malonūs, pasirinkite kostiumą. Žiuljenas Grenbi iš pradžių pažvelgė į lubas, paskui ėmė

	rengtis. Garderobe radęs minkštą paklodę, jis apsišluostė, paskui, kaip jam buvo pasiūlyta puikia prancūzų kalba, ėmėsi rinktis kostiumą. Ten buvo tik labai plono audeklo kombinezonai. Jis pasirinko pilką, kurio spalva pasirodė jam nepaprastai maloni. Paskui balsas įsakė:

	— Eikite į apklausą, durys gilumoje. Kokia apklausa?

	Dabar prasivėrė kita sienelė. Žiuljenas įėjo į vidų ir atsidūrė didžiuliame koridoriuje. Vos tik atsistojo ant kilimo, takas pajudėjo, ir Žiuljenas Grenbi gana greit buvo pristatytas į kitą .didžiulį kambarį, kuriame stovėjo pusapskritis stalas, o prieš jį — krėslas. Stalas buvo pilnas visokių aparatų.

	— Sėskite! — staiga prabilo vienas aparatas. Žiuljenas atsisėdo į krėslą.

	— Vardas, pavardė; profesija, — toliau šnekėjo kitas balsas. „Kuriems galams tiek sudėtingų mechanizmų?“— pamanė Žiuljenas.

	Tačiau jis atsakė, kiek pagalvojo tik dėl profesijos: nego-ciantas iš Bermono ar „Purplelio“ oficiantas? Jis pasakė abi.

	— Negociantas ar oficiantas? — tarė balsas iš trečio aparato.

	— Žiūrint, kokios aplinkybės, — atsakė Žiuljenas. Pasigirdo kažkoks girgždesys, ir griežtas balsas nuskambėjo

	iš lubų:

	— Viena iš dviejų.

	Ką jis galėjo pasirinkti?

	— Dabar profesijos neturiu, — apsisprendė.

	Vėl kažkas sugirgždėjo, ir pirmasis aparatas pateikė tokį klausimą:

	— Kaip patekote į salą?

	— Atplaukiau „Purplelio“ garlaiviu.

	Vienas iki šiol neveikęs aparatas pradėjo kosčioti. Žiuljenas turėjo progos įsitikinti, kokia tobula čia buvo technika. Vien jau laivo pavadinimas sukėlė abejonę ir nepasitikėjimą.

	— Ar iš garlaivio jūs pabėgot? — paklausė naujas balsas, ir Žiuljenui pasirodė, kad jis truputį ironiškas.

	— Buvau įmestas į vandenį.

	— Kas jus įmetė?

	— Mano draugas Danielis.

	Pasigirdo garsus skambutis, o po to anksčiau kosėjęs aparatas tarė:

	— Ne-į-ti-ki-ma.

	Žiuljenas pašoko, tartum norėdamas prieštarauti.

	— Sėskite, — įsijungė pirmasis aparatas.

	— Kokia Danielio pavardė, profesija? — toliau klausė antrasis.

	— Būtų netikslu sakyti, kad Danielis toks pat oficiantas, kaip aš, — paaiškino Žiuljenas. — Tai valkata, be to, pats didžiausias lengvapėdis, kokį tik galima rasti.

	Tariant žodį „valkata“, skambutis skambtelėjo kur kas garsiau, negu pirmąjį kartą.

	— Reikia pasirinkti, — tarė aparatas, skirtas šitokio pobūdžio operacijoms.

	— Tiesą sakant, aš nežinau, kas tas Danielis, ir, be abejo, niekuomet nesužinosiu.

	— Obskurantizmas, — atsiliepė ironiškas, balsas.

	— Kaip vadinamas tas, kuris išmeta savo draugą už borto? — sugriaudėjo iš lubų.

	— Tai mano draugas. Jis visada buvo mano draugas, — tarė Žiuljenas. Ir tą akimirką suūžė taip, kaip ūžia vaikiškas vilkelis, o paskiau pasigirdo lengvi dvigubo perjungimo trekštelėji-mai. Šįsyk balsas sklido iš lubų:

	— Nepasiduodantis. Žiuljenai Grenbi, grįžkite į koridorių.

	Žiuljenui beliko tik paklusti. O ir kurių galų jam sėdėti šitame krėsle? Kilimo takas koridoriuje vėl kažkur jį nuvežė, bet dabar lyg paprastas eskalatorius, į viršų, paskui prasidėjo kelionė spirale, ir Žiuljenas nebūtų galėjęs pasakyti, ar jis kilo, ar leidosi. Kartais pasirodydavo tarpai, pro kuriuos buvo matyti jūra ar pakopomis besileidžiantys pastatai — kaip jie išsidėstę, jis nespėdavo įžiūrėti. Netrukus Žiuljenas atsidūrė prieš kitas duris, kurios, jį praleisdamos, tyliai atsivėrė. Dabar jis pateko į kuklų kabinetą. Už stalo sėdėjo jauna mergina. „Pagaliau regiu žmogišką būtybę“, — pamanė Žiuljenas.

	— Sveika, madmuazel, — pasakė jis.

	— Sėskitės, — tarė mergina, rodydama krėslą, nepaprastai panašų į tuos, kuriuos turi dantų gydytojai. Žiuljenas atsisėdo.

	— Jūs, aišku, norite žinoti mano pavardę ir profesiją. Aš esu kilęs iš geros šeimos ir...

	— Kokia spalva jums labiausiai patinka? — netikėtai paklausė mergina. Jos prancūzišką tarseną gerokai gadino užsienietiškas akcentas.

	— Tur būt, žalia, — atsakė Žiuljenas. — Bet man labai patinka ir raudonieji jurginai. O kas?

	— Kokia rasė labiausiai patinka, atmetus baltąją?

	— Apie rases neišmanau, — tarė Žiuljenas. — Negrų dainos, mano nuomone, geriausios pasaulyje.

	— Kokius periodinius leidinius skaitote?

	— „Bermono laikraštį“.

	— Ar jūs manote, kad pirmoji gyva būtybė buvusi žuvies pavidalo?

	— Šiuo klausimu negaliu nieko pasakyti, — atsakė Žiuljenas.

	— Ar tikite savaiminiu gyvybės atsiradimu?

	— Aš tikiu, kad visas gyvas būtybes sutvėrė dievas.

	— Kaip jis tvėrė jas?

	— Tai jau jo reikalas, — atšovė Žiuljenas. — Bet kodėl...

	— Kokie skaičiai jums daugiausia šauna į galvą?

	— Du, — tarė Žiuljenas, — kai regiu jauną merginą. „Egzaminuotoja“ nustebusi pažvelgė į Žiuljeną. Paskui, užsirašiusi kažką lapelyje, perskaitė:

	— Nesugebėjimas abstrakčiai mąstyti. Įspūdžių primityvumas. Minčių nerišlumas. Romantiška netvarka.

	— Ar negalėtumėte pagaliau man pasakyti, — paklausė Žiuljenas, — kuriems galams visa ši apklausa?

	Rodės, mergina pati laukė atsakymo, kuris po kelių akimirkų pasigirdo iš kabinos kambario kampe:

	— Studijų objektas. Reikia priežiūros. Laikrodininkystė. Išgirdęs šiuos žodžius, Žiuljenas paklausė:

	— Vadinasi, aš dabar lyg ir kalinys? Merginos lūpos virptelėjo.

	— Visi patekę į salą užsieniečiai turi paklusti vietos įstatymams, — tarė ji.

	— O jeigu aš nepaklusni? — pasiteiravo Žiuljenas.

	— Nepaklusnieji išsiunčiami į kalnus, o ten daug šansų mirti iš bado.

	— O jeigu aš noriu grįžti į savo šalį?

	— Tai neįmanoma. Judėjimo laisvė suteikiama tik užsienio pirkliams, turintiems reikalą su mūsų prekybos biuru. Kiti bastūnai laikomi salos gyventojais.

	Šiuos žodžius ji atpylė ryškiau, negu bet kuris aparatas.

	— Kaip vadinasi ši sala? — paklausė Žiuljenas. Mergina neatsakė.

	— Aš pamilsiu ją, nes čia gyvenate jūs, — kalbėjo toliau Žiuljenas.

	Kodėl jam staiga ištrūko šie netikėti prisipažinimo žodžiai? Jam atrodė, jog merginos akys meiliai žybsi. O gal Žiuljenas norėjo ją pralinksminti, bet pašnekovės veidas liko abejingas.

	— Mano vardas Irena, — šaltai pasakė mergina psichologė. — O štai jūsų gidas.

	Ji parodė ranka į duris. Žiuljenas atsigręžęs išvydo lyg ir robotą. Tai nė kiek jo nenustebino. Beje, robotas iš pažiūros atrodė gana malonus. Jis nė kiek nepriminė įprastinių sudėtingų mechanizmų, buvo žmogaus pavidalo bei ūgio, padarytas iš kartono, iš kurio paprastai gaminamos pačios pigiausios lėlės. Ši nepaprastai liesa būtybė vietoj galvos turėjo plokščią diską, o plokščias jos rankas ir kojas palaikė lengvi šarnyrai.

	— Mesjė Zetas parodys jums jūsų valgyklą, jūsų cechą ir jūsų butą, — toliau aiškino mergina. — Jis jus lydės. Jis sugeba užfiksuoti visus jūsų judesius ir, mums pareikalavus, juos pakartos.

	— Vadinasi, mesjė Zetas — šnipas, — tarė Žiuljenas. Merginos veidas atrodė piktas.

	— Iki pasimatymo, madmuazel, — tarė Žiuljenas.

	Ji dėjosi neišgirdusi. Be abejo, šioje šalyje visuotinėms mandagumo formoms nebuvo vietos.

	Tiesiog iš smalsumo pasirengęs susitaikyti su savo likimu, Žiuljenas nusilenkė ir išėjo į koridorių, o jį lydėjo mesjė Zetas, kuris griežtu, bet gana mandagiu mostu parodė sekti iš paskos.

	Nusileidęs marmuro laiptais, praėjęs ilgais koridoriais, Žiuljenas pasiekė tą vietą, kur nuo šiol turėjo apsigyventi. Tylusis ponas Zetas buvo nepaprastai malonus. Gracingai lankstydama-sis ir lenkdamas galvą, jis rodė kelią. Žiuljenas pamėgino jį užkalbinti.

	— Ar jūs negalėtumėte paaiškinti, kur mane vedate? — paklausė jis.

	Ponas Zetas ranka padarė mostą, kuris turėjo reikšti: „Patys pamatysite.“ Nors atsakymas buvo gana dviprasmiškas, Žiuljenui šita situacija pasirodė gana smagi, lyg jau būtų užsimezgusi kažkokia jo ir roboto draugystė, o ponas Zetas būtų norėjęs jam pasakyti: „Mūsų padėtis tokia pati. Kažkas valdo, o mudviem belieka tik klausyti.“

	Jie atsidūrė kokių dviejų kilometrų ilgumo terasoje, prie kurios buvo neaukštų pastatų. Po ta terasa ir virš jos buvo ir kitų terasų, platesnių ir siauresnių, vingiuotesnių ir ne tokių vingiuotų. Visas ansamblis buvo kiek išgaubtos formos, bet į cirką vis dėlto nepanėšėjo. Jis buvo apie trijų šimtų metrų gylio. Žiuljenas pasirėmė alkūnėmis į vieną baliustradą. Ponas Zetas pasekė jo pavyzdžiu.

	Apačioje plytėjo aikštės ir bulvarai, išilgai jų stūksojo lyg ir stelos — panašūs į kolonas akmens luitai ir įvairių geometrinių figūrų pavidalo balto marmuro monumentai, spindintys visomis vaivorykštės spalvomis. Toliau neaprėpiamoje lygumoje žaliavo platūs javų laukai ir bekraščiai sodai. Pačiame horizonte stūksojo lyg siena aukštas kalnas. Iš tolo neįmanoma buvo įžiūrėti, ar ten kas auga.

	Terasose vaikščiojo vyrai ir moterys įvairiaspalviais kombinezonais. Moteris buvo galima pažinti iš besidraikančių plaukų. Senių (vyrų ir moterų) eisena buvo tokia pat lengva, kaip ir jaunųjų. Bet nesimatė vaikų. Be abejo, visi tie žmonės buvo užsiėmę. Tačiau pasitaikydavo ir besiilsinčių, kurie, kaip Žiuljenas ir ponas Zetas, atsirėmę alkūnėmis į turėklus, stoviniavo ar drybsojo krėsluose prie baliustradų. Virš miesto plieskė saulė, bet virš namų įtaisyti nepaprasti skydai metė tirštą šešėlį. Žiuljenas klausiamai pažvelgė į poną Zetą, o tas“ lyg reikšdamas jam užuojautą, kilstelėjo ranką. Žiuljenas vėl pažvelgė į kalnus. Horizonte, skrodžiami žaibų, slinko didžiuliai debesys. Atrodė, jog kažkas pastoja jiems kelią ir jie neįstengia spindulingojo miesto pasiekti.

	— Kaip visa tai gražu, — sumurmėjo Žiuljenas.

	Ponas Zetas pasisiūlė pervesti jį terasa. Juodu sutiko keletą žmonių — jų čia buvo nedaug, — ir niekas neatkreipė į juos nė mažiausio dėmesio. Žiuljenas buvo apsivilkęs taip, kaip ir -visi, o ponas Zetas, be abejo, buvo tokia asmenybė, kuri reiškia ne daugiau, kaip kokia skalbimo mašina.

	Už aštraus vienos sienos kampo Žiuljenas pastebėjo platų portalą į didelę salę. Ten ponas Zetas jį ir nuvedė. Jie atsidūrė didžiulėje valgykloje, kurioje įvairiomis kryptimis stovėjo ilgi stalai, sudarydami čia rombus, čia lygiagretes linijas. Stalai buvo padengti kaip ir bet kuriame restorane. Į salę ėmė rinktis žmonės. Robotas sustojo prie kėdės, pažymėtos 5027 numeriu. Tuomet Žiuljenas pastebėjo, kad toks pat skaičius išvedžiotas jo paties dešiniojoje rankovėje. Atsisėdęs prie stalo, jis ėmė kantriai laukti, o ponas Zetas užėmė vietą prie durų. Kai prie Žiuljeno susėdo daugiau valgytojų, kitas robotas atnešęs padalijo galėtas. Visi pradėjo kramsnoti. Žiuljenas pasekė savo abejingų kaimynų pavyzdžiu ir nusprendė, jog patiekalas labai skanus. Žmonės aplink šnekėjosi angliškai. Pagaliau Žiuljenas, sukaupęs visas tos kalbos žinias, pratarė:

	— Ponai, manęs niekas jums nepristatė. Žiuljenas Grenbi.

	— Nazeras, — burbtelėjo kaimynas iš dešinės.

	— Elua, — tarė žmogus, sėdintis priešais.

	— Aš naujokas, — kalbėjo toliau Žiuljenas.

	— Žinome, — atkirto Nazeras, o žmogus, pasivadinęs Elua, lyg atsiprašydamas už savo draugą, šyptelėjo.

	Nazeras atrodė labai niūrus — nemaža prie to prisidėjo juodi jo antakiai. Užtat Elua atrodė nerūpestingas.

	— Tai jūs turite suprasti, kaip man sunku, — tarė Žiuljenas. — Aš nepratęs prie jūsų tvarkos. Ko jie nori iš manęs, paprasto keliauninko?

	— Čia keliauninkų nėra, — atrėžė Nazeras.

	— Vien tik amatininkai, — pridūrė Elua. Stojo tyla. Po to Žiuljenas paklausė:

	— Kodėl vyrai ir moterys nevalgo viename restorane?

	— Poros susitinka vakarais ir išeiginėmis dienomis.

	— O kurie nevedę?

	— Tie laukia paskyrimo, — paaiškino Elua.

	— Paskyrimo?

	— Eugenika, — atsakė Nazeras. — Psichologiniai ir fiziologiniai tyrimai. Jūs, aišku, esate iš labai primityvios genties.

	— Vadinasi, čia apsieinama be pasimatymų?

	Elua ir Nazeras, žvilgtelėję viens į kitą, toliau kramsnojo galetas. Patarnautojas robotas didžiuliame grafine atnešė aukso spalvos gėrimo. Žiuljenas pasisiūlė įpilti kaimynams, bet tie atsisakė. Tuomet jis prisipylė sau. Gėrimas kiek priminė sirupą.

	— Kodėl nematyti vaikų? — pasiteiravo Žiuljenas.

	— Jie mokykloje arba stadione, — atsakė Elua. — Į namus patenka tik vėlai vakare.

	Žiuljeną Grenbi pribloškė tas abejingumas, su kuriuo buvo atsakoma į jo klausimus. Tačiau tų žmonių balse skambėjo ir švelnios gaidelės, primenančios ramybę ir kažkokią nesuvokiamą laimę.

	Žiuljenas nutilo, nusprendęs pasiklausyti kaimynų pašnekesio. Vieni šnekėjosi apie atmosferos slėgimo pakitimus, kiti — apie manioko kokybę, saldžiųjų batatų derlių ar šampinionų auginimo vietas ir apie galetų gamybą iš visų šitų produktų. Atrodė, kad čia išsiverčiamą be mėsos.

	Paskui Nazeras pareiškė savo samprotavimus dėl dangaus spalvos: ji dienos metu nežymiai keitėsi. Saulei leidžiantis, spalvos paprastai būna labai įvairios bet kuriose platumose, bet mokslininkai ligi šiol negali paaiškinti visų reiškinių, sukeliančių begalinę spalvų gamos įvairovę. Elua ir kiti pradėjo skaičiuoti atspalvius. Kilo ginčas dėl violetinio ir juodo tono, kuris skiriamas taip sunkiai, kad galįs būti vien psichologinė iliuzija.

	Žiuljeną maloniai nustebino šito pokalbio subtilumas. Tačiau susidarė įspūdis, kad salos gyventojai nenatūraliai atsitveria nuo visų įvykių, nesidomi politika ir net niekina meilės džiaugsmus.

	— Kokius jūs skaitote laikraščius? Kokias knygas? — pasiteiravo jis.

	— Laikraščių neskaitome, — atsakė Elua. — Kiekvieną rytą mums išduodamos brošiūros, iš kurių sužinome apie visus atradimus ir kas dedasi saloje bei visame pasaulyje.

	— Vadinasi, jūs esate girdėję ir apie Prancūziją? — pasiteiravo Žiuljenas.

	— Prancūzai gamina vyną, domisi egzistencializmu ir mistinio pobūdžio ginčais. Be to, jie labai taupūs, — atpylė Elua.

	— Išsyk matyti, kad nesate buvęs nei Bermone, nei kurioje nors kitoje Prancūzijos provincijoje, — pasakė Žiuljenas.

	— Mes turime specialistą, kuris galės jums apie viską papasakoti, — atsakė Nazeras. — Reikia tik išsikviesti robotą su užprogramuota informacija.

	— Na, o kaip gamyklos? — paklausė Žiuljenas. — Nejau jos čia ne tokios, kaip ir kitose šalyse? Juk yra ir stambesnių įmonių. Kuo gi šitie žmonės gali pasigirti? Paviršutinišku įmantrumu?

	— Salos gamyklos, — paaiškino Nazeras — veikia savaime, be jokios darbo jėgos ir be jokios administracijos. Reikia tik tam tikrais tarpais duoti instrukcijų. Čia nėra nieko ypatingo. O mes, kaip ką tik yra pasakęs mano draugas, esame tiesiog amatininkai. Visą laiką kuriame naujus ir naujus prietaisus, smulkiausias detales, reaktyvus, kurių dėka galima organizuoti bet kokią gamybą.

	Pagaliau buvo atnešti biskvitai, kurie tirpo burnoje, o po to visi atsikėlė ir pasuko prie durų. Ponas Zetas, lūkuriavęs Žiuljeno, davė ženklą sekti iš paskos. Nuėję terasa kokį šimtą žingsnių, jie užkopė vienais labai ilgais laiptais. Prieš juos stūksojo plačios galerijos, kur eilėmis stovėjo juvelyro kruopštumu pagamintos mažytės staklės ir mašinos. Ponas Zetas atvedė Žiuljeną prie vienų staklių. Netrukus priėjo stalo kaimynai — Elua ir Nazeras.

	— Mes ką tik gavome įsakymą, — tarė Nazeras. — Apmokyti jus pavesta Elua.

	Elua paėmė nuo darbastalio mažytį dailų ekraną.

	— Jūs esate paskirtas laikrodininko mokiniu. Štai elementarūs paaiškinimai.

	Ekrane pradėjo iš lėto plaukti lakoniško teksto lydimi vaizdai. Žiuljenui reikėjo imti nurodomas detales nuo darbastalio ir pagal instrukciją vienas su kitomis derinti. Elua, rodės, buvo paskendęs savo mintyse. Jis įsikišdavo tik tais atvejais, kai kurį nors judesį reikėdavo pakartoti. Taip buvo ligi vidurdienio. Pasigirdus skambučiui, visi amatininkai išnyko. Net nežvilgtelėjęs į Žiuljeną, išėjo ir Elua. Staiga pasirodė ponas Zetas ir pasiūlė savo paslaugas. Žiuljenas vėl nusekė paskui jį.

	Šį sykį jie nuėjo į žemutinę miesto dalį, kur, vienas prie kito prilipę, lyg surikiuoti stovėjo kokie du šimtai nedidelių nameliukų su mažyčiais langeliais. Kiekviename name buvo po dešimtį kamarėlių ir tiek pat langelių. Ponas Zetas įvedė Žiuljeną į vieną tokią kamarėlę. Ten buvo lova ir prausyklė, o ties ja — lentyna su tualeto reikmenimis. Veidrodžio nebuvo.

	Be abejo, vietos automatiniai skustuvai patys nepalikdavo nė mažiausio plaukelio. Ant kitos lentynos gulėjo puikiai išleistos brošiūros. Žiuljenas pamanė, kad robotas tuoj pat uždarys duris ir ims jį saugoti iš lauko pusės. Nieko panašaus neįvyko. Ponas Zetas leido jam suprasti, kad 5027 kamarėlėje dar ne metas užsisklęsti, o, atvirkščiai, galima pavaikštinėti. Žiuljenas išėjo ir, pastebėjęs, kad poną Zetą apėmusi apatija, nusprendė, tiesa, kiek paabejojęs, ištirti šitą pakopomis pastatytą miestą, kuriame iš pirmo žvilgsnio viskas atrodė aišku ir suprantama, taip aišku ir taip suprantama, jog Žiuljenas nujautė, kad čia slypi nemaža paslapčių.

	Gatvių grindinys ir laiptai buvo iš balto marmuro, lavos, granito ir porfyro. Šiame spindinčiame ramiame fone skyrėsi ryškios baliustradų linijos. Žiuljenas iš pradžių nuėjo į viršutinę miesto dalį. Jis pasiekė galutinę susispaudusių pastatų eilę. Dvivėrės durys buvo uždarytos. Kokia šitų patalpų paskirtis? Cechai, posėdžių salės ar parduotuvės? Tą jis sužinos vėliau. O gal tai didžiulės, tylios gamyklos, kurios savo gaminius leidžia be žmogaus pagalbos? visuose aukštuose, kuriuose jam teko pabūti, viešpatavo nepaprasta ramybė. Išėję pakvėpuoti grynu oru, žmonės vaikštinėjo po vieną ar mažomis grupėmis. Vyrai vaikščiojo su vyrais, moterys — su moterimis Vakarėjant ėmė pasitaikyti porų, kartais ir su vaikais. Visi šie žmonės elgėsi nepaprastai santūriai, ir tai atrodė visiškai natūralu. Devintame aukšte (visas ansamblis turėjo dvylika aukštų) buvo didžiulės kavinės su aibe krėslų ir apvalių staliukų. Gėrimų buvo duodama mažai, klientai sėdėjo mažomis grupelėmis. Daugumas mieliau sėsdavo arba net išsitiesdavo krėsluose prie baliustradų. Žiuljenas klausė savęs, ką šie žmonės mąsto, kuo rūpinasi. Nuleidęs kojas, jis taip pat įsitaisė ant vienos baliustrados. Niekas juo nesidomėjo. Tik ponas Zetas sekė jo judesius.

	Žiuljenas žvalgėsi aplink. Bet tuoj liovėsi dairęsis, ir jo akys įsmigo į vieną daiktą. Jis žiūrėjo ne į suartą lygumą, ne į horizontą, o į žemutines ir viršutines daugybės laiptų aikšteles. Netrukus pastebėjo, jog aplinkui žmonės irgi spokso ten pat, įdėmiai apžiūrinėdami aikšteles. Galima buvo tikėtis (taip bent Žiuljenui atrodė), kad ant šių savo keistu tuštumu stebinančių marmurinių plokščių vietoje žmonių iškils statulos. Rodės, patys dievai pasirengę nusileisti iš dangaus, kad galėtų savo nepatyrusiomis skausmo kojomis ant šių plokščių atsistoti ir ištiesti čia savo spinduliuojančius pečius.

	— Aš paikioju, — murmėjo Žiuljenas. — Kokie dievai, kokie dievai gali čia pasirodyti?..

	Du vyriškiai netoliese su siaubu pažvelgė į jį. Ponas Zetas ėmė virpėti. Po kokių trijų minučių prie Žiuljeno priėjo jaunuolis ir griežtai pareiškė:

	— Esu atsiųstas jums pranešti, kad šitame mieste kalbėti apie dievus uždrausta. Dievų nėra.

	— O kas jus pasiuntė? — paklausė Žiuljenas.

	Jaunuolis pažvelgė į poną Zetą, paskui nusigręžė nuo Žiuljeno.

	„Nieko nepasakysi, — pamanė Žiuljenas, — žmonės šitoje šalyje moka prikąsti liežuvį.“

	Pasigirdo melodingas varpų skambėjimas. Jis plaukė iš miesto gilumos, iš ten, kur aikštes ir bulvarus supo įvairiaspalviai šaligatviai ir įvairių geometrinių figūrų monumentai, kurie, atstodami medžius, skleidė tirštą šešėlį. Ponas Zetas mostelėjo ranka žemutinės miesto dalies link, ir Žiuljenas pamatė autobusų virtinę vienoje plačioje gatvėje. Vykdydamas roboto nurodymus, Žiuljenas nusileido su juo laiptais ir priėjo prie sustojimo vietos. Į autobusus ramiai sėdosi minia žmonių, skyrium vyrai, skyrium moterys. Žiuljenas atsisėdo į vieną laisvą vietą. Aišku, nebuvo jokio vairuotojo. Vos tik durys užsivėrė, autobusas pamažėle pasuko į apskritą aikštę, iš ten išriedėjo į kelią ir nudūmė kaip vėjas.

	Žiuljenas, išsproginęs akis, stebėjo laukus. Prieš jį šmėsčiojo didžiuliai sklypai, apsodinti įvairiomis kultūromis cukranendrėmis, gašioke ir kitokiais nežinomais augalais. Nė vieno medelio. Jokios natūralios augmenijos. Derlius čia buvo nuimamas paspartintais metodais. Nors Žiuljeno bendrakeleiviams šis reginys buvo įprastas, jie žvalgėsi dar labiau susidomėję, negu jis, ir Žiuljenas pradėjo juos stebėti su tokiu pat smalsumu, kaip neseniai terasoje.

	Visų šių žmonių buvo labai gražios akys, bet apatiškas žvilgsnis, būdingas taitiečiams ir daugeliui tropikų šalių gyventojų.

	Jame slypėjo nesuvokiama, amžina mintis, senesnė, negu pats pasaulis. Bet kartais jų akys gyvai, net, regis, karštai sužibėdavo, tartum jie būtų apčiuopę ar mėgintų apčiuopti kažkokią aplinkinėje gamtoje glūdinčią paslaptį. Žiuljenas pastebėjo, kad visi jie atidžiai apžiūrinėjo neįdirbtą rausvoką žemę, kur nesimatė nė smulkiausio akmenėlio ir tik kur-ne-kur pasitaikydavo sunykę piktžolių daigeliai. „Dar viena paslaptis“, — pagalvojo Žiuljenas. Autobusas sustojo baltu smėliu nuklotame apskritame pliaže.

	Apie tą pliažą augo daug medžių, jie buvo apkarpyti ir tolygiai susodinti, kaip Lenotro1 soduose. Iki kranto ėjo keturkampių eukaliptų ir apskritais vainikais, spygliuočių alėjos. Besimaudantieji ir besimaudančios buvo čia tokie pat, kaip ir visuose pasaulio pliažuose. Vaikštinėjimas, žaidimai, poilsis. Bet šioje minioje nesigirdėjo juoko, ir visų žvilgsniuose buvo jaučiama kažkokia keista tuštuma, tartum šitie žmonės kažko ieškojo ir negalėjo rasti. Ir tik retkarčiais jų vyzdžiuose įsižiebdavo gyva ugnelė. Jokių reikšmingesnių dalykų tąvakar Žiuljenui nepavyko pastebėti. Nusirengęs kabinoje, jis, kaip ir visi, išsimaudė. Niekas netarė jam nė žodžio. Jūra buvo žydra ir skaidri. Ko daugiau norėti? Jau temo, kai Žiuljenas, vis roboto lydimas, grįžo į miestą, susirado savo namą, 5027 kamarėlę, ir užmigo kietai, nerūpestingai. Bet kartais pro miegus jį pasiekdavo nemalonus girgždesys, lyg koks nedarnus choras. Sykį jis atsimerkė ir pro savo kamarėlės langą pamatė geležinių paukščių pulką, skraidantį vakarinio žvaigždėto dangaus fone.

	1 Andre Lenotras (1613— 1700) — prancūzų architektas, Versalio parkų kūrėjas. Parengė ypatingą parkų sodinimo stilių — su tiesiomis alėjomis ir apkarpytais medžiais, — kuris pasižymi planavimo nuoseklumu.

	Sekančias dienas Žiuljeno gyvenimas tekėjo tykia vaga. Jį apėmė nepaprasta ramybė, ir jis labai susidomėjęs mokėsi laik-rodininkystės, su stalo kaimynais ramiai šnekučiavo apie artimiausią liūčių sezoną, metalų pritaikymą ir apie žmonių papročius kitose šalyse — apie viską, ką tik pranešdavo informacijos biuleteniai. Be pasivaikščiojimo ir kasdieninio maudymosi, apie jokius tolesnius maršrutus Žiuljenas nė nesvajojo. Beje, jis manė, kad savo smalsumą patenkinsiąs, jei tik, nutaikęs patogią akimirką, per daug neskubėsiąs klausinėti. Taip praėjo maždaug mėnuo. Ponas Zetas nesitraukdamas ir toliau sekė visus Žiuljeno veiksmus, bet buvo toks mandagus, jog esąs labiau draugiškas, negu įkyrus.

	Vieną vakarą Žiuljenas pamatė Ireną. Ji leidosi kampiniais laiptais. Žiuljenas iš tolo stebėjo, kaip ji ėjo į bulvarą, kurį dengė ilga siena. Šitame bulvare stovėjo ilga tuščių mašinų virtinė. Irena atsisėdo į vieną iš jų, ir mašina tuojau pasileido bulvaru. Žiuljenas irgi priėjo prie mašinos. Ponas Zetas, pralenkęs jį, atidarė dureles. Jiems susėdus, durys užsitrenkė pačios, bet mašina nejudėjo. Tada ponas Zetas parodė Žiuljenui mygtukus, kurie buvo išdėstyti kaip paprastame lifte. Po kiekvienu mygtuku buvo nurodyta kokia nors vieta: „Pirmasis pliažas“, „Antrasis pliažas“, „Kaimas“, „Kalnas“... Žiuljenas abejojo, ar čia pasirinkti „Kaimą“, ar „Kalną“. Jis būtų norėjęs leistis paskui Ireną, bet sunku buvo įspėti, kur ji nuvažiavo. Žiuljenui paspaudus mygtuką su užrašu „Kalnas“, mašina iškart leidosi keliu, greit didindama greitį. Pralėkė laukai. Mašina pradėjo kilti stačiu vingiuotu kalnų keliu. Pagaliau sustojo aikštelėje, kurioje buvo pristatyta begalė krėslų ir apskritų staliukų. Prie jų sėdėjo ne mažiau kaip šimtas poilsiautojų.

	Iš vienos pusės čia buvo matyti miestas, o iš kitos — uolos ir kalnų miškai. Tai buvo labai stati maždaug tūkstančio metrų aukščio kalnyno atšaka, o pats kalnas buvo iškilęs apie du tūkstančius metrų. Iš viršaus dvelkė vėsus, gaivus vėjelis.

	Pirmiausia Žiuljenas apžvelgė salos panoramą. Nieko nauja jis nepastebėjo. Suarti laukai, pliažai, pietuose — nepaprastai ilgi pavieniai statiniai, o į šiaurę, prie jūros, keli sunkiai neatskiriami namai, panašūs į Europos vilas. Žiuljenas atsigręžė į kalną. Visi poilsiautojai irgi žiūrėjo į kalną. Jų žvilgsniuose spindėjo liūdesys.

	„Nieko įdomaus ir čia“, — pamanė Žiuljenas. Tamsiai žalia nyki augmenija stačiame šlaite netraukė. Nuo terasos krašto ėjo akmenuotas kelias, kuris, palyginus su puikiomis salos gatvėmis, buvo tikrai ne koks. Tasai kelias iš pradžių vingiavo palei krūmus, aptrauktus tirštų tropinių voratinklių sluoksniu, paskui kilo į kalną per aukštą ištekinį mišką. Jis viliojo ir kvietė pasivaikščioti, bet niekas juo nevaikštinėjo. Žiuljenas susigundęs nusprendė kiek paėjėti. Jis atsistojo ir, pono Zeto lydimas, pasuko į kalnus.

	Vos tik Žiuljenas pasiekė pirmuosius krūmus, ponas Zetas, ligi šiol sąžiningai vykdęs abejingo mentoriaus vaidmenį, staiga ėmė elgtis kitaip. Užbėgęs už akių ir pasisukęs kartoninėmis kojomis, jis atsistojo vidury kelio ir išskėtė rankas. Nekreipdamas į tai dėmesio, Žiuljenas ėjo toliau. Kai Žiuljenas priėjo prie roboto, šis su būdingu savo mandagumu praleido, pasitraukė į šalį ir apgailestaudamas tik nusilenkė. Tačiau, nespėjus Žiuljenui žengti nė trijų žingsnių, pasigirdo pratisas metalinis girgždesys. Ir tuojau pat kelią užgriuvo geležinių paukščių pulkai; netūpdami jie skraidžiojo spiraliai, taikydami ilgais snapais tiesiai Žiuljenui į akis.

	Žiuljenas sustojo. Didžiuliai paukščiai ėmė suktis apie jį, kol pagaliau jis pasileido bėgti. Ponas Zetas šią sceną stebėjo susirūpinęs.

	Žiuljenas pamanė, jog geriau bus grįžti į terasą ir prisidėti prie kitų poilsiautojų, kurie, rodės, nieko nepastebėjo.

	Taigi, nežinia dėl kokios priežasties lankyti kai kurias salos vietas buvo griežčiausiai draudžiama. Nusprendęs to pasiteirauti, Žiuljenas atsigręžė į kaimynus, bet tie šnekučiavo apie artėjantį liūčių sezoną. Robotas oficiantas priėjo ko nors pasiūlyti ir Žiuljenui, kuris, kaip ir kiti, buvo pasinėręs naiviose svajose, bet čia užgriuvo naujas įvykis.

	Pakilę į viršų, geležiniai paukščiai išnyko salos gilumoje. Tuomet vienas restorano svečias pakilo ir ryžtingai nužingsniavo akmenuotu keliu. Žiuljenas matė, kaip jis nekliudomas pasiekė kraštinius rūmus ir tvirtu žingsniu pradėjo kopti miško link. „Vadinasi, vietos gyventojams galima“, — sumurmėjo Žiuljenas. Bet vos tik jis pratarė šituos žodžius, vėl pasigirdo metalinis girgždesys. Iš dangaus staiga nukrito kitas paukščių būrys, bet šįsyk, užuot pastoję einančiajam kelią, jie užgriuvo jį tokiu tirštu pulku, kad jis dingo iš akių. Praslinko visa minutė, paskiau paukščiai neįtikėtinu greičiu šovė į dangų. Žmogaus nebuvo likę nė ženklo; lyg jis būtų virtęs dulkėmis.

	Siaubo apimtas, Žiuljenas apsidairė. Įvykis nė per plauką nieko nesudomino. Pašnekesys dabar buvo gal kiek tylesnis, bet, kaip ir anksčiau, vis toks pat tuščias ir ramus. Žiuljeną tasai žmonių abejingumas išgąsdino kųr kas labiau, negu baisus susidorojimas. Vienas tik ponas Zetas sielvartingai nuleido galvą. Jis neturėjo priežasties nei slėpti tų jausmų, kurie buvo jam įdėti, nei jiems pasiduoti. Bet kodėl tie žmonės slapukavo? Kokios fantastinės aplinkybės, kokie moraliniai varžtai vertė juos tylėti?

	— Eime iš čia kuo toliau, ponas Zetai, — tarė Žiuljenas.

	Robotas mielai ėmėsi vykdyt valdovo norą. Jis nuvedė jį prie automatinio taksi, kuris stovėjo šalia kitų. Vos tik jie įėjo į vidų ir užtrenkė dureles, mašina pasisukusi nudūmė didžiąja magistrale į miestą.

	Ten Žiuljenas vėl atsitokėjo. Pagaliau tegu tie žmonės daro, kaip išmano, jis jautėsi čia atostogautojas, o laikrodininkystė, kurios jis buvo mokomas, nekliudė jam maloniai leisti laiką. Sugrįžęs į Bermoną, jis tuoj papasakos daug įdomių istorijų. O kad iš čia išvyks, kada tik sumanys, Žiuljenas neabejojo, nors jo darbo draugai ir sakė, kad to nebus. Likusią vakaro dalį jis praleido vaikštinėdamas iš viršutinės miesto dalies į žemutinę.

	Žiuljenas pastebėjo, kad kiekvienas aukštas turi duris į terasas, kuriose po tentais buvo įrengtos žaidimų aikštelės. Pusnuogiai vyrai ir moterys mėtė diską, ietį, žaidė su sviediniu. Netrūko ir žiūrovų. Tolėliau Žiuljenas pamatė dėl kažko smarkiai besiginčijančius du vyrus. Šalia jų stovėjo labai graži mergina. Atrodė, kad vienas vyriškis rengiasi paleisti į darbą kumščius. Saloje, matyt, šitoks kivirčas buvo negirdėtas įvykis. Pastebėję besiginčijančius, visi maudavo į šalį. Paskui pasigirdo pratisas metalinis girgždesys.

	Iš pradžių paukščių visiškai nesimatė, paskiau danguje pasirodė lyg ir mašalų spiečius, o po trijų sekundžių jie pasidarė panašūs į erelių pulką. Liovęsi skraidę, jie užgriuvo tą vyriškį, kurs grasino kumščiais. Pastvėrę aštriais nagais, paukščiai nusinešė jį lyg plunksnelę. Žiuljenas ilgai žiūrėjo, kur jie nuskrido. Kai jų jau nebegalima buvo įžiūrėti, jis atsigręžė į vyrą ir moterį. O šie jau buvo pasitraukę į šalį pasižiūrėti, kaip dvi komandos žaidžia sviediniu. Visi kiti žiūrovai, tartum nieką nebūtų įvykę, irgi ramiai sau vaikštinėjo šen ir ten. Žiuljenas žvilgtelėjo į poną Zetą, o šis vėl nuleido galvą.

	— Kodėl niekas nenori man paaiškinti, kas čia dedasi? — pasipiktinęs sušuko Žiuljenas.

	Į jo žodžius niekas neatkreipė dėmesio. Prie jo priėjo ponas Zetas ir mandagiai palingavo galvą.

	— Taip, taip, čia nieko nenori paaiškinti! — beviltiškai nusiminęs, šūktelėjo Žiuljenas.

	Grįžęs į miestą, jis įsitaisė ant vienų laiptų ir drauge su kitais ėmė stebėti dangaus horizontą. Tą vakarą jis užmiršo užsukti į restoraną. Buvo vėlus metas, ir jam nebeliko nieko kita, tik grįžti į savo kamarėlę. Rytą, išeidamas iš namų, jis prie savo durų, šalia pono Zeto, pastebėjo dar vieną robotą.

	„Štai jau apsaugotas iš visų pusių“, — pamanė Žiuljenas.

	Be abejo, jis gavo dar vieną prižiūrėtoją, kad vakar protestavo ir neužsuko į restoraną.

	Visą rytą Žiuljenas mokėsi laikrodžių ceche, o paskui nuėjo pusryčiauti. Jis nusprendė šiokiu ar tokiu būdu kaip nors sužinoti iš darbo draugų, ką reiškia tie baisūs. įvykiai, kuriuos matė vakar. Abu jo bičiuliai, Elua ir Nazeras, nors čia viskas buvo unifikuota, atrodė visiškai skirtingų charakterių. Elua buvo lengvapėdis ir minkštaširdis. Nazeras — nepaprastai rimtas. Elua atsakė pirmas:

	— Visus nenaudingus sentimentus mes pakertame pačioje užuomazgoje. Jeigu koks kvailys susimano brautis į kalnus, kur mes kartais tremiame už visokius smulkius prasižengimus, ypač už apsileidimą, arba jei kuris kitas kvailys išdrįsta pavyduliauti merginos, kuriam galui tokius ramybės drumstėjus-palikti gyvus? Beje, galite neabejoti, recidyvistai nelieka nebaudžiami. Jūs galėtumėte tai suvokti pats, bet iš pradžių reikia jus dar pamokyti. Mėgaukitės savo laimingu gyvenimu! Netrukus būsite apvesdintas su mergina, kuri bus jums parinkta ir visais atžvilgiais atitiks jus. Mūsų politika yra tobula, ir jūs niekad nenorėsite mūsų palikti.

	— Jūsų politika? — nustebo Žiuljenas.

	Lyg nenoromis į pokalbį įsijungė Nazeras. Blogą jo prancūzišką šneką Žiuljenas vis dėlto suprasdavo geriau, negu taisyklingą anglišką.

	— Pas mus leidžiama prekiauti, kuo galėjote įsitikinti, jeigu aplankėte septintame aukšte parduotuves. Tačiau ten parduodamos tik prabangos prekės, nes būtiniausi reikmenys mums yra išduodami. Atsižvelgdamas į įplaukas, jūs galite įsigyti nuosavą automobilį, aromatinių cigarečių, žiebtuvėlių, saldumynų, papuošalų ir knygų. Bet nė lašelio alkoholio, jokių turistinių lėktuvų (mes abejingi kelionėms) ir, žinoma, jokių nuotykių romanų. Beje, bet kokių dirginančių priemonių įsigyti niekas ir pats nenorės. Šiaip ar taip, jūsų natūralūs poreikiai bus patenkinti pagal jūsų įplaukas, kurios priklauso nuo jūsų pareigų ir darbo. Jūs pinigų dar nesate gavęs, nes kol kas dirbate tik paprastu pameistriu, bet netrukus...

	— Jūs neatsakote į klausimą, — tarė Žiuljenas. — Politiką aš supratau, kaip žmonių santykius. Kokia gi jūsų vyriausybė?

	Elua ir Nazeras nuo šio klausimo sustingo iš baimės. Atrodė, jog siaubas apėmė ir artimiausius pašnekovus prie kaimyninių stalų. Šnekos akimirka nutrūko. Tačiau Žiuljenas neištvėrė nereplikavęs:

	— Galima pamanyti, jog jūs kažko bijote. Nazeras ir Elua gūžtelėjo pečiais.

	— Paaiškinkite man pagaliau, — spyrėsi Žiuljenas.

	— Nėra ko čia aiškinti, — sumurmėjo Nazeras.

	— Tikrai nėra, — liūdnai pritarė Elua.

	Nieko nenutuokdamas, Žiuljenas apžvelgė juos. Elua ir Nazeras reikšmingai pasižiūrėjo į sustingusius prie durų Žiuljenui priskirtus robotus. Šioje saloje buvo fiksuojama viskas, išskyrus žvilgsnius. Nazeras ir Elua tylėdami pažvelgė į Žiuljeną, paskui vėl į jo palydovus.

	— Vadinasi, jums vadovauja robotai? — pasiteiravo Žiuljenas.

	— Taip išties ir yra — sušnabždėjo Elua. — Ir valdo jie puikiausiai. Mes patys esame nustatę įstatymus ir griežtai juos vykdome. Nė truputėlio negalime jiems prieštarauti. Jų žinioje paukščiai.

	— O jeigu jie suges?

	— Mes suinteresuoti, kad negestų, — tarė Nazeras. — Esame nustatę ir priėmę tokią tvarką, kad, nukrypdami bent truputėlį nuo normos, užsitraukiame paukščių rūstybę.

	Tais žodžiais, kurie padarė Žiuljenui sunkų įspūdį, pokalbis ir baigėsi. Pietaudami Elua ir Nazeras nepratarė nė žodžio. Elua nevikriai apvertė buteliuką su prieskoniais, ir šis sudužo į grindų plyteles. Tai labai sugadino jam nuotaiką.

	— Neįtikinėkite manęs, kad nepatiriate jokių nemalonumų, — pasakė Žiuljenas. — Dėl ko jūs susirūpinę?

	Akimirksniu Elua vėl pasidarė nerūpestingas. Jeigu tie žmonės ir žinojo, kas yra liūdesys, tai jis išnykdavo lyg sapnas, ir net Žiuljeną patį tarsi gaubė nedrumsčiama laimė. Jis vėl dirbo, o baigęs užduotį, atsikėlė ir, kaip visi, leidosi klaidžioti po miestą.

	„Ir vis dėlto čia yra kažkokia paslaptis, kurią reikia aptikti, — pamanė jis. — Kuo ilgiau čia gyvenu, tuo labiau man ryškėja griežčiausiai tvarkai pajungtas čionykštis gyvenimo būdas, bet tąjį aiškumo ir laimės jausmą teikia kažkokia paslaptinga jėga. Ir pirmiausia turiu įminti, kas visa tai sukelia ir nuo ko visa priklauso.“

	 

	Viršutiniame aukšte jis priėjo ligi vaikams skirtos terasos — berniukai ir mergaitės žaidė drauge. Suaugusieji galėjo būti tik žiūrovai. Porfyro baliustrada skyrė vaikščiojančius nuo didelio būrio vaikų, kurie žaidė be jokios priežiūros.

	Vaikštinėdamas ten ir atgal, Žiuljenas pastebėjo vaiką, kuris nuo kitų buvo atsiskyręs ir stovėjo atsišliejęs į baliustradą. Jam buvo gal dvylika metų. Priėjęs prie berniuko, Žiuljenas paklausė, kodėl jis nežaidžiąs su kitais. Tasai įsmeigė į jį gražias juodas akis.

	— Jūs užsienietis, — tarė berniukas. — Iš kur jūs atvykote? Iš kokios šalies?

	Žiuljenas papasakojo, jog gyvenęs Bermone.

	— Kokie ten medžiai? — paklausė berniukas. Žiuljenas bandė išaiškinti.

	— Klausykite! — staiga tarė berniukas..

	Juos pasiekė tolimi varpo dūžiai, primenantys Europos sodžių varpų skambesį. Žiuljenas paklausė, iš kur tas skambesys. Berniukas neatsakęs nuėjo palei baliustradą. Žiuljenas nusekė paskui jį. Taip juodu priėjo ligi terasos kampo; už kokių šimto metrų apačioje buvo jūra. Berniukas pažvelgė į Žiuljeną, ir šiam pasirodė, kad jo akyse neviltis.

	— Kas tave skaudina? — paklausė jis berniuką.

	— Niekas, — mašinaliai atsakė berniukas. — Aš norėjau pamėtyti į jūrą akmenukų, bet mane užpuolė geležinis paukštis.

	— Nieko sau! — tarė Žiuljenas.

	— Aš norėjau... — pakartojo berniukas. — O jūsų paukščiai ne tokie?

	Žiuljenas išvardijo ir nupasakojo kelias paukščių rūšis: kikilius, linges, žuvėdras, vieversius. Berniukas klausėsi išsižiojęs. Paskui, prisirinkęs po baliustrada žvirgždo gabaliukų, jau buvo besirengiąs mesti juos į jūrą.

	— Palauk. Aš tuojau tau parodysiu, — sustabdė jį Žiuljenas. Jis paėmė iš berniuko rankos akmenukus. Berniukas nė kiek

	nesispyrė. Jis tik įdelbė į Žiuljeną kupinas neišlieto sielvarto akis. Žiuljenas akmenukus pradėjo svaidyti į jūrą. Jis pametėdavo juos į viršų, ir berniukas neatsidžiaugdamas sekė, kaip jie didžiuliu lanku pakildavo, o paskiau krisdavo ir dingdavo bangose. Berniukas linksmai nusijuokė.

	Tuoj pat pasigirdo ūžesys, ir oras tartum suvirpėjo. „Paukščiai“, — sušnibždėjo Žiuljenas atsigręždamas. Bet tai buvo ne geležiniai paukščiai, o abu jo palydovai robotai. Jie stebėjo šią sceną ir, rodės, dėl kažko ginčijosi. Sustoję vienas prieš kitą, robotai virpėjo visais savo kartoniniais sąnariais. Dar kelios sekundės — ir jie, mojuodami silpnomis rankomis, puolė vienas kitą... tik staiga, lyg pakirsti, abu išsitiesė žemėje. Žmonės, vaikščioję šalimais, akimirksniu pasitraukė į šalį. Ir dabar pasirodė paukščiai.

	Ilga spirale jie, regis, leidosi iš didžiulės žydros angos danguje. Berniukas įsitvėrė Žiuljeno rankų ir jas suspaudė. Mosuodami grėsmingais lyg avėdrų snapais, paukščiai užgriuvo juos. Be abejo, šituos automatus buvo užrūstinęs ne berniukas, o Žiuljenas, bet jie neišmanė, kaip, nekliudant berniuko, prasi-gauti prie jo. Būkštaudamas dėl berniuko, Žiuljenas, išplėšęs rankas, porą žingsnių pasitraukė. Paukščiai staigiai pasuko prie jo.

	Tą akimirką kažkas, — Žiuljenui tai net į galvą ateit negalėjo, — akiplėšiškai skirdamas paukščius, puolė prie jo. Žiuljenas pajuto, kad prie jo krūtinės prisispaudęs jaunas kūnas, ir išvydo dailų Veidą.

	— Irena? — jis sušnibždėjo.

	— Nekrutėkite. Jie manęs pagailės, dėl to nepalies nė jūsų.

	Žiuljenas merginą apkabino. Kaip galėjo atsitikti, kad ji atskubėjo jam padėti? Dabar nesirūpindamas jau niekuo kitu, jis paklausė apie tai ją.

	— Atsitiktinumas, — atsakė Irena. — Nė pati neišmanau. Paukščių ratas ėmė plėstis. Po kelių sekundžių jie vėl pakilo ir beregint dingo iš akių. Irena išsyk pasitraukė nuo Žiuljeno.

	— Matot, — tarė mergina. — Jie jūsų pagailėjo. Bet jeigu nesiliausite fantazavęs, jų rūstybės neišvengsite.

	— Tai nieko nereiškia, — atšovė Žiuljenas.

	— Nešnekėkite taip, — pasakė mergina.

	— Tada bent jūs paaiškinkite man, kas čia dedasi.

	Irena pažvelgė į jį. Jos žvilgsnyje jis pastebėjo tokį pat sielvartą, kokį tik neseniai buvo matęs berniuko akyse. O berniukas vėl nukūrė žaisti.

	— Nors ir neturiu teisės, vis dėlto pasakysiu, — tarė Irena. Kiek pagalvojusi, ji apsisprendė:

	— Šitoje saloje nieko daugiau nėra, tik gyvybė ir šviesa. Mes esame numatę visus pavojus. Pašalinome visokius prietarus. Ideali tvarka. Bet koks nustatytų taisyklių pažeidimas už-gniaužiamas automatiškai.

	— Bet kuriems galams visa tai? — spyrėsi Žiuljenas.

	— Nereikia taip kalbėti. Pats menkiausias žingsnis gali viską sugadinti.

	— Vadinasi, jūs esate prietaringi?

	— Ne. Vyriausybė žiūri tvarkos.

	Dabar Žiuljenas žinojo, kas per viena ta vyriausybė. Jis gūžtelėjo pečiais. Jam atrodė, kad Irena nori dar kažką pasakyti. Paaiškėjo, kad salos gyventojai, kaip ir kitų šalių tautos, turi savo atominę gamyklą. Ir jie puikiai žino, jog šitas dalykas — tai ne skrybėlaičių ar skėčių gamyba. O jeigu taip, reikia, kad viešpatautų absoliuti tvarka, neleidžianti jokio neužprogramuoto žodžio ar nenumatyto veiksmo.

	— Suprantate, nieko, kas nėra užprogramuota, kas nėra numatyta! Jokių aistrų, jokių jausmų! Robotų vyriausybė net mažiausiam nukrypimui nuo nustatytų taisyklių užkerta kelią.

	— Nieko nesitikėdami, jūs gyvenate baimėje, — pasakė Žiuljenas.

	Irenos akys paplūdo ašaromis.

	Staiga ji nusigręžė ir leidosi bėgti. Su savo auksaspalve apranga ji buvo tokia graži, jos plaukai dailiai krito ant pečių... Grįžęs į miestą, Žiuljenas nuėjo į restoraną pietauti. Visur buvo ramu, tartum nieko nė nebūtų įvykę, tik Žiuljeno jau ne-belydėjo nė vienas robotas. Bet kai kitą rytą jis išėjo iš savo kamarėlės, prie namų jo laukė Nazeras.

	— Jie pavedė man jus prižiūrėti.

	— Kas tie jie?

	— Jums ir pačiam aišku, kad šito dalyko niekas nežino.

	Nazeras tuoj pat nusitempė Žiuljeną į žemutinę miesto dalį.

	Jie išėjo į gatvę, kurioje stovėjo automatinių taksi virtinė. Liepęs Žiuljenui lipti į paskutinę mašiną, Nazeras atsisėdo šalia jo ir paspaudė mygtuką su užrašu „Kaimas“. Po kelių minučių jie privažiavo uolas jūros pakrantėje, netoli uosto, ir atsidūrė tarp nedidelių namų.

	— Štai žiūrėkite, — tarė Nazeras, — tai visa, kas liko iš kaimo, kuris buvo pastatytas devynioliktajame amžiuje, kur kas anksčiau, negu čia atvykom mes, išlyginome reljefą ir įkūrėme miestą.

	Kaimelyje buvo penki namai. Tik vienas jų, kiek erdvesnis, turėjo kelis priestatus. Nuo fermos vartų buvo matyti kiemas, kuriame kuisėsi naminiai paukščiai ir zujo juodos kiaulės. Prie kaimyninio namo puikavosi iškaba — „Traktierius“. Namai, kaip įprasta kolonijų šalyse, buvo su verandomis, čerpių stogais, o iš akmenų sumūrytos jų sienos priminė rūstų Europos kaimo paprastumą.

	— Senovės liekanos, — paaiškino Nazeras, — kaimelyje bėra vos dešimt gyventojų. Valstietis su šeima, smuklininkas su žmona, iškaršęs žvejys ir dar vienas žmogus, pramintas Senu Nenaudėliu, gyvenantis aname namelyje.

	Uolos pakraštyje stūksojo nedidelė bažnyčia su aukštai iškeltu kryžiumi ir mažytė varpinė.

	— Kaimelio gyventojai, kaip ir mes, jokios religijos nepripažįsta, — toliau kalbėjo Nąjeras. — Jų kunigas miręs, o kito jie nereikalauja. Į bažnyčią senu įpročiu nueina kartais tik moterys, o koks nors vaikas vidurdienį ir vakare paskambina varpu.

	— Kur dabar eisime? — paklausė Žiuljenas.

	— Matysite, — atsakė Nazeras.

	Jis nuvedė Žiuljeną į traktierių, ir jie susėdo už staliuko, kurį visą buvo išmarginusios stiklinių žymės. Prie jų priėjo šeimininkas — žilaūsis žmogus sulopytom kelnėm, tamsiais marškiniais.

	— Netrukus ateis ir kiti, — tarė Nazeras.

	— Ko jums paduoti? — paklausė šeimininkas.

	 

	— Prašom vaisių sulčių, — atsakė Nazeras. — Šitie žmonės gyvena senoviškai, — aiškino jis toliau, — tik savo reikalus reikaliukus bežino. Kai kurie suka galvą, kaip grįžti į Europą, kiti su savo dalia susitaikė. Jie parduoda mums produktų, o iš mūsų reikalauja dolerių.

	— Man atrodo, — įsiterpė Žiuljenas, — jog čia jūs esate ponai, ir, šiaip ar taip, jūsų vyriausybė...

	— Mes leidžiame jiems gyventi kaip muziejiniams eksponatams. Jie yra puiki vaizdinė priemonė moksleiviams. Beje, išeiti už skirtosios teritorijos ribų jiems draudžiama. Tik Senasis Nenaudėlis gali lankyti uostą, kur jis prekiauja ir varo dar kažkokį biznį prekybiniuose laivuose.

	— Vadinas, jūs prekiaujate?

	— Nedidelės mainų operacijos, — atsakė Nazeras. — Bet didesnės reikšmės jos neturi. Per metus pas mus užsuka, ne daugiau kaip pora trejetas laivų.

	— Ir nejau niekas nebandė bėgti iš čia laivu?

	— Niekas. Salos nenori palikti net senbuviai. Jie tikisi čia praturtėti.

	Į traktierių įėjo žmogus darbiniais drabužiais.

	— Sveikas, Antuanai, — kreipėsi į jį Nazeras. — Kaip laikaisi?

	— Gyvulininkystė apsimoka.

	Žmogus, vardu Antuanas, atsisėdo prie stalo, ir šeimininkas, nieko neklausdamas, atnešė jam stiklinę degtinės. Beveik tuo pat metu durys vėl atsivėrė, ir pasirodė pirklys mėlynu kostiumu; jo kaklaraištyje švytėjo briliantinis segtukas. Sprendžiant iš visko, tai ir buvo Senasis Nenaudėlis. Jį lydėjo dvi pernokusios, labai išsidažiusios moterys ir senis nebalintos drobės kostiumu, aišku, kaimo žvejys. Prieš atsisėsdamas, pirklys kreipėsi į Nazerą ir Žiuljeną:

	— Brolyti tu mano, štai kas suteikė mums garbę! — tarė jis. — Jūsų vyriausybė vėl sumažino mums įplaukas, bet palaukite, netrukus mes šita tvarka nusikratysime! Ateis diena, kai susivaidiję jūs ateisite pas mus pasimokyti, kaip reikia gyventi.

	— Gana, Satiurnenai, — įsiterpė valstietis. — Vakar jūs sakėte, kad rengiatės iš šitos prakeiktos šalies pasprukti.

	— Negi aš laisvas žmogus? — atsakė tasai. — Juk šitie žmonės seka kiekvieną mano žingsnį, bet vieną gražią dieną aš jiems parodysiu, ką reiškia laisvė.

	— Stengsimės užsidirbti pragyvenimui, — pasakė žmogus, vadinamas Antuanu, — o paskui jau kaip dievas duos.

	Susėdę už stalo, jie ėmė gerti.

	— Laisvė, — samprotavo Antuanas, — tai būti šeimininku namuose ir nuo nieko nepriklausyti.

	— Laisvė — tai meilė, — rėžė Satiurnenas.

	Abi gražuolės suprunkštė. Tik žvejys gėrė tylėdamas.

	— Visai nėra tikėjimo, — postringavo Satiurnenas. — Šitie žmonės neturi tikėjimo. Jie niekados nėra matę tikrų paukščių, tokių, kokie veisėsi čia dar prieš dešimtį metų. Jie neaugina gėlių. Jie nieko nenutuokia apie grožį. Ten, kur nėra laimės, nėra nė vilties. Mes bent šiokią tokią viltį turime.

	— Dėl tikėjimo, — tarė valstietis, — tai aš manau, kad čia jau ne toks sudėtingas dalykas. Bet jo vis dėlto reikia.

	— O kas yra tas tikėjimas? — paklausė viena moteris. Niekas neatsakė. Vyrai prisipylė stiklines.

	— Tikėjimas — tai darbas, — atsakė Satiurnenas, — darbas ir prekyba, o viskas baigiasi amžinybe. Bene jūs suvokiate, kas tai yra amžinybė?

	— Štai, — Nazeras šnibžtelėjo į ausį Žiuljenui, — štai toji jūsų civilizacija.

	— Ne! — atkirto Žiuljenas.

	— Žinoma, aš sutinku, tai tik karikatūra, — kalbėjo toliau Nazeras. — Tačiau jūsų civilizacija — vien plepalai ir girtuoklystė. Savo veiklą jūs apgaubiate mistiniu rūku. Nėra nei mistikos, nei kitko. Tėra tik tvirta, visiems laikams nustatyta tvarka.

	— Ne, — pakartojo Žiuljenas. — Eime iš čia.

	Atsikėlęs jis pasuko prie durų. Nazeras nusekė iš paskos. Žiuljeną apėmė neviltis. Vadinasi, čia išlaikytas senovinis dekoras ir toms sudužusio laivo atplaišoms leidžiama egzistuoti tik tam, kad būtų galima iš pasaulio pasišaipyti. Tačiau mūsų pasaulyje, .nors jis kartais ir gūdus, yra ir kitų dalykų. Pavyzdžiui, paukščių, gėlių. Ir Žiuljenas sušnabždėjo:

	— Paukščiai, gėlės.

	— Na ir kas? — tarė Nazeras. — Dėl visų jūsų linksmybių ir sentimentų mums nei šilta, nei šalta.

	Žiuljenas pažvelgė į apleistą bažnyčią. Nazeras įstūmė jį į mašiną. Po kelių minučių jie vėl buvo mieste. „Ne!“— kartojo Žiuljenas.

	Tačiau, eidamas su Nazeru ligi restorano, jis juto, kaip ima gaubti miesto gatvių ir laiptų tyla ir ramybė. Jis atsirėmė į baliustradą. Nazeras tylėdamas stovėjo šalimais. Dangus ties jais buvo tamsiai žydras. Gatvėmis vaikštinėjo vyrai ir moterys gražiais įvairiaspalviais drabužiais. Žiuljenui patiko tie erdvūs, puikiai apšviesti taisyklingų proporcijų statiniai. Kodėl jam nepasiduoti šito svetimo pasaulio žavesiui? Bermonas! Sesuo, ištekėjusi už skardininko, kuris amžinai su ja riejasi. Tėvas su savo užgaidais. Žiemos makalynė. Pavasaris, kuris tave svaigina ir kvaitina. Suktos merginos. O čia viskas reikšminga, kiekvienas žodis apsvarstomas. Geriau jau geležinių paukščių rūstybė, netgi baimė dėl mažiausio normos pažeidimo, negu ankstesnė netvarka ir netikrumas. Visa tai nesiliovė jam kartojęs Nazeras.

	— Nesakau, kad jūs neteisingai darote, — prieštaravo Žiuljenas. — Man irgi patinka visa, ką jūs esate sukūrę, bet aš nenoriu užmiršti Bermono, ankstesniojo gyvenimo negandų ir džiaugsmų! O kokių ten džiaugsmų būta, nė pats dabar neišmanau.

	— Štai matote, — pritarė Nazeras.

	Restorane juodu rado Elua. Jaunuolio akyse buvo nesudrumsta ramybė ir tuštuma, tokia būdinga šitos nežinomų laikų salos gyventojams.

	— “Ne!“— pakartojo Žiuljenas.

	Praslinko dar nemaža dienų, savaičių.

	Matyt, artėjo liūčių sezonas. Tačiau niekas nesikeitė. Žiuljenas Grenbi vis labiau ėmė užmiršti savo Bermoną. Jo tėviškėje laikas bėgo irgi taip pat tuščiai, nors ten jis nebuvo toks nerūpestingas ir nutolęs nuo visko, kaip čia. Bet ko gi siekti? Sustojęs ant laiptų, jis, kaip ir kiti, įsistebeilydavo į kokį nors tašką laiptų aikštelėje. Jam rodės, jog štai, spindulių apgaubtas, pasirodys dievas, bet šis nė nemanė rodytis.

	Jaunuoliai ir merginos kartais tyliai uždainuodavo. Tai būdavo ilgesinga daina, ir ji išsyk nutrūkdavo. Kartą Žiuljenas sutiko Ireną. Mergaitė sustojo nuo jo per kelis žingsnius po dideliu pano, metančiu ryškų keturkampį šešėlį. Irena ilgai žiūrėjo į Žiuljeną. Tačiau, kai jis, norėdamas pasikalbėti, prisiartino, ji akimirksniu pabėgo. Ant jos pečių bangomis driekėsi juodos garbanos. Jis negalėjo jos užmiršti.

	Užmiršti negalima! Dirbdamas jis nuolat kartojo šituos žodžius. Ko tu neturi užmiršti? Kad pasaulyje esama ir kitų dalykų. Praėjo dar savaitė, ir jis vėl užmiršo viską. Pagaliau vieną gražią dieną, — jis jokiu būdu negalėjo suprasti, kaip tai įvyko, — dirbdamas su draugais ceche, jis prisiminė iš brolio nugirstą seną istoriją. Neištvėręs Žiuljenas papasakojo ją kaimynui.

	Istorija buvo labai paprasta. Kadaise vienoje Paryžiaus priemiesčio gamykloje į mašinų salę buvo dvigubi geležiniai laiptai. Einantieji į darbą kopdavo nuo centrinio įėjimo kairiaisiais, o atidirbusieji leisdavosi kitais. Kai kurie matydavosi tik praeidami, nes buvo skirtingų brigadų. Ir štai kasdien, vidudienį, ant laiptų susidurdavo jaunuolis ir mergina. Susitikdavo juodu nepaprastai tiksliai. Paslapčia gal ir žvilgtelėdavo viens į kitą. Tačiau niekas to nenutuokė. Mergina buvo iš Levalua, jaunuolis — iš Ivri. Kitų galimybių susitikti juodu neturėjo.

	Šitos istorijos pradžią Žiuljenas išdėstė taip, lyg dar būtų turėjęs daug ką pasakyti. Tačiau jis pastebėjo, kad jo kaimynai, net ir artimiausias, visiškai abejingi.

	„Kuriems galams aš pasakoju? — pamanė Žiuljenas. — Juk manęs jie neklauso.“

	Nusprendęs toliau nepasakoti, jis įsigilino į darbą — reikėjo apdoroti nežinia kam skiriamą smulkią laikrodžio ašelę. Ligi vidudienio toji istorija visai išgaravo jam iš galvos, o restorane jis jau pasakojo apie naują mokslinį biuletenį, skiriamą povandeniniam reljefui. Tačiau jo kaimynai, ypač Elua ir Nazeras, netardami nė žodžio, slapčiomis dirsčiojo į jį. „Kokia musė juos įkando?“— pamanė Žiuljenas, ir jam tuoj dingtelėjo, kad šioje šalyje nėra nei musių, nei kitokių vabzdžių, kaip ir tikrų paukščių. Žiuljenas šią savo mintį — pasakė kitiems. Kaimynai išpūtė akis; jos gyvai sužibo, bet tuoj ir vėl užgeso. Visi atkakliai tylėjo. Koks vėjas juos užpūtė? Bendraudamas su salos gyventojais, Žiuljenas visada žavėjosi jų nepaprastai pastovia nuotaika, kuri buvo jaučiama visur, kaip saulė ir vėjas. Dėl tokio neįprasto kaimynų santūrumo jis sutriko. Veltui stengėsi juos kaip nors išjudinti, bet jie, kaip ir anksčiau, sėdėjo, į nieką nereaguodami.

	Kai, dienai baigiantis, Žiuljenas, kaip paprastai, leidosi pasivaikščioti, jo laukė kitas siurprizas. Po įvykio su dviem robotais— su ponu Zetu ir tuo antruoju, kurie susigadino savo mechanizmus ir, matyt, išėjo iš rikiuotės, — jis daugiau palydovų neturėjo. Mėgaudamasis vienišumu, Žiuljenas klaidžiojo visur. Nuvykęs į pliažą, jis grįždavo iš ten, kada norėdavo, nesirūpindamas, kad reikia saugotis. Daugiausia laiko jis praleisdavo, slankiodamas palei baliustradas, ir jau nebemėgino įspėti šių vietų paslapties. Skandalas dėl akmenukų, kuriuos jis mėtė į jūrą, jį labai paveikė, ir jis galutinai suprato: šios šalies įstatymams reikia paklusti besąlygiškai, nė nesvarstant. Gera savo elgsena Žiuljenas vėl nusipelnė palankumą. Aukštosiose sferose buvo padaryta išvada, kad jis nuo kitų piliečių niekuo nesiskiria. Dėl to Žiuljenas gerokai nustebo, pamatęs, kad žmonės gręžiojasi į jį ir, susibūrę grupelėmis, matyt, apie jį šnekasi. Nukopęs laiptais, jis išėjo į kitą terasą, bet jį lydėjo kuždesys ir smalsūs žvilgsniai. Pagaliau jis išdrįso prieiti prie trijų gyvai šnekučiuojančių vyrų.

	— Sakykite, kas čia dedasi?

	Jie nieko neatsakė. Tokie pat nešnekūs pasidarė ir netoliese stovintys Elua su Nazeru, tartum ir jie būtų laukę kažkokio paslaptingo jo prisipažinimo.

	— Ponai, atleiskite už įkyrumą, — neatlyžo Žiuljenas. — Aš čia dar ne visiškai apsipratęs ir ne visuomet susigaudau, kaip reikia elgtis.

	Vienas vyriškis pasakė:

	— Savaime suprantama. Bet kas gi įvyko vėliau?

	Tartum pabūgę paprastų žodžių, jie tuojau visi trys pasitraukė. Ir staiga Žiuljenas išgirdo metalinį girgždesį. Danguje blaškėsi didžiuliai geležinių paukščių pulkai. Bet, užuot puolę žemyn, kaip Žiuljenas tikėjosi, jie ėmė raižyti ilgas spirales. Pasisukioję gana ilgai, paukščiai pagaliau dingo.

	Vakare restorane Žiuljeno kaimynai buvo kaip musę kandę, o prie kitų stalų ėjo gyvos šnekos. Veltui Žiuljenas bandė nugirsti ką nors tokio, kas paaiškintų jam padėtį.

	— O paskui? — kažkas paklausė.

	— Šios dienos leidiniuose apie tai nėra nė žodžio.

	— Vadinasi, jie apie tai nepraneš niekad?

	— Na, o paskui, kas gi įvyko paskui?

	Prabudęs rytojaus rytą, Žiuljenas pajuto, jog visur didžiai neramu. Rodės, jog kai kurios brigados nesiryžo eiti į cechus. Kitos įeidavo ir vėl grįždavo. Cechų buvo daug, ir juose buvo gaminami visi būtini dalykai, kad didžiulės gamyklos galėtų dirbti be pertrūkio. Šita knibždanti minia priminė išvartytą skruzdėlyną. Kaip ir vakare, danguje sklandė nenusileisdami geležiniai paukščiai. Po kelių minučių viskas šiaip taip susitvarkė, bet nors šiaip taip ir susitvarkė, čia tas jau buvo tolygu panikai. Kai kurie valandėlę stabtelėdavo tarp durų, kiti ryžtingai droždavo į savo vietas. Buvo ir tokių, kurie lėkdavo laiptais, peršokdami pakopas, — be abejo, jie buvo pataikę ne į tą aukštą. „Susirūpinę, išsiblaškę“, — eidamas į laikrodžių cechą, pamanė Žiuljenas. Ten jo laukė Nazeras.

	    — Šį rytą jūs nedirbate, — tarė jis Žiuljenui, — eime su manim.

	— Kur man reikia eiti? — pasiteiravo Žiuljenas. — Ko jie iš manęs nori? Nejaugi aš nedarau to, kas reikalinga?

	Vos ištvėręs nepaklausdamas, Nazeras laiku apsigalvojo ir davė Žiuljenui Grenbi ženklą sekti iš paskos.

	Iš pradžių Nazeras laiptais nulipo į terasą, paskui juos apėjo. Po laiptais buvo mažytės, beveik nepastebimos durys. Žiuljenas paskui Nazerą praėjo ilgu, menkai apšviestu koridoriumi, iš kurio savo ruožtu buvo visa eilė siaurų praėjimų. Kelias minutes paėjėję tuo labirintu, kur kiekvieną akimirką atrodė, jog ką tik esi čia buvęs, jie pasiekė vestibiulį. Vienoje sienoje tyliai prasivėrė durelės, ir £iuljenas atsidūrė salėje, kuri buvo lyg pakabinta ties pat jūra ir panėšėjo į didžiulį dispečerinį postą. Nazeras staiga pasislėpė. Atsigręžęs Žiuljenas pamatė, kad durelės vėl susiveria.

	— Žiuljenai Grenbi, — pasigirdo kažkieno balsas. Priešingame kampe, prie lango, už stalo sėdėjo žmogus. Žiuljenas priėjo prie jo.

	— Atsisėskite į šitą krėslą! — tarė žmogus.

	— Su kuo turiu garbę? — paklausė Žiuljenas.

	— Mano vardas nereiškia nieko, — atsakė nepažįstamasis. — Aš tik einu vyriausiojo mechaniko pareigas. Šitą postą paeiliui turi dvidešimt žmonių, ir mūsų funkcijos — paprasti apskaičiavimai.

	Žiuljenas pasikrapštė pakaušį.

	— Sėskitės. Čia nėra jokios paslapties, ir jūs jau galėjote įsitikinti, jog čionai nieko neslepiama. Jeigu norite žinoti, aš atlieku valdytojo vaidmenį, ir mano pareigos — leisti mašinas, o jos pagal nustatytą tvarką jau sprendžia socialines problemas. Kai šios problemos pasirodo esą išgalvotos ar nereikalingos, mašinos pašalina jas ir sunaikina tuos, kurie dėl to kalti. Jūs, aišku, esate matęs, ką daro geležiniai paukščiai.

	— Labai puikiai sumanyta, — mandagiai pasakė Žiuljenas.

	— Savaime suprantama. Kas peržengia nustatytos tvarkos rėmus, žūsta čia pat, netvarkos užuomazgoje. Mes žiūrime, kad nebūtų jokių priežasčių ginčytis ir nė mažiausių dingsčių triukšmauti. Mašinos daug tobulesnės, negu mes, ir jos sprendžia pačios, kam reikia užkirsti kelią ar ką sunaikinti. Kartais koksnors nereikšmingas ar nekaltas veiksmas, sakysim, akmenukų mėtymas į jūrą, rodo potencialų nusikaltimą, kuris afekto būsenoje gali būti įvykdytas. Netgi berniuko sielvartas ar tokios merginos, kaip Irena, gal būt, tariamas palankumas jums po truputį virsta abejingumu dėka mūsų mašinų meno, apie kurį mes nėmaž nenutuokiame. Pavyzdžiui, jus tik pagąsdinti pakako.

	   — Jeigu teisingai jus supratau,— pasakė Žiuljenas, kiek sutrikęs dėl tokios ilgos įžangos,— šiandien aš, pats nesuprasdamas kodėl, tapau netvarkos priežastimi.

	   — Iš tiesų taip nėra,— pareiškė vyriausiasis mechanikas.— Jeigu kaltininkas būtumėte jūs, jūsų jau nebebūtų gyvo.

	Žiuljenas vėl pasikasė pakaušį.

	   — Visų pirma turiu paaiškinti jums mūsų įrenginių veikimo principą, o taip pat priežastį, kodėl su viskuo jus supažindinu, nors visa tai-salos gyventojams, išskyrus kelis inžinierius ir vadovus, yra paslaptis. Taigi, mūsų aparatūros veikimo principas yra labai paprastas.

	Ir vyriausiasis mechanikas pasakojo toliau:

	   — Jūs žinote, kad net ir jūsų šalyse robotas, pavyzdžiui, gali valdyti gamyklą. Atsižvelgdamas į jam duotą programą, jis gali pats įveikti kylančius sunkumus. Siuo atžvilgiu mes esame tik jus šiek tiek pralenkę. Mūsų mašinos nepasitenkina vykdytojų vaidmeniu, jos pačios duoda klausimų ir patikrina mūsų atsakymus. Kai turi būti priimamas programos numatytas sprendimas, o elektros grandinės negali jo pateikti, jos reikalauja, kad įsikištume mes. Gavę įsakymą tirti, mes svarstome tai ir pranešame joms rezultatus, kitais žodžiais tariant, darome išvadas. Aparatai visa tai fiksuoja ir priima įmanomą sprendimą, ne tokį, kuris plauktų iš mūsų apskaičiavimų, o tokį, kuris labiau tinka dabartinei situacijai. Kai jūs atvykote pas mus, mašinos dėl jūsų griežto sprendimo nepriėmė — neįmanoma buvo pasakyti, ar jus reikia mokyti, ar išvyti, ar sunaikinti. Pirminiai įrengimai nurodė, kad jus reikia apklausti. Taip draugėn susiliejo griežtas apskaičiavimas ir paprastas humaniškumas. Pagaliau buvote paskirtas į laikrodžių cechą.

	— Bet juk toji apklausa buvo gana atsitiktinio pobūdžio,— pasakė Žiuljenas.

	— Visiškai atsitiktinio. Atsitiktinumo realumą mes pripažįstame ir teikiame jam didelę reikšmę, bet mašinos rūšiuoja atsakymus ir nustato jų vertingumą.

	— Ar jums niekad nešovė į galvą suabejoti tų sprendimų teisingumu? — paklausė Žiuljenas.

	— Mes esame įsitikinę, jog jie tobuli. Jūs pasirodėte kaip puikus amatininkas, nors anksčiau nė pats to nenumanėte.

	— Mano nuomone, tai tėra skonio dalykas, — samprotavo Žiuljenas. — Bet tarkime, kad tas tobulumas kai ką gali erzinti.

	— Prieš mūsų techninę aparatūrą mes esame bejėgiai. Net mažiausio mėginimo prieštarauti atveju atsiduriame visiškai jos valdžioje.

	— O jeigu jūs, pavyzdžiui, pasidarytumėte abejingas ar išsiblaškęs?

	— Mus tuoj pat apklausos, tardymo būdu sudraustų, ir vėl viskas grįžtų į savo vėžes.

	— Vadinasi, belieka tik tylėti, — pareiškė Žiuljenas.

	— Nesistenkite apgauti. Viskas numatyta, o kadangi norime gyventi, šnekame arba tylime, kada reikia, kitais žodžiais tariant, pagal mums pateikiamus aiškius įsakymus. Jokios sąžinės graužaties! Jokių svyravimų!

	— Jeigu teisingai jus supratau, negaliu su jumis sutikti.

	— Deja! — šūktelėjo mechanikas.

	Ištrūkęs žodis, rodės, jį išgąsdino. Ir tuoj pat pasigirdo skambutis.

	— Atleiskite! — tarė mechanikas.

	Pasiklausęs sklindančių iš lubų elektros kibirkščių spragsėjimo, jis nuėjo patikrinti kažkokio ciferblato.

	— Štai kas įvyko, — pagaliau jis pareiškė. — Jūs ištarėte žodžius, kurie mūsų mašinoms sukėlė klausimų. Pasirodė, kad mūsų pateiktieji atsakymai mašinoms ne tik nepadėjo padaryti kokio nors vienareikšmio sprendimo, o sukėlė dar daugiau klausimų. Tiek daug, jog būkštaujame, kad būsime jais berte apiberti. Turėkite omenyje, kad teisingą sprendimą mes vis tiek rasime, bet galime per daug sugaišti ir nesuspėti atsakyti. Jeigu laiku neatsakinėsime, robotų vyriausybė mus visus sunaikins.

	— Reikėtų surengti masinį sabotažą, — pareiškė Žiuljenas.

	Pasigirdo trumpas juokas.

	— Mūsų aparatūra tokio dalyko neleis. Kaip galėjote įsitikinti, kai kurie žodžiai sukelia mūsų mašinoms juoką.

	Žiuljenas peržvelgė gausybę aparatų salės skliautuose ir ant sienų.

	— Gal pasakysite pagaliau man, ko reikia? — paklausė jis kiek susierzinęs.

	— Vakar jūs pradėjote pasakoti vieną istoriją.

	Pro langą buvo matyti jūra. Žiuljenas pasižiūrėjo į tamsiai mėlynas bangas su putotomis keterėlėmis.

	— Taigi jūs papasakojote istorijos pradžią. Ji, žinoma, nieko nesudomino. Tačiau atsirado vienas, kuris šiaip sau, juoko dėlei, paprašė, kad jūs pasakotumėte toliau. Čia nieko ypatingo nėra. Mes turime aparatų, galinčių baigti bet kokią istoriją ir netgi pasiūlyti įvairiausių jos atomazgų. Toks jau mūsų įprotis— nieko nepalikti neišaiškinus. Vos tik kuris mūsų pilietis pateikia klausimą, šis tuoj pat siunčiamas apsvarstyti robotams. Atsakymas negali būti ilgesnis kaip trys eilutės ir duodamas jums žinomame biuletenyje, kuris pateikia bet kurių reikalingų žinių.

	— Štai jums visa istorija, ir vis dėl kažkokios istorijėlės, — melancholiškai tarė Žiuljenas.

	— Tas ir yra. Mes, kaip ir jūs, nė nemanėme nieko komplikuoti. Bet mūsų mašinos atsidūrė keblioje padėtyje. Jūs pareiš-kėte, kad kažkoks vyras ir moteris kasdien matydavo vienas kitą tik sekundę. Pasišnekėti juodu neturėjo galimybės. Buvo vienas antram visiškai abejingi. O koks gali būti tęsinys? Aparatai ėmė klausti. Kilo kalba apie tokias abstrakčias sąvokas, kaip meilė, grožis, likimas, ir kiekvienu atveju įsiliepsnodavo nesibaigiančios diskusijos. Žinote, ką mašinos įsakė išaiškinti? Jos įsakė sužinoti, ar grožis yra menamas ar nemenamas dalykas, ir pateikti atitinkamų įrodymų.

	— Jūs labai viską komplikuojate, — pasakė Žiuljenas.

	— Ne mes. Tai daro visos tos dėžutės, kurių jūs esate matęs tik menką dalelę, nes mes turim gausybę bokštų, kuriuose tų dėžučių prigrūsta su kaupu. Elektros grandinių dėka prasidėjo tikros apklausos metafizikos klausimais; bet nė vienas iš mūsų jos neišmano. Sakau jums, dėl savo nesusigaudymo mes pasmerkti pražūčiai. Mes neturime iaiko studijuoti filosofų ir mistikų; teorijas, o jeigu mašinoms neduosime peno, kartoju, mes žuvę.

	— Bet ką aš galiu padaryti? — paklausė Žiuljenas.

	— Sugalvokite bet kokį savo istorijos tęsinį, tik būtinai tai padarykite. Tuomet nepermaldaujamą mechanizmą mes suriesi-me į ožio ragą, ir jis vėl ims normaliai veikti.

	— Bijau, kad neišdegs, — atsakė Žiuljenas. — To tęsinio nė pats nežinau, o jums kur kas lengviau jį sugalvoti, nes jums aiškūs robotų reikalavimai.

	— Jau mėginome, — tarė mechanikas, — bet nieko neišėjo. Mes sakėme, kad jūsų herojai apsivedė, bet robotai ėmė šaipytis. Jie panoro sužinoti smulkmenas. Bet, dieve mano, kokių jiems dar reikia smulkmenų?

	Sulig paskutiniu žodžiu pasigirdo kurtinantis triukšmas. Salėje viskas sudrebėjo. Mechanikas atsistojo ir, sukaliodamasis iš dešinės į kairę, ėmė kartoti: „Atleiskite. Atleiskite. Atleiskite.“ Pagaliau triukšmas pamažėl aprimo.

	— Matote, mesjė Grenbi, — šnekėjo mechanikas, — kas gali pasidaryti dėl menkniekio. Sugalvokite ką nors, labai jus prašome.

	Žiuljenas vėl pažvelgė į jūrą. Ir kuriems galams jam šovė į galvą pradėti tą istoriją.

	— Mano brolis sakė, — pagaliau jis prabilo, — kad darbininkas ir darbininkė, kurie susitikdavo ant dvigubų laiptų, vieną gražią dieną sykiu uždėjo rankas ant turėklų. Jaunuolis paspaudė merginos ranką, ir staiga juodu išvydo akinamą šviesą, kurią, rodės, skleidė jų sujungtos rankos.

	— Ką jūs čia man šnekate? — pasigirdo piktas balsas. — Na, o kas buvo toliau?

	Balsas sklido iš aparato, įtaisyto viduje pertvaros.

	— Toliau? — mašinaliai pakartojo Žiuljenas. — Toliau?

	— Kas gi buvo toliau? — prispyrė mechanikas.

	Žiuljenas smalsiai į jį pasižiūrėjo. Nejau šis žmogus nenutuokia, kas yra prasimanymas, ir teikia jam reikšmės?

	— Skubėkite, — paragino mechanikas. — Būkite geras, pasakokite toliau.

	— Niekuomet neapsimoka pasakoti pernelyg skubotai, — atsakė Žiuljenas. — Juk laiko turime pakankamai.

	Tarus šiuos žodžius, kilo toks gaudesys, tartum būtų klykę begalės paukščių. Šitam gaudesiui akompanavo didysis varpas, kuris visada mušdavo kokio nors neapibrėžto vidurnakčio ar kokio vidurdienio dvylika valandų.

	— Ne, mes laiko neturime! — suriko mechanikas. — Viena minutė mus gali pražudyti. Aš prašau atleisti. Jis prašo atleisti. Mes prašome atleisti.

	Varpai iškart nutilo. Žmogus nusibraukė kakta žliaugiantį prakaitą.

	— Štai matote, kokią reakciją sukelia vien tik laiko klausimas. Čia laikas negali būti neapibrėžtas ir begalinis. Jūsų istorija neturi jokios prasmės. Tai aišku. Bet mūsų mašinos šito dalyko negali suvokti. Čia, saloje, viskas privalo turėti prasmę, ir negali būti neatsakyta net į menkiausią klausimą.

	— Tai nereikėjo klausti, — atkirto Žiuljenas.

	— Klausimus kelia detektorinis tinklas, ir tik dėl jūsų kaltės. Meldžiu jus. Absoliučiai būtina, kad jūsų istorija būtų aiški su visomis mažiausiomis smulkmenomis, antraip vėl prasidės šneka apie likimą, grožį, begalybę, ir mes niekados neišsipainiosime.

	— Mano padėtis nepaprastai kebli, — atsakė Žiuljenas. — Juk aš kaip reikiant nė neprisimenu, ką mano brolis pasakojo. O jeigu ir prisiminčiau, visko negalėčiau papasakoti. Manau, jog vienąsyk naktį jaunuoliai susitiko prie įėjimo į metro, bet neišmanau, kokiomis aplinkybėmis. Nuvažiavę ligi Rytų stoties, jie įlipo į traukinį. Paskui traukinys sustojo mažame miestelyje. Jaunoji pora leidosi gatvėmis ir atsidūrė laukuose. Ir štai iš tolumos į juos pradėjo kažkas artintis... Daugiau aš nieko neatsimenu. Jeigu atidėsite, gal ir prisiminsiu, kas ten toliau dėjosi.

	— Pradėjo kažkas artintis, o būtent kas? Tai kvaila, — tarė mechanikas.

	— Kvaila, — pakartojo aparatas, šįkart jau iš po grindų. Mechanikas pažvelgė į jūrą. Bangų mūša stiprėjo.

	— Atidėti, — pagaliau jis pasakė. — Tai laikinas sprendimas, ir aš pamėginsiu jį pasiūlyti.

	Atsikėlęs jis pasuko kelias rankenas ir pakartojo:

	— Atidėti.

	Tuoj pat suskambo varpas; jis išmušė devynis kartus.

	— Turite laiko iki vakaro devintos, — pareiškė mechanikas. Žiuljenas gūžtelėjo pečiais.

	— Ir manote, kad jums ką padės, jei aš istorijos tęsinį prisiminsiu? — paklausė jaunuolis.

	— Nieko mes nemanome. Mes mėginame atlikti neįmanomą dalyką.

	Ir, išsigandęs šių žodžių, tuoj pat pratarė:

	— Atsiprašau. Atsiprašau. Po to jis Žiuljeną atleido.

	— Eikite, bet šiandien vakare, nors ir paskutinę akimirką, papasakokite mums, papasakokite... Papasakokite, ką tik sutiksite pirmą, — ir, galimas daiktas, mums dar sykį bus ati-clėta. Neužmirškite! Ties mumis pakibęs baisus pavojus.

	— Koks skirtumas, kada mirti, dieną anksčiau, ar vėliau, — ramiai atsakė Žiuljenas.

	— Jūsų teisybė, bet, prieš mirdami, mes norime bent išgirsti tęsinį.

	— Tikriausiai kokio nors tęsinio esama, ir veltui jūs sukate sau galvą, — tarė Žiuljenas.

	Rodės, kad vyriausiasis mechanikas jau gerai nesusigaudo, ką šneka.

	Tada siena vėl prasivėrė; išėjęs iš salės, Žiuljenas pamatė Nazerą.

	— Šiandien jūs esate laisvas, — pranešė Nazeras. — Beje, daugelis cechų nutrauks darbą.

	Žiuljenas, kaip paprastai, papusryčiavo restorane. Buvo slogi tyla. „Gal nueiti į kokį spektaklį?“— pamanė jaunuolis. Įnikęs tirti salos gyvenimą, į koncertus ar į kiną jis retai nueidavo. Čia buvo rodomi tik dokumentiniai ar multiplikaciniai filmai, o orkestrai sulėtintu tempu ir prislopintais tonais beveik visad grieždavo tas pačias, nors ir savotiškai žavias šokių melodijas. Bet tądien jam kilo noras ištrūkti į laukus. Ir jis pasuko pasivaikščioti į žemutinę miesto dalį, gatvėmis, einančiomis į užmiestį.

	Virš miesto akinamai spigino sauiė. Tolumoje spindėjo kalnas. Iš anapus kalno kilo didžiulis juodas debesis. Tarpais aukštai danguje sukiojosi geležiniai paukščiai.

	Mechaniko aiškinimai ir nerimas Žiuljenui atrodė labai perdėti. Jis negalėjo patikėti, kad mašinos, nors ir labai galingos, dėl tokios menkos priežasties griebtųsi griežčiausių priemonių. Pagaliau viskas susitvarkys, grįš ankstesnioji tvarka.

	Nelabai nuogąstaudamas, jis priėjo lauką ir, įsižiūrėjęs į žemės tarpelius tarp cukranendrių stiebų, paskendo prisiminimuose apie Bermoną. Paskiau pagalvojo apie Danielį. Kodėl jo draugas negalėjo rasti sau vietos? Ar jis neapsiriko, sakydamas, kad jie viską sunaikinę? Šiaip ar taip, bet Žiuljenas negalėjo atsikratyti nuojautos, kad ramios dienos saloje netrukus baigsis. Gal ta ramybė salos gyventojus ir slėgė, bet niekas nenorėjo jos keisti į įprastinį nerimastingą gyvenimą. Jie troško kitokios ramybės, kuri kasdien darytųsi vis malonesnė, būtų nepanaši į tą, kokia jie mėgaujasi šiandien. Dabar, gal būt, jie ir buvo teisūs, bet argi galėjo būti visad jų tiesa?

	Šioje pusėje, kur gatvė rėmėsi į lauką, ėjo ilga graži sankasa — čia galima buvo pasivaikščioti ir pasislėpti nuo saulės. Ties ja stūksojo aukštas portikas. Iš čia buvo patogu gėrėtis puikiai įdirbtais laukais. O gal šitos šalies paslaptys suvokiamos tik niekieno nedrumsčiamos nebylios kontempliacijos metu? Svarstydamas tai, Žiuljenas pastebėjo Ireną, sėdinčią ant sienos krašto, ten, kur prasidėjo pirmasis sklypas. Rodės, kad mergina, kaip ir visi kiti, stebėjo pasėlius. Vėjo plaikstomi jos plaukai draikėsi ant pečių, pridengtų lengvutės suknelės. Kas ją čionai atvedė, jei ne troškimas pabūti vienai — juk tas taip vertinama salos gyventojų. Žiuljenas pamanė, kad nebloga būtų pasėdėti šalia jos. Apėjęs sieną, jis priėjo ligi laiptų. Žemutinėje aikštelėje vyrų būrelis kažko ginčijosi. Nespėjus Žiuljenui žengti ant pirmosios pakopos, jį akimirksniu apspito apie dešimt žmonių. Vienas kreipėsi į jį gana šiurkščiai:

	— Kaip baigėsi toji istorija, niekas niekuomet nesužinos, nes ir tu pats to nežinai! — suriko jis.

	— O ką gi aš padarysiu? — atsakė Žiuljenas.

	— Nereikėjo jos pradėti.

	— O kam jūs privertėte mane dirbti sykiu? Kodėl neišsiuntėte manęs į tėvynę? Pagaliau kokią nors istoriją jums galėtų papasakoti bet kas. Kodėl jūs dėl to nerimaujate?

	— Todėl, kad tavoji istorija be pabaigos, — atsakė kitas nepažįstamasis. — O mašinos reikalauja pasakojimo pabaigos, bet jos niekas niekados nesužinos ir mes visi žūsime.

	Žiuljenas gūžtelėjo pečiais. Tie žmonės elgėsi lyg bepročiai, ir, norėdamas jais nusikratyti, jis atsakė, jog terminas jam yra atidėtas.

	— Terminas atidėtas? — suriko vienas iš jų. — Bet jeigu mes to termino imsime laukti, bus per vėlu, nes tu vis tiek neįstengsi nieko pasakyti. Mes turime veikti dabar. Savo istoriją tu privalai baigti, o jei ne...

	— O jei ne? — paklausė Žiuljenas.

	— Mes nusprendėme tave užmušti. Kai tavęs nebebus, mašinos liausis klausinėjusios; o jeigu ir klausinės, pasakysime, kad tu miręs, ir viskas vėl grįš į vėžes. Šiaip ar taip, mes turime pamėginti. Vyriausieji mechanikai taip yra nutarę taryboje ir pasiuntė mus čionai.

	— Vadinasi, jūs esate tiesiog žmogžudžiai?

	Iš akių matėsi, kad salos gyventojai labai susikrimtę. Ne, jie buvo nė kiek ne blogesni ir nė kiek ne geresni, kaip kiti žmonės.

	— Dangaus vardu, — sušnabždėjo Žiuljenas. Žmonės nustebę pasitraukė.

	— Vadinasi, bet kokį įsakymą jūs vykdote negalvodami?

	— Tai yra logiška, — atsakė vienas nepažįstamasis.

	— Dangaus vardu, — pakartojo Žiuljenas, — nejaugi jūs negalite vieną sykį galutinai atsikratyti savo mašinų?

	— O kas tada mus maitins ir mumis rūpinsis? Net jeigu ir ryšimės iš bado mirti, mūsų mašinos vis tiek laimės. O jeigu jos suges, pasaulyje juk yra kitų.

	— Tas tiesa, — pasakė Žiuljenas, — bet, atvirai šnekant, aš norėčiau, kad jūs rastumėte kitokią išeitį ir mane paliktumėte gyvą. Sugalvokite ką nors kita.

	— Pats sugalvok, — atkirto jie. — Juk tu susimanei taukšti kažkokius niekus...

	Žiuljenas suko galvą, neišmanydamas, kaip įveikti tą užsispyrėlių gaują. Bet ką gi jis galėjo padaryti? Juk išmanė ne daugiau, kaip jie. Tikėtis dangaus pagalbos? Aukštybėje, kaip ir anksčiau, sukosi geležinių paukščių pulkai. Rodės, jog jie pamažu leidžiasi.

	— Jeigu mes užgaišime, paukščiai užgrius mus visus, — tarė vienas iš jų. Vyrai visiškai prirėmė Žiuljeną, ir kažkas nugriebė jam už rankos.

	— Mano nuomone, jūs veltui karščiuojatės, — stengdamasis likti ramus, tarė Žiuljenas. — Jeigu jūsų mašinos tokios galingos, leiskite joms pačioms susidoroti su manimi.

	— Kol nepraėjęs terminas, jos nieko negali padaryti, o po to, kartojame dar sykį, visi mes žūsime. Jeigu tavim nenusi-kratysime, kaltė kris ant visų;

	— Ir jums manęs negaila?

	— Nepaprastai gaila. Juk mes prie tavęs jau pripratome. Tu galėjai su mumis ilgai ir laimingai gyventi.

	— Ilgai? — paklausė Žiuljenas. — Ar jūs žinote, kad viskas šiame pasaulyje turi pabaigą?

	— Viskas turi pabaigą, — kažkas pakartojo — Bet kam tu verti mus apie tai galvoti?

	Stojo tyla. Staiga vienas jų puolė Žiuljeną ir pastvėrė už gerklės. Jaunuolis suprato, kad žuvęs, ir, siaubo apimtas, apsidairė. Ilga siena, portikas, žydras dangus, saulės nutvieksti laukai. Jam kilo didelis noras dar sykį pamatyti jūrą. Žiuljenas ėmė dusti, užsimerkė ir staiga pajuto, jog varžtai atsileidžia. Apspitę jį žmonės pasitraukė. Kažkas Žiuljeną prilaikė. Tai buvo Irena.

	— Apkabink mane, — sušnabždėjo jinai jam į ausį, — kaip vieną kartą jau buvo įvykę. — Jie neišdrįs tavęs paliesti.

	Juodos mergaitės akys buvo prie pat jo akių. Švelni kakta. Šiltos lūpos. Praėjo kelios akimirkos. Žiuljenas meiliai perbraukė ranka jos plaukus.

	— Bėgam, — pratarė jis pagaliau.

	Pasitraukę nuo jų, nepatenkinti žmonės vėl pradėjo ginčytis, o Žiuljenas ir Irena pasileido bėgti. Niekas nė nemanė jų sulaikyti. Irena nusitempė Žiuljeną į siaurą takelį, skiriantį dirbamos žemės sklypus.

	Jie neišdrįs musų persekioti, — sušnibždėjo ji. — Nieks neturi teisės šios žemės trypti, tik žemdirbiai.

	Vis dėlto apsėtais sklypais jie bėgo ilgai ir sustojo dykvietėje. Žiuljenas tik dabar pastebėjo, kad juodu atsidūrę netoli kalno.

	— Kodėl tu taip padarei? — paklausė jaunuolis.

	Ji stovėjo prieš jį, jos veidas buvo visiškai šalia, lūpos virpėjo.

	— Aš norėjau... — tykiai pradėjo mergaitė.

	— Ko tu norėjai?

	Ji nuleido akis ir pažvelgė į savo rankas, prispaustas prie Žiuljeno krūtinės. Staiga kilo stiprus vėjas. Pasigirdo pratisas metalo girgždesys. Paukščiai!

	Jie sukosi už keleto metrų nuo jaunuolių. Vos nuskridus vienam pulkui, pasirodydavo kitas.

	— Kiek jų? — paklausė Žiuljenas.

	— Tur būt, tūkstančiai, — atsakė Irena.

	Jos akys paplūdo ašaromis. Čia greičiau, čia lėčiau rėždami ratus, paukščiai sukaliojosi ties žmonėmis. Pasirodė būrys mažyčių, beveik baltų paukščių.

	— Tai patys greičiausi, — paaiškino Irena. — Bet jie mūsų nelies. Dar nepraėjęs terminas. Iki vakaro devynių mums žalos jie negali padaryti.

	— O po to? — paklausė Žiuljenas.

	— Po devynių viskas bus baigta.

	— Ir per tą laiką mudu neįstengsime nieko nuveikti?

	— Nieko, — atsakė Irena.

	Miškais, augančiais kalno šlaituose, vis smarkėdamas lėkė gūsiais vėjas. Pakėlusi galvą, Irena pažvelgė į dangų ties kalnu. Ne, pasislėpti jiems nebuvo kur. Juos ras ir kalnuose. Viskas nulemta nuo tos akimirkos, kai mašinos užsimanė parodyti savo galybę. Šiandien vakare saloje nieko nebeliks, tik s. Beje, dar skraidys paukščiai masinos.

	— Bet kur yra jų energijos šaltinis? — paklausė Žiuljenas. — O jeigu išjungtume srovę?

	— Neįmanoma. Viskas čia įrengta taip, kad, jei kas pamėgintų tai padaryti, žūtų pirmas. O mašinos gali savarankiškai dirbti šimtą, o gal ir daugiau metų. Neišsenkamas energijos šaltinis yra jūra.

	— O jeigu sugadintume kokią nors detalę?

	— Juk tu žinai...

	Taip, jis žinojo. Čia viskas, iki pačios menkiausios laikrodžio plunksnelės, rūpestingai saugoma.

	— Reikėtų... — suko galvą mergina.

	Bet ką? Žydrame horizonte ryškiai skyrėsi uolų linija. Kokia pagalba gali ateiti iš tyro ir švelnaus lyg svajonė dangaus? Bet štai, skelbdama vakarą, ėmė blėsti šviesa.

	— Netrukus vakaras, — tarė Irena.

	Tą pačią akimirką juodu parbloškė žemėn. Irena ir Žiuljenas pagalvojo apie geležinius paukščius. Bet tai buvo neregėtai smarkus vėjo gūsis.

	— Šito dalyko jos nenumatė, — prabilo Irena. — Terminas... Audros jos neįstengė nuspėti.

	Netrukus vėjas pradėjo rimti, nors buvo dar gana stiprus. Žiuljenas ir’ Irena ties kalnu išvydo kylantį didžiulį juodą debesį lyg kokį antrą kalną. Pašokę, vėjo genami, jie puolė ieškoti slėptuvės. Perbėgę per valandą tą salos dalį, jaunuoliai atsidūrė netoli kaimo. Tarpais atūždavo viesulas. Sėlo jūra. Paukščiai dingo.

	— Jokia galybė neįstengs jų sunaikinti, — tarė mergina. — Jie pakilo virš debesų. Miestas atlaikys bet kokius viesulus. Po devintos valandos įsakymas bus įvykdytas, viskas nurims, bet mes žūsime.

	— O kiti?

	— Nežinau.

	— Būtų nesąmonė, jei sunaikintų visus.

	— Mudu negalime nieko padaryti, — pasakė Irena.

	Tuo tarpu dangus visai pajuodo. Kai jie pasiekė gyvenvietę, kurią salos gyventojai rengėsi paversti senovės muziejumi, vėjas ėmė taip stūgauti, tartum tūkstantis galąstojų būtų galandę savo peilius. Irena ir Žiuljenas, spėję pribėgti apleistą bažnyčią, užsitrenkė duris. Be altoriaus ir suolų, aptriušusi bažnytėlė buvo panaši į daržinę. Tačiau bent sienos buvo dar stiprios. Pro du labai siaurus langus prie įėjimo skverbėsi vakarinio audroto dangaus šviesa. Klausydamiesi, kaip šėlsta lauke audra, kaip bilda nuo stogo nuplėštos čerpės, šniokščia bangos ir visokiais balsais stūgauja vėjas, apstulbinti Žiuljenas ir Irena ilgai negalėjo atitokti.

	— Jokios vilties, — tarė Irena.

	— Prisimenu, — prabilo Žiuljenas, — kad abu įsimylėjėliai, apie kuriuos buvo pasakojama, bėgo per laukus kaip ir mudu. Ir jie pamatė, kad kažkas artinasi iš tolumos. Tur būt, kilo tokia pat, kaip dabar, audra.

	Užmiršę vėją, negalvodami, kokia lemtis jų laukia, juodu prisiglaudė viens prie kito. Kai už langų sutemo, bažnyčios gilumoje jaunuoliai pastebėjo blausią švieselę. Prisiartinę pamatė senoje žvakidėje ilgą vaškinę žvakę. Kas būtų galėjęs ją uždegti? Pagaliau juodu išvydo ant akmeninių grindų gulintį žmogų.

	— Kas jūs? — paklausė Irena.

	Pakėlęs galvą, jis vargais negalais atsistojo. Tai buvo senis sulopytais drabužiais.

	— Žvejys, — Irena jį pažino.

	— Ką pasakysite dėl oro? — ilgai negalvodamas, paklausė Žiuljenas.

	Senis šyptelėjo į žilą barzdą.

	— Daug metų tokios audros nesu regėjęs.

	Jis įdėmiai apžvelgė Žiuljeną ir Ireną. O šie stovėjo prieš jį tylėdami.

	— Kaip judu čia patekote?

	Sunku buvo tai paaiškinti. Tačiau Žiuljenas pamėgino ir pats nustebo, kad išsivertė su tiek maža žodžių. Jam baigus kalbėti, senis palingavo galvą.

	— Aš nieko apie tai nežinojau, — pagaliau jis tarė. — Gyvenu labai nuo visų atsiskyręs, į traktierių tenueinu apsirūpinti maistu ar žuvies parduoti.

	— Koks gyvenimas! — šūktelėjo mergina.

	— Nuo ryto ligi vakaro krapštaus su tinklais. O kelerius metus paaukojau barkasui — stačiau jį iš senų lentų, kurias, pasidėjęs atsargai, daržinėje laikė dar mano tėvas. O ką gali padaryti miestiečiai, trokštantys jums bloga?

	— „Niekas mums bloga netrokšta, — atsakė Irena. — Dėl visko kalti paukščiai ir mašinos.

	— Šitų dalykų aš neišmanau, — tarė žvejys. — Ir niekad neišmaniau. Bet jūs viens kitą mylite. Kodėl nepabėgus jums iš čia kuo toliau?

	— Tai neįmanoma, — atsakė Žiuljenas.

	Vėjas vis dar šėlo ir siautėjo. Žvakė ėmė mirkčioti. Senis atsiklaupęs pataisė dagtį.

	— Labai seniai, kai buvau dar kūdikis, — pradėjo pasakoti žvejys, — šitoje bažnyčioje švietė daug tokių žvakių, neatsimenu tik, kokia proga jas buvo uždegę. Man tuomet buvo gal kokie penkeri metai. Tėvas paliepė: „Žiūrėk!“ Aš pažvelgiau ir nuo tada mėgstu žiūrėti ne tik į žvakes, bet ir visa, kas gamtoje negali apsiginti, — tebūnie tai kepėstuojantis lyg kūdikis negrabus krabas ar kur nors uoloje išaugusi gėlelė. Dėl to aš mėgstu ir tolimų laivų šviesas. Man visados, patiko, kas tolima ir nepasiekiama.

	Senis tebeklūpojo. Nutilęs jis vėl pažvelgė į švieselę. Paskiau atsistojo.

	— Eime, vaikeliai!

	Jis pasuko prie durų ir, prieš atidarydamas jas, pabučiavo Žiuljeną ir Ireną. Durys atsivėrė. Virš jų mirgėjo žvaigždėtas dangus. Vėjas buvo kiek aprimęs.

	Perėję mažytę aikštę prieš bažnyčią, jie dingo tarp uolų. Apačioje, uolos papėdėje, plytėjo smėlėtas krantas. Žvejys atvedė Žiuljeną ir Ireną prie savo barkaso, kuris gerve buvo išvilktas į krantą ir stovėjo ant ristuvų, kad jį būtų galima nuleisti tiesiai į vandenį.

	— Jeigu pastumsime jį labiau prie vandens, kai prasidės potvynis, gal po kokio pusvalandžio, jis atsidurs vandenyje.

	Jūroje šniokštė didžiulės bangos.

	— Ar barkasas išlaikys? — pasiteiravo Žiuljenas.

	— Ar išlaikys? — pakartojo žvejys.

	Jūra niekuomet greit nenurimsta. Vis dėlto senis ėmėsi gervės. Žiuljenas šoko jam padėti, ir jie pamažu barkasą nustūmė ligi ristuvo krašto, už kokių dvidešimt metrų nuo vandens, tyvuliuojančio prie povandeninių uolų. Visi trys įlipo į denį. Žvejys gyrė barkaso tvirtumą ir aiškino jaunuoliams kai kurias jo ypatybes. Barkase, kaip kaike1, buvo stiebas su lotyniškąja bure2. Tačiau, nors ir labai žvejys gyrė, primityvus laiviūkštis atrodė nepatikimas ir šitoje tobulos technikos šalyje netinkamas ir nenaudingas. Irena ir Žiuljenas^ negalėjo atitraukti akių nuo jūros ir dangaus ties miestu. Pavojus buvo nenugalimas. Barkasas toje siaurėjančioje stichijoje negalės išsilaikyti, o jeigu vėjas ir nurimtų, nustatytą valandą juos užgrius paukščiai. Žvejys jaunąją porą palydėjo laipteliais, ir juodu atsidūrė gana erdvioje kajutėje. Tenai senis uždegė žibalinę lempą. Nejau tokių lempų dar lig šiol yra?

	— Čia mes esame visiškai saugūs, — tarė jis.

	— Ką jūs, — nesutiko Žiuljenas. — Juk žinote, kad mus nori pražudyti. Mūsų slėptuvė bus lengvai surasta, ir paukščiai barkasą padegs. Mes negalime statyti jūsų į tokį pavojų.

	— Sėskite! — pasakė žvejys.

	Lempos apšviečiami, jie susėdo ant taburečių prie mažyčio stalo. Norėjo įtikti seniui, kuris mėgino žūt būt juodu išgelbėti.

	— Suprantu, ko turime bijoti, — tarė senis. — Sprendžiant iš to, ką jūs man papasakojote apie keistą salos valdžią, mums nelieka jokios vilties. Bet ne vien tas čia svarbu.

	Nuleidęs galvą, atsirėmęs į seno medinio stalo kraštą, žvejys kelias minutes kažką svarstė.

	— Dievo vardu... Jis nutilo.

	— Ką jūs sakote? — riktelėjo Irena.

	— Nė pats nežinau, — atsakė žvejys. Jis ilgai žiūrėjo į Žiuljeną ir Ireną.

	— Aš nesistengsiu jūsų išgelbėti, — tarė senis. — Jūs veržiatės ne mirties išvengti, o savo begalinės meilės sutikti. Į kelionę leisimės drauge: juk aš pamilau jus, ir nesvarbu, ar toli pavyks mums nuplaukti.

	1 K a i k a s — siauras ir ilgas irklinis ar burinis turkų laivas.

	2 Lotyniškoji burė — prie ilgos kartelės pritvirtinama trikampė burė.

	Staiga jis atsistojo. Dabar vėjo gūsių jau nebuvo girdėti. Visi trys užkopė į denį. Bangos plakėsi į barkaso šonus. Dangus mirgėjo aibe savo žvaigždžių. Pasigirdo silpnas metalinis garsas.

	Tai buvo paukščiai, bet, matyt, jie skraidė aukštai danguje ar kažkur toli už kopų.

	— Barkase labai mažai maisto ir tik trys statinaitės gėlo vandens, — tarė žvejys. — Bet vis tiek reikia pamėginti išplaukti į atvirą jūrą.

	Senis patikrino, ar viskas kaip reikiant, bet staiga barkasą užliejo didžiulė banga. Visi įsikibo į stiebą. Barkasas prasmego į vandens prarają, kuri, rodės, tuojau jį sutriuškins, ir kaip kamštis iššovė į paviršių.

	— Padėkite man! — sušuko žvejys.

	Jie išskleidė burę. Nors ir blaškomas, nuolat prasmegdamas tarp didžiulių bangų, barkasas pasuko teisinga kryptimi ir ėmė skrieti putotomis platybėmis. Netrukus jie išplaukė į atvirą jūrą, kuri buvo dar audringesnė. Bet bangos dabar buvo lygesnės.

	Barkasą teko vairuoti visą naktį. Prie vairo žvejį paeiliui keitė Žiuljenas ir Irena. Barkasas skrodė bangas, ir, nors dažnai užpildavo vanduo, auštant žmonės pamatė, kad sala jau išnykusi horizonte. Tačiau, nespėjus pakilti saulei, pasirodė paukščiai.

	Didžiuliai jų pulkai lyg tankus tinklas užtraukė beveik visą dangaus skliautą. Jie tartum iškilo kažkur iš jūros ir per kelias minutes susimetė aukštai zenite. Pirmieji pasirodę ties bar-kasu paukščiai krito žemyn. Žiuljenas, Irena ir žvejys žiūrėjo į juos su siaubu ir susižavėję.

	Tačiau leidosi jie gana pamažu, ir kai ta vis didėjanti masė atsidūrė nuo barkaso už dvidešimt metrų, paukščiai, lyg tūkstančiai alkanų žuvėdrų, pasklido į visas šalis.

	Jie nutoldavo, paskui vėl grįždavo, ir ilgai skrido vis pirma barkaso. Paskiau paukščiai leidosi horizonto link, į tą pusę, kur plaukė barkasas.

	— Nieko nesusigaudau, — tarė Irena. — Tartum jie būtų mūsų ieškoję ir neradę. Ar gal ko kito ieško?

	Daugiau paukščiai nesirodė. Praėjus dar vienai dienai ir nakčiai, jaunuolius pagaliau paėmė didžiulis keleivinis laivas. Pareiškęs, jog grįšiąs į salą, žvejys griežtai atsisakė palikti savo barkasą. Laivo įgula šoko juos klausinėti, o Žiuljenas ir Irena liūdnai žiūrėjo į nutolstantį žvejį. Ne, istorija dar nebaigta.

	Žiuljenui ir Irenai labai sunku buvo išaiškinti, kokie pavojai jiems grėsė valtyje, kaip juos užklupo audra ir kaip jie klaidžiojo jūroje, kaip stebuklu juos išgelbėjo senasis žvejys. Jūreiviai klausėsi nepasitikėdami. Kai jaunuoliai paaiškino, kad plaukią iš Geležinių paukščių salos, visi pažiūrėjo į juos su nuostaba. Apie tą jūreiviams mažai žinomą salą sklido ne kokios šnekos. Ėjo gandai, kad ten esama kažkokio įtartino industrijos centro, naftos gręžinių ir didžiulių gamyklų, iš kurių stambiosios monopolijos gerai pasipelno.

	Patyrę nemažai sunkumų, Žiuljenas ir Irena pagaliau pasiekė Prancūziją. Kad galėtų išlipti į krantą, jiems reikėjo griebtis gudrybių. Juk Irena neturėjo paso, o ir Žiuljenas buvo netekęs visų dokumentų. Jiems padėjo atsitiktiniai draugai. Tik atsidūrę Bermone, jaunuoliai suprato, kokių nepaprastų nuotykių pergyvenę.

	Žiuljeno Grenbi tėvai per daug nenustebo, išvydę sūnų ne vieną. Jie tik nerimavo, kad neįmanoma nieko sužinoti apie jaunosios merginos šeimą.

	Žiuljenas turėjo Irenai aiškinti, kas tai yra miškai, upeliai, stotys, takeliai ir keliai, kur galima paklysti. Ją sužavėjo baž-nyčios ir pamaldos, jų nepaprastas puošnumas.

	Netrukus švytinti Irena bažnyčioje prie altoriaus iš Žiuljeno gavo auksinį žiedą. Mergina buvo tokia laiminga, kad dar ilgai vakarais tylėdama žiūrėdavo į Žiuljeną, tartum jis būtų turėjęs atskleisti jai gamtos paslaptį.

	Reikėjo tvarkyti gyvenimą, imtis darbo. Žiuljenas vėl grįžo prie miško darbų. Irena triūsė namuose ir mokėsivisko, apie ką nerašoma knygose. Ji netgi pasidarė plepi ir pradėjo domėtis kaimynų paskalomis. Sekmadieniais Žiuljenas ir Irena vaikštinėdavo po Bermoną ir, žiūrint koks metų laikas, eidavo žvejoti ar į kiną. Kartais Žiuljenas pasakodavo jai apie Danielį. Su senuoju draugu jam daugiau susitikti neteko. Bet štai vieną gegužės sekmadienį jie pagaliau patyrė, kas atsitiko saloje, juo-dviem išvykus. Juk niekam negalima buvo apie salą pasakoti, ir tas juodu gerokai slėgė. Su liūdesiu jie prisimindavo jos žmones, saulę, puikiuosius laiptus ir terasas.

	Tą sekmadienį juodu sėdėjo už namų ant suolo. Galvodama apie kūdikį, kuris turėjo gimti po kelių mėnesių, Irena gyvai plepėjo su Žiuljenu. Tarpais ji mesdavo žvilgsnį į alėją, kur tai šen, tai ten žydėjo raktažolės ir tulpės. Staiga pro namo kampą pasirodė madam Grenbi.

	— Žiuljenai, tavęs teiraujasi du vyrai. Tur būt, medkirčiai.

	— Tegu .čia ateina, — pasakė Žiuljenas.

	Žiuljenas ir Irena labai nustebo, pamatę Elua ir Nazerą. Jie buvo prastai apsirengę ir atrodė labai sutrikę. Jaunavedžiai sutiko juos su didžiausiu džiaugsmu.

	— Mudu čia ilgai nebūsime, — pasakė Nazeras. — Nutarėme tik jus aplankyti.

	— Ką jūs čia veikiate? — paklausė Žiuljenas.

	— Ieškome darbo, — atsakė Elua. Ir jie papasakojo, kas saloje dėjosi paskiau.

	Kai baigėsi terminas, Žiuljenas ir Irena jau buvo palikę salą, o audra nurimusi; geležiniai paukščiai iš pradžių turėjo nubausti bėglius, o paskiau užgriūti salos gyventojus, kurie nesugebėjo atsakyti į mašinų klausimus dėl Žiuljeno pradėtos garsiosios istorijos.

	— Tą mudu žinome, — tarė Irena. — Bet juk visa tai nė supuvusio kiaušinio neverta. O jūs atėjote su mumis atsiskaityti?

	— Ką jūs, mudu apie tai nė nepamanėme, — atsakė Elua.

	— Ką jūs, ką jūs, — pakartojo Nazeras.

	Paukščiai leidosi vytis bėglių, o salos gyventojai liūdni laukė atomazgos. Juk niekam ligi tol nebuvo pavykę išsigelbėti nuo tų tikslių mechanizmų.

	— Kaipgi pavyko mums? — paklausė Irena.

	— Mes tai supratome jau vėliau, — atsakė Nazeras. — Paukščių mechanizmas veikė puikiai, ir, vos tik jūs išplaukėte, — jie negalėjo jūsų užpulti. Juk jie buvo užprogramuoti jus stebėti ir visų pirma ėmė ieškoti, į kurią pusę jūs nuplaukėte. Bet jie neturi sąmonės ir nemato. Dėl to, užuot jus apsupę, kaip paprastai, jie turėjo aklai skristi pirma jūsų.

	— Vadinasi, mes turėjome su jais susitikti čia? — paklausė Irena.

	Bet paukščiai nežinojo, kur reikia skristi. Pasileidę apgraibom, jie pametė Žiuljeno ir Irenos pėdsakus ir net nukrypo nuo salos. Jie elgėsi taip, tarytum juos būtų apėmusi aistra keliauti. Pagaliau jie ištrūko iš mašinų kontrolės.ir leidosi ar į polių, ar į tropinius miškus, ar pakilo į dangaus aukštybes.

	— O paskui? — paklausė Irena.

	— Paskui mašinos ėmė mus klausinėti apie paukščius ir nuo to klausinėjimo pačios visiškai išprotėjo. Nė vienas inžinierius neįstengė jų sutvarkyti. Nuo to laiko mes šiaip taip verčiamės ir bijome netekti elektros ir atominės energijos^ją reikia labai taupyti. Daugelis, kaip ir mes, palikę salą, leidosi ieškoti paukščių, nors ir nėra jokios vilties, kad pavyks juos rasti.

	Pagaliau Elua ir Nazeras atsisėdo ant suolo šalia Žiuljeno ir Irenos ir ėmė apžiūrinėti raktažoles bei tulpes.

	— Pastaruoju metu keliaudami mudu sužinojome nemaža gėlių pavadinimų, — tarė Nazeras. — Mes daug keliavome, dirbome, stebėjome papročius ir įpročius ir dažnai eidami žvilg-čiojom į klanus jūsų keliuose, norėdami pamatyti atspindį ir pažinti save.

	— Pailsėkite kiek pas mus, — tarė Žiuljenas.

	— Kam ilsėtis? — nesutiko Elua. — Jeigu jums reikia medkirčių, būsime laimingi...

	— Na ką gi, būkite laimingi, — paprastai atsakė Žiuljenas. — O pirmiausia su mumis papietaukite. Tapusi mano žmona, Irena išmoko gaminti tokius tortus, kad liežuvį gali praryti.
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